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किञचितमास्तापिकमु 


श्रीमद्धक दरियोगीन्द्रधिरचितस्यास्य च्रन्थस्य रीका नाचा- 
चयि कापि दष्ट्षी समुपलन्धा, यया विद्यानां परीश्चास 
यथाचदुपकासे भविता । अतश्च कारणाद्‌ शतकस्यास्य टीका- 
मन्वयकोषन्याकरणभावार्थप्रदशतेनपुरःसरं देववाण्यां विरचयितु 
प्र॒त्तोऽभवम्‌ । तदानीमेव कायैवदशादु परस्थितेः खुहदर्रीविजय- 
दाङ्रमिश्र पम० ८० महोदयेसपि कायऽस्मिन. स्वीय उत्साहः 
प्रद्शितः। ततस्तदज्ुसार तर्हिन्दीभाषरीकाटेखनमप्युपक्रान्तम्‌ | 
परारव्ये च सुद्रणकायं दिवानिशं परि्नसम्य परमेश्वरस्य करुणया 
निर्धिष्नं कार्वमिदमावाभ्यां सत्वरं पूणेतां नीतम्‌ । 


अञ्ज किल तदिदं पुस्तकं विद्यार्थिनां पुरस्तादुपरस्थितम्‌ । 
अनया च डीकया तेषां कीदशुपकासो भविष्यतीत्यत्र तु न मया 
वक्तव्यं किञ्चित्‌ । पुस्तकदशेनान्नूनं स्वाचुभवेनैव ते ज्ञास्यन्ति 
खवंम्‌। 

'विद्याध्िनं पवेक्लोऽज् सौोकयंण कथं स्यादिःत्येतन्मनसि- 
ङृत्येव कार्यमिदं विरचितम्‌! अनया च टीकया यदिते किमपि 
परो्ञायां साहाय्यमधिगमिष्यन्ति तर नूनं प्रयासलोऽयं मदीयः 
सफलः स्यादित्थरुं पटलवितेन । 


अनन्तरापश्चाब्री वेताठः 
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दिकालाद्यनवच्छिन्नानन्तचिन्माच्रमूतये । 
स्वानुभूत्येकमानाय नमः शान्ताय तंजसे । १, 


श्रीमत्सुसूकटहेतुं सेतुः संसारसागयेत्तरणे । 
अरूणं जगदाधारं रुटिताकारं महो सुहूर्यन्द ॥ 
श्रीमद्‌ गुरुवरचरणास्भोजद्धितयीं च सादरं ना 
वितनोसि नीतिशतक 'छटिता'्ख्यां सुरधवोधिीं व्याख्याम्‌ ॥ 
तत्रभवान्‌ सव॑तन्त्र स्वतन्त्रो महायोगीश्वरो मनीषिप्रवरः पार्थिवेन्द्रः 
गमान्‌ भत्‌ हरिः केनापि कारणविशेषेण संसाराद्धिरक्ती लोकानां कतव्य 
यत्वसू चिकां घ णास्पदं मोगसम्पदं, शमसुखं चोपदेष्टमिच्छन्‌ सु मापितन्रिशतीं 
1स नीति्डःगारकराग्यवणंनपरं पद्यमयं कच्चित्परबन्धं निर्मातु प्रवर्तः प्र थसं 
पेतिकतकं प्रस्तुवन्‌ शिष्टाचारपरस्परामनुसृत्य प्रन्थादौ निगुःण्ह्यनमस्कर- 
मक मङगलमाचरति-दिक्कालसादिति। 


अन्वयः-दिक्ालायनवच्छिन्नानन्तचिन्मात्रमूतये स्वानुभूत्येकमानाय चान्ताय 
जसे नमः ( अस्तु ) 


व्याल्या--दिक्रालादीति । दिक्ाल्ाद्यनवच्छिन्नानन्तचिन्माच्मूतये, दिद 
च्यादयः कालाः = यूतादयः ते आदो येषां तैटिंक्ाखादिभिः, आदिपदेन घट- 
रादिकं वस्तुजातमाकाशादिकं च गृह्यते, अनवच्छिन्ना अपरिमिता असं ङ्कचिता, 
नन्ता--अविनादिनी, चिदव चिन्मात्रम्‌ ज्ञानमयी, मूतिः--स्वरूपं यस्य 
त्‌ तस्म । अत्र तेजसे" इति नपुसकरलिङ्खं विशेष्यमनुसत्य = 'चिन्मात्रमर्विने" 
ति प्रयोगः कतंन्य आसीत्‌, किन्तु महर्षिकल्पस्य श्रीमद्धकृदरेरमु प्रयोगसार्ष 
त्वा कवेनिरङ्कशत्वं वा प्रकरूप्य विद्वरेरपशब्दोऽयसुवेक्लगीयः । अथवा, 
वरस्य मूतिंशब्दस्य भाषितपुंस्कत्वाभावेऽपि विशिष्टस्य तस्य भाषित पुंस्कत्वात्‌ 
तीयादिषु मापितपुंस्कं पुंवद्‌ गारूचस्यः इत्यनेन कृतं पुंवद्धावमारम्व्य कथञ्चित्‌ 
योगोऽयसुपपादनीयः ! किञ्च--“तेजसेः इश्यत्र वेधसे इत्यपि पाटः स्मयते । 











२ नीदिदातकम्‌-- 


नत्र वरः पदेन निगु व्यापको भिप्गुग्र्यः | किः मैरे च सदणि विशेपर्णणा 


योजयि शक्यानि । अव्र पट स्वे समीचीनमेव, न काप्यनुपपत्तिः विदोपण 
नामथारक्स्यं च कथतिद्धवर्येवेति । स्वानुभूल्येछमानाय, स्वा स्वस्य : 
अनुसूतिः अनुभवः एकम्‌--केवर समानस्‌ प्रमाणं यत्र त्त्‌ तादराः 
गान्दाय -=-सदविधविकारोषद्रवरदिताय प्रसन्नाय, तेजसे = प्रकाशरूपाय निगण 
परस्स अद्ये, "नमःस्वस्तिस्वाहास्वधाऽरु वय दयो गाच' टृन्यनेन सूत्रेण नम 
दाब्दयोगे चलुर्थी, नसः = नमस्कारोऽस्तु । अनुुप॒न्दः । 
सायाः--यस्य परव्रह्मणः स्वरूपं सवत्र देशे काटे दस्तल्याकाद्यादौ 
उयाद्ठन्‌ अविनधि तश्रा छानमयं वर्तते यस्य सत्तायासुपरूब्धौ च स्वात्मानुरे 
एवं कवलं प्रसाणम्‌; धरिकारशन्यं तन्‌ परं व्रद्माऽहं प्रणतोऽस्मीति । 
(सते सडा प्रवाहित कथिता सरिता तरङ्धवारी हे । 
उस विशु की करणामय विसता नव नव विकास दविखरूवे ॥ १ ॥ 
जिनकी कविता-रुतिका,सुमनस-नियांसमाधवीहाखा । 
सत्त बनाती मनको, उन गुरुवर का प्रसाद हो जन पर ॥२॥ 
स्तेहसुधारससागर वाणीनागर सुकीविं के आगर । 
तातचरम की धूली मनदपग को संदा करं निम ॥३॥ 
विहार के सरकारी विद्याख्य की प्रथम परीका मं। 
रक्डी गङ्क यही फिर, इसं वत्सर मे प्रभूत गुणवारीो ॥४॥ 
नृपयतिनीतिशती जो, उसकी टीका विराजतीं ध्वा? । 
अन्तवासिजने क मन मे निश्रटः उदार पद पवे॥५८॥ 
नाषा- दिशाओं ( पू, पश्चिम जादि ) ओर कार ( भूत, वतमान : 
भविष्यत्‌ ), आदि से अपरिमित, अविना तथा त्ानमयमूतिवारे, आः 
नुभव ही जिसकी सत्ता का प्रमाण है, केसे शान्तिमिय तेजःस्वरूप ब्रह 
नमस्कार दै ४५५ 
"इदानीं दुर्दैवात्‌ सुभाषितवचनस्यावसरो नास्ती'ति प्रतिपादयति-- 
वोद्धारो मत्सरम्स्वाः प्रभवः स्मयदूषिताः । 
अवोधोपहताश्चान्ये जीणंमङ्ग सुभःषितम्‌ ॥ २ 1 


एकाष्ककाकाका क क क क 





१. एतन्मङ्कल्पदयादनन्तरं कचित्पुस्तके- 
न्यां चिन्तयामि सततं मयि सा विरक्ता साऽप्यन्यमिच्छति जनं स जनोऽन्यसः 
अस्मक्ृते च परितुष्यति काचिदन्या धिङ्‌ तां चतं च मदनं च इमां चमांः 
इति श्छोक उपरभ्यते । 
विरूकणोऽं शोको नीतिशतक परसङ्गोचितो नास्तीत्यस्माभिर्ूपे्तितः ४ 








(0 


लष्िता-बाखा-संस्कृतदहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ ३ 


अन्वयः--वबो धरः मत्सरग्रस्त्ाः प्रभवः स्मयदूषिताः, अन्ये च अबोधोपहताः 
( सन्ति, अतः ) सुभाषितम्‌ अङ्ग जीर्णम्‌ ¦ 
स्यराल्या-ोद्धार इति । वोद्धारः = अर्थक्ताः; विद्वांसः, सन्त्रस्ताः अत्सरेण ~ 
अन्यजभेद्ेषेण हैष्य॑येति यावत्‌ , ममस्सरोऽन्यशुभद्रेपः' दन्यसरः, अ्रस्ताः-- 
आक्रान्ताः, अभवः कित्वस्य यथोचितमावरं कठं समर्थां राजानः, स्मयदूषिताः, 
स्मयेन गर्वेण दूषिताः मलिनः सानसं चिकार पर्छ दर्पान्धा इति याघत्‌ , 
अन्ये च पूर्दोकतद्रयाडितरे स्वे जनाः, अव्रोध्रोपहताः, अवोधेन--अक्ञनैन 
उपहताः = नष्टा आक्रान्ताः सन्ति, अतो हेतोः सुमापितस्‌ = प्रसङ्खोचितं सुन्दरं 
वचनम्‌ । अङ्गे = वक्छठः शरीरे, जीं म्‌-परिणतम्‌ । अनुष्ुपृछन्द्‌ः । 
।  भावार्थः-“अस्मिद्‌ समये गुणग्राहिणः प्रायो न सन्तीभति सुभाषितवचनं 
वक्तुरुंखास्यन्तर एव वर्तमानं बहिर्धिकासं न ्रास्चमदहंतीति । 
भापा--जानकार लग्‌ ईप्चा्रस्त तथा राजा छोग गवै से मरे हँ ओर दृसरे 
"रोग अक्तान से दवे हुए द । इसथ्यि सुभाषित ( सुन्दर वाणी ) दारीर के 
भीतर दही गर पद गया ॥ २५ 
अज्ञानं विशिष्टं ्ानं चेत्युभयमपि सम्यक्‌ , किन्तु साधारणं ्तानमति.- 
मयष्कुर'मित्याह- । 
अज्ञः सुखमाराध्यः सुखतरमाराध्यते विरोषज्ञः । 
जञानर्वदुविदग्धं ब्रह्माऽपि तं नरं न रञ्जयति ।॥ ३ ॥ 
अन्वयः--अन्ञः सुखम्‌ आराध्यः विशेषन्तः सुखतरम्‌ आराध्यते, (छन्तु ) 
ज्ञानलबदुविंदग्धं तं नरं ब्रह्माऽपि न रज्यति । 
ग्याख्या--अत्त इति । अन्तः = मूः, सुम्‌ अनायासं यथा स्यात्तथा, 
आराध्यः=प्रसादनीयः, विशेपत्तः = जधिकक्तानशारी जनः, सुखतरम्‌ अति- 
सौकर्येण प्रयत्नं विनैवेति यावत्‌ , आराध्यते-प्रसाद्यते, छन्तु ानल्वदुचि- 
* दरम्‌ क्तानस्य रुवेन = अतिस्वलयेन कानेन, दुर्विद्रधः आत्मानं निषुगं 
पण्डितं मन्यमानः वस्तुतो नैतादृशः तम्‌ , नरम्‌ मनुष्यम्‌ , ब्रह्मापि = बह्य- 
देवोऽपि, न रञ्जयति न प्रसादयति । आर्याछन्दः । 
भावाथः-मूःलैः पण्डितग्रवरशचत्युभावपि लोके प्रसादयितुं श्यौ, परन्तु 
“किञ्चिज्ज्तस्य दुराग्रहः यस्तस्य पुरुषस्य प्रसादनं वह्यणाऽपि न कर्तुं शक्यते 
किञुताऽन्यैरिति । 
भाषा--जनजान आदमी आसानी से मनाया जा सकत है । विक्षेषरूप 
से जानकार आदमी तो उससे मी अधिक आसानी खे मनाया जा खकता हे । 


किन्तु थोड़ा ज्ञान पाकर निपुण बननेवारे मनुष्य को ब्रह्मा मी नहीं मना 
सकते ॥ ३ ॥ | | 

















| नीदिरलतकम्‌- 


इवानोः “मस्य चतसः परितोपणं सवथा दुष्करं दुः्सम्भवं चे'ति क्रमेण 
छ्वोकट्रयेन प्रतिपादयति-- _ | 
प्रसद्च म णद्ुदधरन्मकरवक्नददन्तसत्‌ 
सम॒द्रमपि सन्तर॑न्‌ प्रचटदू[ममालाऽऽकुखम्‌ ) 
भुजङ्गमाप कपत {सिरास पुष्पवद्‌ धारयत्‌ 


न त प्रतिनविष्टमूखंजनाचत्तमाराधयत्‌ । ४ ॥ 

अन्वयः--( जनः ) सकरवक्द्दष्टरान्दराद्‌ प्रसद्य माणम्‌ उद्धरत, प्रचल 
दमि माटाऽऽकरख सदद्रम्‌ जप सन्तरत्‌ ; कोपितं भजडःगम्‌ अपि पस्पवत्‌ 
शिरसि धारयत्‌ - ्रतिनिषिष्टमूःदजनचित्तं सु न आराधयेत्‌ । 

व्यास्या--प्रसद्येति । जनः, मकर क्च द्रप्ट्‌ान्तरात्‌, मकरस्य जलजन्तुः 
विद्तेपस्य वक्त्रे मुखे या तृष्टाः तासाम्‌ अन्तराद्‌ सध्यश्यागात्‌, म्रसद्ध 
हठात्‌ ! मणिम्‌ = रत्नम्‌ , उद्ठरेत्‌ = वहिनिष्कासयितुं शक्नुयात्‌ ; प्ररख्दूमि 
माल !5ऽक्रखम्‌ , प्रचरन्त्या = इतस्ततः म्रसरन्त्या उमाणद्‌--तरङ गाणा; 
"मनङ्गस्तरडग ऊ्थिर्वाः इन्ययरः, मारया पक्त्या, आकरुरूम्‌= व्याप्तम्‌ ; 
समुद्रम्‌-सागरम्‌ अपि, सन्तरेत्‌=तीत्वां समुह्लङ्कयिरं समर्था मेत्‌, 
कोपितम्‌ = ऋोधवशं नीतम्‌ मुजङ्गमपि = 'सप॑मपि, (सपः प्रदाकुशजगो 
भुजङ्ञाऽहियुजङ्गमःः इत्यमरः, पुष्पवत्‌ = करसुमेन ठुल्यम्‌ , (तेन तुस्य 
त्क्य चद्‌ वतिः इत्य नन वतिम्रत्यय 29 सिरसि मस्तक, धारयेत्‌ = स्थापयिः 
 दाक्युयात्‌ , म्रतिनिविष्टदंजनचित्तम्‌ , प्रतिनिधिष्ट:~दुरायहभिशेपेः प्रस्त: 
सख चासो मूरजनः जडबुद्धिरमनुष्यः तस्य चित्तम्‌ मनः, “चित्तं तु चेतो हृदय 
स्वहस्त हृन्मानसं सनः इत्यमर ध्नः; आराधयेत्‌ = न्‌ सन्तोपधित्‌ 
प्रभ वत्‌ । पृथ्वीवृत्तम्‌ । 

भ्वा्थः--मकरमुखे स्थितस्य रत्नस्य वरहिःनष्कासनं तरङ्गाकुटस्य 
समुद्रस्य सन्तरणं, मस्तके सर्प॑स्य धारणं चेत्यतिदुष्करमपि कायं कडाचित 
साहसधििष्टः पुरूषः कतु' राक्नुयात्‌ किन्तु दुराग्रहयस्तानां मूखःणां चेतसोऽनु 
रञ्जनं कष्टेन सम्भवतीति । 

भाषा-- मनुष्य घडियाट क सुख की उषांके बीच से मणि को बलमपूक 
निकार सकता हे, उख्दी हुई तरङ् से व्याच समुद्र॒ को भी पार कर सकता है 
तथा कऋोधित कयि हुए (छ्डे हुए) सपको भी सिर पर ए की भाति धारण 
कर सकता ह, किन्तु हरी मूख के चित्त को नहीं मना सकता ॥ ४ ॥ 

ङभेत सिकतासु तंलमपि यत्नतः पीडयन्‌ 


पिवेचच मगतृष्णिकासु सिरं पिपासार्दितः । 






































लकिता-बार-संस्करतदहिन्दीभ्याख्योपेतम्‌ < 


[की 


कदाचिदपि पयटज्छराविषाणमासादयत्‌ 
नतु प्रतिनिविष्टमूखजनचित्तमाराधयेत्‌ ॥ ५। 

अन्वयः--( जनः ) यत्नतः पीडयन्‌ सिकतासु अपि तैं खैत, पिपासार्दितः 
¡ सन्‌ खुगतृष्णिकासु सलिर पिवेत्‌, पय॑टन्‌, कदाचित्‌ खदराविषाणस्‌ अपिं 
सादयेत्‌ , प्रतिनिविष्टमूलंजनचिन्तं तु न आराधयेत्‌ । 

उ्याख्या-लयेतेति । जनः यत्नतः परिश्मपृवंकम्‌ , पीडयन्‌ = सद॑यन्‌ , 
तकतास्वपि = बाटुकायामपि, सिकताशष्टो बहुत्व एव प्रयुज्यते; तरम्‌ = 
[दन्तग॑तं सारभूतं स्नेहम्‌ रयेत = प्राप्तुं खव्ुयात्‌ , पिपासार्दितः = तृष्णया 
उतश्च सन्‌ , खगतृध्णिकासु = मरीचिकासु, मरस्थटे बाल कासु जलश्रान्ति- 
रेप्वपिदिस्तृतेषु प्रकाशकिशेपेष्विति यावत्‌, सलिङ्ग जलम्‌ , पिवेत्‌ पातुं 
7क्टुयात्‌ , पयेटन्‌-इतस्त्तो अमन्‌, कदाचित्‌-कस्मिश्चित्‌ काले, 
श्ञप्रिपागसपि = ज्लकस्य श्ङ्गसपि, जसादयेत्‌ हस्तगतं कुं पारयेत्‌ , 
प्रतिनिविष्टमू.दजनयित्तं तु नाराध्येत्‌ः इपि शेषं पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ । पूवर 
मेके चतुर्थचरणे अन्र च दलो मथमद्धितीयचतुथ॑चरणेपु अष्टमात्तरे भिरामरूपोः 
नेयमो न स्वीकृतः कलिना । यतिमङ् दोपश्चायं पूर्वेपां छन्दः्काराणां मते 
स्तीति । परथ्वीघ्रत्तम्‌ । 

भावार्थः--बाखकायास्तैलं, मरस्थरे जलं, शरस्य ङ्गं चैस्यसखर्भवमपिं 
>हा चिदवात्समभवेत्‌, किन्तु इख्ग्रत्त मू खस्य चेतसः प्रसादनं कदापि न सम्भव- 
गिति । पूर्र॑स्मिन्‌ दस्मेके प्रसद्य मणिसुद्धरेदिःत्यादिनः, सूर्खजनचित्तासयधनं 
टेन कत्तं शक्यमिति, अस्मिन्‌ प्रकृते एखोके ख्मेत सिकतासु तैरभि'व्यादिना 
त्‌ सवया कर्तु न राक्यमिपि च गूढं सूचितम्‌ 

भाषा--मनुप्य परिश्रम क्र स्थ पेरनेपर वबाल्मेभी वेलपा सकता 
यास से व्याक होने पर खयतृव्णा मे मी पानी पी सकतादहै ओर इधर-उधर 
मकर द्‌ ठने पर खरमोश्च कासोगमीपा सकता हं, चिन्नु ही मूख के चित्त 


प सहा मना सक्त! €|; 
सन्म दुजनान प्रवतनं बहुदष्छरसित्याह-- 


यां बारम्रणालतन्तुभिरसं रोद्‌ धुं समञ्ज॒म्भते 
छेत्त वज्रमणिं शिरीषङ्कुसुमप्रान्तेन सन्नद्यति | 
माघुयं मधुबिन्दुना स्चयितुः क्षाराम्बुधेरीहते 
नेतु' वाञ्छति यः खलान्पथि सतां सूक्तैः सुधास्यन्दिभिः ॥६॥ 
अन्वयः--यः सुधास्यन्दिभिः सूक्तैः खलान्‌ सतां पथि नेतुं वान्छति, असौ 
व्रुसुणारूतन्तुभिः ग्यालं योदधु समुजजम्मते, शिरीषकुसु मप्रान्तेन वच्रमणि 
ढत्त' सन्नह्यति, मधुबिन्दुना क्षारमम्बुधेः माधुयं रचयितुम्‌ ईहते । 























नीतिरातकम्‌-- 


१.५ 


व्यास्या-व्याटमिति ¦ यः पुरुषः सुघस्यन्दिभिः=~ अद्टुत्ाविभिः; 
सूरैः-सन्दरेवचनैः, खलान्‌ = दुष्टान्‌ , सतां = सज्ननानाम्‌ , पथि = मागे 
(अयनं व्मार्गाऽध्वपन्यानः' इत्यमरः, नेतुम्‌ प्र्पयिठम्‌ › वाञ्छति; असो = 
तथाभूतः पुः, स्यारम्‌= दुष्टगजम्‌ › “व्यालो दुटमजे सर्पे" इतिं विश्वः 
वार णालवन्तमिः; वाटस्य = कोमलस्य श्टगारस्य विसस्य कृमलभृरस्येरि 
यावत्‌ , गां विसनि'त्यमरः, तन्तवः = सूत्रणि तः, रोद्धुम्‌ वद्‌ष्ुम्‌ 
सयु ज्‌जस्भते = चते; शिरीषङ्कसु सप्रान्तेन = दिरीपनासक्षुष्पस्याय्रभागेन; चड़ 
मणिद्‌ = हीरकं नान रत्नविदोषस्‌ , छेत्‌ स्‌ द्विधा कतम्‌ , सन्नह्यति =- उ द्यत 
सवति, सधुविन्दुना, सघुनः माक्षिकस्य, विन्दुः लेश इदि यावत्‌ तनः; मः 
तों मादिका" इत्यमरः, चाराम्बुधेः == ख्वणसमुदस्य, मायं म्‌--मदुरतामे 
रचयितुम्‌ सम्पादयितुम्‌ › ईहते = अभिरपति । सादुखविक्रीडितं छन्दः । 

भावाथ. मधुराणि वचनानि प्रयुल्य दुर्जनेषु सजनत्वमारोपयतु' प्रवर 
दमारतन्तुप्रशतिभिः पदाथैदुशगजवन्धनाटदिकमिव दुप्करं कायं वन्‌ मन्दवुरि 
जनो व्येकोपहासपात्रं भवतति । . | 

नावा--जो एरष अदत रपकःने वाटे ( मधुर ) वचनां से इष्टा क सज 
क मासं पर खाना चाहता हे वह कोमरु कमटनार के ( सूच्म ) सत्रां से दु 
हाथी करो बोधने को चेष्टा करत हे, शिरीपपुप्प के अग्रभाग से हीरं को काट 
क ल्य तैयार होता हे तथः एक बंद शहद से खार समुद्र में मिठस पेडाकरः 
चाहता हं ।¦ ६॥! 

सोनधारणेन मूर्वाः स्वीयं मूर्वतवदोपमाच्छादयितु' शक्तुवन्ती" स्येत? 
रूपयति-- . _ _ 

स्वायत्तमेकान्तगुणं विधात्रा विनिमतं छादनमज्ञतायाः | 
विशेषतः सवंविदां समाजे विभूषणं मौनमपण्डितानाम्‌ ॥ ७॥) 

अन्वयः- -विधाद्रा अपण्डितानां स्वायत्तम्‌ एुकान्तरुणं मौनम्‌ अक्घता 
छाठनं विनिभितम्‌ ! ( इ दम्‌ >) सवंविदां समाज धिद्लेषतः पिभूषणं भवति । 

ज्याख्या- स्वायत्तमिति ! विधात्रा =त्रह्मण, अपण्डितानाम्‌ =मूःखाणाः 
स्वायत्तम्‌ = आत्माधीनम्‌ ›, एकान्तगुणम्‌ , एकान्तं गुणो यत्र तत्‌ › नियः 
गुणकारि सणरमिति यावत्‌ › “एकान्तहितम्‌ः इति पटे-नियमेन हितकः 
इत्यर्थः ! मौनम्‌ तू ष्णीभावाश्रयणम्‌ ›, अक्षतायाः मृखंतायाः) छदनम्‌ 
वरावरणरूपम्‌ , विनिर्मितम्‌ कृतम्‌! इदं मौनम्‌ › सवंविद्राम्‌= बहु 


विदुषाम्‌ , समाने समृहे, विशे षतः = अधिकरूपेण, विभूषणम्‌ == अलङ्क 
भवति ¦! उपजाति चम्‌ । 


सावा्थैः- मूख यदि मौनमालम्ब्य ति्ेयुस्तहिं तेषां मूख॑ता तोऽ 
प्रकाङमागच्छेत्‌ , विद्वन्मण्डरे पुनमू*खाणां मोनमधिकसुपकारकं भवतीति । 








व्क 


लटि ता-बाला-सं हेन्दीोव्यासख्योपेत ७ 


भापा--विधाता ने मूर्छ के यि अपने हाथ मे रहने वाटे तथा नियम से 
(सदा ) साभ षहुचाने बाले मौन को उनके अज्ञान का आवरणस्वरूप वनाय 
हे । ( यह मौन ) निया के समाज मे (मूख के ल्य) विशञेषरूप से 
अलद्कारस्वरूप हा जता हे | 

अस्पदत्ा मनसि रव॑सुन्पाटयति, विद्रजनसमारःमेन च तद्गर्वापहारी 
भवती 'त्यारययेनएह- 

यदा किच्िञ्ज्ञोऽदहं द्विप इव मदान्धः समभवं 

तदा सवेज्नोऽस्मीत्यभवदवछिप्रः सम मनः। 
यदा कञ्चित्किञ्चिद्‌ व्रुधजनसंकारादवगतं 
तदा मूख ऽस्मीति ज्वर इव मदो मे व्यपगतः ॥ ८ ॥ 

अन्वयः-- यदा कफिञ्चिञ्चः अहं दिप इव मदान्धः समसवम्‌ , तदा "सर्वज्ञः 
अस्मिः इति मम मनः अवलिक्चग्‌ अभवत्‌ । यदा ( मया) बुघजनसकाशात 
शिथिन्‌ किञ्चिद अवगतम्‌ , तद्य "मूख: अस्मि इति मै मदः उ्वर इव व्यपगतः ¦ 

व्या स्था-- देति  यद्ा--यस्मिन्‌ स्स॒ये, अहम्‌" इति स्वात्मानमुदिश्य 
कवेरक्तिः, द्विप इव ~- हस्ती यथा, (दन्ती टन्तावली हस्ती द्िरदोऽनकपो द्विपः" 
इव्यसरः, सदान्धः, सदन अभिसानन (हस्तिपके मदजखेन), अन्धः -धियेक- 
शन्यः ( हस्तिपतते मत्तः ), समभवम्‌ सञ्चातः, वदा = तस्मिन्‌ समये; स्वन्‌: 
सकल्पदराथंसानसम्पन्नः अस्मि, इति = एवम्‌ , सम मे, मनः चेतः, अच- 
रिक्चम्‌-- गवंपूणंम्‌ , अभवत अजायत । यदा सया, बुधजनसकाशात्‌- 
विद्रजनन सह समागमात , किञ्चिक्किदिद्‌-अस्यल्पम्‌ , अवरतम्‌--दास्त- 
विक सेनमासाददिवम्‌ , तदा मखः = मूढो जडबुद्धिः अस्मि, इति एत्र प्रकारेण 
वतमानः; स = मम, मदः गवः, ञ्वरं इवे =व्याधिरूपः यारीरः उत्तापः इव, 
व्यपगतः = दुर्‌ऽभवत्‌ । दिग्खरिणीचत्तम्‌ । 

भावार्थः--इतस्ततो जानटेरं मिथ्याभूतमासादयन्‌ मटुप्यो गर्द॑पवंतमारूढो 
भवति, परं पण्डितानां संसमेण क्रमेणोन्मीटितनेच्रः सन्‌ तद्‌ गवे भारं स्वाद्मनः 











, रिरसोऽवतारयतीति । 


भापा--जव मै अल्पत्न था ओर हाथी की भाति मद्‌ से अन्धा हो सया था 
उस समय यह्‌ समक्चकर कि श्यै सव जानता दह मेरा मन गर्व॑युक्तं हो गया 
( परन्तु >) जव वुद्धिमानों क संसग से कुछ थोड़ी सी जानकारी होने र्गी 
तब यह समक्चकर कि तं मूम्बं दू" मेरा वह मद्‌ ज्वर की माति उतर गया ॥८॥ 


करृमिङ्कुखचितं खालाक्डिन्न' विगन्धि जुगुप्सितं 
निरुपमरसं प्रीत्या खदन्नरास्थि निरामिषम्‌ 1 








नीतिश्तकम्‌- 


+ 


सुरपतिमपि खा पाशवस्थं विलोक्य न शङ्कते 


न हि गणयति क्षद्रो जन्तुः परिग्रहफल्गुताम्‌ ॥ ९ ॥ 
अन्वयः कृमिकुलचितं काराश्लिन्नं विगन्धि जगुप्सितं निराभिषं 
नरास्थि निरपमरसं मीत्यः खादन्‌ सुरपततिम्‌ अपि पाशव॑स्थं भिखोक्य न श कते । 
हि चद्रः जन्तः परियहफल्गुतां न गणयति । 
उ्याल्या-कृमिकृस्ति ! शा = कुक्छरः, कमिकुरुचितम्‌ = कीटसमूहेन 


व्याघम्‌ , ललाक्लिक््‌ , खासा = स्यन्दिनी, रचिकरभ्रियवस्तुधिल्योकनेन हेतुना 
सुखा्निःसरत्‌ स्निग्धं जख्मिति यावत्‌ › तया क्टिचस्‌ आच्‌ विगन्धि = 








विकरतगन्धयुन्तम्‌ , दुगुष्सि्तम्‌ = घृ णषसपउम्‌ ; निरामिषम्‌ निगंतम्‌ आमिषं 


यस्मात्तत्‌ सांसशन्यस्‌ , नरारस्थि = मयुप्यार्णा दरीरस्थं कोकसम्‌ (कक्सं 
कृस्यमस्थि चः ` इत्यमरः । निरूपमरसम्‌ निरपमः = उपमाश्‌न्थः अपू; 


रसः--स्वाद्मे, यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ यथा, भवति तया, प्रीत्या--प्रसन्नतया = 
खादन्‌ स्यन्‌, सुरपसिमिपि--इन्द्रसपि, पार स्यम्‌ = समोपस्थितम्‌ › 





जन्तुः = प्राण्य, परिय्रहफस्युत्तम्‌, परिप्रहस्य = स्वीकरतस्य वस्तुनः फल्पुताम्‌ ~ 
असारताम्‌ , असारं फकः इत्यमरः, न गणयति = न॒ चिचास्यतिः 
हरिणीवृत्तम्‌ । 

गावा्थः--चुद्रदुद्धिजनः स्वीङ्ते वस्तुनि सारश्‌न्यत्वं नाकस्यतति, द्रुगु ण- 
मसारं नरास्थि खादन्‌ दुक्छुर इव निन्डास्पदं कमं कुर्वन्‌ सददम्यो भयंन 
प्राप्नोतीति ¦ 

भहत्वा-रोडसे भरी इड, लारसे भीगी. इई, दुग॑न्ययुक्तः घृणास्पद्‌ 


[र्‌ ५ 


तथा मांसरदित मनुप्य की हड्ध को चाव से खाता हुभा कत्त इन्दर्‌ कोमी वगर 





उ दाहरणसुखेन धिवेकविकलस्य पुरुषस्य दुव्परि गमां विपत्ति दशं यति-- 
सिरः यावं स्वगौत्‌ पञ्ुपतिशिरस्तः क्षितिधरं 
महौध्राटुत्तङ्गादबनिमवनेश्चापि जलधिम्‌ । 
अघोऽधो गङ्गेयं पदमुपगता स्तोकमथवा 
विवेकभ्रष्टानां भवति विनिपातः कतमुखः ॥ १० ॥ 
अन्बयः--ईयं गङ्गा स्वगांत्‌ च्ावं शिरः, परुपतिश्षिरस्तः क्तितिधरम्‌ , 
उत्तङ्गात्‌ महः्रात्‌ अवनिम्‌ › अपि च अवनेः जरूधिस्‌ , (एवम्‌ >) अधः अधः 
स्ता पद्म्‌ उपगता ¦ जथवा विवेक ्टानां विनिपातः शतमुखः भवति । 


पि । 





कक्ित-बाल-संस्कृतहिन्दीग्याख्योपेतम्‌ & 


व्याख्या--रिर इषि । इयम्‌ प्रत्यकं भूतरे दर्यमाना, गङ्गा भागीरथी, 
दावैस्‌ = खद्करसम्बन्धि, (तस्येदम्‌ इ यणप्रत्ययः, श्वरः शर्वं इयानः" 
राङ्करःः इत्यमरः, श्चिरः = मस्तकम्‌ , “उत्तमाङ्गं शिरः शीषं मूधाना 
मस्तकोऽखियाम्‌ ° इत्यमरः, पञ्पतिरिरस्तः पशुपतेः = क्षिवस्य, 'रम्मुरीद्चः 
पशुपतिः शिवः इत्यमरः, शिरः = मस्तकं तस्मात्‌ पञ्चम्यथं तसिलट प्रत्ययः, 
रितिधरस्‌ = हिमाद्य्यं नाम पवत्‌ , उत्त ङ्गात्‌ = अव्युच्ाव्‌ , महीध्रात्‌ = 
हिमाख्यपवंताद्‌ , अखनिम्‌ =-णथिकीप्‌ , गोत्रा कुः पृथिवी पृथ्वी चमाऽवनिमं- 
दिनी मही" दस्यमरः, रपि च किञ्च, अवनेः = परथिव्याः, जख्धिम्‌ समुद्रम्‌ , 
एदं क्रतेणः अघः अथः =-नीदर्नीदः, स्तोकम्‌ = अल्प , पदस्य, स्थानम्‌ = 
उपागत्ता=प्रा्ा। थवा युक्तमेव, वषिककश्रष्टानास्‌-सद्विदारच्च्युतानां 
जनानाम्‌ , अिनिपातः=-जदनतिः, शतमुखः, दातस्‌--अनेकानि, रातशब्देऽने- 
` कवचनः युखनि == द्वाराणि यस्य तथाभूतः, मवति = जायते । शिखरि णीचत्तम्‌ । 

भावाथैः--उचचतमाद्‌ पिप्णुपदादधःपतिता क्रमेण दिवश्चिरः हिमा्यं षथ्वीं 
चातिक्रम्न कतारं समदं मधिखन्ती श्रीरङ्ग "विवेकरन्याः पुरूषाः सवंतोसुखीं 


(५ ~“ 


विपति प्राप्नुवन्ती त्येवं सूचयन्ती विदेकेस्य परमावद्यकत्वं बोधयतीति । 
मपा-- स्वगं ( विष्णुपद) से शंकरजी के सिर पर, वहां से हिमाख्य 
पर्व॑त पर फिर ( उस ) बहुत डं चे (हिमालय ) पव॑त सखे पृथ्वी पर अर प्रभ्वी 
सरे समदम, इस प्रकार यह गङ्गा बरावर नीचे करमशः छोटे पदको म्रस् 
होती रायी। दीक दहै, षिवेकसे भिरे हुए स्ेगों की अनेक प्रकारसे अवनति 
होती इई ।। 9०॥ 
"मूर्खस्य मूर्खं वमप्रतीकायं स्वती युदाहरणंः म्रपञ्चयति- 
खाक्यो वारायितु जलेन हृतमुक छत्त्रेण सूर्यातपो, . 
नगेन्द्रो निशिताङ्कुशेन समदो दण्डन गोगदभों । 
 उयापिर्भेपजसङ ग्रहैश्च विविधेमन्तरप्रयोगविषं 
सर्वस््रौषधमस्ति शाखविदितं मूखंस्य नास्त्योषधम्‌ । १९ ॥ 
अन्वयः--इतसुक्‌ जखेन वारयितुं खक्यः, सूर्यातपः, छत्त्रेण वारयितुं 
क्यः, नागेन्द्रः समदः निसिताद्शेन वारयिठुं शक्यः, गोगर्दभौ दण्डेन 
वारयि शक्यौ, व्याधिः येषजसंग्रैः वारयितुं छक्यः, विषं च विचिधैः 
मन्त्रम्रयोमैः वारयितुं शक्यम्‌ , ८ एवम्‌ ) सवस्यैव लाखविहितम्‌ ओषधम्‌ 
अस्ति, ( किन्तु > मूख॑स्य ओपधं नास्ति । 
भ्यास्या-छक्य इति । हुवमु्‌ इतम्‌ = हयोमदव्यं घृतादि भु क्ते भच्तयती- 
त्येतादशः अग्निः, जलेन- वारिणा वारयितुम्‌ = शमयितुम्‌ , शक्यः--योस्यः, 
सूर्यातपः = सूर्यस्य आतपः घमं उष्णतेति यावत्‌ › छस्त्रेण = आतपत्रेण, “छत्तर 




















१० नीतिदतकम्‌- 


त्वातपत्रम्‌* इत्यमरः, वारयितुम्‌ = द्‌ रीक्‌ शक्यः, समदः = मदजलेन सितः, 
नागेन्दधः-- गजराजः, निदि वाट्ककशेन, निश्चितः तीच्णः स चासौ अ ङ्शः. 
खणिसंकतको हस्तिनो टनरूपो सेहमयो वस्तुधिशेपः तेन, वारयितुम्‌ रोद 
वशयितुं खक्यः, गोगर्दभौ = वृषभरासभौ, रासभा गर्दभः खराः" इत्यमरः, 
दण्डेन =खरुडेन तस्रहारेणेति यावत्‌ , वारथिलुं = दमयितुम्‌ उदष्' माम नेतस्‌ , 
राक्यादितिक्चनविपरिण(सः, व्याधिः शरीरगतो रोगो ज्वरादिः, भेषज- 
सङ्ग्रहः, भेषजानाम्‌ ओषधीनाम्‌ सङ्यरदेः = सञ्यैः यथोच्रितपिनियोगाय 
स्वसमीपे स्थायनैः, वारयितुम्‌ निवतयचितुम्‌ शक्यः. विषम्‌ = स्पदंशादि- 
समुद्भूतं गरलम्‌ श्वेइस्तु गरदं धिम्‌" इत्यमरः । विनिधः = अनेकप्रकारः. 
मन्त्रप्रयोग: विषोत्तारमन्त्राणामावतं सैः, वारयितुम्‌ ~उ तारयितुस्‌ , शक्यम्‌ 
योग्यम्‌, इवं सर्व॑स्य पदार्थस्य जाताचेकवचनमिदम्‌ , सवेषां पस्तूनामिति 
तात्पर्यम्‌ , साखविहिम्‌ = राखोपदिष्टम्‌, ओषधम्‌ = मेषजम्‌ , दोपग्रती- 
कारोपाय इति यावत्‌ , अस्ति विद्यते, किन्तु मूलस्य =जडेमतेः पुरुपस्य, 
ओं पर्थं नास्ति= न विद्यते । शादृविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावाथंः--अरन्यादिकः सकं जरादिना वारयितुं शाक्यते, परं मूखंदुद् - 
निवारणं केनाप्युपायेन कतुः न शक्यत इति । 

भाषा--आाग जरसे श्रान्तकीजा सकतीदै, सू्य॑की धूप छते से रोकी 
जा सकत॑) ट्‌, मतवा गजराज तीच्ण अङ्क से वश पने किया जा सकता ३. 
बैर ओर गधे दण्डे से ठीक किये जा सकते है, रोग दवादयो के संगह से दूर 
क्रिया जा सकता ह ओर विष अनेक प्रकार के मन्त्रः ॐ प्रयोग स्त उताराजा 
सकता हं । ( इस प्रकार > सबकी दवा का विधान सख मेहे, किन्तु मूके 
किए कोड दवा नहं ह ।। १३ ॥ | 
नराङृति परुमिदानीं वगंयति-- 

साहित्यसङ्गीतकखाविहीनः साक्षाखश्युः पुच्छविषाणहीनः । 

तृणं न खादन्नपि जीवमानस्तद्धागधेयं परमं पदनाम्‌ ।॥ १२॥ 

अन्वयः-साहित्यसङ्गीतकलाविहीनः ८ पुरूषः ) पुच्छविषाणहीन : साक्तात्‌ 
पशु : ( अस्ति ), ( अयस्‌ ) तृणं न खादन्‌ अपि (यत्‌ ) जीवमानः ( भवति ), 
तत्‌ पञ्लनां परमं भागधेयम्‌ । 

भ्याल्या--साहित्येति ¦ साहित्यसङ्गीतकलाविहीनः, साहित्यम्‌--कान्याथ- 
प्रतिपादकं शखखम्‌ , सङ्गीतम्‌ चृत्यगीतवाद्यस्वरूपम्‌ कलाः = रित्पाद्ाश्चतुः 
षष्टिसङ्कयाकाः ताभिः विहीनः विरहितः पुरुषः, पुच्छविंषाण हीनः, पुच्छेन = 
राङ्गृरेन, ण्ुच्छेऽस्ी दूमलाङ्गूरेः इत्यमरः, भिषाणान्यां शङ्ाम्यां च 
हीनः रितः, साक्षात्‌ पशुः सवंयैव पशुः अस्ति, अथं पुरूषः, तृणम्‌ 














॑ ललिता-बाला-संस्कृतदिम्दीभ्याख्योरेतम्‌ | ११ 


घासम्‌ , न खादद्षपि सुप्‌ सुपा इति समासः, यत्‌ जीवसानः= जीवनशीटो 
मवति, ताच्छीसख्यवयोवचनन्क्िपु याचल इति सूत्रेण चनदप्रत्ययः, नयं 
दान्‌ , जीवतः परस्पपटिव्वात्तस्यानुपपद्तेः तत्‌ › पशनाम वास्तविकानां 
गवादिपशनाम्‌ , परमम्‌ श्रेष्टं महद्‌, भागधेयम्‌ = मास्यमस्ति ¦ 

लायाः साहित्यविषयाचननिक्धः पुरूषो मानवोचितगुभेर्विरहितो नुनं 
परुरेव । जात्या परौ पुच्छधिषाण्योसः, अत्रं च नराकार पदौ न तावत्‌ पुच्छ- 
दियोग द्त्येव हयोरनयोभंदः । अयं नरकारः पु तृणसमरयज्रपि. यजी- 
वि, तन्ननं वास्तविकानां पशनां महत्सौ मास्यम्‌ , ( अन्यथा अनेन पशन 
तृणे मक्तिते सति >) तेपां पशनां जीवनमेव सर्व्वा भिनषटं स्यति । 

आपा साहित्य, सङ्गीत (गाना, वजाना तथा नूच, ) ओर कटय 
( शिल्प आदि) सं अपरिचित मनुष्य चिना पूछ ओरसीगका सात्‌ त 
ट । वह तृण न खाकर मी जो जीवित रहता हे, यह प्राकृत पशुओं के रिष 
वदे सोभास्य की वात दं ॥। १२॥ 
नरप सूरसखाणां नराणां पशुं विशदीकु व॑च्राद-- 

येषां न चिद्यानतपोन दानं ज्ञानन दीटं न गुणो न धमः । 

ते सत्यलोके सुवि भारभूता मनुष्यरूपेण सृगाश्चरन्ति ॥९२॥ 

अन्वयः- येप चिद्या न, तपः न, दान्‌ नः ज्ञानं न, दीक न गुणः न धमः 
न ( वर्त॑ते ), ते मर्त्यलोके सवि भारभूताः (सन्तः ) श्ड्णः मनुष्यरूपण 
चरन्ति । 

व्याख्या येषामिति । येषाम्‌ = मदुप्यागाम्‌ › विद्या--व्याकरणादि्ानम ? 
न्‌-- नास्ति, तपः कायक्रेाकरं व्र्तािकम्‌ , न नास्ति, दानम्‌ सत्पात्र 
श्रनादयरपणम्‌ , न= नास्ति, सनम्‌ सदसद्धिवेकः, न= नास्ति, शीम्‌ 
सदाचरणस्‌ , नन नास्ति, गणः दयादािण्यादिरूपोऽन्गंतो धर्मविशेषः, 
न= नास्ति, धमः = दृष्टानिष्टबोधको विधिनिषेधात्मको देदविदितकन्त व्यविशेषः 
न~ नास्ति, ते मरुष्याः; म्य लोके मनुष्यलोके, अविः षष्ठयर्थे समी, 
परथिव्या इत्यथैः, भारभूताः = भ्रस्वरूपाः सन्तः निरथकजी वनाः कष्टकः 
डति यावत्‌ › शगः = पशवः एवः मदुप्यरूपण = नराक्ारेण, चरन्ति = विच- 
रन्ति । उपजाति तम्‌ । 

आवाथः--बिचयादिभिगिरहिताः पुरुषा मदुप्याक्नर- पराव एव, आत्मनोः 
मारेण प्रथिवीमाक्रम्य क्टेद्यतां तेषां जीवनं नूनं निरर्थकम त । | 

मापा--जिन ( पुरुषो ) म विद्याः तपः दान, षान, खीर ( सदाचार ) 
गुण तथा धञ॑ नहीं हे वे पृथ्वी के भारस्वरूप पशु दी जो मयुप्यके रूपमे 
विचरा करते दँ ।। १६ ॥ 





प 





॑ सलिता-बाला-संस्छतदहिम्दीष्याख्योपेतम्‌ | ११ 


घासम्‌ , न सादक्षपि सुप्‌ सुपा" इति समासः, यत जीवमानः जीवनश्षीखो 
सवदि, “ताच्छीस्यवयोवचनशक्तिषु चन" इति सूत्रेण चानर्रत्ययः, नाय 
दान्‌ , जीवतेः प्रस्स्ैपटिव्वात्तस्यासुपपत्तेः तत्‌ , पञ्चन्‌ वास्तविकानां 
गवादिपश्न्स्‌ › परमम्‌ ~ श्रेष्टं महद्‌, मागधेयम्‌ = मास्यसर्ति । 

लावाः सादहित्यविपयायनयिद्धः पुरूषो मानवोचितगुर्िरदितो नूनं 
पशुरेव । जात्या पल्लो षुच्छयिपाणयोयः, अत्र च नराकारं पदौ न तावत्‌ पुच्छा- 
दियोग इत्येव द्वयोरनयोभंदः । अयं नरात्छारः पर तृणममक्षयद्रपि यन्नी- 
वहि, तन्न्‌नं वास्तविकानां पशुनां महत्दौभास्यम्‌ , ( अन्यथा, अनेन पशन) 
तृणे मक्तिते सतति ) तेपां पशना जवनसेव सर्वश्च भिनष्ं स्यर्पिति । 

मापा--साहित्य, सङ्गत ( गाना, बजाना तथा नासा ) ओर कट्टा 
( लिद्प आटि ) से अपरिचितं सनुप्य चिना क ओर स्मीगका सादात पयु 
हे । वह तृण न खाकर भी जो जीचित रहता ह, यह प्रक्रत पश्चुजं केः रिण 
वटे सोभास्य की चात ह्‌ ।। १२॥। 

पुनरपि मूरखाणां नराणां पशु्वं यिद्षदीकवंन्नाद- 


ए [| ५ 


येषां न विदान तपोन दानंज्ञालं नकश नणान्‌ धमः । 

ते म््य॑लोके मुवि भारभूता मनुष्यरूपेण मृगाश्चरन्ति ॥९२॥ 

अन्वयः--येयां विद्या नः तपः नः दानं न, षान न, इगि न, गुणः न, धचसैः 
न ( वर्दते ), ते मत्य॑लोकेः सवि भारभूत्पः ( सन्तः) द्गः मनुप्यरूपण 
चरन्ति । 

उ्ाख्या--येषाभिति । येषाम्‌ मुष्यएनाच्‌ › त्रिया =-व्याकरणादिक्तानम्‌ > 
न~ नास्ति, तपः =-कायक्टेटाकरं व्रताटिकम्‌ , नन=नारसिति, दानम सत्पात्र 
चनादयपणम्‌ , नन नास्ति, सनम्‌ सदसद्धिवेकः, न= नास्ति, शीरूम्‌~ 
सखदाचरणस्‌ , न= नारित, गुणः = दयादाकिण्यादिरूपोऽन्तगंतो चर्मविरांषः, 
न=- नारित, ध्मः = इष्टानिष्टबोधको विधिनिषेधात्मको चेदनिहितकन्तंव्यविच्शेषः 
न नास्ति, ते मरुष्याःः मर्त्यरोके = मनुष्यलोके, सुषिः षष्ठयर्थे सक्ठमीः 
प्रथिव्या इत्यर्थः, भारभूताः = मररस्वरूपाः सन्तः निरर्थकजीवनाः कष्टकरा 
इति यावत्‌ › टगः = प्व: एव, मनुष्यरूपेण -नराक्ारेण, चरन्ति विच- 
रन्ति । उपजातिवर तम्‌ । 

मावष्थः--विद्यादिभििरहिताः पुरुषां म्ुप्याकार पशव एव, आत्मनोः 
मास्ण प्रथिवीमाक्रस्य क्टेयतःं तेषां जीवन नूनं निर्थकमि।त । ॑ 

मआषा--जिन ( पुरुषो ) मे विद्याः तप, दानः क्न, रीर ( सदाचार ) 
गुण तथा धमं नदीं है वे चर्वी के भारस्वरूप पशु दी द जो सचुप्य के ख्पमें 
विचरा करते हँ ।। १३ ॥ 














१२ नोतिशातकम्‌-- 
(मृरूजनसंसगः सव॑ग्रकारेण त्याज्यः टृस्याह-- 
वरं पवतदुगेषु भान्तं वनचरैः सह । 
न मूखजनसम्पकः सुरेन्द्रभवनेष्वपि ॥ १४ ॥ 
अन्वयः--वनचरं: सह पर्व तदुरगेपु भ्रान्तं वरम्‌ ( किन्तु ) मूर्वजनसम्पकः 
सरेनद्रमवनेषु अपि न ( वरम्‌ अस्ति)। 
व्याख्या-- वरमिति । वनचरं : --सरण्यवासिभिर्मानवैः, सह साधम्‌ , पच॑त- 





वरम्‌-- मनाक्‌ ( किचित्‌ ) प्रियस्‌ , किन्तु मृशैजनसम्पकः ~ सूखाणां सम्बन्धः, 
सुरेन्द्र मवनेप्वपि -- द्विव्येषुं देवराजप्रास्रादेप्वेपि, न वरम्‌ । अनुष्टुप्छन्दः । 
भावाथैः-क्छेशावहेपु स्प्रानेपु नीरसः सह निवासः सुख्धारटेपु स्थानेषु 
मूल्समागमापेन्तया ऽधिकः ऋष्ट इति । 
भाषा--पहाड़ां के दुग॑म स्थान में जङ्गरियों क साथ घूमना जच्छा, परन्तु 
मरां के साथ इन्द्र फे मह्मं सं भी रहना नहं जच्छ ।। ५४ ॥ 
अनादरः कवीन्द्राणां रान्ञो ज उत्वसूचक' इत्येवं निरूपयति- 
शाखोपर्कृतरब्दसुन्द्रगिरः चिप्यम्रदेयाऽऽगमा 
विख्याताः कवयो बसन्ति विषये यस्य प्रमोनिधनाः 1 
तञ्जास्य वसुधाधिपस्य कवयस्त्वथं विनापीश्रराः 
कुत्स्याः स्युः कुपरा्षका हि मणयो यैरघतः पातिताः ॥ ५५॥ 
अन्वयः--लाख्ोपस्क्ृतकाध्दसुस्टरभिरः शिषप्प्रप्रदयाऽऽगसमाः वरिख्याताः 
कवयः यस्य प्रमोः विषये निष्रैनाः ( सन्तः ) वसन्ति, तत्‌ वसुधाधिपस्य 
जाड्यम्‌ ; कवयः तु अथं विना अपि शराः (सन्ति >) । दहि कुपरीक्तकाः कुर्याः 
स्युः यैः मणयः सर्वतः पातिताः । ॑ . 
व्याख्या-शाखोपस्छरतेति । रस्रोपस्कृतशव्दसुन्दरगिरः शासः =उ्याक- 
रणादिभिः उपस्कृताः जरङ्क्ृताः शुद्धाः तथा शब्दैः, सुन्दराः == मनोहराश्च 
भिरः== वचनानि येपां ते तादृशाः, शिष्यप्रदेयागमाः शिष्येभ्यः == अन्तेवात्ि- 
जनेभ्यः, प्रदेयाः = दातु योग्याः, शिक्तणीया इति यावत्‌ , जागमाः = शासख्ा- 
णि येषां ते तथाभूताः, विख्याताः रू्धकीत॑यः, कवयः कविजन, यस्य 
प्रभोः=राक्ञः, विषये = देश्चे, निधनाः=-दरिद्रएः सन्तः, वसन्ति निवासं 
ऊ्वन्ति, तत्‌ वसुधाधिपस्य राज्ञः, जाड्यम्‌ = मूतं दोषोऽस्ति, कवयस्ठु 
अथं विनाऽषिनधनमन्तरेणापि हश्वराः समथः पूजनीयाः सन्ति । हि~ 
निश्चयेन, कपरीक्तकाः--कुस्सिताः परीक्षकाः, वस्तुनो गुणागुणयो्यंथोचितां 
परीक्षां क्तुमसमथाः पुरूषाः, कुत्स्याः =निन्दनीयाः, स्युः मवेयुः, यैः = 























ललिता-बाला-संस्छृतहिन्दीच्याख्योपे तम्‌ १३ 


कपरीचकैः मणयः = बहुमूल्यानि रत्नानि, अतः == मूल्यात्‌ , मूल्ये पूजएवि- 
धावः" इत्यमरः, पातिताः = न्यूनता प्रापितः । शादुंखविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

आवारः राजस्थानसाभ्रित्यापि कवयो यदि दैवाकनिधंनाः स्युस्तर्हि तेषां 
यथोचिदं खंमानमङ््वन्‌ राजैव निन्दनीयः, कवीनां गुणस्य ततो न कापि 
हानिः । अभूस्यनि रत्नानि यदि ऊुपरीक्तका अठ्पमूल्यानि यु स्तर्हि सोऽयं 
तद्गुणानभिज्नतारूपो दोषस्तेषां कुपरीक्काणासेव मस्तकमारूढः रत्नानि 
पुननिंद पाण्येवेति । 

आपा चासो क द्वारा अलङ्कृत क्रिये हुए शब्दों से सुन्दर वाणीवाले, 
तथा शिष्यो को शासो का उपदेश देनेवारे प्रसिद्ध कवि रोग जिस राजा क 
दश्च मे निर्धन होकर रहते है, उस राजा की ही जडता ( इससे सूचित होती) 
हे, विद्वान्‌ कविरोग तो धन के बिना भी ईश्वर ( पूज्य >) है । क्योकि बुरे 


पारसी ही निन्द के योग्य हँ जिन्होने रत्नो को मूल्य से शिरा या ( अथात्‌ 
उनका सूर्य घटा दिया ) ।। ५६ ॥ 


"राज्ञा विदुषामादरः करणीयः इत्यर्थमिदानीमाविष्करोति-- 
हतु यौति न गोचरं किमपि सां पुष्णाति यत्सवंदा- 
सप्यर्भिभ्यः प्रतिपाद्यमानमनिं प्राप्नोति वृद्धिं पयम्‌ । 
कल्पान्तेत्वपि न प्रयाति निधनं विद्याख्यमन्तघनं 
येषां तान्प्रति मानसुज्छत चपाः ! कस्तैः सह स्पधेते ।९६।। 
अन्वयः--यत्‌ दरतः ग्येचरं न याति सर्वदा किमपि दुप्णणाति, अधिस्यः 
अनिशं प्रतिपाद्यमानम्‌ अपि परां वृ प्राप्नोति, कल्पान्तेषु अपि निघनंन 
प्रयाति, तत्‌ विद्याख्यम्‌ अन्तध॑नं येषां समीपे वर्त॑ते ), तान्‌ प्रति हे चपः ¦ 
मानम्‌ उञ्छत, तैः सह कः स्पते ! 
व्याख्या--हतरिति । यत्‌ हरतः = अपहरणं क ह प्रवृत्तस्य पुरुषस्य, गोश्वर 
न याति हस्तगतं न भवति, सवेदा = सर्वस्मिन्‌ कारे, किमपि = अनिवंचीयम्‌ 
स्‌ कल्याणम्‌ ; पुध्णातिं = चधैयति 9 अथिभ्यः न्न ग्राहकेभ्यः 9 अनिशम्‌ 
नित्यम्‌ , प्रतिपाद्यमानमपि = दीयसानमपि, पराम्‌=महतीम्‌, बद्धम्‌ 
उस्नतिम्‌ , प्राप्नोति = रभते, कल्पान्तेष्वपि = प्रख्यकारुप्वपि, निधनम्‌ = स्ट्यु 
नाक्मिति यावत्‌ , न प्रयाति-=न प्राप्नोति, तत्‌ विद्याख्यम्‌ = विद्यानामकछम्‌ , 
अन्त्ध॑न म्‌ गञ्च धनम्‌ › येषाम्‌ विदुषाम्‌ समीपे बर्दते, तान्‌ प्रति 
तेषां विदुषां विषये, दे नृषाः {= राजानः 1 मानम्‌ = तदीयतुच्छतासुचक गवम्‌ , 
उञ्कत त्यजत, तैः विदरद्धिः सह साकम्‌ ? (साकं सत्रा ससं सह" इत्य- 
स , कः == पुरुषः, स्पधंते, सङ्घ्ष॑म्‌--अभिभवेच्छा करोति १ न कोऽपीत्यथैः 
| तं वृत्तम्‌ । 























१४ सीतिक्तकम्‌- 


भावार्थः--'न दौरहायं न च रालहा्यमि' स्यादिविलनक्तणगुणश्ालिना वरि्या- 
ध्रनेन सखुद्धा विद्वांसे धनमदान्प्रे राजयिनं कडप्यध्रमाननीियाः। तान्‌. धिद्र- 
दरान्‌ को वाऽभिभवितुमिष्छतीति । । 

मापा--जो चुराने वराये के हाथ नदीं रुगता, जो अनिर्वचनीय कल्याण को 
सदा बदाता रहता है, जो चाहनेवालें को नित्य देने पर भमी परम ब्रद्धिको 
्राप्च होत है ओर जो प्रल्यकारुमे भी नष्ट नहीं होता, वह विदयारूपी गुप्त 
धन लिनकरे पास है, उनके प्र्ति-रे रजा गर्वं दिखाना दछोड ढो । उनकी 
स्पा ( दबाने की इच्छा चा वरादरी ) करने वाखा कोन १॥ 

"पर्डितय्रवरार्‌धनसमदान्धा राजानस्तुच्छेन स्वात्मनो खच्मीगुणेन रोभ- 
यितुं न शक्ुवन्तीव्याह-- 

अधिगतपरमाथन्‌ पण्डितान्‌ माऽवमंस्था- 
स्तृणमिव रघु मक्ष्मी्नैव तान्‌ संरुणद्धि । 
असिनवमदरेखाश्यामगण्डस्थलानां 
न॒ मवति विसतन्तुवोरणं वारणानाम्‌ ॥ ९७ ॥ 

अन्वयः--८ हे राजन्‌ १ ) अधिगतपरमाथीन्‌ पण्डितान्‌ मा जवम॑स्थाः, रघु 
तृणम्‌ इव र्च्मीः तान्‌ नैव संरुणद्धि । बिसतन्तुः अभिनवमदकेखार्यामगण्ड- 
स्थलानां वारणानां वारणं न भवति । 

व्यास्या--अधिगतेति । हे राजन्‌ ! अधिगतपरमाथान्‌ , अधिगतः प्रः 
ज्ञात इति यावत्‌. , परमार्थः तत्रार्थो यैः तान्‌ , पण्डितान्‌ = सुधियः, मा 
अवमंस्थाः न तिरस्कर, अवपूर्वान्मन्यतेल्डि मध्यमपुरपं कवचनमिदम्‌ , “न 
साङ्योगेः इत्यनेन अडागमग्रतिषेघः, रघु = तुच्छम्‌ › तृणमिव घास इवः, 
रचमीः श्रीः ८ सम्पत्तिः ), तान्‌ = पण्डितान्‌ › नैव संरुणच्ि==न कदापि 
संरोद्धु' ( वशीकर्तुं ) शक्नोति । अत्रो दाहरणमाह = विसतन्तुः == कमलनाल- 
सूत्रम्‌ , अभिनवमदरेखाश्यामगण्डस्थलानाम्‌ ; अभिनवा--नवीना या मद्‌- 
ॐेखा--मदजलर्पह्किः तया इयामानि = कृष्णवणानि गण्डस्थरानि =कपोल- 
मित्तयः येषां तथाभूतानाम्‌ , वारणानाम्‌ गजानाम्‌ , (सतङ्गजो गजो नागः 
कुञ्जरो वारणः करी" इत्यमरः, वारणम्‌ = रोधं बन्धनः पयुक्त वस्तु इति 
यावत्‌ , न भवति == न जायते । 

भावार्थः--सुच््ेण श्ुणारसत्रेण मदमत्तानां हरितनां बन्धनं यथा न 
सम्भवति, तथा ख्च्मीं ठच्छवृणतुल्यां मन्यमाना रोभश्न्यास्ते ताचिकाः 
पण्डिता न कदापि तया रुच्म्या न्ूपेण वशीकतुं शक्या इति । 

भाषा--८ हे राजन्‌ ! ) तस्व ( असरी बात >) को जानने वारे पण्डितो 
का अपमान न करो । तुच्छ तृण की भोति रुच्मी उन्दं बोधं नहीं सकती 








टलिता-बाटः-संस्छतहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ १६ 


(वामे नही कर सकती > ¦ कमरूनाटः के सूत्र से ताजेमदं की लकीर से 
रे गग्डस्थल्वाले हाथियों च्ल धारण ( वन्वन ) नहीं हो सकता ॥ 4७ ॥ 
'कथञ्चित्कुयितेन मूढेन राज विदुवामनादरः सुखेन कर्तु दाक्यते, किन्तु 
तेयां गुणानपहर्ह तस्य कापि शक्िनःस्ती प्युदहर्‌ण भखेनाह- 
अम्भोलिनीवनविदहारपिखासमेव _ 
ट॑खस्य हन्ति नितरा पितो विधाता । 
न्‌ त्वस्य दुग्च जट मेदविधो ब्रसद्धा 
्ेदर्यकीर्षिदपदर्वुमसौ समथः ।॥ १८ ॥ 
अन्वयः--कुपितः विधाता हंसस्य अम्भोजिनीवनविहारविलासम्‌ एव 


नितरा, हन्ति, त॒ असौ अस्य दुस्धजरसेदविधौ ्रसिद्धाम्‌ वरै दर्ध्यकी्तिंम्‌ 
अपहर्तुं न समथः । 


स्याख्या--अम्भोजिनीति । कुषितः = ऋः; विधाता भ्रजापतिव्रेह्या 'सख्ष्टा 
प्रजापतिर्वेधा विधाता इत्यसरः, हंसस्य = टंसनामकस्य पक्षिणः, अम्भोजिनी- 
वनविहारविद्णसम्‌ , अम्भोजिन्याः= कमलिन्याः वनम्‌ समूहः तस्मिन्‌ 
विपः ऋीडा तस्य विलासः आनन्द इति यावत्‌ › तमू › एव~ केवलम्‌ , 
नितराम्‌ अत्यन्तम्‌ , सवभति य्त्‌ ` हन्ति नाशयति, तु = किन्तु, असौ- 
व्रह्मा, अस्य = हंसस्य दुरधजल्मेदविधौ, दुग्धं चीरं च जं सङि चेति 
दुश्वजे तयोः मेदः परथसमावः तस्य विधिः == विधानम्‌ तस्मिन्‌ , म्रसिद्धाम्‌ = 
विख्याताम्‌ , वैदस््यकीर्विम्‌ , वैदस्व्यम्‌ = विद्रधस्य मावः चातुर्यम्‌ , भवार्थे 
उ्यञ््रत्ययः, तदेव कीर्तिः यञ्चः गुण इति यावत्‌ › ताम्‌ › '्य दाः कीतिः समन्ता 
चः इत्यमरः, अपहरतस्‌ नाखणयितुम्‌ › न समर्थः न रमः । 

नावार्थः--हंसोपरि ब्रह्मा क्रुद्धश्चेत्तहिं हंसस्य कमलेन सह समागम न 
कुर्यात्‌ , किन्तु नीरतीर्योश्चिभ्रितयोः पृथक्करणं नाम तदीयं शुणमपहततं 


ब्रह्मणोऽपि नारित यथा सामर्थ्यम्‌ ‰ तथा प ण्डितानामनादरो रातः सुकरः 
किन्त तदुगुणापह।रोऽत्यन्तं दुष्कर इ ति। 
माषा- ऋद्ध ब्रह्मा हंस का कमलिनी के चन मे विहार करना ही एकदमं 
सेक सकता ( खडा सकता ) हैन कि इसके दूध ओर जरु को दुर करने के 
परिख्यात चातुर्यं को नट करने भ समथं हो सकता हे ॥ १८॥ 
"विद्यैव भूषणं पुसामि'त्याह-- 
केयूराणि न भूषयन्ति पुरुषं हारा न चन्द्रोञ्ञ्वखा 
त स्नानं न विकेपनं न कुसुमं नालङ कृता मूघजाः \ 
वाण्येका समलङ्करोति पुरुषं या संरछृता धायते 


क्षीयन्ते खलु मूणानि, सततं वाग्भूषणं भूषणम्‌ ॥ ९९ ॥ 




















१६ नीतिशातकम्‌-- 





अन्वयः-केयूराणि पुरुषं न भूषयन्ति, चन्द्रोञ्ञवखाः हाराः न, स्नानं न, 
विरेपनं न, कुसुमं न, अरुक्ताः सूधंजाः न । एका वाणी घुरूषं सरमरुष्करोति, य! 
संस्कृता धायते । खलु भूषणानि रीयन्ते, ( किन्तु ) वाग्भूषणं सततं मूपषणं 
(भवति) । ॑ | 

व्यास्या-कयूराणीति । केयूराणि = वाहुमूषणयि्ेवा अङ्ग पनि, पुरुषम्‌ = 
मनुष्यम्‌ ›, न भूषयन्ति == नार ङ्कुव॑न्ति, चन्द्रोज्ज्वलाः = चन्द्रवद्‌ धवलाः प्रकाश 
मानाः, हाराः मुक्ादिमणिनिर्भिता ञ्बमानाः खजः कण्ठभूपणधिकेपाः, न 
भूषयन्ति, स्नानम्‌ = अवगाहनम्‌, न भूषयति वनश्रिपरिणामः 
विरेपनस्‌ शरीरे पिरिप्यमानं चन्दनादिदव्यम्‌ ›, न मृष्यति, कुसुमम्‌ = 
पुष्पम्‌ , प्रसूनं कुसुमं सुमम्‌ इत्य सरः, न भूषयति, ॐटक्रता; त प्रसाधिताः 
स्वेच्छानुसारं कष्कतिकया सररूतां वक्रतां च प्रापिता इति यवत्‌ , सूध्रेजाः = 
मूर्धनि मस्तके जाताः केशाः, 'सक्तम्यां जनेडः" इति उप्रत्ययः, न भूपयन्ति । 
एका == केवर, वाणी = वाग्‌ वचनमिति यावत्‌ , पुरुषम्‌ = सुप्यम्‌ › समलङ्क- 
रोतित्=सम्यग्‌ भूषयति, या वागी, संस्कृता व्याकरणादि संस्कारेण शुद्धा" 
धायते = मुखे स्थाप्यते । खदु निश्चयेन, भूषणानि = करीरे धारणीया 
केयूराद्या अरङ्काराः, रीयन्ते कालक्रमेण नदयन्ति, किन्तु वाग्भूषणम्‌ : 
वागेव = वचनमेव भूषणम्‌ --अलक्कारः, सततम्‌ अनिशम्‌ नित्यसिपि यावत्‌ › 
सतकेऽनारताश्रान्तसन्तताऽपिरताऽनिशम्‌ इत्यमर; भूषणम्‌ अलङ्कारो भवति । 

मावा्थः-ङयूरादिकं यद्यपि दारीर्ोभां सम्पादयति तथापि तेन सकण 
पुंसामर्थिरं सौन्दर्यं भवति, शद्धा वाणी पुनः सर्वदा वतमानं सौन्दर्य जनयतीति 
तानेव सम्पादयितु मनुष्यैः ्रयत्नो तिधेय द्रति । 

भाषा-पुरुष को न तो बाजूबन्द दी मूषित करते हे, न चन्द्रमा के समान 
उज्ज्वरः हार, स्नान, न ( चन्दनानि का) खेपन, न पूर ओरन संबार हृष 
बार ही । केवर वाणी ही पुरुष को मलीभांति भूषित करती हे, जो' व्याकरण 
आदिं से शुद्ध करके धारण की जाती हे । ओर भूषण तो (कालक्रम से) नष्ट 
हो जाते है, परन्तु बाणीरूपी भूषण नित्य रहनेवादः भूषण हं ॥ १९ ॥ 

विद्याया महिमानं निरूपयति-- 
विद्या नाम नरस्य रूपमधिकं प्रच्छन्नगुप्र धनं 
विद्या भोगकरी यद्चःसुखकरी विदा गुरूणां गुरः । 
विद्या बन्धुजनो विदेशगमने विद्या परा देवता 
विद्या राजसु पूज्यते न तु धनं विद्याविहीनः पञ्चः ।॥२०॥४ 
अन्वयः--विद्या नाम नरस्य अधिर रूपम्‌ तथः प्रच्छन्नगुप्तं धनम्‌ (अस्ति ), 
विधा भोगकरी यशःसुखकरी, विद्या गुरूणां गुरः, विद्या विदेशगमने बन्धुजनः» 
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चिद्या परा देवता, विद्या राजसु पूज्यते, धनं तु न ८ अतः ) विद्याविहीनः पशुः 
( अस्ति) । | | 

उयास्या- विद्येति । विद्या नाम "वियति असिद्धं नमयं वस्तु नास- 
शब्दः प्रसिद्धौ, नरस्य मनुष्यस्य, अधिकम्‌ अस्यन्तं श्रष्टमिहि यावत्‌ , 
रूपम्‌ स्वरूपम्‌ तथा प्रच्छन्नगुक्ठस्‌ › भरच्छने-- गुर मुखे गुक्षम्‌ = सुरक्षितम्‌ 
अत्यन्तं गुक्चमिति यावत्‌ 'प्रच्छन्नमन्तद्वीरं स्यादि"त्यमरः, धनम्‌ = न्यम्‌ › 
अस्ति, विया, भोगकरी, मोगान्‌= खक्चन्दनवनितादिभोस्यपदा्थन्‌ करोति = 
सम्पादयतीति तादी, यशःसुखकरी, यशचः= कीरति, सुखम्‌ = आनन्दं च करोति 
--वितनोदीति तथाभूता, व्यः कीत्तिः समक्ता च' इति शस्यादानन्दाुरानन्द- 
श्म॑शातसुखानि च इति चामरो, विद्या, गुरू णाम्‌ महतां श्रष्ठानाम्‌ , गुरः 
महती श्रेष्ठा, विद्या, विदेशगमने परदेरायान्ायाम्‌ , बन्धुजनः = हितकार- 
कस्वात्मीयस्निग्धजनसदृ शीति यावत्‌ ›, विद्या, -परा = उच्छृष्टाः देवता देव- 
स्वरूपा, देवशब्दात्स्वाे तल्‌ › देवतैव प्रसन्ना सते सवाथ दात्रीति यावत्‌ 
चिद्या, राजसु = राजमध्ये, पूज्यते = आद्धियते, धनं तु वित्तं तु द्रभ्यं वित्तं 
स्वापतेयं रिक्थश्छक्थं धनं वसु, इत्यमरः, न= पूर्वोक्त गुणविचिष्टं पूज्यं नास्ती- 
त्यथः, अतः, विद्याविहीनः विद्यया विरहितः पुरुषः पशुः= पशुरेवास्ति । 

मावाथः- सर्वतः सहायतां वितरन्ती पूजास्थानं भोगैश्वयादिप्रदायिनी 
जगति परमोपयोगिनी विद्या किरु बहूनां गुणानां निवासभूमिः विद्ययैव 
मनुष्यो मनुष्यत्वं रूभते, तया बिना स नूनं विचारशन्योऽकिञ्चित्करः 
परुरेवेति । | 

माषा- विद्या ही मनुष्य का श्रेष्ठ स्वरूप तथा अत्यन्त गुक्ठ घन्‌ है । विद्या 
८ वख आदि >) भोग को उत्पस्च करनेवाटी ओर यश्च तथा सुख को देनेवारी 
है । विद्या गुरुजं की भी गुह ( अथात्‌ उनसे भी अधिक पञ्य ) हे । विदेश 
यात्रा मे विद्या कुटुम्ब का काम करती हे । विद्या सचसे वदी देवी है । राजाओों 


` के यह विद्या ही पूजित होती हे, न किं धन । इसकिषु चिद्या से रहित पुरुष 
पशु हे ५२०॥ 


इ दानीं धनापे्या विदयप्याः भ्राघान्यं तैस्तैर दाहरणे्द॑शंमति- 
्ान्तिश्च त्‌ कवचेन किं किमरिभिः ऋोधोऽस्ति चेद्‌ देहिनां 
्ञातिश्चेदनखेन किं यदि सुददिव्योषधेः किं फलम्‌ । 
किं सपैयेदि दुजेनाः कि धनैविद्याऽनवद्या यदि 
्रीडा चेत्किमु भूषणैः कविता यद्यस्ति राज्येन किम्‌ ।।२९॥ 
अन्वयः--देहिनां कान्तिः चेत. ८ तहि ) कवचेन कि फरस्‌ › क्रोधः अस्ति 
चेत्‌ अरिभिः किम , ज्ञातिः चेत्‌ अनरेन किम्‌ , यदि सहत दिष्यौषधैः किम्‌ । 
२ नी० श 





























१८ | नीतिरातकम्‌-- 


यद्धि दुन सपः किमू । यदि अनवद्या चिद्या धनः किमु, बीडाचेत्‌ भ 
किमु, यदि सुकपिता रिति राज्येन फिमर्‌ | | । 

य्य्ाख्य--त्तान्तिश्चडिति । देहिनाम्‌ , दहः. = शरीरं यपासस्तिते दे 
तेपां सनुप्याणाभमिति याचन्‌, क्षान्तिः = तमा, चेत्‌--यडि ( सस्ति, त 
कवन --व्मण्य सशहम्रयेन शरीराच्छादवविक्तेपेण, न्तनुत्रं दमं दंशः 
उरङ्छढः कक्ुसफो जगरः कवर चोऽखियाम्‌' दव्यमरः; पि फलम्‌ क्रि प्रयोज 
शत्रोः प्रहार अगणयतः क्षमाशीलस्य रीर रक्कस्य कथयस्य प्रये 
किमपि नास्तीत्यशः, क्रध्रः=रोपः कोपक्रोघ्राऽमपंरोपम्रतिधाः इत्यः 
अस्ति यत्‌यदिं वर्त॑ते, ( तदहि) अरिभिः-=णत्रुभिः, क्रिम्‌, कियत 
दोषः ¦ अन्धकारक क्रोधे चिद्यमाने शत्रवः कि नाम तस्माटयिकमनर्थ 
राक्नुयुः । सातिः दायादः सुतव्रान्धवारिवगं इति यावत्‌ , चेत्‌ यदि (त 
अनेन = अग्निना, किं प्रयोजनम्‌, अग्निवद्‌ दायादाः सन्तापय 
दायादेपु सन्सु वह. नेः प्रयोजनं नास््येवेव्यथः; य्धि=-चेत्‌ , सुह्त्‌-- मिः 
'अथमित्रं सखा सुत्‌" इन्यमरः, ( तर्हिं ) दिव्यौपरधैः--गुणातिशयश्लारि 
सेपजैः, किं फम्‌ , दितकारिणि मित्रे सति हितप्राप्त्यथं पुनर्दिञ्यौषधरं 
निप्पटमेव । यद्वि चेत्‌ , दुजंनाः = खलाः ( सन्ति तहिं ) सैः = मुज 
"सपः प्रदाकुमुजगो सुजङ्खोऽहिमु जङ्गमः इत्यमरः, किं च्यते, पाण 
नाम सर्पाणां कार्यं दुज॑नैरेव क्रियते, अतो दुर्जनेषु सत्सु सर्पाणामावस्यक 
का ? यदिन्=चेत, अनवा निर्दोषा, चिदया ज्ञानम्‌, तहि, धरैः 
किञु-कि त्रयोजनम्‌ ; स्वांथ॑साधिकायां विद्यायां सत्यां धनस्य म्यो 
विशिष्टं पुनः किं नाम स्यात्‌ ? बीडा~-खञ्जा महत्सु भिनयप्रदर्धंकः सः 
इति यावत्‌ , चेत्‌-=यदि, भवेत्‌ , ( तदहि ) भूषणैः = अलङ्कारः किमु 
प्रयोजनम्‌ , ब्रीडा ( विनयापरपर्यायः सक्ोचः ) भूषणानि च शरीरं 
वधंयन्तीति च्रीडायां विद्यमानाया भूषणानां प्रयोजनमेव छिम्‌ ? यद्धि चे 
सुकविता सुन्दरं कवित्वम्‌ , अस्ति= विद्ते, तर्हिं राज्येन सेकाधिपरः 
किस्‌ ? व्य्थ॑मेव तत्‌ ; सु खप्रा्धिस्तथा सर्वेषां वशीकरणं सत्कवितया राः 
च सम्भवतीति सत्कवितागुणे वत॑माने राञ्यं व्यर्थ॑मेचेत्यर्थः । अच ्तान्त्यादि 
कवचादीनां व्यर्थत्व परलिपाद्य कषिना धनस्य गौणत्वं विद्यायाश्च मुख्यत्वं 
गूढं स्थापितम्‌ । शाद्‌ ्यिक्रीडितं बृत्तम्‌। ` 

भावाथैः-्ञान्ति ( त्तमा) प्रश्तिकं हि कवचादिभ्यो विशेषेण शाः 
संरक्तणादिकं कायं कर राक्नोतीति । अयं शोकः क्षमा शारीरं मृषयति, कर 
पुरुषं नाशयति, ज्ञातिः सन्तापयति, सित्रं हिन करोति, दुर्जनाः प्राणधाः 
भवन्ति विद्या सवं साधयति, बीड़ा शोभां वधंयति, सत्कविता च जनान्‌ वः 
केरोतित्येवं नीतेरूपदेशं सम्यगुदधोषयतीत्यलम्‌ । 
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भापा-मयुष्योमे यदिक्तसाहो तो कवच की क्य आवश्यकता, कोधो 
तो र्रष्मेका क्या प्रयोजन, विरादरीके खोगहों त्पेञध्य काक्या काम, 
मिच्रद्ं ते उत्तम ओप क्या साभ, दर्जन दहो तो सर्पो काः क्या काम- 
निदोधि धिद्यादहो तो धमनक्ी क्या आवर्यकनता , शमह त्त गहनस क्या 
मतल, सुन्दर कचिताहो तो रःज्यसे क्या प्रयोजन ॥ २६ ॥ 
दशयं सङ्ग्राह्यं ल्योकस्थितेः स्थापक पुर्पःणां यु णिरप दरयि-- 
दरािण्यं स्वजने दया परिजने उन्य' सदा दजन 


प्रीतिः साधुजने नयो नूपजन विद्रज्जने चाजवम्‌ 
योयं राघ्रूजने क्षमा गुरुजनं कान्ताजने चृष्टता 


य॑ चव पुरूषाः कलासु इशखस्तघ्वव छाकस्थतः ॥ ~ ॥ 
अन्वयः-- स्वजने उाकतिष्यम्‌ , परिजने ` दया, जने सदा काव्यम्‌ , 
साधुजने प्रीतिः, चृपजने नयः, विद्ठनने च आजेवम्‌ › रात्रुजने शयम्‌, गुर्जने 
लमा, कान्ताजने शष्टता (उक्ति) ण्व येः च पुरूषाः कलासु करखः 
( सन्ति), तेपु पव त्येकसिथिपिः ( वतते ) । 
व्याख्या-दालतिण्यमिति । स्वजने पुत्र कखत्रा्यात्मीयवरगे, दाह्िग्यस्‌ 
यशस्यम्‌ आनुकल्यमिति यावत्‌ , परिजने =संवकादिवगे, परजनेः इति पाट 
स्वस्माद्धिन्ने जने इव्यथः, दया = कृपा कपा दयाऽनुकम्पा स्या'ईदित्यमरः, दु जने = 
दष्टे जने, सरा--स्वस्मिने काटे, रशाच्यम्‌--चञ्कत्वम्‌ , साध्रुजने--सजने 
प्रातिः प्रस, नृपजने राजसु, नयः अनुवतेनरूपा नीतिः, विद्ज्लने च = 
पण्डितेषु च, आजवम्‌ = सरख्ता निष्कपटतेति यावत्‌ ›, "आजे वसिति ऋजु 


खाट्ाद मारऽण्म्रत्ययः, रादजन---क्र्वुः रं।य॑म्‌ = {वत्सः गुरुजन पूञ्य्पुः 
न्मा --सहनरीरता, गुरूणा परूपतरचनानि सो टु ` शक्तिरिति यावत्‌, कान्ताजने 


खीपु, ध्रष्टता =त्रगल्मता स्य्रभुष्वस्थापनमिति यावत्‌, उचिता । एवम्‌ ==अनेन 
रूपेण, ये च पुरषाः ये पुनर्जनाः, कासु = मूर्वा ्व्यवदपरचाठुर्याषु गुणेषु; 
कुशलः = निपुणाः सन्ति, तेष्देव = तेपांपु रुषा मामाश्रयेगेदेति यावत्‌ , खोक- 
स्थितिः लेकस्य --संसारस्य स्थितिः सत्ता वतते । शादु रुविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
मावार्थः-सजनदाक्तिण्यादीन्‌ छोकब्यहारोचितान्‌ गुणान्‌ संश्रयन्तो रोक- 
~ स्थितेः स्थापकाः सजना एव सेकान्‌ विनयं शिरयितुं प्र॑मवन्तीति 
भाषा--अपने खगो ८ पुत्र-करत्र आदि ) के साथ उदारता, सेवक लोगों 
के साथ दया, दुष्टों के खाथ दुष्टता, सजनो के -साथ प्रीति, राजा रोगों के साथ 
नीति, विद्वानों के साथ सीधापन, शत्रुओं के साथ श्रता, गुर्जर्नो के साथ 


त्तमा ८ सहनदीकूता ), तथा चयो के साथ छता. । जो खग दस प्रकार 
की करा मे निपुण द उन्हीं पर संसार टिका हुआ हे \ २२॥ 




















#॥ 





२० नीतिशतकम्‌- 


सत्सङगतेमंहिमानं वणेयति- 
जाञ्यः धियो हरति सिञ्चति वावि सत्यं 
मानोन्मति दिराति पापमपाकरोति, 
चेतः प्रसादयति दिष्ठ तनोति कीर्ति 
सत्सङ्गतिः कथय किंन करोति पुंसाम्‌ १।२३। 
अन्वयः--धियः जाड्य हरति, वाचि सव्यं सिञ्चति, मानोल्रति दिशति 


पापम्‌ , अपाकरोति, चेतः प्रसादयति, रद्धं कीर्तिं तनोति (हे मनुप्य ?) कथ 
सत्खदङगतिः पुंसां कि न करोति । 


व्याख्या-जाड्यमिति । धियः = नुद्धं शनुद्धिसंनीपा विषणा इत्यमर 
जाञ्यम्‌ मन्दताम्‌ हरति नाशयति; वावि--वचने, सत्यम --सत्यताम 
सिद्धति = पल्लवयति स्थापयतीति यावत्‌ , मानोच्र तिम्‌ , मानस्य -आगदररः 
उन्नतिः=-ब्द्धिः तास्‌, दिदाति-- सम्पादयति, पापम-- किल्विषम्‌ “प्‌ 
किल्विषकट्सपम्‌" दूत्यमरः, प्रसादयति = प्रसन्नं नि्म॑रं करोति, दिन्ञ--काष्टार 
"दिशस्तु ककुमः काष्टाः इत्यमरः, कीतिम्‌ = यशः, तनोति विस्तारय 
( दे मजष्य ! ) कथयन्तब्रूहिः सत्सङ्गतिः == सत्पुरुषाणां सहवासः, पुंसाम्‌ 
पुरुषाणाम्‌ , स्युः पुमासः पञ्चजनाः पुरुषाः इत्यमरः, किम्‌ कार्यम 
करोति =न विदघाति ? अपि तु सवं करोति । वसन्तङिकावृत्तम । 

मावाथः--बुद्धिमान्यहरणं सत्यवचनग्रयोगं मानवरद्धि पापनादां मनःप्रसा 
याश्च सास्पादयता सत्सङ्गमन पुरषाणां किं किं काय न साध्यते? नृ 
सर्वार्थसाधकः सत्सङ्ग इति । 

भाषा-उद्धि की मन्दताको दूर करता है, वाणीम सत्यताको पज्ञटि 
करता हे, ऊँचा सम्मान प्रदान करता हे, पापको दूर करता हे, चित्त को परस 
करता हे तथ दिशाय मे यच्च फराता हे । बताओ, सजनो का साथ पुर्‌, 
क्के लिय क्या नहीं करता हे ।! २३ ॥ 
साम्भरतं कवीन्द्राणां स्वव्छ्टत्वं दशयति । 

जयस्ति ते सुकृतिनो रससिद्धाः कवीश्वराः । 
नास्ति येषां यदःकाये जरामरणजं भयम्‌ ।। २४ ॥ 

अन्वयः सु कृतिनः रससिद्धाः ते कवीश्वराः जयन्ति येषां यशःकाये जः 
मरणजं भयं नास्ति । 

व्याख्या--जयन्तीति । सुकृतिनः = पु ण्यवन्तो धन्याश्च, सुकृती पुण्यव 
धन्यः इत्यमरः, रससिद्धाः, रसेषु = शङ्गारादिषु पारदादिषु वा -सिद्धाः 
निपुणाः, पारङ्गताः, ते प्रसिद्धाः वाल्मीकिव्यासकारिद्सम्र्तर 
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कवीश्वराः कान्तद्लिनः सिद्धसरस्वती का सहाच्छ्वयः, जयन्ति ~ सर्वोत्कर्षेण 
वतन्ते; येषाम्‌ = महाकवीनाम्‌ , यशःकाये -कीतिरूपे हारीरे जरामरणजस्‌ ; 
जरा वा्वक्यम्‌ मरणम्‌ = ु्युश्चेति ताभ्यां जातस्‌ उत्पन्नम्‌ , मयम्‌ = 
नीतिः, (सीतिर्मीः साध्वसं भयस्‌" इत्यमरः, नास्ति= न विद्यते 
भावाथैः--अहो ! सतां धन्यानां पुण्यात्मनां रसिकडिरोमणीनां 
महाकथीनां म्रह्ंसनीयो महिमा, येषां दिगन्तव्यापिनी कीतिनित्यं नवेव 
जागरूका वतंत इति। 
भापा-सव रस मे सिद्ध तथा पुण्यवान्‌ देः महाकवि स्मेग सवस वदृकर 
हं जिनके, यशरूपी शरीर को बुदरापे ओर ख््यु का भय नहीं हे | २४ ॥ 
सवान्तयांसिनो गवतो विष्णोः कर्‌ णा सवं सम्पादयती 'व्याह- 
सूनुः सच्रितः सती प्रियतमा स्वामी प्रसादीन्मुखः 
स्निग्धं भित्रमवश्चकः परिजनो निःक्टेरार्दां म 
अकरा र्चर्‌ः स्थिरस्च विस्वा वद्यावदात्‌ अख 


तुष्ट विष्टपकशह्‌((राण हसं सम्प्राप्यते दोहना २५ 

अन्वयः--चिष्टपकष्हारिणि हरा तुष्ट सति दहिन सचरितः सूनुः, सती 
भरियतमा, प्रसादोन्मुखः स्वामी, स्निग्धं मित्रम्‌ , अवश्चकः परिजनः, निःक्टेरा- 
ठेर मनः, रुचिरः आकारः, स्थिरः भिभमवः, तिद्यावदावं मुखं च ( इति सर्व ) 
सम्प्राप्यते । 

व्याख्या--सू युरिति । विष्टपकष्टहारिणि, सष्टपस्य जगतः, ग्चिष्टपं भ्युचनं 
जरात्‌ः इत्रमरः, कष्टानि = टु -खानि दहत्‌ म्‌ नाशयित शीलमस्येन्येतादशे, 
हरा भ्ण परमात्मनि, तष्टे ति प्रसन्ने सति, देहिना मटुध्येण; सचच- 
रितः सदाचरणश्ीलः, सलु: पुत्रः, "जात्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुशः इत्यसरः, 
सती = साध्वी पतिव्रता, प्रियतमा == भाया, प्रसादोन्मुखः, प्रसादे = प्रसक्रतायाम्‌ 
्रसादस्तु प्रसन्नता इत्यमरः, उन्मुखः, = तत्परः, स्वामी =प्रञुः, स्निरधम्‌ = 
स्नेदयुक्छम्‌ › मित्रम्‌ = सखा, अवच्वकः -विश्ासपात्रम्‌ , परिजनः सेवकवगंः, 
निःक्टेशलेकछम्‌ ›, निगंतः क्टेखरेशः स्वल्पमपि दुःखं यस्मात्‌ , अनः = 
चित्तम्‌ , रुचिरः सुन्दरः, आकारः-स्वरूपम्‌ , स्थितः अव्ययः सव॑दा 
वत्तेमान इति यावत्‌ , विभवः =-एेश्वयंम्‌ , विद्यावदातम्‌ , चिद्या --्ानेन 
अवदातम्‌ = निर्मलम्‌, सु खम्‌ वदनं चेत्येतस्सवं, सम्प्राप्यते == सम्यग्‌ र्यते । 
द्ाषटुटविन्ीडितं ब्त्तम्‌ । 

मावार्थः--सप्पुत्रकटनत्राटिप्रा्चिभ॑गवतः प्रसादेनैव भवतीति 


त तिति म 
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१. अत्र नतुष्टे \वष्टपहादिणीदहरौ ` इति पाले ग्रन्थान्तरे वर्त॑ते । 




















२२ नी तिशतकम्‌- 


भापा--ससार क्‌ कष्ट को हरनेवाटे भगवान्‌ के प्रसन्न होने पर मनुप्यको, 
सदाचारी पुच्र, पत्तिचता भाया, प्रसन्न होनेवाट स्वामी, स्नेहयुक्त मित्र, विश्वास 
पात्रसेवक, सवधा क्लेशे से रहित ( चान्त ) चित्त, सुन्दर स्वरूप, स्थायी 
सम्पत्ति, धरिया से निर्म सुव, ये सव मिरतेहे।। २६॥ 





मरुप्याणं कल्याणस्य पन्थानं निरूपयति- 
प्राणाघातान्निवृत्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
काले शक्त्या प्रदानं युवतिजनकथामूकभावः परेषाम्‌ । 
तृष्णास्रोतोविभङ्गो गुरुषु च विनयः सवंभूताुकम्पा 
सामान्यः सवंशाखरेष्वनुपहतविधिः श्रेयसामेष पन्थाः २६ 
अन्वयः--प्राणाघातात्‌ निघरुत्तिः, परधनहरणे संयमः, सत्यवाक्यम्‌ , काटे 
राक्त्या यदानम्‌ › परेषां युवत्तिजनकथाम्‌कमावः, तृप्णाखरोतोविभङ्गः, गुरु 


विनयः, सव॑म तानुकम्पा च पुषः सर्वशाखेषु अनुपहतयिधिः सामान्यः श्रेयसां 
पन्थाः ( अस्ति )। 





व्याख्या-प्राणाघातादिति । प्राणाघातात्‌ , प्राणानाम्‌--असू्‌नाम्‌ आघातः 
हत्यए पीडनं च तस्मात्‌ , . निवृत्तिः विमु खतः, परधनहरणे, परेषां -- अन्येषां 
धनस्य = वित्तस्य हरणम्‌ = लुण्टनं तस्मिन्‌ , संयमः मनसो विग्रहः अप्रतेत्ति- 
रिति यावत्‌ , सत्यवाक्यम्‌ = यथा थ॑माषणम्‌ , काटे योग्ये समये, राक्त्या-- 
स्वसामथ्यानु सारम्‌ , प्रदानम्‌ घ नादिवितरणम्‌ , परेषाम्‌ -- अन्येषां घुरषा- 
णास्‌ (इदं युवति करब्देन सम्बध्यते ), युचतिजनकथाम्‌कसावः, युवतिजनक- 
थासु =खीविषयकवातांसु मुकमावः = मोनम्‌ , तृष्णासरोतोविभङ्गः, वृष्णायाः= 
सोभस्य खरोत: = प्रवाहः तस्य विभङ्गः = अवरोधनम्‌ , गुरु =पूञ्येषु, विनयः = 





मावाथः--सव॑जनसु खकारिता चौर्यराहिव्यं सत्यवादित्वं दानशीटता 
परखीजनकथायामग्रवृनिखोमशून्यता नम्रता सवानु गरहबुद्धिश्चेम्येतानि सर्वाणि 
पुरषं कर्याणपथं नयन्तीति 

भाषा--जीवरहिसः से दूर रहना, दूसरे के धन के हरण से चित्त को रोकना, 
सच ओखना, उ चित्त समय पर सामभ्य के अनुसार दान देना, पराई च्ियोंकी 
चचा के समय मौन धारण करना, तृष्णा के प्रवाह को रोकना, गुरुजनं के परति 


रलिता-बाला-सस्छरतदहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ २३. 


नश्रता रखना, तथा सब जीवां पर दया दिशखलाना, यही सव शाखः मं अग्रति- 
पिद्ध ( उचित > धिधिवाटा स्वै जनसाधारण कल्याण कः माग हं ।। २६ ।। 
अधसमध्यसोत्तमानां सवषां पर्षाणां कायसम्पादनाव्‌ कीटसीं 
स्थितिभवती" ति भरतिपान्यति- 
प्रारभ्यते न खल्‌ विघ्नभयेन नीचैः 
प्रारभ्य विध्न[दवहता विरमान्त मध्या; | 
वत्नः पुनः पुनसप ब्रतहन्यसानाः 
।  प्रारच्मुत्तमजना न परित्यजन्ति | २७ ॥ 
न्वयः-- नीचः विव्नभयेन न प्रारभ्यते खलु, मध्याः प्रारभ्य विष्नविहताः 


विरमन्ति उत्तमजनाः विघ्नैः पुनः पुनः प्रदिहन्यमानाः अपि प्रारच्धं न 
परित्यजन्ति । 


व्याख्या- प्रारभ्य इति । नीचैः = अधन्नः पुरपः, दिष्नभयेन, विष्नभ्यः = 
काय॑नारकभ्यः प्रव्यृहेभ्यः, "विष्नोऽन्तरायः प्रत्यूहः इत्यस्ररः, भयन्‌ = 
भीत्या कारणेन, न प्रारस्यते -कार्यारस्म एव न क्छियते। मध्याः नोत्तमा न 
चाधमाः किन्तु मध्यमस्थितिकाः साधारणाः, जनाः, प्रारभ्य = कायारम्भं प्रारर्भं 
कृत्वा, विष्नविहताः विघ्नैः = प्रव्यहः विहताः पीडितः, सन्तः मग्नोद्यसाः 
इति यावत्‌ , विरमन्ति कार्यं व्यजन्ति ¡ विरमन्तीःति “याड. परिभ्यो रसः" 
इत्यनेन परस्मैपदम्‌ , उत्तमजनाः =श्रे्टगुणाः पुरचाः, विन्नः = प्रत्यूहः, पुनः 
पृनः--बारं वारम्‌ , प्रतिहन्यमाना अपि--आन्छान्ता अपि, प्रार्धस्‌--उप्‌- 
ऋान्तं कम॑, न परित्यजन्ति = नोपेचन्ते, सवेदा उवेन्त्येदतव्यथंः । वसन्ततिल- 


कावृत्तम्‌ ¦ = 
मावार्धः--उत्तमसध्यमाधमयसेदन यथा पुरुषाखिविधा भवन्ति; तथा तेषां 


कार्याणां स्वरूपाण्यपि त्रिधिधपएनि । उत्तमः पुरुषो मनस्वी विष्नवद्प्रहारमवि- 
गणय्य, कार्य-प्रणैतां नीव्वेव विश्रान्ति खमते, मध्यमः ब्रारभ्यपिं कायं, तस्य 


दुप्करतामनुभवनू भग्नोद्यमः सन्‌ कायात्पराड.मु खो मवति, अधस: पुनविष्न- 
सम्भावनया कार्यस्यारम्भयेच न करोति । 


मापा--नीच ( दीन) पुरुष विष्नक्रेडरसे किसी कामको शुरू ही नहीं 
करते, ओर मध्यमश्रेणी क लग शरू करक भी धिष्नों से विचलित होकर रुक 
जाते दै । ( परन्तु >) विष्नां द्वारा बार-बार विचखित किये जाने पर भी उत्तस 
युर्ष (किसी कामको ) शुरू करक (उसे ) नहीं खोडते ।¡ २७ ।। 


अत्यन्तं दष्करां स्वभावसिद्धं सदाचारपरिपाटं पालयन्तः सजना खोक्छा- 
नामुपदेखकत प्रमाणतां च गच्छन्तीःत्येवं विवन्लराह-- 


असन्तो नाभ्यथ्यीः सुद्टदपि न याच्यः कदाधनः 
प्रिया न्याय्या वृत्तिमलिनमसुभङ्ग ऽप्यसुकरम्‌ । 




















२४ नीतिशतकम्‌- 


विपदुेः स्थेयं पदमनुविधेयं च॒ महतां 
सतां केनोरिष्टं विषममसिधाराव्रतमिदम्‌ ?।।२. 
अन्वयः--असन्तः न अभ्यध्योः, कृदाधनः सुह््दपि न याच्यः, प्रिया न्याः 
वृत्तिः ( आाश्रयणीया ), मछिनम्‌ असुभङ्ग अपि सुकरम्‌ , भिपदि ऊः 


स्थेयम्‌ , महत च पदम्‌ अनुविधेयम्‌ , इदं विषमम्‌ असिधाराव्रतं र 
केन उद्दिष्टम्‌ 1 


व्याख्या--असन्त इति । असन्तः दुजंनाः, न अभ्यथाः ==> प्रार्थनीय 
कृराधनः, कृशम्‌ सवरप क्षीणं वा धनम्‌ = वित्त यस्य तादृशः, सुहृदपि 
मित्रमपि, न याच्यः नाम्यर्थनीयः, प्रिया = सन्तेषकारिणी, न्याय्या न्या 
युक्ता, इतिः जीविका, आश्रयणीया मरिनिम्‌=निन्चं कम॑, असुभङ्गेऽपि 
प्राणान्तकारेपि, असुकरम्‌ दुष्करम्‌ , विपदि = विपत्तौ, उच्चैः अदीः 
उन्नतं च यथा स्यात्तथा, स्थेयम्‌ = वत्तितव्यम्‌ , च=अषि च, महताम्‌ मः 
पुरुषाणाम्‌ पदम्‌ पदवी, अनुविधेयम्‌ = अनुवत॑नीयम्‌ इ 2म्‌ पूर्वो ्तस्व 
पस्‌ › विषमम्‌ = दुष्करं क्रेशकरम्‌ , असिधारचतम्‌=- खड्‌ गधारेव तीणः 


नियमः, सताम्‌ = सत्पुरूषाणाम्‌ , केन पुरुषेण उद्टम्‌ उपरिष्टम्‌ ! 
केनापीत्य्थैः । श्षिखरिणीच्रत्तम्‌ । 


भावार्थः--स्वभावसिद्धोऽयं सज्नानां गुणः, तत्‌ ठे खरजनाभ्यर्थनादि 
पात्‌ सदा चारात्‌ कदापि चिरता न भवन्तीति । 
भाषा-सजनों को इस कठोर असिधारा्त का किसने उपदेश दिया 
जिसमें असनज्जनों तथा थोड़े धनवाखे मित्र से ( धन आदि >) नहीं मोगा जाः 
प्रिय ओर न्याययुक्तं जीयिका का आश्रय छेना पडता हे, निन्य कमं कर 
प्राणना ( की संभावना ) होने षर भी दुष्कर होता है, निपत्ति मे ऊचे रह 
होता हे तथा बडे खोगों के मार्गं का अनुखरण करना होता है । २८॥ 
"मानी जनः कृच्छंगतोऽपि हीनां दीनां स्वमहच्वापहारिणीं च दशां 
कटापि स्वीकरोती"वि सिहोदाहरणेन दरयति- 
छ्रक्षामोऽपि जराछृरोऽपि शिधिख्प्राणोऽपि कष्टां दशा- 
मापन्नोऽपि विपन्नदीधितिरिति प्राणेषु नरयत्स्वपि । 
मत्तभेन्द्रविभिन्नकुम्भपिशितग्रासेकबद्धस्परहः 
किं जीणं चृणमत्ति मानमहताममेसरः केसरी ९ ॥२९ 
जन्वयः--त्लामः अपि जराकृशः अपि शिधिर्प्राणः अपि कष्टां दसः 
जापन्नः अपि विपन्नदीधितिः अपि मत्त मेन्द्र विभिन्नकुम्भपिशितभासैकवस 


सह मानमहताम्‌ अग्र सरः केसरी प्राणेषु नस्यत्सु अपि जीर्णं तृणम्‌ 





लह्ता-बाला-संस्कृतहिन्दीव्याख्योपेतस्‌ २९ 


व्याख्या--ुल्लामोऽपि । छत्तामः, क्वा = ुयु्या कामः रीणः दुर्बरु 
इति यावत्‌ , तादृशोऽपि जराङृशः जरया = बृद्धव्येन कशः जीर्णः जजंकरीर 
इति यावत्‌ तथाविधोऽपि लिधिरम्राणः, शिथिलः =-द्छथः न्यूनः प्राणः = शक्ति 
य॑स्य तथाभूतोऽपि, शक्तिः पराक्रमः प्राणः इत्यमरः, कष्टाम्‌=कष्टकारिणीम्‌ › 
ठकाम्‌--अवस्थाम्‌ , आपन्नोपि =प्रस्लोऽपि विपन्न देधितिः, धिपन्ना== नषा 
दीधितिः कान्तिर्यस्य सोऽपि; मत्ते मेन्द्र धिभिन्कुम्भपिदितम्रासकबद्धस्शहः 
मत्ताः मदजल्पूणाः ये इमेन्द्राः गजश्रेष्टठाः तेषां विभिक्नाः--विदीर्णः ये 
कुम्भाः = गण्डस्थलानि तेषां पिहितम्‌ मांसम्‌ तस्य आसः भक्षणं तस्मिन्‌ 
एकम्‌ --केवरुम्‌ बद्धा==नियता रधा स्पृह! = इच्छा यस्य खः मानमहतास्‌ › 
मानेन स्वामिमानेन महान्तः उच्छरृष्टाः तेषाम्‌ › अयरेखरः अग्रणीः, 
केसरी -- खिहः ग खहो सगेन्द्रः पञ्चास्यो हर्यतः केसरी हरिः" इत्यमरः, प्राणेषु = 
असुषु न्यत्स्वपि = कीयमाणेष्वपिः जीर्णम्‌ पुराणं शुष्कमिति यावत्‌ › 
तृणम्‌ घासम्‌ अत्ति-खादति किम्‌! न कदापि खादतीत्यर्थः । शादूल- 
विन्ीडितं वत्तम्‌ । 

आावा्थः--अवस्थाविपर्ययाक्नानाग्रकाराणि कष्टान्यनुभवन्‌ सवतः सामथ्यं 
हीनोऽपि सानी पुरुषो निजं पुरातन स्वगुणं स्मरन्‌ न जातु तथा द्र १ बृत्ति 


समाश्रयति, यथा जराजज॑रो मरणासन्नोऽपि सिः स्वयं हतेगंजेरेव जीवनं 
वाहयन्‌ शुष्कतृणानि भक्तयव न कद्‌(प्युत्साहसम्पन्ञो भवतीति । 


मापा-- मस्त गजराज के फा हुए सस्तक के मांस को ही खाने की इच्छा 
करने वाञे बडे-बडे मानियो मे अग्रगण्य, मूख के कारण कोण, बुद्‌ पपे के 
कारण दुर्बल, बलीन, कष्ट देनेवारौ दश को ब्राक्च तथा तेजहीन लिह प्राण 
के विनाशेन्मुख होने पर भी क्या सूखा वृण खाता हे, अथात्‌ कभी नहीं 
खाता । २६ ॥ 
मूर्वोक्तमर्थ॑मेव पुनः प्रकारान्तरेण समर्थयति- 
स्वल्पस्नायुवसावश्ेषमछिनं निमांसमप्यस्थिकः 
श्रा छच्ध्वा परितोषमेति न तु तत्तस्य छधाशन्तये । 
सिंहो जम्बुकमङ्कमागतमपि त्यक्त्वा निहन्ति द्विपं 
सर्वः कृच्छुगतोऽपि वाञ्छति जनः सत्त्वानुरूपं फलम्‌ ॥ ३० ॥ 
अन्वयः--धा स्वल्पस्नायुवसावश्चेषम सिनं निरमसिम्‌ अपि अस्थिक रुञ्ध्वा 
परित्मेषम्‌ एति तु तत्‌ तस्य ुधाान्तये न ( भवति ) ? सिहः अङ्कम्‌ आगतं 
\. -मघ्यस्थि गोः इत्येष पाठो सुद्वितखुस्तके उपरभ्यते । अत्र र चथ प यथित्सुस्तके उपरम्यते । अत्र चास्माभिः 


श्रीमद्‌ गुरस्पराप्राप्त एव पाठ उपरिष्टान्निवेदितो बह मन्यते । अस्य स्वारस्यं 
चिद्रदधिराकर्नीयम्‌ । 














"५ 
॥ 
। 
ह 
॥; 





२६ नीतिदातकम्‌- 
जम्बुकम्‌ अपि त्यक्त्वा द्विपं {निहन्ति । ८ हि ) छच्छुंगतः अपि सर्वः जनः 
सचानुरूपं फर वान छति | 

न्याल्या--स्वल्पेति । श्वा = शुनकः, शुनको मपकः, श्रा स्यातः इत्यमरः, 


स्वस्पस्नायुबसावद्षमखिनम्‌ , स्नायुः वस्नसा तत्तच्छरीरात्रयवसन्धिवन्धन- 
रूपा, वसा = हृन्मेगोमांसजन्यः स्नेहविश्ञोपश्च तयोर्यो स्वल्पः --~टेरारूपेण 








स्थितः यः अवद्मोपः = अवशिष्टभागः तेन मरिन = मरुदूपितम्‌ , निमास- 
मपि = मांसेन रहिंतमपि, अस्थिकम्‌ = करुन्सितं स्वरपं वा कीकसम्‌ , कन्मि- 
ताथ अल्पाथे वा कप्रत्ययः, रुब्ध्वा प्राप्य, परितोषम्‌ = प्रसन्नताम्‌ , इति = 
प्राप्नोति, तु = किन्तु, तत्‌ = अस्थि, तस्य = शानः, न्ञुध्रारान्तये = बुयुक्तनि- 
वारणाय तक्ष्य इत यावत्‌ , न भवति, सिहः = सुगराजः, अकम्‌ = उत्सङ्गम , 
“उत्सङ्गचिह .नयोरक्कः' इत्यमरः, . आगतमपि = प्रक्षमपि, जम्बुकम्‌ = श्यगाटम्‌ 
“श्टगाख्वखकक्रोष.फेरफेरवजम्बुकाः' इत्यमरः, त्यक्त्वा = विहाय, द्विपम्‌ = 
हस्तिनम्‌ › इन्ति = मारयति । तथाहि, छकृच्छ गतोऽपि कटु पतितोऽपि, सवं 
जनः = सकखो मनुष्यः, सत्वानुरूपम्‌ , सखस्य = उस्साहसम्पादकस्य चतो- 
गतस्य धमंविेषस्य शात्तेरिति यावत्‌ , अनुरू्षम्‌ = अनुककुलम्‌ , फलम्‌ = 
खाभम्‌ ; वाञ्छति = इच्छति, । शदुंख्विक्री डितं वृत्तम्‌ । 

भावाथः-कुषकुरो तथा शुष्कं स्वल्पमप्यस्थिमाद्रं ध्राप्य सन्तुष्यति, यथा 
च सिंहः प्राप्षमपि शगार परित्यञ्य गजायैव स्प्रहयसि तथेव स्वै रोका: स्व- 
सामभ्यानुसारं स्वां स्वां प्रकृतिमेवाश्रयन्तीति । एतेन प्रकृतिदु स्त्यजेति कविना 
स्फुटं प्रतिपादितम्‌ । 

भाषा--ऊुत्ता नस ओर चरबी के अवशिष्ट (वचे हुए ) थोडे भाग 
( के रगे रहने ) से गन्दी तथा मांसरहित भी छोटी सी हड़ी को पाकर सन्तुष्ट 
हो जाता ह, यद्यपि वह उसकी भूख मिटाने सरके श्य नहीं होती। सिह 
गोदमे भीः आये इए गीदड़ को छोडकरदाधीका वध करताह। कष्टे 
रहने पर भी सब प्राणी अपनी शाक्त के अनुसार ही फल चाहते टैः ।! ३० ॥ 

आ्रयदातुः पुरस्तादुत्तमाघमयोः कीटशो व्यवहारो मवतीस्युदाहरण- 
सुखेन प्रतिपादयति- 


खङ्गूलचारूनमघश्चरणावपातं 
भूमौ निपत्य वदनोदर्ददनं च । 
धा पिण्डदस्य ऊुरुते गजपुङ्गवस्तु 
धीरं विरोकयति चाड़शतेश्च मुङ्कते ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः--्वा पिण्डदस्य ( पुरतः ) खाङ्गूर्चाखनम्‌ अघः चरणाऽवपाकं 





[क 


रङिता-बाला-संस्छृतदिन्दीः यरस्योपेतम्‌ २७. 


भूमे निपत्य वदनोदर उशन च कुरुते, गजपुङ्गवः तु पिण्डदस्य ( पुरतः ) धीरं 
विलोकयति चादुखर्तः च शङ्कत । 

स्याख्या--खाडः मूलेति । श्व = डुक्छुरःः पिण्डदस्य = भोजयिवुः, "पुरतः 
साड गृखचाटनम्‌ › खड्गस्य = सच्छस्य॒ चार्नम्‌ तत्‌ अधः = नीचः; 
नचरणाधपातम्‌ = पादयोः पतनम्‌ › भूमौ = पृथिव्यास्‌ , निपत्य = परित्वा, 
वदनोदरदरछनम्‌ , वदन्‌ = खुर च उदरम्‌ जरं चेति तयोः दरनम्‌= 
प्रकटीकरणम्‌ तत्‌ , फुर्ते = निधत्ते, गजयपुङ्गवः = करिश्रेटः 'पुङ्गवषभक्‌ अराः, 
सिदशदुखनःग्याः पुसि रष्वः" इत्यमरः, त= एनः, पिण्डदस्य 
पुरतः, वीरम्‌ = गम्भीरं यथा स्यतत निरोकयति = पश्यति, चाड 


तश्च ~ अने रम्यथनोपारेश्व, शुक्ते = अपि । बासन्ततिलकाटृत्तम्‌ । 
जावार्थः--अधमप्रकृति्जनः शव स्भेजयितः पुरः स्वीयां वछटता ज्ुद्रता्च 


(न) 


दरति, उत्तमप्रछतिः एुनग्जरज इव मम्भोरहां मानिता ्रकस्य्ताति । 
नपा छतत टुकडा देने वष्ले के सामने दुम हिरएता है, नीचे पैरों पर 


| 
गिरता ह, फिर पृथ्यी पर भिर कर सुख तथा चेट दिखाता हे । ( परस्तु ) गज- 
राज सोम दनेवाटे की ओर गम्भीरता के साय देखा ओर सैकडा खुंसा- 
मद ऋ दाद भोजन करता हं ।॥ ३4 ॥। 
वंशते दिकरणस्यैव पुसो जन्म सफरमि'त्येवं नि रूपयपि-- 


परिवर्विनि संसारे सृतः को वा न जायते । 
त जातो येन जातेन याति वंश्चः सयुत्नतिम्‌ ॥ २२ \ 
जन्ययः--परिवतिनि संसषरेकोवानदख्टुतःःकःवा न जप्यते । ( किन्तु ) 
सः जातः, येन तेन वंशः सयुकततिं याति । 


(श्ीभौ 


ञ्याख्या--परिवर्विनीति \ परिवतिनि = परियर्वनश्ीरे नित्यमेव नूतनतां 


भजमान इति यात्‌ , संसारे = जगतिः को वा पुरूषः, न द्टुतः=न स्यु 
पराक्चः, को वा पुरुषः न जायते= नोत्पद्यते! किन्तु सः = पुरुषः जातः = 
उत्पन्नः, येन.जातेन = उत्पन्नेन सतः वंशः-कुलम्‌ › कुरान्यभिजनान्वय „ 
वंदोऽन्ववायः सन्तानः इत्यमरः; सस॒न्रतिम्‌ = बरद्धिम्‌ उत्कर्षम्‌ , याति = 
प्राप्नेति । अनुष्टुब्‌ । 

आवाथः-- संसारोऽयं जन्ममरणयोः चेच्रम्‌ । अत्र जन्ममरणे प्रतिक्तणं भवत 
एव । तस्यैव पुनः सफर जन्मः येन वंशो्रतिः क्छियित इति । 


भाया-- इस परिवर्तनशीर संसार मे कोन नहीं मरत। ओर कौन नहीं पदा 
रोता । ८ परन्तु वास्तवमे ) वही पदा होता है, जिसके पैदाहोने से वंश 


( खानदान ) उन्नति को प्रात होता है ।॥ ३२ ॥ 

















रय  नीतिश्तकम्‌- 


_ (मनस्वी सर्वोत्कर्षेण जगति वतते, विजिनवासेन चरीरल्यागमपि वा वहु- 
सन्वेतः इत्याह-- 


कुसुमस्तवकस्येव द्वयी वृत्तिनमंस्विनः । 
मूध्नि वा सवलोकस्य शीयते वन एव वा ।! ३३ | 
अन्वय---मनस्विनः कुसुमस्तवकस्य इव दयी वृत्तिः ( भवति ) । ( कसुम- 
स्तवकः इव ) ( सः ) स्व॑लोकस्य मूध्नि वा ( तिष्ठति ) वने एव वां शीर्यते । 
भ्याख्या-ङसु मेति । मनस्विनः = विचारवतोः मानिनः पुरुषस्य, कुसुस- 
स्तवकस्येव; ऊ सुमामाम्‌ = पु प्पा्णां स्तवकः = गुच्छः समूह इति यावत्‌ , 
तस्येव, दयी = द्विविधा, वृत्तिः = वर्तनं स्थितिः, च्त्तिर्व॑तनजीचनेः इत्यमरः, 
मवति, पुष्पगुच्छ इव स मनस्वी पुरुषः सवंरोकस्य = सकरुजनस्य, मूर्धनि वा = 
मस्तके वा, तिष्टति, वने एक वा = सीयते = सी्णो मवति । 
अावाथः--पुष्पगुच्छो यथा रोकानां सरतकमारूढो भवति, अथवा वन एव 
निवसन्‌ म्टानतां गच्छति तथा मनस्मी जनः सर्वेश्यः प्राप्तु प्रयतते, एकाकी 
वा स्ूस्वा सरीरं व्यत्ुमसिूपतीति । 
साप्रा-मोनी पुरुषकी पूरो के गुच्छेकी भांति दो प्रकार की स्थिति 


होती हे । वह या तो स॒घके सिर पर रहता है यथवा वनम ही मुरद्या जाता 
है (नष्टहो जातादहै) ॥३३॥ 


“अधिकवरे पराक्रमं दशंयितुभिच्छ म॑नस्वी कष्ट प्राक्ठोऽपि न्ञद्रानुपेच्य 
महः स्वेव स्वरसमाक्रमणं करोततपिति सोदाहरणं दर्छयति-- 
सन्त्यन्येऽपि चरृहस्पतिप्र भृतयः सम्भावताः पञ्चुषा- 
[क [श ¢ =, 
स्तान्‌ प्रत्येष बिदोपविक्रमरूची राहून वैरायते । 
द्वाविव गरसते दिवाकरनिराप्राणेश्वरौ भास्वते 
श्रातः ! पवंणि परय दानवपतिः शीषौवरोषाकृतिः ॥२४॥ 
अन्वयः--हे भ्रातः ! पर्य, ब्ृहस्पतिप्र्तयः अन्येऽपि पञ्चषाः सम्भाविताः 
( अहाः ) सन्ति किन्तु विज्ञेषविक्रमरुचिः रीर्षावशेषातिः दानवपतिः “एषः? 
राहुः तान्‌ प्रति न वेरायते । भास्वरौ दवौ दिवाकर निशाप्राणेश्वरौ पवैणि ग्रसते । 
व्याख्या- सन्तीति । हे ्ातः-हे मनुप्य † पश्य = विखोकय, च्रहस्पति- 
भ्श्तयः = देवगुवा्ाः मङ्गलबुधगुरशुकशनिरूपाः, पञ्चषाः = पञ्च षट्‌ वा, 
“बहुन्रीहौ सङ्खय ये डजबहुगणात्‌”. इदि समासान्तो उचभ्रव्ययः, सम्भा- 
विताः = श्रेष्ठाः, महाः सन्ति = वर्तन्ते, किन्तु, विशेषविक्रमरूचिः विश्षेषे 
-बलाधिके यः विक्रमः = श्ोर्य तत्र सचि: = अभिखाषः यस्य सः, शीषावशे षा- 
कृतिः, शीषंम्‌ = शिर एव अवशेषः = अवशिष्टभागो यस्याः तादी आतिः = 
आकारः स्वरूपं यस्य तथाभूतः, दानवपतिः = दनुजानां स्वामी, "एषः = प्रसिद्धः? 
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राहुः = तज्नासक उपग्रहः तान्‌ ग्रति = ब्रहस्पव्यादीर्‌ पञ्चषान्‌ ग्रहान्‌ विष्यी- 
कत्य, ते: सहेति यावत्‌ , न वैरायते = न वैरं करोति, शब्दवेरकरुड कण्वः 
मेघेभ्यः करणेः द्येन क्यड गरत्ययः, मास्वरै = प्रकाशमानौ, द्रौ = उभय, 
दिवाकर-निदाप्राणेश्वरौ दिवाकरः = सूयः निदयायाः = रात्रैः प्राणेश्वरः = वरूछभः 
चन्र श्वेति दौ, एव = केवलम्‌ , पव॑णि = असयः पूर्णिमायां च, ग्रसते = आक्र 
मते, आच्छादयतीत्यर्थः । रतदृलयिकरी तं वृत्तम्‌ । 

माकर्थः- प्मानी पुरूषो दीनां दशां आासतोऽपि वरिष्टेष्वेव पराक्रमं दशंयति 
न च चु प्विःति राुस्तेजस्विनां श्रेष्ठं सूयं चन्द्र मसञ्चंव पर्वकाले गृह्णाति, 
बुहस्पतिग्रश्यतींश्च न किञ्िद्िगणयतीति । 

मापा--हे मादे ! देखो, ब्रहस्पति आपि ञओर शी पोँच-छ प्रतिष्ठित अहह 
किन्तु विशेष चिन्छम {दिखाने का इच्छुक दानवराज रदः जिसका आकार 
दविर मर रह गया दै, इनसे वैर नहीं करता, < वल्क > ्रकादायुक्त सूयं ओर 
चन्द्रमा इन दो को ही पवं के समय ( असावस्या ओर पूणिमाःके दिन) 
ग्रसता हे ॥ २४ ॥। 


वहति अुवनश्रेणि शेषः फणाफलकस्थितां 
कमठपतिना भध्येपृष्ठ' सदा स च धायते । 
तमपि रुते क्रोडाधीनं पयोधिरनादर- 
दहह ! महतां निःसीमानन्चरित्रविभूतयः ॥ ३५ ॥ 
अन्वरयः--सेषः फणाफरकस्थितां सुवनश्रेणि वहति, स च कमरपतिना सदा 
मध्येषृष्ठ' धार्यते, तमपि पयोधिः अनादरात्‌ ऋो डाधीनं कुरते । अह ! महतां 
चरित्र विभूतयः निःसीमानः ( भवति ) । 
व्याख्या--वहतीसि । शेषः = सहखफणः सप॑राजः, फणाफरुकरिथिताम्‌ › 
कणाः = सप॑श्चियोमागात्मकाः फटा एव 'करुकम्‌ = अतिमहती पदिका तस्मिन्‌ 
स्थिता = वतमाना ताम्‌ › सुवनश्रेणिम्‌ = भुवनानां पावाखादिरोकानां श्रेणिः = 
पक्तिः ताम्‌ , प्बीभ्यालिरावङिः पडि क्तः प्रेणी' इत्यमरः, श्रे णिब्दः ईैका- 
रान्तेऽपि, वहति = धारयति, स च = स पुनः क्तेषनागः कमठपतिना = विष्णो- 
रवतारभूतेन कच्छपराजेन, सदा = नित्यम्‌ , मध्येपृष्ठम्‌ = पृष्ठस्य सध्ये उदर- 
पश्चाद्धाग इति यावत्‌ , “पारे मध्ये षष्ठया वाः इत्यनेन अव्ययीमावसमासः; 
धार्यते = उद्यते, तमपि = कूमेराजमपि, पयोधिः = समुदः, अनादरात्‌ = रीख्या 
अनायासमिति यावत्‌ , क्रोडाधीनम्‌ = अक्गतम्‌ $ भुजद्वयान्तराले इति यावत्‌ , 
नन ना क्रोडं अुजान्तरम्‌ः इत्यमरः, करुते = करोति । अदृ = आश्चर्यम्‌ , मह- 
ताम्‌ = मष्टास्मनाम्‌ › चरिन्रविभूतयः = कार्यविश्षेषसस्पदः, निसीमानः = 














३० नो्तिशतकम्‌-- 


निरता सीमा=मयांदा याम्यस्ताः अपरिमिता इपि यवत्‌ , भवन्ति । 
हरिणीत्रत्तम्‌ | 

मावा्रै-जगति सन्त न्धं नर्पिकमावरौ स्त्ये दश्यते, अश्रा फणासु सकल- 
जगद्धारं शार्यन्तं रोषं प्रष्ठ कहन कूम॑साजः सपद्रेण सलील्टं निजाक्रःम!सेप्यते । 
पतेन स्फुटं प्रतीयते-"मह्येस्येयत्ता न कनापि कणयितुं शक्यचि । 

मापा--सेष्नाग जपन फन्दक पटर पर स्थिति { पालाय जादि ) लोकों 
की पंक्तिको ध्रारण करतेष्ट, आर उन्हे कचछपराज अपने पीठ पर सदा प्ये 
रहते हँ । उनको ( कच्छपराज कमो ) भी समुद्र भिना परिश्रम ङ मोदुसं रल 
लेता हं । जहो ! महन्‌ खोगों क व्यापारो की चिमूति ( महिमा ) अपरिमित 
होती हे । ३५ ॥ 

“विपत्तिकाले दुःःखिनं पिख्टिस्वजन विहाय स्वप्राणरत्तणायान्यत्र गन्तुं 
नार्हति पुत्रः इति भेनाकपर्वतोदरहरणेनाह-- 

वरं पक्षच्छेदः समदमववन्मुक्तकुटिश- 
प्रहारैरद्‌ गच्छ दरहुखदह नोद्‌ गारगुरुभिः । 
तुषाराद्रेः सूनोरहह † पितरि क शपिवरो 
न चासौ सम्पातः पयसि पयसां पत्युरुचितः ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--तुपारादधेः सूनोः उद्धच्छद्रहुलदहनोद्वारगुरभिः समद मघवन्मुत्त 
कटिशप्रहारः पक्तच्छेदः वरम्‌ , ( किन्तु ) अहह ! पितरि क्लेशभिवशषे (सति) 
पयसां पल्युः पयसि असौ सम्पातः न च उचितः । 

व्याख्या--वरमिति । तुपाराद्धेः = हिमालयपर्व॑तस्य, सूनोः = पुत्रस्य मेनाक- 
स्येत्यथैः, उ द्‌गच्छष्रहुरुढहनोद्‌ गारगुरुभिः, घहुखः = प्रचुरः स चासौ दहनः = 
अग्निः तस्य उद्गारः = उद्गिरणम्‌ ञ्वारेति यावत्‌ , उद्‌ गच्छन्‌ = उर्ध्व 
प्रसरन्‌ यः बहूुखदहनोद्गारः तेन गुश्वः = अगुणीभूता असद्या इति यावत्‌ , 
तैः समदमघवन्मुक्त लिशप्रहारेः, ' मदेन = गर्वेण सह वतमानः समदः स 
चासो मघवा = इन्द्रः, इन्दो मरुत्वान्‌ मघवा इत्यमरः, तेन सुक्तम्‌ = किक 
यत्‌ ुलिरम्‌ = वच्नम्‌ ; 'वच्रमसखी स्यात्‌ ऊटिशम्‌ः इत्यमरः, तस्य प्रहाराः = 
जाघाताः सैः, परच्छेदः, पक्ताणाम्‌ = गर्ताम्‌ छेदः = विदारणम्‌ , वरम्‌ = 
मनाक्‌ श्रियः, किन्तु अहह = कष्टम्‌ , पितरि = हिमालये, क्डेखविवशे = 
कष्टं नाभिभूते सति, पयसां पत्युः = जलानां स्वामिनः समुदस्य, पयसि = 
जरे, असौ = प्रसिद्धः, सम्पातः = पतनम्‌ , न च उचितः = न योश्यः । शिख- 
रिणीचत्तम्‌ । | 

भावार्थः--पवंतानां पर्तास्छन्तु म्रवृत्तमिन्द्रः विलोक्य यन्मैनाकः पितरं 
विपद्गतं विहाय स्वात्मानं ततो गोपायितुं सुद रीयते स्म, तत्तस्य नोचि- 
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तम्‌. , प्रत्युत तदानीसिन्द्रस्य पुरतोऽवस्थाय स्वपक्तयोर्छेदनमेव कतव्यमासी- 
तेन; यतः पृवरः पितुः सहस्यं कठमहंतीति । 
मापाः-- पर्वतराज ( हिमालय ) के रुच (मैनाक) के छिए्‌ उपर उठते 
हए अग्निषुज्ज के उद्गार के कारण असह्य हो गये हुए, दप॑युक्त इन्दर द्वारा 
छोड गये चञ्च कै प्रहारो से, पंख का कट जानाय ठीक था परन्तु आह! पिता 
>) दु -खाभिभूत होने पर ८ उसका ) इस प्रकार समुद्र केज्यमं दद पड़ना 
नहीं उचद थां ।। = 
'अचेतनोऽपि परापमानं न सहते फिञ्ुत स्चतनः इति सोडाहरण माह-- 
यदचेतनोऽपि पैः स्प्ष्ठः प्रज्वरति सवितुरिनकान्तः । 
तत्तेजस्वी पुरुषः परछृतनिकृतिं कथं सहते { ॥ ३५ ॥ 
अन्वयः--अचेतनः अपि इनकान्तः सवितुः पादैः स्ष्टः यत्‌ प्रज्वलति; तत्‌ 
तेजस्वी पुरषः परकृतनिकरति कथं सहते 
व्याख्या--यदचेतन इति । अचेतनोऽपि = चतन्यन्योऽपि, इनकान्तः = 
सूर्यंकान्तमणिः, सचितु : = रवेः, (तपनः सविता रविः इत्यमर, पादैः = किरणैः 
चरणैश्च, स्पृष्टः = सम्पकं प्राक्षः ताडितश्च सन्‌ ›, यद्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌ › 
प्रज्वलति = प्र ज्वखितः कोपपूणंश्च भवति, तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ , तेजस्वी, 
तजः = अपमानामर्षणरूपः सत्वसू चकः कश्चिदान्तरो गुणः सोऽस्यास्तीति 
` दाहः, पुरुषः = पु रुपार्थसम्पन्नो मनुष्यः, परङतनिङृतिम्‌ › परः = अन्यैः 
कृता = पस्थापिता या निति: = शब्ता अपमानो वा तम्‌, कथस्‌=केन 
म्रकारेण सहते = उपेक्षते; नोपेच्वत इत्यर्थः । आर्यादृत्तम्‌ । 
भावार्धः--सूर्यपाद स्पशस्सूयंकान्तमणिः प्रज्वलन्‌ 'पददछ्ितो मृत्वान 
कोऽपि तेजस्वी पराभवं खहमानस्विष्टती' त्येवं दययोतयतीति । 
माषा-जब जङ्‌ सुर्थकान्तमणि भी सूर्यं की किरणं ( अथवा चरणों ) 
चेष्ट जाने परं प्रञ्वखितिहोडउस्ताहे, तो ( चतन ) तेजस्वी पुरूष दूखरों द्वारा 
किये गये अपमान को कँसे सह सकता ह | ३७ ॥ 
'वरारोऽपि तेजस्वी पराक्रम णार्यैव स्प्रहयतः इत्याह-- 
सिंहः शिद्युरषि निपतति मदमलिनकपोरुभित्तिषु गजेषु । 
प्रकृतिरियं सत्त्ववतां न॒ खदु वयस्तेजसो हेतुः ॥ ३८ ।। 
अन्वयः--श्िशुः अपि सिंहः मदमटिनकपोरूधित्तिषु गजेषु निपतति, 
सच्ववताम्‌ इयं कृतिः ( अस्ति ) खलु; क्यः तेजसः हेतुः न ( भवति ) | 
म्याख्या-- सिह -इति। शिशरपि = अत्यर्पवयस्कोऽपि, सिंहः = केसरी, 
मदमकिनकपोरुभितिषु, मदेन = मदसकिखिन मलिनाः = श्यामाः कपोरुभित्तयः 
गण्डस्थलानि येषं तेषु, गजेषु = हस्तिषु, निपतति = आक्रम्योपरि तिष्ठति, 




















३२ | नीतिश्तकम्‌- 


सचताम्‌ = बलशालिनाम्‌ = इयम्‌ = पूर्वोक्ता विक्रमदर्शनरूषा, मरकृति 


स्वभावः, असिति, खल्‌ = निश्चयेन्‌, क्यः = अवस्था, तेजसः = प्रतापस्य हेतः = 
कारणम्‌ , न= न भवति । आयाव्रत्तम्‌ । 


भावा्थः--सिहः स्वल्पवया अपि गजमाक्रम्य स्वीयं शौयं दयति, यतः 


सचवान्‌ सानी प्राणी रच्र' तिरस्कृव्यव निद्रति लभते । क्जो हि न वय 
सापेक्म्‌ तत्त मानिनः स्वमावगतो धमं एवेति । 


भाषा--सिह बस्चा होने परमभीमदसे कारे गण्डस्थल्वाटे हाथियों पर 


पाक्रमणकरतादह। ठीक रै, रच्रञ्ये पर आक्रमण करना शक्तिगालियों का 
स्वभाव ही होता है । अवस्था तेजं का कारणनदहीं होती ।। ३८ ॥ 


इदानीं धनस्य महिमानमवश्योपादेयत्वं च वणेयति-- 
तियोतु (व र रि + 
जा रसातरं गुणगणेस्तत्राप्यघो गम्यतां 
* (~ * 
रीर सेलतटात्‌ पततत्वभिजनः सन्दह्यतां वह्विना । 
< + स्‌ # 
दोयं वैरिणि वज्रमाशु निपतत्वर्थोऽस्तु नः केव 


येनैकेन विना गुणास्तणख्वभ्रायाः समस्ता इमे ।। ३९। 
अन्वयः- जातिः रसात यात्‌, गुणगणैः तच्र पि अधः गम्यताम्‌, सीरं 
शैरखुतटात्‌ पततु, अभिजनः वहि नना सन्दह्यतास्‌ , वैरिणि सौय आड वच्च 


निपततु, अथः नः केवरम्‌ अस्तु, येन एकेन भिना इसे समस्ताः गुणाः तृणर्व- 
प्राशः ( भवन्ति )। 


व्याख्या--जाविरिति । जातिः = ब्राह्यणव्वादिः साधारणो धसम॑ः, रसा- 
तलम्‌ = भुवस्तरुं पातालम्‌ , यातु = गच्छ्तु, गुणगणः, गुणानाम्‌ = धेयोदायां 
दीनाम्‌ गणैः = समुदायः, “समुदायः समुदयः समवायश्वयो गणः” इत्यमरः, 
तत्रापि =रसातसर्ऽपिं तदपेक्तयेति यावत्‌ , अधः = नीचः अदेशे, गम्यताम्‌ = 
रमाणं क्रियताम्‌ , चीरम्‌ = सद्‌दत्तम्‌ , शीरं स्वभावे सद्वृत्ते इत्यमरः, 
दरतटात्‌ = पवेतमग्रान्तभागात., पततु = भ्रश्यतु, अभिजनः = कुटम्‌ , वहि. नना = 
अशर्निना, सन्दद्यताम्‌ = मस्मीक्रियताम्‌ , वैरिणि = शन्ुभूते शोय = पराक्रमे 
आरा = दीघ्रम्‌, वचनम्‌ = कुटिशम्‌ , पततु = पतितं भवतु, अर्थः = धनम्‌ , 
सः = अस्माकस्‌ , केवरम्‌ = सवीवच्छेदेन, एकं तदेवेत्यर्थः, अस्तु = वत॑ताम्‌ , 
एकेन्‌ = अद्वितीयेन, येन = धनेन, 'पथस्िनानानाभिस्तृतीयान्यतरस्यम्‌ः इति 
तृतीया, बिना = अन्तरेण, “पथस्िनान्तरेणत्तेः इत्यमरः, इमे = पूर्वोक्ता 


जात्यादयः, समस्ता गु णाः = सर्वे गुणाः, तृणख्वप्रायःः ~ तृणस्य रेदोन सरणः 
तुच्छा इति यावत्‌ , भवन्ति । शाष्द्‌रुचिक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
भावा्थः- संसारेऽस्मिन्‌ धनस्यैव प्राधान्यं वतते जात्यादिकं नर्यत नाम 


तेन चिना न कापि हानिर्भंवति। गुणाः सन्तोऽपि धनाभावे न शोभन्ते, अतः 
स्वैभंनमेव सम्पादनीयभमिति ~ 





रुलिता-वारा-संस्कृतहिन्दीष्यास्योपेतम्‌ ३३ 


भाषा-जाति रसातल को चरी जाय, गुणों का समूह उससे भी.नीचे चला 
य, शीर ( सदाचार ) पहाडके किनारे परसि गिरजाय, वंशायेसागलख्गा 
` जाय, शतुस्वरूप शौय ( वीरता > पर शीश्र वच्नपात हो जाय । ८ इस 
णर ङरु भरे ही नष्ट हो जाय परन्तु) हम रोगों के पास केवर घन रह जाय, 
स एक (घन) के विना ये सारे गुण तुच्छ वृण के समान हो जादे है ॥ ३६ ॥ 
धनहीनः पुरुषो विचित्रामेव काञ्चिदवस्थां कलयतीति दरदयति-- 
तानीन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्रतिहता वचनं तदेव । 
अर्थोष्मणा विरहितः पुरुषः क्षणेन 
सोऽप्यन्य एव॒ भवतीति विचित्रमेतत्‌ ।। ४० ।। 
अन्वयः-भविकरानि तानि इन्दियाणि; तत्‌ एवं नास, अग्रतिहता सष 
द्धिः, तदेव वचनम्‌ ( किन्तु ) अर्थोष्मणा विरहितः सः अपि पुरूषः णेन 
न्यः एव भवति--इति एतत्‌ विचित्रम्‌ ८ अस्ति ) । 
व्याख्या-तानीति } अविकलानि = विकाश्रदहितादि पूर्ववदेव राक्छिमन्तीति 
वत्‌ , तानि = प्रसिद्धानि; इन्द्रयाणि = च्कराद्यानि करणानि, तदेव = पूरव 
द्धमेव, नाम = अभिधानम्‌ , "अभिधानं च नामधेयं च नाम चः इत्यमरः, 
प्रतिहता = अकरण्ठिता स्वतः प्रसरन्ती, सा = पू्व॑सदटरी, बुद्धिः = प्रज्ञा, 
दव = पूववदेव, वचनम्‌ = उक्तिः, “उक्तिर$पितं भाषितं वचनं वचः” 
्यमरः, किन्तु, अर्थोष्मणा, अर्थस्य = धनस्य उष्मा = उष्णता मद इति यावत्‌ + 
न्‌, विरहितः = विनाकृतः, सोऽपि = स एव, पू्वंवदेव हस्तपादाचवयवैः सस्पन्नः 
त्यथः, पुरुषः = मनुष्यः, णेन = निमेषमात्रेण, अन्य एव = पू्रावस्थाते 
प्न एव, भवति = सजायते, इत्येतत्‌ = पूर्वोक्तमिदम्‌ › विचित्रम्‌ = आश्चर्यकरम्‌ 
स्ति । वखन्तविरकावृत्तम्‌ । | | 
भावा्थः--इन्द्ियादिषु यथापूर्वं वत॑मानेष्वपि धनस्याभावेन मनुष्यः स्व- 
येणैव नश्यतीत्यतो धनं संसारिणां परमावक्यकमिति । 
भाषा--वे ही परे जसी इन्द्रियां रहती है, वही नाम रहता है, वैसे ही 
कुण्टिव बुद्धि रहती है, वही बोरी रहती है, ` परन्तु यह विचित्र है कि वही 
1दमी धन की ग्मी.शान्त होने पर क्षण भर मे कुक दूसरा ही हो जाता है ॥४०॥ 
शशु णहीनोऽपि धनवान्‌ गुणवानेवे"ति प्रतिपादयति- 
यस्यास्ति वित्तं स नरः कुखीनः स॒ पण्डितः स श्चुतवान्‌ गुणज्ञः । 
स एव वक्ता स च दश्नीयः सवं गुणाः काश्चनमाश्रयन्ति ॥ ४१ ॥ 
जन्वयः--यस्य ( खमीपे ) वित्तम्‌ अस्ति, स नरः ऊरीनः, स पण्डितः, ख 


३ नी° शं 





३४ नीतिशतकम्‌-- 


श्रुतवान्‌ ( सः ) गुणच्ञः? स व वक्ता, स च दर्शनीयः { मवति ) सर्वे गुणाः 


काञ्चनम्‌ श्रयन्ति । 


उ्याख्या--यस्येति । यस्य = पुरुषस्य समीपे, चित्तम्‌ = धनम्‌ ›, अस्ति= 


वियते, सः नरः = मनुष्यः, कुरी 


तः = सव्छुलनत्पन्नः, सः पण्डितः = प्रः 


प्राक्त: सङ्क यावान्‌ पण्डितः" इत्यमरः चः श्रुतवान्‌ , श्रुतम्‌ = शाखरम अस्या 
स्तीति वाद्शः अधीतथियो विह्न, स गुगक्ः = गुणानां ज्ञाता स एवं 
वक्ता = वाक्शत्तिसम्पन्तः स चन पुनः स छुरय: दर्शनीयः = क्रष्टुः योभ्यः 
सुन्दरः भवति सवे गुणाः = ङरीनत्वादयः समस्ता गुणाः» काच्चच= सुवर्णं 


घनम्‌ , आश्रयन्ति = सेवन्ते, तत्रैव 


निवसखन्तीत्यर्थः । उपजातिवरत्तम्‌ । 


आवा्थः--ङलीनत्वादयो हि गुणा _ धनं विना न प्रकारास्ते । धनेनैव नूनं 


मनुष्यः कुरीनस्वारिगु णवच्वसष्कं तं 


प्राप्नोतीति । 


आषा--जिसके पास धन द वदी करीन ( अच्छे कुर मे उत्पन्न >) हे, वही 


विद्वान्‌ हे, वही शाख है, वही गुणों का जानकार ह, वही बोरनेवारा है 


ओर वही देखने योस्य भी हे । सव 


गुण सुवर्णं ( धन ) में दी बसते है ॥ ७१ ॥ 


धनस्य नरिनाद्यकारणभिदानीसुदाहरणसुखेन दरशयति- 


दौ्मन्ब्यान्यृपतिविनर्यति 


यतिः सङ्गात्‌ सुतो खाख्ना- 


द्विप्नोऽनध्ययनात्‌ कुखं कुतनयच्छी्ं खलोपासनात्‌ । 
& , 
ही्मयादनवेक्षणादपि कृषिः | स्नेहः प्रवासाश्रया- 
नसेन्री चाप्रणयात्‌ समृद्धिरनयात्त्यागव्रमादादनम्‌ }| धर ॥ 


अन्वयः-- नृपतिः दौ्म॑न््यात्‌ 


, यतिः सङ्गात्‌ › सुतः खरुनात्‌ › चिप्र 


अनच्ययनात्‌ , करं तनयात्‌ ; छीर खलोपासनात्‌ , हः मद्यात्‌ › करषिः 
अपि अनवेकगात्‌, स्नेहः प्रवासाश्रयात्‌ › सत्री अप्रमयात्‌ , स्द्धिः अनयात्‌ ; 
धनं च त्यागप्रमादाति+ विनश्यति 

व्याख्या--दौर्मन्न्यादिति । नृपतिः = राजा, दौम॑न््यात्‌ › दु्टः = यथो- 
चितमग्रयुक्तः मन्त्रः = क यंसिद्धिविषयको गु्विचारः यस्य सः तस्य भावो 
दौर्मन्न्यं तस्मात्‌ = दुमैन्त्रसेवनात्‌ कारणात्‌ › यतिः = शमदमादिखम्पन्नो 
जितेन्द्रियः पुरुषः, सङ्गात्‌ = लेषूखम्पकौत्‌ , सु तः = पुत्रः, खारुनात्‌ = स्मेह- . 
विसेषपूवकं पानात्‌ › विप्रः = बद्धणः अनध्ययनात्‌ = वेदशाखाभ्ययनस्प- 


स्वाच्यायाभावात्‌ , करम्‌ = वंशः, 


कुतनयात्‌ = अनुचितका्यंकारिणः पुत्रात्‌ › 


शीम्‌ = सदाचार खरोपासनात्‌ = हुटननसवालात ^ -- ~ सदाचारः, खलोपासनात्‌ = दु्टजनसहवासात्‌ › हीः = कञ्जा, "मन्दा त 


वा द  समनैनिन स 
५. सर्वत्र 'त्यागात्ममादाद्धनम्‌ः इति पाठ दश्यते । परमथानोचित्येन स 
श्रीमद्गुूवरसङ्क तादुपेदितो नूतनश्च पाठः सत्निवेक्िसः । 





# 





रुलिता-बाला-संस्छृतहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ ` ३९ 


रपा बीडा रुना इत्यमरः, मयात्‌ = मद्यपानादित्ति यावत्‌ , कषिरपि = 
कपं गादिना सम्पाद्यमानो वृत्तिधि्ेषोऽपि, अनवेक्षणात्‌ = पुनः पुनः प्यालो- 
¶मावात्‌, स्नेहः = प्रेम, अरवासाश्रयात्‌ = परदेरावायात्‌ , सन्नी = मित्रता, 
'णयात्‌ = स्नेहामावात्‌ , सश्द्धिः = धनधान्यसुखादिद्द्धिः, अनयात्‌ = 
तेविरूदाचरणात्‌ , धनं च = वित्तं च, त्यागप्रमादात्‌ , त्यागे = दाने 
एः = अवधानराहित्यं तस्मात्‌ , विनश्यति = विनां दुरवस्थां गच्छतीति 
त्‌ । शाद विक्रीडितं बृ्तम्‌ । 
भावाथः--रात्ता सन्सन्त्रप्योगः, कतं व्यः, यतिना रोकसंसर्मः परिहरणीयः, 
स्यानुचितं लालनं न कार्यम्‌ , विप्रेण स्वाध्यायोऽध्येतव्यः, वंरेद्नति कर्तु- 
मिन सुपुत्रेण भवितव्यम्‌ , सदाचारिभि्हुजन संसर्गस्त्याज्यः, विनयाधिभिर्मचं 
मेयम्‌ , छषिः पुनः पुनरवेक्त णीया, स्नेहाथिभिश्चिरं परदेशं न स्थातभ्यम्‌ , 
्रताभिरक्तणाय स्नेहः संवधंनीयः, सष्दध य्थं नीतिरनुसरणीया तथा धनं 
तुकासैः सत्पातरेभ्यो वितरणेऽवधानं च सततं कर्तव्यमिति । 
भाषा-अनुचित सराह को मानने से राजा, रोगों के सम्बन्ध से योगी, 
गर करनेखे घुच्र, अध्ययन न करने से व्राह्मण, कुषुत्र से वंश, दुं क 
सन ( विशेष सम्पकं ) से अच्छ! आचरण, शराव पीने से रुजा, बार-बार 
देखने से खेती, परदेश मे अथात्‌ दूर रहने से प्रेम, स्नेह केन लोनेसे 
रता, अनीति से रेश्व्य ओर दानमे असावधानतासे धन नष्ट हो 
ता है ॥ ४२॥ 
नस्यावस्यात्रयं प्र दर्शय ति-- 
दानं भोगो नाशस्तिश्चो गतयो भवन्ति वित्तस्य । 
यो न ददाति न भुङक्ते तस्य ठृतीया गतिभंवति \ ४३ ॥ 

अन्वयः--धनस्य दानं भोगः नाशः ८ इति ) विखः गतयः भवन्ति ! यः 
गनं ) न ददाति न भुङ्ते तस्य तृतीया गतिः भवति । 
व्याख्या--दानसिति । धनस्य = वित्तस्य, उन्‌ = वितरणम्‌ , भोगः = 
।यसुखाथं विनियोगः, ` नारः = स्वसकाशान्निर्ममनम्‌ = इति तिः = नरिस- 
याकाः, गतयः = अवस्थाः मागो इति यावत्‌ , भवन्ति = जायन्ते, यः= 
षः, धनं न ददाति =न वितरति परार्थे न विनियुड-क्ते, न युक्ते = नानु- 
ति स्वाथ न विनियुड क्ते, तस्य = धनिनो धनस्य, तृती = नाशरूपा, 
तः = अवस्था परिणाम इति यावत्‌ , भवति = जायते ! आर्याङ्च्तस्‌ । 
भावाथं--धनं दातव्यं भोक्तव्यं च, अन्यथा चौयादिना वज्रक्यतीति । 
भाषा--देना, भ्मोग करना ( उपयोग में लाना > जर न हो जाना-- धन्‌ 
ये तीन गतिया ( दाये ) होती है! जोन (दान) देकाषैः गमेण 
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३६ नीतिशतकम्‌- 





करता है, उसकी अर्थात्‌ उसके धन की तीसरी गति हो जाती ह अर्थात्‌ उसका 


नाश्च हो जाता हे \। ४२ ॥ 
"दानेन विमवक् योऽपि सोभावह एवेःत्येतदुदाहरणोपन्यासपुरःसरं 
निशूपयति-- 
मणिः शाणोल्लीटः समरविजयी हेतिदलितो 
गदक्षीवोः नागः शरदि सरितः इयानपुलिनाः । 
कृटाशेषद चन्द्रः सुरतमृदिता बाख्वनिता | 
तनिम्ना शोभन्ते गलितविभवाख्चार्थिषु नराः ॥ ४४ ॥! 











अन्वयः--राणोर्टीढः मणिः, हेतिदलितः समरविजयी, मदकचीबः नागः 


शरदि श्यानपुलिनाः सरितः, कराल्ेषः चन्दः, सुरतद्छदिंता बाख्वनिताः अर्थिषु 
गङ्ितविभवाः नराः च ( एते सवेँ ) तनिर्ना रपे भन्ते । 

व्यास्या--मणिरिति । खणे = रत्नादुत्तेजनाय घष्रेणस्य साधनीभूते यन्त्र 
विशेषे उल ठः = उद्धिखितो घृष्ट इति यावत्‌ , सणि : = रत्नस्‌ , हेतिदस््तिः = 
शख्ाहतः, समरविजयी = युद्धे विजयं प्राठः, शुरो योद्धा, मदन्तीः, मदेन = 
मदजयेन कीवः = मत्तः, (मत्ते रौण्डोत्करटक्तीवाः इत्यमरः, नागः = गजः, 
शरदि = शरदतौ, श्यानपुलिनाः, इयानानि = शुष्काणि पुलिनानि = तोयादु- 
स्थितास्तरग्रदशाः यासां ताः, (तोयोत्थितं तत्पुखिनम्‌ › इत्यमरः, सरितः = 
नद्यः, कलाश्चेषः = करामात्रेणावलिष्ट एककलत्मकः; चन्द्रः = चन्द्रमाः, सुरत- 
शुदि, सुरते = रतिक्रीडायाम्‌ शदिता = शिथिरीङृतशशरीरा, बाख्वनिता = 
मुग्धा खी, अर्थिषु = याचकेषु, गकितविभवाः, गख्तिः = व्ययी भूतः विभवः = 
धनम्‌ येषां ते, नराश्च = उदाराः पुरुषाश्च-एते सवे, तनिम्ना = कश स्वेन तनो- 
मावः तनसा, भावाथ इमनिच्‌ प्रत्ययः, र्च्णं द्रं कृशं तनुः इत्यमरः, 
ङ्ोभन्ते = विभान्ति । हिखरिणीच्रचम्‌ । 


भावार्थः प्रायो जगति सर्वाणि वस्तूनि महत्वेन शोभमानानि रस्यन्त, 


किन्त॒शाणोज्लीठमभिग्र्रतयो किलोषतश्वाथिसात्‌कृतवित्ता नरास्तनुत्वेनेव 
कोभं प्राप्नुवन्ति । तनुत्वभे्वे तेषां भूषणमिति ! | 


भाषा सान पर खरादाः गया रलन, शखों द्वारा घायल किया गया समर-. | 


विजेता, मदमस्त हाथी, शरद्‌ ऋतु मे ऊच कु सूख गये इए किनारो वारी ` 
नदी, रतिक्रीडामे दली-मली गई नवयौवना खी ओर याचको मे धन का 
उयय करने वारे पुरुष- ये खब कशता से दी शोभित होते हैँ ॥ ४४ ॥ 


[0 





१ सर्वत्र 'मदत्तीणः इति पाठः, परन्तु पूर्वोक्तस्थैव पाठस्य स्वारस्य स्वानु- 
भवसंवेश्म्‌ । | 


हि| 
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्वस्थानुसारं वस्तूनां मूर्यं न्यूनमधिकं वा भवती त्याह-- 

परिक्षीणः करिचत्‌ स्परहयति यवानां प्रसृतये 

स पडचात्सम्पूणंः कख्यति धरित्रीं दणसमाम्‌ । 
अतदचानेकान्त्याद्‌ गुरुखघुतयाऽ्थेु धनिना 
मघस्था वस्तूनि प्रथयति च सङ्कोचयति च ॥ ४५ । 

अन्वयः--कश्चित्‌ परिहीणः यवानां भ्रसृतये स्प्हयति, पश्चात खः सम्पूणः 
त्रीं तृणसमा कलयति । अतः च अर्थेषु अनंकान्त्यात्‌ गुख्खघुतया धनिनाम्‌ 
[स्था वस्तूनि म्रथय ति च सङ्कोचयति च । 

व्याख्या--परिकीण इति । कश्चित्‌ = कोऽपि पुरूषः, परिहीणः निर्धनः 
यवानाम्‌ = धाल्यविशेषाणाम्‌ , प्रसू तये = निःशेषे कुठ्जीकताय पाणये 
ग्रज्जख्ये इति यावत्‌ , "पाणिनिदव्जः प्रसू तिः इत्यमरः सस्प्रहेरीष्सितः' 
येनन चतुर्थी, स्प्रहयत्ति = अभिरषति, पश्चात्‌ = कार्कसेण, सः = परिहीणः 
पः, सस्पूणेः = सश्ुद्धः सन्‌ , धरित्रीम्‌ = क्सुन्धराम्‌ , तृणखसमाम्‌ = तृण- 
स्यां तुच्छार्‌ , कट्यविं = सन्यते । अतश्च = अस्मादेव हेतोः, चं शब्द एवार्थे, 
मेषु = पदार्थेपु यवधरित्रीप्रश्रतिण्विति यावत्‌ , अनेकान्स्यात्‌ = एकान्तस्य 
व पेकान्त्यम्‌ न रेकान्त्यम्‌ अनेकान्व्यं तस्मात्‌ अनिश्चितत्वेन अनियतरूप- 
नेति यावत्‌ , मावार्थे ध्यज. प्रत्ययः, गुरुखघुतया = गुर्त्वेन शछषयुत्वेन च 
तना, धनिनाम्‌ = धनवताम्‌ , अवस्था = उत्तमा अधमा वा दशा, वस्तूनि = 
पर्थान्‌ , प्रथयति च = विस्तारयति गुरुकरोति च, सङ्कोचयति च = टश्रुकरोति 
। रिखरिणी वृन्तम्‌ 

सावा्थः--वस्तूनां गुरत्वं लघुत्वं वा नियतं नास्ति, मनुष्याणासनस्यावि- 
वेण व तेषां मूर्यं वधते क्षीयते वेति 

मादा--एक दरिद्र आदमी पसर भरजौ केलिए टशलायित रहता है । 
इ फिर सम्पन्न होने पर दनियाच्छो वृण के समान समद्यता है । ( इसलिए > 
दर्थो मे छोय ओर बदा के विषय में अव्यवस्था होने के करण धनि की 
वस्था ही वस्तुओं को बडी तया छोटी बनाती है ।! ४९ 
इदानीं श्रजापारनमेव राक्तः सवोर्थसाधन' सित्यारायेनाह- 

राजन्‌ ! दुधुश्चसि यदि क्षितिघेनुमेतां 
तेनाय बत्छभिव खोकममं पुषाण । 
तस्मिरच सम्यगनिशं परिपोष्यमाणे 
नानाफङेः फरति कल्पर्तेव मृभिः ॥ ४६ \ 
अन्वयः--दहे राजन्‌ ! यद्वि ( त्वम्‌) प्व रितिधेनु दुधुरसि, तेन अद्य 














३८ नीतिदातकम्‌- 


वर्सभिव असु खोक पुषाण । तस्मिन्‌ च अनिका सम्यक्‌ परिपोप्यमाणे (सा 
भूमिः कल्परता इव नानाफलैः फरुति । 

व्याख्या--राजचरिति । हे राजन्‌ ! हे सृप ! यदि = चेत्‌ , त्वम्‌ , एतार 
सवांश्वयं भूताम्‌ , रिति धेनुम्‌ , कहिविर्धनुरिव = गोखद्छी पृथ्वी ताम्‌ , ठ 
तसि = दोर्धुमिच्छसि, दुह. धातोः सन्प्रत्ययः, तेन = तर्दीत्यथंः, अद्य = अरि 
न्समये, वत्समिव = तण॑कमिव, अञ्ुम्‌ = उपरूभ्यमानस्‌ , खोकम्‌ = प्रावः 
पुषाण = पोपणपूर्व॑कं पार्य । अस्मिश्च = रोके च, अनिदाम्‌ = नित्यः 
सम्यक्‌ = उत्तम्रकारेण, परिपोष्यमाणे सति = परिपाल्यमाने सति, भूमिः 
पृथ्वी, कल्प तेव = कल्पवज्ञीव, नानाफञेः = अनेकग्रकारैः सस्यादि; फः 
फरति = सम्पूणं स्जुद्धा भवति । वसन्ततिरूकाल्तम्‌ । 

भावार्थः-- पृथ्वी रत्नगर्भा कथ्यते, तानि रतनानि तस्या उद्धतुं राक्ता ग्र 
पारनमपे्तणीयम्‌ , तदूद्वारैव तदुद्धारसम्भवात्‌.। यथा वत्सेषु जीवत्सु ग! 
रधं दातु" प्रभवति तर्थंव प्रजाजनेषु सुखं जीवत्स्वेव तेभ्यः कष्यादिद्वारा र 
सस्या्दिफरं खम्प्राप्तुं शक्यमिति । 

भाषा-डे राजा ! यदि इस पृथ्वीरूपी गाय को दुहने की इच्छा करते 
तो इस समय बड के तुल्य इस प्रजवं का पोषण करो । श्रजावगं का ¦ 


अच्छी तरह पालन करने पर ही पृथ्वी कल्परुता कौ भांति अनेक प्रका 
फरो को दती है । ४६ ।। 


जनीतेरनेकरूपत्वमुदाहरणेन स्फुटीकरोति-- 
सत्याऽनृता च पर्षा प्रियवादिनी च 
हिंसा दयाद्ुरपि चाथंपरा वदान्या । 
नित्यज्यया प्रचुरनित्यधनागमा च 
वाराङ्गनेव नृपनीतिरनेकरूपा ।। ४७ 
अन्वयः-सत्या अनृता च परुषा प्रियवादिनी च हिसा दयार: अग 


अर्थपरा वदान्या नित्यम्यया प्रचुरनित्यधनागमा च एत्र नृपनीतिः वारा, 
इव अनेकरूपा ( अस्ति ) । 


व्याख्या--सत्येति । सत्या = यथा्थ॑रूफेण वतमाना, अनृता च = जयथ 
रूपेण वतमाना च, परुषा = कठोरभाषिणी, प्रियवादिनी च = मधुरभापि 
च, हिखा = धाठुकछा, 'शरारुधौतुको हिस" इत्यमरः, दयाल: = कृपावती, : 
च = अन्यच्च अर्थपरा = घनपरायणा, वदान्या च = दानश्चौण्डा च, सस्युवंद। 
स्थूलरच्यदानरौण्डा बहुप्रदे इत्यमरः, नित्यव्यया नित्यम्‌ = सततं उयय 
कार्ये घनस्य विनियोगः यस्याः तादृशी, प्रचुरनित्यघनागस च, प्रचुर = 
नित्यम्‌ = सव॑दा घनागमः = अरथप्रासिः यस्याः यस्यां वा सा च= एवम्‌ , ¦ 


रुलिता-बाल-संस्कृतदिन्दी भ्यास्योपेतम्‌ ३६ 


नीतिः = राजनीतिः, वाराङ्गनेव = वेद्येव, ध्वारखी गणिका वेश्या इत्यम :: 
अनेकरूपा अनेकानि = परस्परविरूद्धानि बहुनि रूपाणि = स्वरूपाणि यस्याः 
तथाभूता अस्ति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 

मावा्थः--सत्यासत्यादिमिः परस्परविर दन्द युणेरञ्िता राद्छ नीतिनें 
इ्येव नानारूपं; श्येमते । यथा वेद्या क्वचित्कदाचित्सत्यं कंवचिदसल्यं क्वचिच्च 
सत्याऽसत्यसंमिश्रं तथा कलेर मधुरं तदुभयसाधारणं च वचः प्रयुङ्क्त 
निर्द॑यतां दयालतां रोभमौदायं च यथासमयं दर डंयति, प्रसङ्लनुसखारं धनस्य 
ज्ययभावं च सम्पादयति, तथव राजनीतिरप्यावश््यकतानुसारं सत्यससत्यं च 
सावं प्रकटयन्ती निपेधविध्यात्मकेषु कचिर्थेषु कठोरता मधुरतां च धारयन्ती, 


दण्डप्रजासुरक्त णाभ्यां ऋ.रतां मधुरतां च द्यन्ती, घनस्य च्ययं सदह च 
यथावत्कतुमुपदि शतीति ¦ 


माषा--कभी सची, कममी सूट, कभी कठोर वचन बोरूनेवारी, कमी 
मीटे वचन बोलखनेवाङी, कभी घातक, कभी दयायुक्त; कमी स्वा्थरत, कभी 
दान में दक्त, नित्य व्यय करनेवारी तथा नित्य दही अरचुर धन पैदा करनेवाटी- 
दख प्रकार राजनीति वेया को मनौति जनेकरूपवारी होती ह ।॥ ४७ ६। 


'आज्ञादिभिर्वच्यमाणैः पडभिर्ुनैः सम्पच्च एव राजा समाश्रयणीयः 
दत्याह~~ 


आशा कीरिः पारनं ब्राह्मणानां दानं भोगो मित्रसंरश्णं च । 

येषामेते पडगुणा न प्रवृत्ताः कोऽर्थस्तेषां पार्थिवोपाश्रयेण ।४८॥। 

अन्वयः--हे पार्थिव ! आच्वा कीर्विः ्राह्यणानं पारनं दानं भोगः सितर- 
सरणं च--षते षड्गुणाः येषां ८ मध्ये ) न प्रत्तः ( सन्ति )› तेषाम 
उपाश्रयेण कः अर्थः १ ` 

अ्याख्या--आज्ञ ति ! हे पार्थिव = पृथिव्याः इश्वरः वत्सम्बुद्धौ हे राजन्‌ › 
"तस्येश्वरः इत्यधिकारे . "सर्वभूमिपरथिवीम्यामणजोः इत्यनेन अन. प्रत्ययः, 
आज्ञा = राखनम्‌ , की्दिः = यदः, ब्राह्यणानाम्‌ = विभ्राणाम्‌ › पानम्‌ = 
रक्त णम्‌ , उानम्‌ = सत्पात्रे भ्यो धनादिवितरणम्‌ › भगः = देश्र्योपमोगः, 
भित्रसंरकणं च, भित्राणम्‌= सुह दाम्‌; खरक्णम्‌ = सम्यन्‌ पारनच्चः एदे = 
अमी पूर्वोक्ताः, षट्‌ = पटसद्कयाकाः, गुणाः, येषाम्‌ = राकाम्‌ ; सध्ये, न 
प्रवृत्ताः = नोपस्थिताः सन्ति, तेषाम्‌ = तादखानां राम्‌ ; उषाश्रयेण = सेद- 
नेन, कः अर्थः को लाभः अस्ति ? न कोऽपीत्यर्थः । लाङिनी त्तम्‌ । 

मावा्ः--दासनराक्त्या यदसा मित्रवरषद्धणसंरर णप्रेरणा दानेन भोगेन च 
विरहिताना रा्ञामकिञित्कराणां सेवनं व्यर्थमेवेति । 

भाषा--हे राजन्‌ ! जिनमे ८ जिन राजाओं मे ) आएत! ( शखन ) करना, 


यता प्राक्च करना, ब्राह्यणो का पष्लन करना, दान देना, रेश्र्यं का उपभोग 
































७० नीतिशतकम्‌-- 


करना तथा मित्रं की रक्ता करना-ये छः गुण नहीं भिरते य नका आश्रय 
से ज्याखाम?॥ध्द॥ 
सञ्चितकरमाजुसारमेव धनं लभ्यते लोके, न्यूनं ततो नाप्यधिकमिःति ४ 
पादयन्नाह-- 
[भ्‌ खितं भ, क # 
यद्धात्रा निजमारपटूलिखितं स्तोकं सहा धनं 
तत्प्राप्नोति मरस्थठेऽपि नितरां मेस ततो नाधिकम्‌ | 
तद्धीरो भव वित्तवत्सु कृपणां वृत्ति वृथा मा कृथाः 


करूपे पर्य पयोनिधावपि घटो गृह्णाति तुल्यं जलम्‌ ॥ ४९ 
अन्वयः--धात्रा निजभाल्पटङिखितं स्तोकः महद्‌ वा यत्‌ धनम्‌ अस्ति, 
( मनुष्यः ) मरस्थरे अपि नितरां प्राप्नोति, ततः अधिकं मेरौ (अपि ) 
( प्राप्नोति ) । तत्‌ ( हे मनुष्य ) धीरः भव, वित्तवत्सु कृपणा चरत्ति वृथा 
ङ्याः । पर्य, घटः कूपे पयोनिधौ अपि तुल्यं जरं गृह्णाति । 
व्याल्या--यद्धात्रेति । धात्रा ब्रह्मणा, निजभालपटृङिखितम्‌ , निजम्‌ 
स्वीयं यद्‌ भारूपटम्‌ = ख्खाटपट्‌ तस्मिन्‌ छिखितम्‌ = अष्कितम्‌ , स्तोकम 
अल्पम्‌ , “स्तोकाल्पच्चुल्ञकाः रत्यमरः, महत्‌ = अधिकं वा यद्‌ धनम्‌ = विः 
अस्ति, तत्‌ = तावन्मां चनम्‌ मनुष्यः मरुस्थलेऽपि = निज॑रे धन्वदेशे 
समानौ भरधन्वानौ' इत्यमरः, नितराम्‌ = अतिशयेन, अवक्यमित्यः 
प्राप्नोति = लभते, ततः = बहमङिखितात्‌ , अधिकम्‌ = अतिरायितम्‌ , मे 
वपि = सुव्पर्वतेऽपि न प्राप्नोति । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , दहे सयुष् 
धीरः = गम्भीरः स्थिरचित्तः, भव ~ जायस्व, वित्तवत्सु = धनिषु, धनिनां 
इति यावत्‌ 'तदस्यास्ती"्ति मतुपूत्रत्ययः> कृपणाम्‌ = दीनाम्‌ , चर्तिम्‌ = वः 
व्यापारम्‌ › ठृथा = व्यथम्‌ , मा कृथाः न छुर्‌, 'माडि लुड्‌" इत्यनेन माङ्य 
खड्‌ न माङ्योगे" इत्यनेन अडागमग्रतिषेधः। पद्य ~ विखेकय, घटः = करः 
कूपे = पहौ, 'ुस्येवान्धुः प्रहिः प इत्यमरः, पयोनिधावपि = समुद 


फल्यम्‌ = समानम्‌ › जलम्‌ = सखिलम्‌ , गृहाति = आदत्ते । शादू^लविकीि 
उत्तम्‌ । | 


वाः बिसितानुसारमेव धनं सवत्र सर्व॑दाःस्वांसु दशासु रभ्य 


;, व्यथाहि घटेन सागरे कूपेऽपि तस्यभेव जरु गृह्यते । अतो धनिकाः 
एरोव्यर्थ दैन्यं न प्रदर्शनीयमिति । ` रन | 


भाषा-- ज्या ने थोड़ा या अधिक जोः ङुछ धन अपने रुखार ( भाग्य ) 
किख दिया है उसे पुरुष मरुभूमि में भी अच्छी तरह पा सकता हे । ओर उस 
अधिक सुमेर परवत पर भीः नहीं पाता । इसकिए धीर बनो ८ धेयं धार 


करो ),.धनियों के सामने व्यर्थं दीनहृत्ति का आश्रय न रो । देखो, कुरे ओ 
र में से षडा बराबर फामी रेता है ॥ ४३ ॥ 





रुलिता-बाला-संस्कृतदिन्दीव्याल्योपेतम्‌ ४१ 


<अथिनां दीनवचसां श्रवणं विनैव दाता तेभ्यो दातुमरहदी"ति मेघान्योक्त्याह-- 
त्वमेव चातकाधायेऽसीति केषां न गोचरः । 
[कि 8 # £ भ क्ति , 
किमम्भोदवरास्माकं कापण्योक्ति प्रतीक्षसे । ५० ॥ 
अन्वयः--हे अस्भोदवर ! स्वम्‌ एव चातकाधारः असि' इतिं केषां गोचरः 
न (अस्ति, तत्‌ >) अस्माकं काप॑ण्योक्ति किं प्रतीक्तसे ! 
व्याख्या--स्वसेवेति । हे अम्भोदवर ! अम्भः = पानीयम्‌ , 'अम्भोऽ्णस्तो- 
यपानीयः इत्यमरः, ददति = वप॑न्ति ते अम्भोदः तेषु वरः श्रेष्टः तत्सम्बुदधौ, हे 
श्रेष्ठ सेव ! त्वम्‌, एव = केवलम्‌ › चातकाधारः, चातकानान्‌ = पर्तिर्णां 
सारङ्गाणाम्‌ 'सारङ्गस्तेककश्चातकः खगाः" इत्यमरः? आघारः = आश्रयभूतो 
रकः, शसि = वर्तसे, इति = एवम्‌ › केषाम्‌ = पुरुषाणाम्‌ › न गोचरः = 
ज्ञातम्‌ , गोष्वरशण्दस्य नित्यपु॑सत्वम्‌ , तत्‌ = तस्मात्‌ कारणाच › अस्माकम्‌ = 
नः का्पण्योक्तिम्‌ = दीनतामयं वचनम्‌ › किम्‌= किमर्थम्‌ भरतीकसे = अनुपार- 
यसि, श्रोत॒मिच्छसीत्ययंः । अनुष्टुव॒वत्तम्‌ । | 
भवार्थः--“ अस्माकं त्वमेवाश्रयोऽसी'स्येवं दीनं वचनमाभ्रितानां न कदापि 
श्रोतुमभिरपणीयमाश्रयदातृभि : सत्वरं च तेषासभीषटं पूरणीयमिति । 
मापा--यद किसे नहीं मालूम कि केवर तुम्ही पपीहों के आघार हो ) 
तो हे श्रे मेव ! हमारे दीनवचनों क प्रती फिर क्यो कर रहे हो ! ॥ ८० ॥ 
व्याचकैः सर्वत्र स्वाभिकापो न भ्रकाशनीयः इत्येवं चातकान्योक्त्या गेधयति-- 
र रे चातक ! सावधानमनसा मित्र ! क्षणं श्रूयता 
मम्भोदा बहबो वसन्ति गगने सर्वेऽपि सेताट्साः । 
केचिद्‌ वृष्टिभिरादरेयन्ति वसुधां गजैन्ति केचिद्‌ दथ 
ययं पङयसि तस्य तस्य पुरतो मा ब्रूहि दीनं वचः ॥ ५^ ॥ 
अन्वयः--रे रे भित्र चातक ! ( त्या ) सावधानमनसा क्षणं श्र यताम्‌ ? 
गगने बह्वः अम्भोदाः वसन्ति, सवे अपि एतादृशा , न ( सन्ति ); केचिद्‌ 
वसुधां चृष्टिभिः आर्ध॑यन्ति, केचिद्‌ वृथा गर्जन्ति ( स्वम्‌) यंयं पश्यसि 
तस्य तस्य पुरतः दीनं वचः मा ब्रहि । | 
व्याख्या--रे रे चातकेति । रेरे भित्र चातक । ~ अयि सखे सारङ्गपक्तिन्‌ ! 
त्वया, सावधानमनसा = अवहितेन चेतसा, कणम्‌ = अल्पकारं यावत्‌ , 


श्रयताम्‌ = आकण्यंताम्‌ म द्रूचनमिति जेषः । किं तदित्याह-गगने = आकाके, 


बहबः = बहुखद्कयाकाः, अम्भोदा: = मेघाः, वसन्ति = निवासं ऊर्व॑न्ति तिष्ठन्ति, 
सर्वेऽपि = सकला अपि ते, एतादशः = डटः करणापरा इत्यर्थः, न = न 
वर्तन्ते, केचित्‌ = अपरे मेघाः, ब्रथा = निरर्थकम्‌, गर्जस्ति = महान्तं च्नोषं 


ए 

















४२ नीतिश्तकम्‌- 


कवंन्ति, त्वम्‌, यं यम्‌ =यं कञ्चिन्मेघम्‌ , पश्यसि = अवलोकयसि, त 
तस्य = सवस्य पुरतः अग्रे, दीनम्‌ = दीनदशाप्रदशंकम्‌ , वचः = वचन 
“भाषितं वचनं वचः' इत्यमरः; मा ब्रूहि =न प्रकाशय । शादूर्विरकरी 
वृत्तम्‌ । 

भवा्थः--'गजंन्तो न वर्ष॑न्ति वर्षन्ते न गजन्तीःति चातकैन्रःथा जरर 
रया यः कोऽपि मेधो व्यर्थं नाम्य्थनीयः, तथा याचकधंनस्याशया यः को 
दाता न तावद्‌ याचनीयः। यथोचितं विचायैव कुत्रचित्‌ स्वाभिभ्रायः र 
्रकाश्चनीय इति । | 

माषा--हे मित्र पपीहे ! सावधान चित्तसे कण भर (मेरी बात ) सुम 
आकाश मे बहुत से बादर रहते हँ, पर सभी एेसे ही ( दयार ) नहीं होः 
कुछ तो वषांसे पृथ्वी को गीरी बना देते है, ओर ङ्क व्यर्थही गर 
रइते दै । इसखिये जिसको-जिसको देखते हो उसके-उसके ( सभी के ) साः 
दीन वचन मत बोखो ।। ८१ ॥ 

दु जनानां नैसभिकं ररणमिदानीं निरूपयति-- 

अकरुणव्वमकारणविग्रहः परधने परयोषिति च स्प्रहा। 

युज नबन्धुजनेष्वसदिष्ण॒ता प्रकृतिसिद्धमिदं दि दुरात्मनाम्‌ |: 

अन्वयः--अकरुणलम्‌ , अकारणविग्रहः, परधने परयोषिति च स्प 
सुजनबन्धुजनेषु असदहिष्णुता-हि, इदं दुरास्मनां प्रकृतिसिद्धम्‌ ( अस्ति ) । 

उ्याख्या--अकरणत्वमिति । अकरूणत्वम्‌ = निदैयता, अकारणविग्रहः 
व्यर्थयुद्धम्‌ , परधने = परकीये वित्ते, परयोषिति च = परस्यां च, स्पृहा 
पररत्तिरमिराषश्च, सु जनबन्धुजनेषु, सुजनाः = सजनाः, बन्धुजनाः = आत्मीः 
परिवारवग।श्च तेषु, असद्िष्णुता = असहनशीरुता इयति यावत्‌-हि = नि 
येन, इदम्‌ = एतश्चक्तणम्‌ , दुरात्मनाम्‌ = दु्टवित्तानां खखानाम्‌ , प्रकृतिसिद्ध, 
भ्रकृत्या = स्वभावेन सिद्धम्‌ = निष्पन्नम्‌ अस्ति । दुतविरुस्बितं वृत्तम्‌ 1 

भावाथैः--स्वभावत एव दु ज॑ना निष्ुरा भवन्ति, व्यर्थमेव युद्धं कर्व 


परधनं परसियञ् साभिलाषं पश्यन्ति, सजनानां बान्धवाना्चोत्कछषं 
सहन्त इति । 


माषा--निदंयता, चिना कारण के रडादै करना, दूसरे से धन तथा 
( को पाने ) की इच्छा करना तथा. सन्नो ओर बान्धवो के साथ असः 
 शीरुता का बतोव करना-ये रुक्तण दुर्जनं में स्वभाव सेही पाये जाते 
“विदुषोऽपि दुज॑नस्य सङ्गतिः परिहरणीये"ति सोदाहरणं बते- 
दुजेनः परिहतंन्यो विद्ययाऽख्ङ्छृतोऽपि सन्‌ । 
मणिना भूषितः सेः किमसौ न भयङ्करः ॥ ५३ ॥ 





+भ 


ऊलिता-बारा-संस्कृतहिन्दीव्याख्योपेतस्‌ ४३. 


अन्वयः-- दुर्जनः विद्यया अरुदछृतः सन्‌ अपि ( लोष्ठैः >) परिहतंव्यः + 
मणिना भूषितः (अपि) असौ सर्पः मयद्करः न किम्‌ १ 

व्याख्या--दुजन इति । दुजेनः = दुष्टो जनः, विया = राखद्लानेनः 
अलृडः कृतः = भूषितः, सच्पि = भवन्नपि, रोषैः, परिदहतंन्यः = त्याज्यः, तत्स 
स्मो न कर्तव्य इ त्यर्थः । सणिना = शिरःस्थितेन रत्नेन, भृतिः = अकरूड कृतः, 
अपिः असो = उक्तगुणः) सपः = भुजगः, भयङ्करः = सयग्रदः, न किम्‌ नारसिति 
किम्‌ ! अपितु अस्त्येवेत्यथ॑ः । अनुष्टुब्‌ ठृत्तस्‌ । 

मावाथैः--आपाततो रमणीयगुणत्वेन दशं नीयोऽपि दुजंनो विद्यालेभत्‌ 


सर्पं इव्‌ सणिरोभात्‌ केनापि कदापि नोपख्पणीयः, द्रयोरप्यनयोरति- 
भयक्करयोः सर्वथा हानिकरत्वादिति । 


माषा--विद्या से षित होने पर भी खरु त्याग करने योग्य है! मणि 
से अर कृत होने पर भी क्या यह सपं भयकरं नदीं होता १ ।। ६३ ॥। 
गुणानपि दुजना दोषत्वेनैव सम्भवायन्तीः त्याह -- 

जाञ्यं हीमति गण्यते व्रतरुचौ दम्भः शुचौ केतवं 

शरे निषृ्णता सुनो विमतिता दैन्यं प्रियालापिनि । 
तेजस्विन्यवटिपनता मुखरता वक्तयंशक्तिः स्थिरे ` 
तत्को नाम गुणो मवेत्‌ स गुणिनां या दुजचेनोङ्कितः ॥५४ 

अन्वयः-- हीमि जाड्यम्‌ , त्रतसौ द्मः, शुचौ कतवर? शुर निष - 
गता, सनौ विमतिता, भ्चियारपिनि दैन्यम्‌ › तेजस्विनि अवल्िषिता, वक्तरि 
खरता, स्थिरे अदाक्तिः गण्यते । तत्‌ गुणिनां सः कः नम युगः भवेत्‌ \ 
यः दुर्जनैः न अङ्कितः ¦ 

उ्याखल्या--जाङ्यमिति । दी सति = रल्नालीरे, गुरुजनाटित्रपया च्िसिपि 
साहसं कर्ट॑मसमथे, जाड्यम्‌ = सन्दता अकिद्धित्करत्वम्‌ , चतरूचा, जते = 
दप्करचानद्राय गादित्रतानुष्टने रचि: = पवृक्तिर्य॑स्य तादे, दम्भः = आडम्बरः 
व्चकता, शुचौ = मनोवाक्रायादिभिः शुद्धे कैतवम्‌ = कपटः. 'कपटोऽखीं 
ज्यःजदस्मो पचयश्छदयकैतवे इत्यमरः, शरे = वीरे, शनुषु शौर्य दर्शयतीति 
यावत्‌ , निघरणता = निदंयत्वम्‌ ; सनौ = संसारादविरकत परमात्ममननशीरै, 
विससिता, विगता = नष्टा सतिः = इद्धि य॑स्य तस्य भावस्तत्त बुद्धि्दीनतेति 
यावत्‌ , भियारापिनि = भियवचनीरे, दैन्यम्‌ = दीनता, तेजस्विनि = पर- 
परयुक्छाऽपमानायसहनशीरे, अवलक्षता ~ असिमानित्वम्‌ › वक्रि = माषण - 
साक्तिसम्पन्ने, सुखश्ता = दुखतरं यथेच्छाऽनर॑रुभाषितम; दुसखे सुखरावद- 
सुखो इत्यमरः, स्थिरे = निश्वरे छदराष्येकस्मिन्नेव विषये रग्ने, अशक्तिः = 
असमर्थता विष्यान्तरक्छनराहित्यास सिस 









प्रति यावत्‌ ; “जुख॑रता वक्तव्य 

















"9 नतिस्कम्‌-- 


इति पाठे-'वक्तव्ये = वक्तव्यविषये या शक्तिः = सामर्थ्यं तया तस्यां वा स्थिः 
वक्त त्वशक्तेशालिनीति यावत्‌, सुखरता = दुम खत्वम्‌ इत्यथः करणीयः 
गण्यते = मन्यते सम्भाव्यते, दुजनैरिति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌ , गुणिनाम्‌ = 
गुणवतां पुरुषाणाम्‌, सः, कः नास = किन्नामधेयः, गुणः, भवेत्‌ = स्यात्‌ य 
गुणः, दुज॑नैः =दु टेः पुरुषैः, न अङ्कितः = न दृ पित इति यावत्‌ ›, जपिलु सव॑ एः 
दूषितो भवतीत्यर्थः । शादुरुविक्रीडितं चरत्तम्‌ । 
भावार्थः--रुजाशीरुतादिगुणविशिष्ेपु पुरुषेषु मन्दत्वादविकं दोपमारोपयत 
दष्छनां प्रकृतिरेवेयम्‌-यत्‌ ते वस्तुतचमजानन्तो जानन्तो वापि वक्तुमनिच्छन्त 


शुणानपि दोषत्वेनव्‌ गरहणन्तीति । ॥ । 
भाषा--( दुजेनों दवारा ) छज्नवान्‌ पुरुष मे जडता, चत मेँ सुचि रखने वाः 


पुरुष मे पाखण्ड, पवित्र पुरुष मे कपट, वीरपुरूष मे निदैयता, मुनि मे बुद्धि 
हीनता, मीठे वचन बोखने वारे मे दीनता, भिञशेषप्रभावश्ारी व्यक्ति म घमण्ड 
वक्ता में मुखरता ८ वक्रवादीपन >) तथा स्थिर ८ गम्भीर >) पुरूष मे असमथ॑त 


का होना सम जाता है। तो गुणिय का कौन रेखा गुण ह जिसमें दजन : 
ठोष न निकाला हो । «४ ॥ 


सम्प्रति सोभादीनां गुणामावादिरूपत्वं प्रतिपादयति- 
लोभश्चेदगुणेन किं पिद्युनता यदस्ति किं पातकैः 
सत्यं चेत्तपसा च किं सुचि मनो यद्यस्ति तीथन किम्‌ । 
सौजन्यं यदि किं गुणैः सुमदिमा यद्यस्ति कि मण्डनैः 
सष्टिद्या यदि किं धनैरपयश्ञो यद्यस्ति किं मृद्युना ॥ ५५ ॥ 
अन्वयः--रोभः चेत्‌ ( अस्ति तर्हिं ) अगुणेन किंम्‌ , यदि पिशुनता अरि 
८ तर्हिं ) पातकैः किम्‌ , सत्यं चेत्‌ ( असिति तह ) तपसा च किम्‌ › यदि शु 
-मनः अस्ति ( तर्हि ) तीर्थेन किम्‌ , यदि सौजन्यं ( तर्हिं ) गुणैः किम्‌ , या 
सुमहिमा अस्ति ( तहिं ) मण्डनः किम्‌ , यदि सद्धिद्या ( तहिं ) धनैः किम्‌ 
यदि अपयशः अस्ति ( तहिं >) श्टत्युना किम्‌ ? 
व्याख्या-रोमश्वेदिति ! लेभः = तृष्णा, चेत्‌ = यदि, अस्ति तहिं, अग 
ष्टेन = गुणाभावेन दोषेणेति यावत्‌ ; किम्‌ १ लोभस्थैव सकलदौषास्पदस्वात्‌ 
यदि चेत्‌ , पिशुनता = दुजेनता, "पिशुनो दुज॑नः खलः इत्यमरः असिति - 
-विद्यते, ( तहिं >) पातकैः = पाचैः, किम्‌ ? दो्जन्यस्यैव पापमूलकस्वात्‌ , सस्य 
म्‌ = ऋतम्‌ › सत्यं तभ्यस्ृतम्‌' इत्यमरः, चेत्‌ = यदि, ( तहि ) तपसा च 
चान्द्रायणादिना पुनः, किम्‌ ? सत्थस्थे व तपोरूपत्वात्‌ , यदि = चेत्‌, शचिः 
शुद्धं निर्मुरुम्‌ , मनः = चित्तम्‌ , अर्ति = विद्यते, ( तर्हिं >) तीर्थेन = कार्य 
दिती्ंयात्रादिना किम्‌? निमरेन मनसैव तीर्थयात्रादिजन्यफरनिष्पत्त 


रलिवा-बालद-संस्कृतदिन्दीन्याख्थोपेतम्‌ ७९ 


यदि = चेत्‌ , ` सौजन्यम्‌ = सञ्जनता, अस्ति तदि गुणैः = दयादाक्तिण्यादिभिःः 
किम्‌ ? सज्जनताया एव गु गविने षरूपत्वात्‌ , “निज 'रिति पाट--"निजैः = 
आत्मीयजनैः किम्‌ ! सौजन्येनैव सवेश्व्वात्मीयस्वभावसंस्थापनात्‌' दरत्यथः; 
करणीयः, यदि चेत्‌ , सुमहिमा = सुन्दरे महच्वस्‌ › अस्ति तर्हि, मण्डनैः = 
अर्कारः किम्‌. ? महर्वस्यैव स्वरूपसौन्द्यसम्पादकत्वेन सकरूलङ्कारभूतस्वात्‌ ` 
यदि = चेत्‌ , सद्धिद्या = श्रेष्टा विद्याः तदि धनैः = द्रव्यैः, किम्‌! विद्यैव धनो- 
पार्जनसम्भवात्‌ , यदि, अपयशः = अकीविः, वचनीयता निन्देति यावत्‌ › तर्हि 
ख्युना = मरणेन, किम्‌ १ वचनीयता एव मरणा{धिककष्टकारित्वादित्य्थैः । 
शादंलविक्रीडितं चरन्तम्‌ । 

आावार्थः--सोभादिकस्य तन्तत्कार्यकारित्वेन युणाम वादिरूपत्वमेवेति । 
अन्न 'छोभः पैशुन्यमयशश्च गुणाभावपापष् स्वरूपाणीति सवथा हेयानि, तथा 
सत्यता नि्मलमानसत्वं सञ्जनता महत्वं परमं सानं च तपस्तीर्थगुणारङ्कार- 
धनस्वरूपाएणीति सर्व॑त्नोपादेयानि भवन्तीति गू ढसु पर्दिष्ट ग्रन्थकृता । 





आपा--यदिरोभद्लोतो (रौर किसी) दुगुण का क्या प्रयोजन १ यदि 


चुगरुखोरी हो तो < ओर किसी ) पाप का क्या काम! यदि सत्यदहोतो 
तयस्य कि क्या आवश्यकता १ यदि मस _ पिच हो तो तीर्थं ( तीथायन) से 
क्या लाम ? यदि स जनता हो तो गुणों से क्या ग्रयोजन ? यदि बडाहद्ोतो 
मूपणों की क्या जवक्यकता १ यदि अच्छी विद्यादो तो धन से क्या मतलब ॥ 
तीर अगर बदनामी हयो तो मौत कौ क्या जरूरत १।। ९९५ ॥ 
"राजसभां भ्राो दुर्जनः स्वीयदौजन्येन सर्वेषां मनसि कष्टमेवोत्पादयतीः 
त्येवं अरक्तं विवष्ठस्तेन सदहाऽप्र कृतान्‌ काथ्िदन्यानपि मनःकष्टकरान्निदिरशति- 
शा्ची दिवसधूसरो गक्तयौवना कामिनी 
ससे विगतवारिजं मुखमनक्षरं स्वाकृतेः । 
रमुर्धनपरायणः सततदुगोतः सल्ननो 
तपाङ्गणगतः खलो मनसि सप्र राल्यानि मे । ५६ ॥ 
अन्वयः- दिवसधूसरः शक्षी, गकितयौ वना कामिनीः विगतवारिजं सरः; 


स्वाकरतिः अन्तरं सुखम्‌ , घनयपरायणः =, सततदुर्गतः सज्जनः, चृपाङ्गण- 
गतः खलः--ए तानि सक्च मे मनसि डाद्यानि ८ वतन्ते ) । । 


यास्या--खङीति । दिवसधूसरः, दिवसे = दिने धूसरः = मखिनः कीणका- 
न्तिः, शशी = चन्द्रः, गकितयौवना, गङ्ितिम्‌ = नष्ट यौवनम्‌ = तारुम्यं यस्याः 
सा, (तारुण्य यौवनं समे'दइरयमरः, कामिनी = शी, विगसवारिजम्‌ › विग- 
तानि = दुरीभूतानि वारिजानि.कमरानि यस्मासत्‌ सरः= कासारः ` कासारः 
सरसी सरः इदयमरः, स्वाकृतेः, सुष्ड = शोभना आक्रुतिः = अवयवसंस्थान- 





7 की 














७६ नीतिदात्कम्‌-- 


चि्नेषः स्वरूपमिति यावत्‌ , यस्य तथाभूतस्य पुरुषस्य, अनक्तरम्‌ = अन्त रशन्यं 
विद्यपएविहीनमिति यावत्‌ › मुखम. = कदनम्‌ › धनपरप्यगः, धने = अथे परायणः 
= निरतः ब्धः प्रभुः = स्वामी राजाः सततदुगंतः, सततम्‌ = सदा दुगैतः = 
कष्टा दशां भ्राक्ठः, सज्जनः = सत्पुरुषः, नृपाङ्गणगतः, शप स्य = राजः अङ्गणम्‌ = 
अजिरम्‌ मवनमव्यमिति यावत्‌ गतः = प्राठः अङ्गणं चत्वराजिरेः इत्यमरः 
खरः = दुजनः- › सक्च = सक्षशद्ख याकानि, मेन=मम मतृ हरेरिति यावत्‌ › 
मनसि चित्ते, शल्यानि = शङ्कवः तीदणा्र कण्टकस्वरूपाः कषटकर! इति यावत्‌ 
न्वा पुःसि शल्यं शङ्कुना इत्यमरः: वतते । प्रथ्वी बृ्म्‌ । 

मावा्थः- दिने ` रीणकान्तिश्वन्द्रः संस्मरणीयशोभः सन्‌ दुःखकरो मवति, 
नष्टतारुण्या प्रमदा करुणत्या अक्तिपी डनस्य च विषयो सवतिः बिनष्टपदयसोन्दयं- 
स्ेऽपि हुःखजनकमेव, मधुशाकरतेः उुरूषस्य विदयारादहित्यमपि क्यो च नीयस्‌ , नित्यं 
कष्टमनुभवन्तः सज्ननाः सचेतसां चेतसि करुणां शोकश्चोत्पादयन्ति, एवं राजसभां 
परवि्टो दुर्जनोऽपि तैस्तैः ङुत्सिताचरणैः स वेषाभव कष्टमूमिर्व॑तंत इति । 

साषा--दिन के समय धूमिरूदहो गया दूजा चन्द्रमाः यौवनहीन सरी, 
कसरहीन सरोवर, सुन्दर पुरुष का अक्तररहित ( न्रियारद्दित ) मुख, धन का 
छोभी स्वामी (राजा ), सदा दुद॑शा मे पड़ा हुआ सजनं तथा राजा के आंगन 
(दरबार) मं पर्चा -हजः दुष्ट मनुप्य-ये सात सेरे मनम काटे की भत्ति चुभते 
< रहते › दै ।। ६६ ॥ 

तीचणभक्रते राज्ञः स्वरूपं वणेयति- 


र 


न कथ्चिच्ण्डकोपानामात्मीयो नाम मू युजाम्‌ । 


होतारमपि जुह्यानं स्पष्टो दहति पावकः ॥ ५७ ॥ 

अन्वयः--चण्डकोपानां सूमुजां कश्चित्‌ (अपि आत्मीयो नाम न (अस्तिः 
हि पावकः सृष्टः ( सन्‌ >) जद्वानं होतारम्‌ अपि दहति । 

व्याख्या-न कश्चिदिति । चण्डकोपानाम्‌ , चण्डः = उग्रः भयष्करः कोपः = 
ऋोधो येषां तादृशानाम्‌ , भृजाम्‌ = महीपतीनां राक्ताम्‌ ; कश्चिदपि = कोऽपि 
पुरूषः, आत्मीयो नाम = स्वीयत्वेन प्रसिद्धः, नामराच्द्‌ः प्रसिद्धौ, नास्ति=न 
तिये । अन्रोदाहरणमाह-पावकः = अशिनः, स्ष््टः सन्‌ = करस्परां विषयतां गतो 
मवन्‌ , जह्ानम्‌ = हवनशीीरुं होमं कुर्वन्तम्‌ › हुधातोः परस्मपदित्वेन शानचः 
परा्तेरभावात्‌ ताच्छील्यार्थे चानहपरत्ययस्य प्रयोगोऽयम्‌ › होतारमपि = तन्ना 
सघेयम्‌ त्विग्विशेषमपि, दहति = सन्तापयतीति यावत्‌ । अनुष्टुब्‌ कृत्तम्‌ । 

मावा्थः-- तीचणप्रङतीनामव्युग्रदण्डमयोगं ' ऊ्व॑तां रासतां स्यानुरक्तेऽपि 
कुत्रापि .स्वीयस्वशुखिनं जायते, निजः परो वापि तन्मानसे समानमेव मूल्य 
रमसे । तथाहि होमेन भ्रीणयसोऽपि होतुः करो वतिना द्यत एवेति । 





कलिता-बारा-संस्कृतटहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ &७ 


भाषा--अत्यन्त ऋोधी राजां का कोड अपना सगा नहीं है! द जने पर 

आग आहति देनेवारे होता ( छच्विग्‌ ) को भी जखाती हे ।। ९७ ॥। 
ट दानीं सेवाया अतिदुष्करत्वं दहंयति-- 
मौनान्मूकः प्रवचनपटबोठुलो जल्पको व। 
धृष्टः पाश्वं वसति च सदा दूरतदचाऽप्रगल्भः । 
क्षान्त्या मीश्यदि न सहते प्रायश नाभिजातः 
सेवाधमेः परमगहनो योगिनाप्यगम्यः +! ५८ 1! 

अन्वयः--८ पुरूषः ) सौनात्‌ मकः, प्रवचनपटुः वातुरूः जर्पकः -व।, 
(८ यदि >) खदा पाश्वं" वसति ( तर्हि) ष्टः, (यदि च ) दूरतः वसति तहि 
अग्रगल्भः, क्लान्त्या मधीरः, यदि न सहते ८ तर्हिं) प्रायशः नाभिजातः 
८ कथ्यते ) ! (अतः) परमगहनः सेवाधर्मः योगिनाम्‌ जपि अगम्यः अस्ति । 

व्याख्या-मोनादिति । पुरुषः मौनात्‌ = तुष्णीं भावाश्रयणात्‌› मूकः = वाचा 
विरहितः, "अवाचि मूकः" इ यमरः, भ्रवचनपदुः प्रवचने = ससधिकमाषणे भाषण- 
शक्ताविति यावत्‌ , पटुः निपुणः, वातुरूः = वातरोग्स्तः उन्मत्तप्ररापीः 
जल्पको वा--वाचालो वा असङ्गतार्थप्रखापी, यदि सदा नित्यम्‌ , पाश्वं = 
पाश्व'भागे समीपे, वसति = तिष्ठति, तहिं शृष्टःअविनीतः निर्छज्जः, ्थष्ट 
शृष्ठग्‌ वियातश्चः इत्यमरः यदि च, दूरतः = दूरे, वसति तदि अप्रगल्भः-अभ्रौढः 
ग्रतिमाहीनः, श्रगलभः प्रतिभान्विते इ त्यमरः कान्त्या रमया कारणेन, भीरः 
आअयान्वितः, यदि~चेत्‌, न सहते सषंयति, तदहि प्रायाः = वहुधा, 
नामिजातः--अङ्लीनः, नशब्देन सह सुप्‌ सुपे'ति समासः, कथ्यत 
इति शोषः । अतः परमगहनः=-अतिगूढः, सेवाधर्मः = परिचयांरूपं कमै, 
योगिनामपि अतीन्द्िया्थदद्धिनां तेच्ारिकन्तानच्चाटिनां महास्मनासपिः 
अगस्यः अक्ञेयः अस्ति । अतिगूढं सेपाधम योगिनोऽपि न जानन्ति किञुतान्य 
इत्यथः, मन्दाक्रात वृत्तम्‌ । | 

भावा्थः--कस्याषि मनसस्तोषणं प्रायस्तदीयसेवयैव भवति, परं यथावत्सेवा 
न केवावि कथञ्चिदपि कर्तं शक्या ! किमपि गु णानां वणंनमङ्वांणः पुरुषो मूक, 
इति, विचयेषतो वर्णनं कुवन्‌ उन्मत्तप्ररापीति असङ्कतार्थप्रखापीति च वा, सव॑दा 
समीपे वसन्‌ निरज्ज इति दूरे वसन्‌ अप्रौढ इति, सहनशील भयान्वित इतिः 
सहनशीरूतारहितः ऋोधनश्चाक्रीनः अनायं इति मन्यते; सेवाधमस्याप्तदुष्कर- 
त्वं स्पष्टमेवेति । 

भाषा-( सेवक >) मौन रहने पर गा वातं करने में निपुण होने परं वावसा 
अथवा वकषादी, पास रहने परं दीठ, दर रटने पर की जुद्धिकाशा, इमाधारण 
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७८ नीतिशतकम्‌- 


-करने पर डरपोक तथा बात न सहने पर भारी नीच कहा जाताहै । सेवा का 
धसं ( काम ) बड़ा कठिन होता है, इसे योगी मी नहीं समक्न पाते ॥ «८ ॥ 
कविरिदानीं "नीचपुरुषाणां दडेनमपि सुखगप्राक्षः प्रतिबन्धकमिःत्याह-- 
उद्भासिताऽखिलखछस्य विश््रङ्करस्य 
प्राग्जातविस्तृतनिजाधमकृमंवृत्तेः । 
देवादवाप्रविमवस्य गुणद्विषोऽस्य 
नीचस्य गोचरगतैः सुखमाप्यते कैः ॥ ५९ ॥ 
॥ अन्वथः--उद्धासिताऽखिरखलस्य विश्ङ्कटस्य प्रए्जातविस्त्रतनिजाधमक- 
वत्तः 


सवतः दनात्‌ अवा्तविभ वस्य गुणद्धिषः अस्य नीचस्य गोचरगतैः कैः सुखम्‌ 
आप्य 


च्याल्या--उ्धासितेवि । उद्धासिताऽखिरस्य, उद्धासिताः प्रकाशिताः 
दुष्कमंकारित्वेन रोके प्रसिद्धि नीता इति यावत्‌ , (अखिलाः -- सर्वे खलाः = 
दुज॑नाः येन तादृशस्य, "पिदयुनो दुजनः खलः' इत्यमरः, विश्द्कुरस्य स्वतन्त्र 
स्येति यावत्‌ › प्रप्जातविस्तृतनिजाधमकमैचूत्तेः, प्राग्जातानि पूर्वस्मिन्‌ समये 
निष्पन्नानि विस्तृतानि =समयेऽस्मिन्‌ सवंत: प्रसारितानि निजानि स्वीयानि 
अधमकमाणि = दु राचरणानि तेषु बरृत्तिः प्रवृत्तिर्यस्य तथाभूतस्य, दैवात्‌ 
सोभास्यवरात्‌ दैवं दिष्टं भागधेयम्‌ इत्यमरः, अवाष्षपिभवस्य, अवाप्तः 
प्राप्तः चिभवः-=एेश्चयं येन तस्य, गुणान्‌ दयादा्तिण्यादीन्‌ सदूगुणान्‌ दवेष्टि = 
दुद्धतीति गुणद्धिट्‌ तस्य, किप्‌ प्रत्ययः, अस्य =एतस्योक्तगुणविक्षिष्टस्य, नीचस्य 
अधमस्य दु राचारिणः, गोचरगतैः, गोचरम्‌ = विषयं दसः पुर इति यावत्‌ 
गताः प्राप्ताः तथाभूतैः =केः कैः पुरषः, सुखम्‌ = कल्याणम्‌ , “शर्म॑शात- 
सुखानि च, श्वः श्र यसं हिवं भद्रं कल्याणम्‌ इत्यमरः, आप्यते--रुभ्यते? न 
कैरपीत्यर्थः । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 

भावार्थः--दुजंनरिरोमणिः स्वतन्त्रश्च नीचः पुरपः स्वभावतः एव भीषणो 
भवति । तत्रापि यदि तेन कुतोऽपि कापि सम्पत्तिरंब्धा तर्हिं तदीयं दौजन्यं नूनम्‌ 


व्णनीयभेव । सद्गुणः सह शनुतां बहन्‌ दश्च नमत्रेणेव क्ठेशकयोऽयं स्वधामिति 


भाषा-सारे दुष्टों को अकारित करनेवारे ( उक्रतिङीर बनानेवारे ), 


स्वेच्छाचारी, अपने पहरे चयि हुए नीच कमं को ( कऋमसे ) विस्तृत रूपें 
करने ऊी प्र रृत्तिवारे अकस्मात्‌ धन पा जाने वारे तथा सद्गुणो से बैर रखने 
वारे नीच पुरुष की दृष्टि मे पडे हुए कोन से खोग सुख पाते है १ ॥ ५६ ॥ 


दानीं सज्जनानां दु जनानां प्रव्येषं मित्रतायाः स्वरूपं वर्णयति- 
आरम्भरुवीं क्षयिणी क्रमेण लध्वी पुरा बरद्धिमती च पश्चात्‌ । 
॥धंपराघं € छाये ९ 
दिनस्य पूचोधपराधभिन्ना छायेव मत्री खरुसस्ननानाम्‌ ॥ ६० ॥ 


रुकिता-बाङा-संस्कृतहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ ४६ 








अन्वयः-खरसख्जन्यन सैन्यै रम्भयुर्वी कमेण तयिणी, एरा रुध्वी पश्यात्‌ 
च वृद्धिमती (अचः) पूांधैपरध्वसि द्वा दिनस्य छाया इव ( दति > । 

व्याख्य-ारम्थेत्ति । खरसव्जनानाय्‌ , खलाः = दष्टए रषाः. सञ्जना: 
शरे्ठडु रषाश्वेति ते तेषाम्‌, अन्नी=-मिद्रत स्नेह इति यावत्‌, अआरम्भगुवीं 
आरम्भेन--अद गुनी = महदी वधंमानः, कमेण काल क्रमाङसारस्‌, उयिणी = 
सयमाणाः, पुरा = प्यम्‌ , कष्नी -स्वल्परूपा, पशत जनन्तरं च, वृद्धिमती 
बुधः गच्छन्ती, चतो दतोः प्वध॑परार्धभिच्ा, पृथे प्रथमार्थे प्रातःकालाद्‌ 
टः वाईनपयन्द(यष्त ्छव्त्‌, परां च उत्तरां च दददावादनानस्तरं 
सायन्ालप्यन्हश्चिवि खव, भिक्रा = पृथक्षथररूपा, दिनस्य =-दिवसस्य 


दप अमर्‌(दपः खु शूयधिया कान्तिः प्रह्दिलिस्शमययारपः टत्यमरः, इदं 
यय्‌ चाद । उवकसापचव त्तम्‌ । 


मदथः यया दिनस्य पूवर्थमामे छाया पूर्व्मेण वधमानः द्ृदपा चतः 

















` चदीणा स्वल्परूपः उत्तर्वेश्यमे च पू चीण स्वर्परूपाः ततो वर्ध॑सर7ना बृहद्धं पः 


भवतति, तथच हुखनानां ईनेहः पृठं ब्रृहद् रूपतां ततः स्वत्परूपदां सञ्जनानाञ्छ 
षुनः पूवं स्वस्परूपश्ष तवी वरहद्र.पवां प्राषे दद्यये ! दुर्जनाः स्वकायं साधयितुं 
एवं छुविमं स्नेहं टशंयन्वि कष्य सिद्ध च स्नेहात्‌ परथग्भ्रूता दन्ति । सञ्जलाः 
पुनः पर्य परिचयाभवे सखाधारणश्येण ततः परिचयविदो वाद्िश्ेपरूपेण स्नेहं 
स्वभावादेव ददवतीति तयोः परस्परं मेदः! अतये दिवस पवः धच्छायासटसषी 
दुङंनःनं खज्जवप्ना दिवसोत्तरःधच्छश्यासदहस्ी म्रीविभंवतीति । 

भापा-डिन वहसे ओर पिले आधे भाग मे भिन्न-धसिन्न रूप से रहने 
वादी छया ॐ समव दुष्ट अर सञ्जना की सिन्नता क्म सेआरम्भमे बड़ी, 
फिर धिरेभीरे कम होने वाटी तथा पहर छोटी फिर बाद मे बदनेवारी 
हादी इ ॥ ६० ॥ | 

करणं धिनेव दुजनःः रचत भजन्ती ति सखप्दाहरणं निरूपयति- 

सगमीनसञ्जनानां चृणजसन्तोपविहितवृत्तीनाम्‌ । 

दुव्धकथी वर्पिद्ुना निष्कारणवैरिणो जगति |! ६१1 

अन्वयः-जगति टुञ्च्कथीवरपिश्युनाः वृणजरसन्तोषविदितन्रततीनां 
खुगमीनसञ्जनानां निष्कारणवैरिणः ( सन्ति ) । 

व्याख्या--शुगमीनेति ¦ जरति = रोके, दुच्धकधीवरपिशुना खुञ्धकाः = 
व्याधाः पशुमारणकर्मणा जीवननिर्वाहं वन्ति इति यावच्‌ , “्यःधोः खगवधा- 
जीवो गयु ग्धकोऽपि खः' इत्यमरः, धीवराः = फैवत मस्स्याजीवाः पिशनाः 
दुजेनाश्च ति ते, तृणजरूसन्तोषविषहितवृत्तीनास्‌ , तृणस्‌ = घासः जरुम्‌-सखिरं 
सन्तोषः तृषि; रोचाभावश्च क्तिः जीवनं येषां तादृशानाम्‌ , वृत्तिवतंनजी- 

रे नी० शण 
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० नीतिकरतकम- 


वने" इत्यसरः, खुगसीनसज्जनानाम्‌ , शगः = परावः, मीनाः == मत्स्याः 
यो सत्स्यो मीनः इत्यमरः, खञ्जनाः == सस्यु दषाश्च तेषाम्‌; निष्कारणक्षैरिणः 
निष्कारणम्‌ =व्य्थसेव वैरिणः == रात्रय इतति ते, भवन्ति । | 

मावाथैः--तृणमक्तणेन रवच्छन्दुं अवनं निर्वंहतां वम्यपश्‌नां व्याधाः 
जखन जीवत मल्स्यानां कैवर्ताः, सन्तुष्टचेतसामलुउानां सस्जनाना दुजनाः 
संसारे ्यर्थसेव शत्रवो भवन्दीति व्या घादीनां स्वास्धिक एवायं दोष हृति 

मावा--संखार ये घास, पानी तथा सन्तेव से जीधिका चरूनेखाले पर 
मखरी ओर सज्जन के (क्रम से) बहेषि या मल्छाह तथा दुन, ये चिना कारः 
के शचं ।। ६१ ॥ 
सम्प्रति प्रसाणपुरःसरं सद्गु णमूषणान्‌ सञ्जनान्‌ वणंयच्ह-- 

याञ्छ। सज्जनसङ्गमे परगुणे प्रीतिगुरो नप्रता 

विद्यायां उ्यसनं स्वयोषिति रतिखोंकापवादाद्टयपर । 
मकि जखनि शक्तिरात्मदमने संसगमुक्ितिः खरे 
येष्वेते निवसन्ति निमेलगुणास्तेभ्यो नरेभ्यो नमः ॥६२॥ 

अन्थयः--सन्जनसङ्गदे वाञ्छा, परगुणे प्रीतिः, गुरौ नम्रता, चियायां व्यस्‌ 
नघ , स्योषिति रतिः, सोकापवादात्‌ स्यम्‌, शशिनि सक्तिः अस्मदमः 
दर्तः, खले संसर्मुक्छिः, एते निर्म॑खगुणाः येषु वसन्ति तेभ्यः नरेभ्यः नम 
( अस्तु )। | 

द्यास्या--वाज्छेति ! सञ्जनसङ्गमे, सञ्जनानास्‌--सत्पुरूपाणां सङ्गमः = 
समागमः सहवास इति यावत्‌ तस्मिन्‌ ›, वाञ्छा इच्छा प्रवृत्तिः परगुणे 
परेषाम्‌ = -अन्येषां पुरुषाणां गुणे = दयादा्तिण्यादौ, प्रीतिः = प्रसन्नता 
गुसै = पवये पित्रादौ, नस्ता = विनयः, विद्यल्याम्‌ = जानान 
व्यसनम्‌ आसक्तिः, स्वयोषिति पाणिना गृहीतायां पत्न्याम्‌ › रतिः--भर्‌ 
रागः प्रेम, लोकापवादात्‌ = सोकलनिन्दायाः, सयम्‌-भीतिः, शृदिनि- 
चि्रूधारिणि महेश्वरे, शिवेः शिवः शृली सहेश्वरः' इत्यमरः? मक्तिः = पराभ 
रक्तिः, आत्मदसने आत्मनः == चित्तस्य “आत्मा कलेवरे यले स्दमावे परमात्मनि 
चित्ते टतौ चः इति धरणिकोपः, दमनम्‌ निग्रहः एकत्र कच्ये व्यवस्थाप 
तस्मिन्‌ गक्तिः=-ससथ्यंम्‌, खरे =दुजंनविपये, संसगंसुकतिः == सम्बन्धः 
व्यागः, षते अमी अनुपदमेवोक्ताः, निमंख्गुणाः निर्म॑राः शुद्धाश्च ते गुणाः: 
खज्जनसमागसेच्छादयो गुणाध्रेत्ति ते, येषुयेषु नरेषु वसन्ति स्थि! 
ङभन्ते, तेभ्यः = ताहशगुणविशिष्टेम्यः, नरेभ्यः = सत्पुरुपेभ्यो महु म्यः, नमः 
नमस्कारोऽस्त॒ । शाद्‌ रविकोडिवं वत्तम्‌ । 

 भावा्थः-सन्जनसमागमेच्छादिभिर्बहमल्यैः सु न्दरेगु णेररड कताः सज्जन 











ललिता-बाल-संस्कृतटहिन्दीन्यास्योपेतम्‌ १ 


सवेषां प्रणसयोस्या जष्दरणीयःः सखन्दि च तेषां चरितमनुकरणीयं 
सव रिरि प्त | | 
ष्वा--भरे खोगोंके साधकीडइनव्छः, दूसरों के गुण में जनुराग, गुरुके 
प्रहि नभ्रा, विदय कः व्यसन, जपनीख्ी मे प्रस, लेकनिन्दा का डर, शष्करजी 
दे अच्छि, मन को दवाने ( व्संङ्रने) ङी शक्ति तथा इष्टके संसर्भा 
व्याग--ये निमरु (उस्म) गुण जिन पुरषं यं रहते ह उनको नमस्कार हे ।॥६२॥ 
रज्डन(न्‌ नस र स्च्णासद(न नल्पयः त 
विपदि धैयंमथाभ्युदये क्षमा सदसि वाक्पदुता युधि विक्रमः, 
यरासि चायिरूचिव्यं सनं भ्रतो प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌।६२॥ 
अन्वयः--दिपदि शयंस्‌ › अथ छभ्युदये क्षमा, सदसि वाक्पटुता, युधि 
षिक्रमः यदास अथिरचिः, भ्र दा च व्यसनम्‌-हि, इदं महात्मनां प्रकुतिसिद्धम्‌ 
(अस्ति) । 
व्यास्या--विपदीदि । विपदिविपत्तिकारे, धयन्‌ = तिः चित्तस्य 
निर्विकारता, अथ जपि च, जथस्रब्दश्चकारार्थे, अभ्युदये =-स्च॑तः उन्नतो 
सत्याम्‌ सम्पत्ताविति यावत्‌, चमा--खहनशील्ता, सदसि--खभायाम्‌ , 
"सभासभिरिस्ंसदः, सस्थानी क्टीदमास्थानं खी दपुंसकयोः सदः इत्यमरः 
वाक्पटुता = बार्मित्वेम्‌ , "वाद्यो युक्तिपटुवीगमीः इत्यमरः, युधि आजौ युद्ध 
इति यावत्‌ , .समित्याजिखमिद्यधः त्यमरः, विक्रमः = सोयम्‌ , यशसि = कीत्तौ 
परहंसनीये कर्मणि, अभिरुचिः विरिष्टं प्रेम, श्र. तो च वेदे च, श्रुतिः खी 
देद्‌ अआस्नायः' इत्यमरः, व्यसनञ्‌ = आसङ्गः स्थिराग्रवृततिः, हि = निश्चयेन, 
इदम्‌ = एतस्पूर्वां पियत्तिससयोचितधयधारणादिकमस्‌ , महात्मनाम्‌ , 
महान्‌ उद्रः आतल = चित्तं यें तादृशानां सज्जनानाम्‌ , प्रङ्ृतिसिद्धस्‌ , 
ग्रङ्घत्या = स्वभावेन चिद्धस्‌ , अस्ति । द्रतधिरम्डितं वृत्तस्‌। 
भावाथः-जगति सञ्जना स्वभावेदेव कष्टमये समये निदिकारयित्ता उक्ति 
विशेषे चति स्व॑शुम्याः पराऽपराधसहनरीरः िद्रव्समा उनः सुन्दरदाक्सक्ति- 
म्पन्रा युद्धे श॒रा यज्ञःप्रिया वेदाग्यादपरायणाश्च सन्तोऽन्यानपि तथव चष्टितु 
दणोभनसमपदटिरन्तीति । 
चाषा-- विपत्तियं धेयं, वद्तीमे रसमा, सभा में वचनचातुयं, युद्धमें 
पराक्रम ( दीरता), कीति (क प्राक्च करने) मे विष रचि तथा वेदाध्ययन 
मे आसक्ति-ये सब बातें महाषुरषों मे स्वमावसेही होती ।। ६३ ॥ 
ग्रकारान्तरेणापि रहस्यभूतं हितकारिणसु पदेशं भ्राच्यतां सतां चरितं निर्दिशति 
प्रदानं प्रच्छन्न गृहमुपगते सम्धमविधिः 


प्रियं कृत्वा मौनं सदसि कथनं चाप्युपच्तेः 
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१५९ 


नीपिशितकम्‌- 


अलुत्सको कष्न्यामनमिभवगन्धाः परकथाः ` 
सतां केनःदटिषठं विवममद्विघारात्रतसिदम्‌ ॥ ६४ । 

अन्वयः-म्रदान ग्च्छन्नम्‌ , गृहम्‌ उपगते खम्भ्रसविधिः, भियं क्त्या स्मैल 

लर उपहृतः कथनन्‌ › ठचम्यास्‌ अनुत्सेकः, परकथाः अन मिभवसन्ध; 
ईद षमम्‌ अतिधाराव्रतं सतां फेन उदिन्‌ ! 

न्याख्या--मदानमिति । प्रदान -सत्दात्रभ्यो दानम्‌ , ग्रच्छस््‌--अभ्रक्‌ 
म्‌ गृढरूपेणेति यावत्‌ , यृहम्‌=गेहम्‌, श्यृहं नेहोद्वसितम्‌ इत्यमर 
उ वगत प्राक्त जतथाविदि यावद्‌ , 'अद्तिःथेन गरहागतः इत्यमरः, सम््रमरं 
जररत्य सम्भ्रमः साध्वसेऽयि स्यःद्‌ संदेनादरयोरपिः इति मे!टनी, विधिः 
मदश्च ननिप्त यावत्‌ , प्रियम्‌ =हितष्ट्‌ अन्ेवमभीश मि यर्थः छरुत्वा == विधा 
मनस्‌ = मूकनादवः तस्याऽप्रकाटमञ्निति सवित्‌ । जपि च=-अन्यस्द, सदसि 
सभाया सवजनप्रत्यक्तमिति यावत्‌ , उपछ्रतेः = उ पकारस्य अन्येन विहितस्य 
सनम्‌ वमन्‌ प्रकाशनम्‌, रदम्याम्‌=सम्पत्तौ सत्याम्‌, अनुत्देकः, न उ त्सेवं 
जदुत्लकः = गवराहित्यम्‌ › परकथाः परेषाम्‌ अन्येषाम्‌ कथाः रिदकथानि 
अनाननवगन्धाः, नास्ति जभिभवस्य = ा्देपस्य निन्दाया इति यवत्‌ 
गन्थः छदाः "गन्धा गन्धक मोदे टेदोः इति थिश्वः, यासु तास्तथःभूता 
दम्‌--अनुपदमेवाक्त सवम्‌ , विषमम्‌ , = द प्करस्‌ , असिधाराबतसर्‌ = सः 
घारव तादगतरो नियमः, सताम्‌ सत्दुरप्यण्यद्‌ , केन = ऊन सुर्पेण उदिष्टस 
उपविष्ट १न कनापीत्यथः । रिखरिणीं दत्तस । 


भावाथैः-सञ्जनानां स्वभावक्तिद्धोऽयं गुणः, यत्‌ ते दस्रान्‌ कीत॑यन्ति 
गृहानतान्‌ सवव॑न्ति, स्वक्तं परस्योपङारं क्चिदपि न ग्रकाशयन्ति परकृत 


स्वस्यापकार्‌ं लवतः म्रक्मद्यं {° सस्पत्तः यत्रा तान भवन्त परप सच्छार 
तानि च सादरं वणयन्तीति 


भाषा गुप्त दाने देन, घर एर अश्म हप ( ) के साध आदर का 


चरतव करनाः भल करक चुप रहन, ८ अपरे उपर & सरां क किये दए ) 


उपकार का सभाम कहना, सम्पत्तिहोने पर गदं न करना, दख की द्द कै 
सङ्गमं किसी कर निन्दा नं करनः, इसप्रकार # कठोर असिधाराचत का 
उपदंञ्च सज्जनः कां किसने दिया है ! | ६४ ।! 


करादिषु दानाद्यरुष्कारा णां स्वेन किमन्यरलङ्करैः कार्यमिति देश्यन्राह- 
करे इलाध्यस्त्यागः शिरसि गुरुपादप्रणयिता 
मुखे सत्या वाणी विजयि मुजया्वयमतुलम्‌ । 














रुलिता-बाखा-संस्छृतहिन्दीव्यास्योपेतस्‌ ९द 


{द्‌ स्वच्छा बृल्तिः श्रतसावगत च श्रवणया- 

ननारप्यन्चयण प्रद्यवमहतां स डना मदम्‌ ।।! ६५।। 
अन्दयः-- रे छाध्यः व्यगः, शिरसि गुरुपादप्रणयिता, मुखे सत्या वाणी, 
सुजयः विजयि अतुरुं वीप हसि स्वच्छा वृत्तिः, श्रवणयोः च अधिरातं 
शुतस्‌-द दम्‌ देश्वयण विना अपि प्रकृतिम्‌ मण्डनम्‌ (अस्ति) । 

<य स्कर इत । ऊर ०्हस्द, (बारहस्तघ्यवः करः द्‌ त्यसःरः, ध्यः 
प्रशंलनीयः, त्यागः = दानम्‌ , त्यागो दिहापितं दानम्‌ इव्यमरः, शिरसि = 
सस्त गुरुपाद णयतः, गुरः = पित्रादेः एूजनीयजनस्य पादयोः = चरणयोः 
प्रणयत स्नेहः पादपरणामरूपो विनय इयि यावत्‌ , मु खे = जनने, सत्या = 
तध्या,. सत्यं तभ्यद्तस्‌” इत्यमरः, वाणी = सरस्वती, भ्गीवांग्‌ वाणी सरस्वतीः 
इत्यमरः, भुजयोः = बाह्धोः, 'ुज्ञबषष् भवे दोः इत्यसरः, विजयि = जय - 
शीरूष्‌ , सफलमिषि यावत्‌ , अुख्म्‌ , नार्तं तुर = साम्यं यस्य तन्‌ 
अद्भुतम्‌, वीर्यम्‌ = शौयम्‌, हृदि =हश्ये, स्वच्छा = निखा, वृत्तिः = 
व्यापारः, याव इति यक्त! श्रवणयोश्च=कर्गयोश्च, "कर्मशब्द श्रोचं 
शरुतिः खी श्रवणं श्रवः इत्यमरः, अधिगतम्‌ = ज्ञातम्‌ श्रुतस्‌ = शाखम्‌ , इ दम्‌ = 
एतत्‌ पूर्दोकतम्‌ , रेश्व्येग = दित्या सन्पस्येलि यावत्‌ , "विभूतिस^तिरेशव्यम्‌ 
दत्यसरः, विनापि = विनैव, अपिशब्द द्वष्थ, म्रकरतिमहतास्‌ , प्रहृत्य 


स्दभावेन महान्तः = उ्रङ्रः तेषां स््युरपाणाएसिति यावत्‌; मण्डनम्‌ = 
मूरगस्र्‌ , अस्ति) शिख्धरिण वृत्तम्‌ । 


मावाथम--स्ेके हि कषणेन करो, सुङ्टेन शिरः, त्पस्दूेन सुखं, केयूरेण 
सजो, दारेगह्दयं, ङण्ड्रेन च श्रवणं स्वेषां शोभाविशेषं पराप्नुवन्ति, 
किन्मु लिलर्तो महच्वं गतानां इुद्दाणः करे दानं, शिरसि नन्रसवं, सुखे 
वाड सार्य, सजे वीर्य हृदये नि्स॑लव्वं; श्रकणे च हाखक्तानमेव भूषणस्वस्पं 
सवतीीति तेपां सम्पत्तिसन्तरेणःपि भूषणमिदं सवतो दिष्टः वरीवर्तीति । 

मापः--हाथ मं ग्ररंसनीय दान, प्र पर युह्के चरगोमे किया गया प्रणाम 
मुखम सत्य वदन, अजाय मे विजयकारक अतुदित बर, हृदय सें निर्म॑रु मव 


-तथा कनं मे लाख का सान--(ये सव ) स्वभ्यव से बडे पुरुषों के लिए धन 
ञ्पदिके( व्ययके) दिनाः दी प्राप्त गहने \। ६६ ॥ 


'सु्देचु ठेषु च सजनानां दतोद्रुत्तिः कीदृशी मवती"ति दरशयदि- 
सम्पत्सु महतां चिन्त भवद्युस्पलकोमलम्‌ । 
आपत्सु च महाररखरिलासस्मतककराम्‌ 1} ६६ ॥ 


अन्वय्‌ः--महतं चित्तं सर्पत्सु उत्पलको मखम्‌ , जपत्सु च महाँ टषिखा- 
स ्ातककंश्चं ( भवसि ) 








#॥ 
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1 


च 
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॥। 
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1! 








६४ तिशत्कम्‌- 





व्याख्यः--सम्पस्स्विति ! सहतःम्‌ = मदात्मनास्‌ › चित्तम्‌ = चेतः, सम्पस्छु = 
विभवेषु सुखेषु स्तु उत्पटकोमर्म्‌ , उत्परमिव = ऊुवख्यमिदव स्यादुत्पलं 
ङ्वरुयम्‌' इत्यमरः, कोमलस्‌ = ष्दु, "कोमलं खुर चदु" इत्यमरः, आपत्सु 
च = विपत्सु च कष्टं बु सत्सु महाश्चैरुरिटासङ्भदकक्छय्‌ › महान्‌ धिरः 
यः दोलः = पर्व॑तः, तस्य दिलखाः = भ्रस्दरः ्प्रस्तरभ्रायोपलास्मानः शि 
इत्यमरः, तासां सङ्क एतः = समूहः 'निवहअयूह" ` ` वारसङ्कातसच्छयःः' इत्यमरः, 
स इव ककंशम्‌ = "ककरा कठिनं ऋरम्‌" इत्यमरः, भवति । खलु प्‌ पृ्तेम्‌ ¦ 
भावायः- सम्पत्तौ सत्यां सजना: कमर इव कोमले मनसि दयां वहन्ते 
विपदं जनानां दूरीकतुं मरथतन्ते, विपत्तौ च पुनः प्रस्तरं इय कठिने मनसि भयं 
वहन्तः सकरमपतितं दुःखं सहन्त इति । [ 
भाषा-महापुरूषां छा चित्त सम्पत्ति के ससय कमरू की भाति कोम 
होता ह, उही विपत्ति के समय बड़े पव॑त की चट्वानों के समूह की भोति कडा 
हौ जाताहं | ६६ । 
“वस्तुनि स्वातन्त्येण गुणविकरेषः कोऽपि न विद्यते, संसर्गबरादेव हनत्रोत्तमा- 
दिगुणवच्वं भवती" द्युदाहरणसुखेन प्रतिपादयवि- 
सन्तप्राऽयसि संस्थितस्य पयसो नामाऽपि न ज्ञायते 
मुक्ताकारतया तदेव नङिनीपतरस्थितं राजते । 
स्वात्यां सागरञ्चुक्तिमध्यपतितं तन्मौदितकं जायते 
प्रायेणाधममध्यमोत्तमगुणः सं सगतो जायते । ६७ ॥ 
अन्वयः--सन्तश्राऽयत्ति संस्थितस्य पयसः नाम अपिन जायते, तत्‌ ख्व 
नङ्िनीपत्रस्थितं ( सत्‌ ) मुच्छकारतया राजते, तत्‌ स्वात्यां सागरशुक्षिमिध्य- 
पतित्‌ ( सत्‌ ) मौ किंतकं जायते । (हि) प्रप्येण अधममध्यमोत्तमरुगः संसगंतः 











क 


जायते 

व्याख्या-सन्तप्ताऽयसीति । सन्तप्त भ्य, सन्तक्चम्‌--अरनौ अकेपाञञ्व- 
क्तम्‌ अयः == रोहः तस्मिन्‌ , स्लोहोऽ्धी चखकं तीचणं पिण्ड काटाय- 
साऽ्यसी" इत्यमरः; संस्थितस्य = वतेमानस्य, पयसः = जलर्स्य, (सङिल कमर 
जरम्‌ , पयःकीलारुमष्ुतम्‌, इत्यमरः, नामापि नामधेयमपि, न दायते = : 
नावगम्यते, तदेव = तजलमेव, नछिनीपत्रस्थितम्‌ , नङिन्याः- कमलिन्याः कमलर- 
रुताया इति यावत्‌, यत्‌ पत्रम्‌ =पर्णं कमलूमिति यावत्‌, तस्मिन्‌ स्थितम्‌ = 
रु्धस्थिततिकं सत्‌, सुक्ताकारतया मुक्तायाः = मौक्तिकस्य जाकारः- स्वरूपमिव 
नाकारः = स्वरूम्‌ अस्यास्तीति सुक्ताकार वस्य भावस्तत्ता तया मौक्तिकस्वरूपे- 
गत्यथः, राजतेन-शोभते, तत्‌ पुनस्तञ्जलम्‌ , स्वात्याम्‌ = स्वातीनरच्रयोमे 


सति, सागरजुक्तिमन्यपतितम्‌, सागरं समुद्रे या शुक्तिःमुक्तासफोटः, यत्र 








रलिता-वाला-सस्छरहिन्दीऽयास्योप ५५ 

= 
खलाः ( चाच्रिकानि ) स्फुरन्ति ( दिद्ठसन्ति ) ठदवस्त॒ मुक्छार्फोट उच्यते तस्य 
मध्ये ल्तरारे पित्‌ गतं सद्‌ सो्तिकम्‌- सन्त रत्नस्‌ › जायते भचति । 
हि युक्तमेव, प्रथिण = वष्ुस्येन, अधममध्यसोत्तसयुणः--जथस्ये मध्यम 
उत्तमश्च रुणः, प्रव्येकासिमरयेणंकवचनय्‌, संसर्गतः-तन्तत्सस्बन्धवदात्‌ , 





जायते उ दवति ! साधारणा गुण आधेय स्वसमःनयेत रुणसुत्पादयन्ती- 
ह 


त्यथः; । गू सा्क्ह्ते कदय ; 
वाथः-- जले स्वल्पेण क्रिमयप्डु्तमादिगुणवच्वं नास्ति, किन्तु दत्तदधर- - 
भेदन तत्र लाभ्गुण वच्च स्पटुपलस्यते । तथादि-"तसोहे जदं पदितं नालम; 
त्रणाऽप्यहर्यसःनं तस्सवे्ध स्वरूपेणैव नष्टः भवतीत्यधमगुणवच्वं तत्र, कसे 
विन्दः ण स्धदव तन्मांसाद दयेन र्िपथं प्रयातीति ध्यं यगुणद्म्‌ 
ससुर चं शुक्त स्वातीनक्त्रयोगे पतितं साक्न्माक्तिकमेव सन्नायत इल्युत्त- 


मग णदत्वम्‌ ! जतः सिद्ध" “स्थानधिदोपेण वस्तुनः कस्याप्यत्कर्षापकपौ सवतः 
इति) 


मापा--गमं रोहे पर पड़े हुए जल क नामभी नही जाना जाता (रह 
जाता 9, वदी दुरद्रन क प्ररे पर मती का आकार शरण करने पर भला मास 
पडता, पिरि स्वाती ननन स्घुद्रकी सीरी सं पड्कर सो कन जाता 
हे । निष्कृष्ट, मध्यम तथाः उन्न शुण प्रायः संखरं ्े दी उत्पन्न होतः हे 1९७ ¦ 
'सत्युद्राद्धिमा्िः पुण्येनैव भवती 'व्याह-- 
प्रीणाति चः सुचरितैः पितरं स पुत्रो यद्तुरेव हितमिच्छति तत्कलत्रम्‌ | 
तान्सत्रसाषाद्‌ सुखं च ससंक्रियं यदेतस्य जगति एुण्यद्तं कमन्ते }। 
अन्वयः--यः सुचरितः पितरं प्रवीणा सः ( ष्व) उुत्रः, यद्‌ भः हितम्‌ 
इच्छति तत्‌ एव कन्नस्‌ ›, यतं आपदि सुद्धे च समक्रियं तत्‌ ८ एव > भिच्रम्‌ 
एतत्त्रयं जगि युण्यक्तः भन्ते । 
व्याख्या--ग्रीणातीत्ति ¦ यः सुचरितैः--आक्षापालनादिू्यैः सदाचारैः, 
पितरम्‌ जनकम्‌ , 'तादस््‌ जनकः पिद्ता" इत्यमरः; प्रीणति = द्वच्तपयति, ख 
एव -सटप्युण्विचिष्टं एव, घुः = सुतः, कथ्यदे, यत्‌ भतः पत्युः, हितस्‌ = 
कल्याणम्‌ , इच्छत्ति वान्छति, तदव = तादृण्युण विदयष्सेव, कन्नम्‌ मत्यां 
कथ्यते, कलच श्रोणिसार्ययोः' इत्यमरः, यत्‌. पठि दने, संदे च 
सम्पत्तां च, पामक्रियम्द्‌ , समः ठुल्या एकरूपेति यावत्‌ , करिया --कार्यविक्तेसे 
दत्‌ › तदव तारस्गुणविशिष्टसेन, मित्रम्‌ सुत्‌, कथ्यते । एतत्त्रयम्‌ = 
पूवाक्तराखिपुत्रादीनां त्रितयम्‌ , जगति खोक, पुण्यकृतः, पुण्यम्‌ = सशरं 
कृतवन्त इति पुण्यकृतः ते, “सुकमंपापमन्त्रषुण्येषु ऊनः इति भूतार्थं क्िपु- 
श्रत्ययः, रभन्ते प्राप्नुवन्ति । वसन्तदिषकां र्तम्‌ । 
































ीतिशतकम्‌- 


+ चौ 
१ \ | 


मावाथः--पित्र दुकुलप्दरणः युत्रः पदिहिदपरा मायां सयदःखसं सित्र- 
ति युण्येनंव सुभ्राप्‌ , कुपुत्रदिप्राक्चिः पुनः पापकर्मणां फलमिति । 
भाषः-जो जपने अच्छे कमा से पिता को प्रसन्न करतां हे वही एत्र 
जो पति का कल्याण चाहती हे व्ही खीहे, जे विपत्ति मौर सख दोनों 
ए्क-सा काम ( व्यवहार >) करता हं वही भित्र हे। संसारम इन रीनोंको 
पुण्यं करने वाले ह पतिद्धं ¦ ६८॥। 
'उच्छद्सारं हयः छिसप्येकपेवाश्रय गीयं जनैः रित्वाह-- 
एको देवः केशवा वा रियो वा द्येक भितं मूपतिवां यतिबाँ | 
एको वारः पत्तने का वद वा ह्येका जयौ सुन्दसैवादरीवा॥ 


"न्ययः--केदःवः वा चिवः वा एकः देवः ( आश्रयणीयः ), भूपतिः यतिः 
वा पु मित्रं ( कतन्यसं )› पत्तने का वनेवा एकः वासः ( क्ैन्यः ), सुन्दरी 
वा टंरी वबा एका जायं ( क्तध्यः }। 

व्याख्या--एको देवं इति । केशवो व = दिष्णर्वा, कियो का=शष्कये 
वा, एकः ठयामंध्ये यः कोऽप्यन्यतरः, ढेदः == दरगेश्ररः आश्रयणीयः, तप 


तवः वा, यत्तिवा विरक्तः सन्यासी योी षा, एकस्‌ उ मयो यंत्कि- 
चिच्‌ › चिदरद्‌=सुहव्‌ › कत्य्‌ , पत्तने चा = नश्रे बर, उमे दा--अरण्ये वा, 


% 
रकः एकः-दवयोजष्ये यः कोऽपीत्यथैः, वासः-=स्थि्िः कर्तन्यः, सुन्दरी वा= 
सीन्दयंद्णां काचिद्‌ कान्य वा, दरी वा=परवस्य कन्दराः वा, षस तु कन्दरो 
दा खाः इत्यमरः, एकः उभयचर काचित्‌ मार्या पत्नी, कर्त॑च्या । 
नावाथः-क्कदसिवादिषु मनुष्येण यथेच्छं किखिदेकमेदावलम्बनीयं जगति । 
उसयच्र स्नेहं चन्‌ किञ्चिदपि यथावस्साधयितुमरक्युदन्‌ मनुष्य इतो आ्टस्त- 


नःषए-( मदुप्य कच >) एक ही ( इष्ट ) देव ( होना चिः 2 वड दिप 
अथवा जङ्कर ह, एक्‌ ही मित्र (होना चाहिए), वह राजा हो अथया योगी 
हो एकः ही निवास स्थान ( होना चाहिष्‌ ), वह नगरमे ही अथदा जंगमं 
लो आर एक दी पत्नी (होनी चादिषु), बह सुन्डरी दी हयो या गुफा हो ।1६९॥ 
श्रतागुलः सज्जनाः सवतः पूजनीया सवन्ती"व्याह- 

नम्रसवेनानरमन्तः परगुणकथनैः स्वान्‌ गुणान्‌ ख्यापयन्त 
स्याध्‌[च्‌ सम्पादयन्तो विततघययुतसरम्भयर्त्नाः पराथ | 
शन्त्येवाऽऽ्चेपरुकषाक्षरसुखर मुखान्‌ दुजनान्‌ दूषयन्तः 

सन्तः साश्चचचया जगति वहुमताः कस्य नाभ्यर्चनीयाः ॥ 


4“. 


हषः 


रलिता-कल-संस्कृतहिन्दीव्याख्योपेतस्‌ ७ 


अन्ययः--नम्रत्ेन उद्मच्टः, परगुणकथनैः स्वान्‌ गुणान्‌ ख्यापयन्तः, 


च. 


चराथ धिववप्रश्ुदरारम्भयत्वहः (सन्तः) स्वाथन्‌ सखम्पादयन्तः, जारंपरूलाच्र- 
सखरयुखान्‌ दुन्‌ क्ताल्स्वा एव दूषयन्तः; साच्यं चयःः बहुमताः सन्वः 
जरति कस्य न अभ्यन्चनीयःः ( सन्ति ) ! 

उयाख्यः- न्नत्येनेति । नग्रत्देन विनयेन; उ द्रमन्तः == उ कहि प्रप्युवन्तः; 
परगुणकथनें :, परेषास्‌ = अव्येषां गुणाः सौजन्यादयः, देषां कथनः, तद्‌द्रारे- 
भेव्वर्थः, स्वाद्‌=स्वकीयान्‌ , गु्छन्‌ , ख्यादयन्तः = प्रसिद्धि नयन्तः प्राश - 
यन्व द्रति यावत्‌, परेषाम्‌ अभ =प्रयोजने, परप्रयोजनसस्पाद नाचेत्यथः, 
'सथेऽभिप्रेयरैवस्तुप्रयोजनखत्तिषुः इत्यमरः । विततण्धुतरारम्न््यलनः छशुतरः 
-- अतिमहान्‌ प्ुखब्ादतिदायःथ तरप्‌ प्रत्ययः, आरम्भः = उपक्रमो यस्व 











येप तथः यूता सवन्तः, स्वार्थान्‌ = स्वीयानि (का्यगि), सम्पादयन्दः प्रयो- 
डानि = साधयन्तः, आक्तेद-रूरात्तरसुखरमुरान्‌ , आरेपेग = निन्द्या 
सजाणि -गीरसानि ङभेरमि अक्वराणि =दणः तैः युखरस््‌ = वाचाटम- 
सम्धद््रसापपूर्णं सुखद वदनं येषां तान्‌ › दुजंनान्‌-=दुष्टुरुषान्‌ › ्‌शन्त्यंद= 
चदय सहनशीरूतयैव , दृषयन्तः = दोषयुक्ताय्‌ ङव॑न्तः, साश्र्यचयाः साश्चयां = 
सदर्थच्छास्णी ययः --चेष्टा कायविकेषो येषां तादृशाः; अद एत वहुमताः) 
नऽ ल्तेकानां मतः मान्याः सन्तः = ससपुरुषः, जगति खेद, कस्य = 
कम्य पुरुदस्य, नाभ्यर्चनीयाः = न पूजनीयाः ? अपि तु सवंस्व ए्जनीयाः 
सल्वि ! खग्धरा व्रृत्तस्‌ । . 

सावार्थः--"न्रत्दमारुस्न्यैव स्वीयोन्न दिकरणं, परगुणवरणनेनव स्वगुणत्र- 
ख्यापनं प्रयत्ववि्ेवेण परार्थं संखाध्य तद्‌ दरेभैव स्व्रा्थसाधनं, चिन्डापरेषु 
दुलनेप्वात्मनः सहनरीरतयैव -वरेषारोषणं चेत्येवं वहुविचित्र मान्यतां 
पूज्यतः्योपगताः सज्जनाः सवेषां स्मेकेऽलुकरणीया एवेति । 

सत्पा-नस्रता से ही (कने से ही) उन्नति करनेवाले (ॐ चे उस्नेवारे) 
दृखरो क गुणो के कथन ष्या ही अपने गुणों को प्रकट करने चे, दूसरों के 
छिद बड़े मारी कार्यौ के करने मे फे हुए उद्योग द्वारा दी अपने कायं कौ 
सिद्ध करनेवारे, निन्दाक्चन के रूखे अष्दरों से खखर (वाचाल) सु खचरं द्जनों 
ङो षमा के हारा ही अपराधी उहरानेवाले, आश्चय॑युक्त अघ्चरणवारेः 
परमपूज्य खञ्जन संसार मेँ किसकी पूजा के पान्न नहीं होते १ ॥ ७2 ॥ 
इदानीं परोपकारिणां स्वभावं वणयदि- | 

{~ भ ॐ श (~ £ विलम्बिनो षि 
भवन्ति नम्रास्तरवः फलीदूगमेनवाम्बुमिदरवलास्बना घनाः । 
अनुद्धताः सत्पुरुषाः समद्धिमिः स्वभाव एवेष परापकाररणाम्‌ ॥ 














| 





2 नीतिद्तकम्‌- 


निभि 


अन्ययः-- तरवः फलाद्गमः नच्रा मन्ति, वनाः नद्म्बुभिः दूरधिरुम्विनः 
सन्ति, सल्युरषाः सरु दधिभिः अनुद्धतः दन्ति । पषः परोपकारिणां स्वभावः 








व्यःख्यः--भदन्दाति ! तरवः च्ृ्तः, धृदये महीरहः राखी धिरपी 
पाट पर्ठ रः इत्यमरः, लेद्गं छान प्राहु मादेः, नम्रा अधोरस्बिनः, 
भवान्त जायन्ते, घनाः साः, नवार युभिः= नृतमेवांषिक्ज॑ले द २५ = 
दूरपय॑न्तं भूसावतिनीचः परदेरेष्ठति यावत्‌, विलम्बन्ते--नस्रीपवन्दीदि तथा- 
भत्यः गदन्ति, सस्य दषाः सस्जनाः, खट्दधिभिः द सथिक््यः उन्नतिधिशे- 
वेरिति चावत्‌ , अनुद्धताः न उद्धतः विनीता त्यथः, भवन्ति । एषः अयस्‌; 
परोपकरारिण्रम्‌ = रोकोपक्छारपरष्यणानःद्‌, स्वभाव एव = परकृतिरेवास्ति ¦ 
वंदस्थं व्रत्तम्‌ । 





























मावाथः--फल्वन्ते दृक्लाः सवा मेधाः सशुद्धिशाङिनः सज्जनाश्च यक्किट 
नगराः भवन्ति तन्नूनं तेषां परार्थमेव न स्वार्थम्‌ द्मेकोपकारश्चायं तेष 
स्वभावसिद्ध धसं इति । 


ह 


एपा--रुर आनि से वृत्त चक आते ह, नये जर से बादल उर तक खरकं 
जातं हं < श्यकं जते हँ ) ओर सज्जन सुद्धि से नम्र हो जतेष्ै। यह 
(सकन या नन्र होना) परोपकारियों का स्वभाव ही है ॥ ७२ ॥ 


परापकरारणेव नून्‌ शारीरस्य सोभा सम्भवतीत्याह 


राच्च श्र तेनव न कुण्डन दानेन पाणिनं तु कङ्कणेन । 
वमाति कायः करुणापराणां परोपकारेनं तु चन्दनेन ।॥ ७२ । 


अन्क्यः--्रोत्र श्रुतेन एव विभाति ङण्डठेन न, पाणिः दानेन विभाति 
कङ्कणन ठु न, करणापराणां कायः परोपकारः विभाति चन्दनेन तु न । 

च्याख्या--श्नेत्रमिति । श्रोत्रम्‌ = कणः, श्रतेनैव = वेदशाखश्रवभेनैव 
विभाति = विशेषेण शोभते, ङुण्डलेन -कृ्वेटनेन कण्डरूं कणवेष्टनम्‌ः इत्य- 
मरः, नन शोभते, पाणिः हस्तः, दानेन ~ सल्पा्रेभ्यो धनादिदितरणेन, 
विभाति विशेषेण शोभते, कङ्कणेन तु--करभूषणेन खन कङ्कणं करभूषणम्‌ 
इत्यमरः, न= न शोभवे करणापराणाम्‌--दयाटुस्वभावानां पुरूषाणाद्‌ , 
कायः यरारस्‌ "शरीरं च्म विग्रहः, कायो ` देहः” इत्यमरः, परोपकारः पर- 
दितकरणेः; विभाति विशेषेण शोभते, चन्दनेन तु = गन्धसारलेयनेन पुन 


-गन्धसारो मर्यजो भदरशरीश्न्दनोऽखियाम्‌' इत्यमरः, नन शोभते । 
उपजाति ततम्‌ । 


हः 








लद्टिता-बार-संस्कृतदिन्धः ठय ख्योद॑दम्‌ ९६ 


सावाथः--कर्णं करं तथा शरीरं डण्डलेन कक्कणेन चन्दनेन च भृषयन्ति 
लकाः किन्टु कर्णादिषु लाखश्चवणे न वनिन एसेकारेण च यादः सौन्दयं 
तयोप: सच्यत्यते, न दासः छण्डरदिमिः । तातपर्यम्लु-“कष्यक्लच्मदुभूयापि 
सन्तः करूणापराः परेपारपकछारमाचरन्तीति" । 
पा ऋः श्षदधश्रवण दे ङ ददोतिद दौता द ईरः से नर्द, हथ उन 
छ शनोन्ित होवा ह कष्कण से नदी, उस भन्न ल्या एुस्पं का शरीर परो- 
पच्छसे से शोभि द्येदा दै चन्दव दधे मर्ह: \ ७२४ 


५ 


न, 


रि क 1 [ना य (पपत 
सन्मिच्रर्चणं निरूप्यस्ष्ड-- 
प 


पापाःजवार्यत्ति योजयते द्दिताय 
गायं निगूहति गुणान्‌ प्रकटः करोति । 
आपद्गतं च न जहाति ददाति काटे 
सन्सिदरक्चषणमिदं निगदन्ति सन्तः ॥ ७३ ॥ 

अन्वयः-- सन्तः खन्सिन्ररुरणस्‌ इ निगदन्लि-( यत्‌ ) सन्मित्रं पापात्‌ 
निदास्यति, हितश्य यौजयतेः गह्य निगूहति, गुप्पद्‌ अच्छटीकरोति पदगतं 
न जहति, करे च ददति । 

ययाख्या--पपादिति । सम्हः=- सज्जनः सल्सित्रङ्चणस्‌ ; सन्मिद्स्य 
निष्कपरसु हृदः लच्णस्‌=-चिह न स्वरूपं तत. इद्ध वच्यसाणम्‌ , निग- 
दन्ति कथयन्ति निरूपयन्ति--यत्‌ लन्मिन्न, पपत्‌=दुरप्चरणत › निवः- 
स्यि --निवतयति, हितपय =ष्दिदकरायः कर्मणे सत्कमाचरितुमित्यर्थः, योल- 
यते व्रदर्वयति गुखः संवरण स्‌ स्तो पनीं क्सति य्त्‌ ; निगूहति = 
त्तर संबणोति सवथा लोपयदीत्य्थैः, गुणान्‌ पसेदकारायन्‌ सत्कमं- 
चिदे पान्‌ , प्रकटीकरोति = मरकः दरयति आपद्‌ गतम्‌ विपद्‌ मस्म › , न जहा- 
ति~ न त्यजति, कारे च स्तेस्यं समये च ददाहि यथोत्वितं धनादिकं वित- 
रसि । सस्मिन्‌ पये चतुथं धरणे 'निगदन्तपत्यत्र ्रवदन्तीति सुद्धितपुस्तकस्य 
पाठस्तु धिचारणीयः । चसन्ततिरका शुत्तस । 

मावार्थः--दानिकरात्कम॑णो निवाय स्वकं लिन श्रेयस्कर कर्मण प्रर 
यन्‌ पुरातनं तदीयं दुष्कृतं सङ्गोप्य सुद्तं ग्रकरीङ्कव॑न्‌ विपत्तौ च सहभावसल्य- 
जन्‌ यः समयोख्धितं साहाय्यं कुरते, ख एव सन्सित्रसूुच्यत इति । 

आषा--सज्जन रोग अच्छे मित्र का यह लन्ञण वतरते दँ, कि वह मनुष्य 
को पापसे रोकता है, कल्याण के कार्म मे खगत्ता है रहस्य ( छिपाने योस्य 
वात >) को छिपाता हे, गुणो => प्रकट करता दै, विपत्ति मे पड़ने पर साभ नही 


लोडता तथा समय पड्ने परं ( रूपया, पैसा जादि ) देता हे \ ७३ ॥ 



































&० नीदिशतकन्-- 
सवत दुव सज्जनाः परहिते प्रवृत्ता भवन्तीः युडाहरणविखदीकरोति- 
व्लाकर 1दनक्रां विकुचकरोति 
चन्द्रा चकछासयतिकृ रवचक्रवालम्‌ | 
गाम्याधतः उछधरऽपि जष्टं दर्दति 


< "दः स्वय पराहते | भरहिताययायाः ॥ णु | 
`अयः--नाभ्यःवतः दिनकर : पच्चाकरं धिकदीकसोति › नाभ्यथितः चन्द्रः 
भर्व वकक्ासयति, नभ्यर्थितः जलधरः अपि जलं दाति । (हि) 
सन्तः स्वयं परहिते दिहितभियोगाः अवन्ति । 

-जत्ल्वा-पद्चाक्रमिदि ! नाभ्य्थिवः-अघार्थितः अनुक्त इति यावत्‌ 
खप्‌ छुपति समासः, दिनकर स्वः, पञ्चाकरम्‌ , पड्ानाम्‌-- कमलानाम्‌ 
नकरः खानः उत्वत्तिस्थानं ठ चियासाखरः स्याद्‌ इत्यमरः 
कमलवनमेत्य्थः विक्दीक्रोति अवक्रचम्‌-- अग्रक्ुरखं विक्स = प्रसं 
करति तथा, विकासयदीत्वर्थः अभृततद्धावे च्थिमत्ययः › भ्रफुल्समेस्छुरख- 
च कुःल्रव्यकशः तकचस्कुटाः टत्यमरः, नाभ्यथिदः > „चन्द्र: = सुध्ाशः, केर 
वच्यम्‌ , कर्ष छलटानां सक्वारप्‌-मग्ड सरू: तत्‌ , “सिते 
खजर" ~व ठु मण्ड्टबद्‌' इत्यै, धिकारवति सितं करोति, 
नाम्यधितः जल्धसेऽपि- मोऽपि, जरस्‌ सरिलिम्‌ , ददाति पितरि 

रीत्यथंः, हि युक्तपेव, चन्तः-- चन्जनाः, स्वयस्‌ स्वतः अग्राथिलः 
० यत्य, परहिते, परेपास्‌ लकानां हितस्‌ कल्याणं तस्मिन्‌ , बिहि. 
तानियोगाः, रिहितः = छतः असियोगः असितो चोगः सम्बन्धः प्रधत्तियैर्तं 











(कै ५ 


तासाः चन्ति ¦ तस्न्तत्तिरकः त्त्‌ । 

सस्वाधः--स्वमायेनेव यथा स्यं स्मराना चन्द्रश्च केरवागां सिकासं ऊर्वव 
दस्यते, यथा च मेधः स्ञयमभर्वय्त एव जलं वपन्‌ सुरस्ताढुरस्थितो जवर 
खक, तथव कनाप्यटुक्ता अपि सज्जनाः परेः हितकारक कसे करतुः प्रदत्ताः 
सन्ता दष्टिपथं प्रयान्तीति । 

न्व वना प्राधनाचक्यिही सूर्यं कमरे स मूड को रिक्सित करता 
° चन्दमा करवां के समूह को प्रफुल्छित करतः ह तथा भध ( प्राणियों को ) 
र ता ह । सञ्जन लोग अपने जप ही दृलसें की मला से रुगे रहते है ॥ 

तत्तकार्यविशेषेम॑नुष्यागाुत्तमत्वं भभ्यमत्वमधमत्वं दथाऽधमाधमत्वं मव- 
ती 'त्येतत्साम््तं प्रतिपादयति-- 

एके सत्युरुषःः पराथंघटक्ाः स्वा परित्यज्य ये 
नासास्यास्तु पराथमुखमभतः स्वाथीऽरविरोपेन 





ललिता-बाला-संस्कृतहिन्दीच्यःख्योपेतस्‌ &$ 


तेऽमी मानुषराक्षसाः; परहितं स्वाथोय निध्नन्ति ये 
ये तु घ्नन्ति निरेक परदितं दे के न जानीमदे । ७५॥ , 
अन्दयः--( ते) सस्टुरषाः णके (सन्ति ) ये स्वार्थं परित्य्स्य पर्थ- 
घटनाः ( भवन्ति), (दे) ठ सामःन्यःः € सन्दि> ये स्व्थाऽधिरोषैन 
परार्थ उक्यखतः ( भवन्ति >) ते अमी सदुपराक्तसः- (सन्ति) ये स्वथाय 
परहितं नि व्नन्तियेषु निस्थ॑द परहितं व्नन्वि, ते के (सन्दि), (च्य; 
न जारीसहे । 
स्या्या--एक इति । ते सत्पुरवाः == सज्जनः, षके = टकद्धिखद्धु यःक 
विरतः इत्यथैः, एकदाब्दोऽत्यस्पवा्ी, सन्ति, ये स्वार्थस्‌ = स्वं प्रयोजनम्‌ › 
परित्यञ्य = दूरे प्रप्य, परःथ॑वरकाः = प्रेषां ग्रयोजनस्य साधकाः भवन्ति, ते 
पुरूषास्तु सामान्यः साधारणः नाधिकाः न दाप्‌: सस्ति ये स्वाथोऽधिरोधेनः 
स्वार्थस्य स्वकार्यस्य अद्िरोघेन = प्राहिद्धल्याभवेन आजुद्ुदयेनेषि यावत्‌ , 
परार्थ = परेभ्यः, रोकना कृते, ता्थ्ये चतुश्र, उद्यमग्तः, उद्यमम्‌ 


८५४१9 

उदो ग्रयत्नं लिञ्चति= घास्यन्ति छुवैन्तीति यावत्‌ ठते, क्छिप्त्ययंः, सवन्ति, 
त-स न्विचारिन्राः, अस्मि दद्यमाणाः, सःदुषरषटस{:, सालुपेडु- सुप्य, 
"मनुष्या मायुषः इत्यमरः, राचस्दाः = रा रसू पः, रस्लसश्रछतयो सरुप्या 
इत्यर्थः, उ्थ्ता मादुष्ठश्च ते रालः, सनुल्व) सपि राकसः, रष्दस्छस॑का- 
रिणो सदुष्यत्वेन हीरा सदुप्या इत्यथैः, सन्ति, येः स्वार्थाय - स्वक्ाथा्थस्‌ , 
परहितस्ध्‌ , परेषां हितष््- भद्‌ ; लिष्नन्दि-- नादःयन्ति विघात्यन्ति ये ठ= 
ये उनः दुरषाः, परहिरम्=अन्येपासमभीषं कायम्‌ , निर्थकम्‌, निर्गतः स्थो 
यस्माप्तडिति च्छिवदिद्लेषणय्‌ , किमपि स्थवयं प्रयोजनं धिमेचेत्यर्थः, ष्यन्ति 
चिध्व॑खयन्ति, ते तत्कप्यं विध्वंसकाः, कै {कदासधरेयाः, सन्तीति, वयस्‌ › 
न जानीमदहे-न द्विद्यः। साधरतोरात्मनेषदिलवं हि बहुन चारष्दः सत्कदोनां 
समाजेन स्वीदव््‌ , तत्रपि प्रायो दतमरनका्टिक एष दत्प्रयोरते दस्यते । 

जावाथः- सर्वथा स्वा्थुवेच्य पर्थं साधयम्तः सन्तो जगत्यस्मिक सूः 
के भ्रथिष्टा विरखाः सन्ति, स्वार्थेन संग्सिश्र परार्थं साधयन्तः साधारणाः 
चध्यमगतिकाः पुरूवाश्च कथित्कदिद्‌ दरयन्ते, स्वच्छायोर्थ परकूप्यःभविध्वंसका 
मसुष्येष्वधमा पि वहो वर्तन्ते, किन्तु यरेषामहितमेव स्वार्थं मन्यमानास्त- 
्रेवानदरन्तो बस्तुसः स्वाथन परा्थेन च दीनः जनाः पशुनाभिव समाजे स्थिता 
अधमहिरोमणमो गण्यन्ते, ततोऽप्यधस्ताह्वा किमष्यनिर्वचनीयं पदमारूडा 
भवन्तीति । अन्न प्रथमः सर्वथा स्वाथेन हीनः, द्वितीयः स्दार्थपराथाभ्यासुमा-. 
भ्यां संयुतः, तृतीयः स्वार्थी परारथेन हीनः, चतुर्थश्च स्वार्थपरा्थभ्यां दीन इतिः 
ते ते स्वरूपतोऽवगन्तव्याः । 











श क 


३२ रीतिचतकम्‌- 


भष संर सं ऊढ ग तो सज्जन होते है जो अपने स्वार्थं को खो 


ऋ 1) ् त्न ~र १५ न होते क के) 
दूरं ऋ भलाई करते ह आर ङ रोग साधारणश्रेणी के होते ष्ैजो 


स्वाथंके विर्न जारढर दूसरे ॐे छखियि उद्यम ( परिश्रम ) करते ह 
सपने स्वरार्थ के स्यि दस्र के हितक्त नाल करतेदहये तो सरुप्यों सर 
स्दरव ई, परन्दु जो व्यर्थही दसं द दित का नास करतें ह॑ वेकौन 
नहीं जानते \\ ६५ । 
सत्तं श्ित्रहायाः स्वशूपसिारीद्दं युदश्टरणेन दिखदीकरोत्ि-- 
्षीरेणात्मगदोदकाय हि गुणः दत्ताः पुरा तेऽखिलाः 
शीशत्तापमवेकष्य तेन पयसा स्वात्मा छृन्ञानौ हृतः । 
गन्तु पावकशयुन्मनस्तदभ्भवद्‌ द्रा तु मित्रापदं 
युक्तं तन जलेन शाम्यति सतां सत्री पुनस्त्वीहशी ।। ५ ६ 
अन्यच. रा कीरेण अह्मगतोदकाय अखिलाः ते गुणाः दत्ताः हि, 
पयसा कीरोत्तापस्‌ अवेच्य स्वात्मा कृशानौ इतः, तद्‌ (क्षीर) तुमित्रा 
षट पावक गन्तुम्‌ उन्मनः अमवत्‌, तेन जखेन युक्छं ( सत्‌ >) शाम्यति | 
एनः सतां संच इह्सी ( भवति ) | 
न्याख्या-करीरेणेति ! परा =पूर्व॑म्‌ , क्तीरेण ~ टुभ्ेन, आत्ममतेदकः 
नात्मनि = स्वाभ्यन्तरे गत्‌ = प्राप्त संमिश्र तस्व तत्‌ उद्रकम्‌-जल तरः 
अखिलाः = सवे, ते प्रसिद्धाः स्वकीयां यणाः == घवरूसमधुरत्वादयः, दः 
दि =सखमपिंताः खलु, तेन =दुग्धसंमिश्रोण, पयसा जलेन, (सङि कम 
जलद , पयः कीरलम्‌' इत्यमरः, कीरोत्तापम्‌ कीरस्य = टुरःधस्य उन्तापम्‌ 
भष्नसंयोगाटुद्‌ भूतं सन्तापम्‌, अदेच्य ~ दृष्टवा, स्वात्मा = स्वेशरीरम्‌ 
कनौ = अग्नौ, 'अस्निकैश्वानरो वहि .न'रित्यारभ्य छरा; पावकोऽनलः 
इत्यमरः, इतः = प्रिप्ः, तत्‌ सन्तक्षम्‌ , ( कीरं त॒ टुर्धं पुनः ) सिच्ापदः 
भिक्रस्य = सुहृदो जस्य आपदम्‌ = शरीरत्यागरूपां धिपदम्‌ , दृष्टवा धिर 
स्य पावकम्‌ अग्निस्‌ , गन्तुम्‌ प्रदे स्‌ , उन्मनः = उत्क ऊक्कण्ठितमिःि 
यावत्‌ उत्क उन्मनाः" इत्यमरः, अभवद्‌ मव दीत्यरथः  वतंमानार्थे खड 
तेन मिश्रो ग, जङेन-सखिलिन, उक्तम्‌ सम्बद्ध सत्‌ , शाम्यति सन्ताप 
शल्यं शान्तं भवति, विकारपरित्यागेन स्वस्वरूपं पराप्नोतीत्यर्थः । तु पुनः 
युक्तम्‌ निश्चयेन वा सताम्‌ सज्जनानाम्‌, मैत्री मित्रता स्नेह दसी = 
सही स्थिरा समवेदनाशाखिनीति यावत्‌ ›, भवति । रादुंविक्री डित 
भावा्थः-दुरधेन संमिश्र' जं तदेकरूपं दृष्टिगतं भवति, अग्निसंयोगेन 
उनस्ततारः दुरधात्तज्जरं बहिनिग॑त्य, शुष्यति कमेण च जले भस्मीभूते तदेव 














#२१ 





रखिता-बाख-संस्कृतदिन्दीष्य। 


इग्धसुच्छवसितं सदग्नौ पतितुसुदवं भवति, जके प्रदतं एन शान्तं पूर्ववत्स - 
ज्ञायत इति प्रव्यक्तमेव स्वेषाम्‌ । अच्र दुरधजरयोः स्थिति स्वस्पं च दश 
यता कविना “उदारः घुरुषः स्वसमीपमागताय सुद स्वीयं सवस्वमर्पयति, 
क्रमेण तौ गादस्नेहसम्पद्नौ परस्परं दुःखे दुःखिनौ तदर्थं कष्टमारसहो विथो- 
गात्‌ भीतौ च भवतः, स पुनरूढारः समागतेन मित्रेण सहयोगं भा्यंव निच ति 
प्राप्नोत्मै'ति खता स्तेहरीचिः अरक्टीकृता । त्वं त 'महघन्तः पुरूषाः रारणाम- 
तरक्तणं तथां स्नेह भावपरिपारखनमीदश्ं कुवन्ती"ति । 

आषा पहरे दूध ने अपने मे मिले इए पानी को अपने सम्म गुण दे दिये, 


फिर ( जव दूध आग पर रक्दा गया उस समय ) दृध काजलना देखकर ` 


पानी ने अपने को आगमे अला दियः, अपने मित्र का नाश देखकर दूध आम 
मे जानिके छिर्‌ उद्धिन ( च्याकुरु ) हो गया, फिर जर कै मिरने पर शान्त, 
इज्य । अहा, सज्जनो की मित्रता देसी होती है ५५७६ ॥ 
“महतामवेणंनीयं चरितं भवती" व्युदाहर णययुखेनध्वनयन्नाह-- 
इतः स्वपिति केरावः कुरमितस्तदीयद्धिषा- 
मितश्च शरणाधिनां शिखरिणां गणाः शेरते । 
इतोऽपि वडवानलः सह समस्तसंवतेके- 
| रहो ! विततमूर्जितं भरसह च सिन्धोवपुः 1 ७७ ॥ 
अन्षयः-हतः केदःवः स्वपिति, इत्रः तदीयद्विषां करं ( तिष्टति )› इतः 
च रशरषायिनां शिखरिणं गणाः शेरते, इतः अपि समस्तसंवरतकेः सह वडवा 
नरः ( तिष्ठति ) । अहो ! सिन्धोः वपुः विततम्‌ ऊर्जितं भरसद्ं च ( वर्त॑ते ) । 
व्याख्या--इत इति । इतः = एकस्मिन्‌ प्रदेदो केशवः = विष्णु भगवान्‌ , 
स्वपिति रोते, इतःअन्यस्मिन्‌ अदेशे, तदीयद्धिषाम्‌--मगवतो षिष्णोः 


शत्रुणां दैत्यानास्‌ , छलम्‌ समूहः, पिष्टति; इतश्च = दतरस्मिन्धदेशे पुनः, 





दारणार्भिनाम्‌ = ररणागतानाम्‌ आत्मरक्ामिक्ाषिणासिति याबत्‌, शिखरि 
णाम्‌ -मैनाकादिपर्वतानाय्‌ , "महीध्रं शिखरिचमाश्द्रहायवरपवंताः' इत्यमरः, 
गणाः समूहः, शेरते स्वपन्ति, इतोऽपि--अपरस्मिन्प्रदेशेऽपि, सर्मस्त- 
संवर्तकः, समस्ताः सरवे च ते संवतंकाः = तन्नामकाः प्रटयकालिका अगिनिविश्ेषा 
मेधविशेषा वा तैः, सह = सहम्‌ , (साकं सत्रा समं सह" इत्यमरः, चडवानरूः = 


अन्तर्गतो वाडवनामकोऽग्निः, "वाडवो वडवानर?' इत्यमरः, विष्ठति, अष = ` 


आश्चर्यम्‌ , सिन्धोः समुदस्य समुद्रोऽन्धिरकूपारः परावारः सरित्पतिः, 
उदन्वानुदप्धः सिन्धुः इत्यमरः, वपुः = शरीरम्‌ , गात्रं वपुः संहननं शरीरम्‌ 


इत्यमरः, वित्ततम्‌ = विस्वृतं परममहत्परिमाणम्‌ , उजितम्‌ = बरुतिक्षेष- ¦ 


तपुः 




















द नीतिशतकन्- 


चाकि, अतएव भरसहय -केशवादिसकक्मःरधःरणसमर्थं च वततत । पु 
चत्त । 

सावःथैः-करावगटीनं वडवानटान्तानां सर्वेषामाश्रयदाता महत्तमं सः 
वहन्‌ विधिदचरितो विराट स्वरूपः प्रख्यकालिकाः सदः खुदरां शोभत इति 
"चर सर्वपरं ररणमागतानां महदत्सप्वाश्रयदातारः सस्रुः महामहिमशदिनं 


~ छलि नरि 1 जवि । 
नृनसयवण दीयचरिदः एवैति ध्वनिदं सवदि) 
साफ यहो ! खलदा दरर कैसा भिस्त, दथिघ्र = सहनयाल 
भन(व- ह्‌ ५ #॥. 1 २१रादर च १५९५९ १ १९८ तशा सअष्र :© ५८५६५ 
भ इसखय्‌ न. श्न मेर भ अगदाय ५, भ न न = उद्र भि ५, | नन न्भ) {अऽ वे 
हे ( इस्मं ) एक ओर विप्णु भ्गवार्‌स्ये रहेष्धतो दूरा आर उफ गज्ज 
श भ ठः = ष चाले ् के) ग्न 
दानद) का सानदान पड़ा इजा डे, इधर शरण चर्म वाले परवल क 
~, ग, ~ उधर वडवानल म्भे टखयच्छ [वी ५ म्न्य ८. 
सनह खटः दज ह ता उध्रं व्डकानट सभी प्रटयकाल्धिक्‌ सभ्विें अथच्‌] 
ज ५ ९८ ष्य ५ " 
वार्‌ च सथ विरजम!न हं ॥\ ७७ ॥ 
[म न ष ष = म या ०० 
नरद सजनम ष्व्‌ नदश 
= ^, क क ४ र ति [काक भरा 
त्न छन्व मज क्षमा जहिं नदं एापे रतिमा कथाः 
। य (क ^ क कप ५ दञ्ड 
सृत्य न.द्यनुचाटं साधुपदतः सेवस्व व्रहल्जनम्‌ 
~+ न्मानय क का क <प्यननय _ उ पय वा, 
"न न्स्धनय [दाद्रषाङप्यनुचय प्रख्य] य ग्रश्रयु 


चत पाठ्य दुःखिते ङु दयामेतत्‌ सतः येश्चितम्‌ ॥ ५८ \ 





अन्यः ( ३ मरप्य * ~~~ सं ‡ ~ पपे ~“ 
न्द. इ मङ्प्य {) वृष्णां छिन्धि, कां भज, सदं जदि, पापे रति 


भ 


मा कथाः सभ्यं वहिः साधुपदवीम्‌ अनुयःहि, विद्रञ्जनं सेवस्व, मान्यान्‌ , 
मानयः, विद्धिः अपि अनुनय प्रश्रयं मरल्यपय, कहि पाल्य, दुःखिते दयां र- 
एतत्‌ सतां चेष्टितम्‌ अस्ति 1 

व्यास्या--दृस्णाभिति । हे मचुष्य ! तृष्णाम्‌ = स्पडाम्‌ तृष्णे स्पहापिपासे 
हे" इत्यमरः, छिन्धि ~ द्विधा कुर व्यजेत्य्थः, रमाम्‌. = शीरुतःम्‌, भज = 
सेवस्व, मदम्‌ = द्प॑म्‌ 'ठदपऽवरेपोऽवषटम्पध्ित्तोदरेकः स्मयो सटः इत्यमरः, 
जहि = विनाशय, पपे = दु्क्मंणि, रविम्‌ =प्रेस, मा क्रधाः=न विधेहि, 
सत्यम्‌ = तथ्यम्‌ , बृहि" = बद, लापदनीम्‌ = सन्मार्म॑म्‌ , ष्वत्म॑मार्गाष्वपन्यानः 
पदवीः इत्यमरः, अनुयाहि = अदुसर = पण्डितमण्डलीस्‌ , सेवस्व न= शुश्रूषस्व, 
नान्यान्‌ › मानः = पूजाः तद्योग्याच्‌ पूज्यानित्य्थः, मानय = पूज्य, विद्धिषोऽपि = 
रान्रूनपिः द्विड्विपत्ाहिताभित्रदस्यु्ात्रवशतरवः इत्यमरः अनुनय = 
सन्त्वय॒ प्रसादयेत्य्थः, : प्रश्रयम्‌ = विनयम्‌ , प्र्यापय = प्रकटय, 
कीर्तिम्‌ = यज्ञः, पार्य = र्त, दुःखिते, दुः्खं सज्ञातमस्येति तस्मिन्‌ , जाता- 
वेकचनमिदम्‌ › दुःखाङ्ेष्वित्यथंः, "तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌” इत्यमेनः 
इतचमरत्ययः, दयाम्‌ = कृपाम्‌, इर = विधेहि-एतत्‌ = इदं सवम्‌ , सताम्‌ = 
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सत्पुरुषाणाम्‌ , चेष्टितम्‌ = व्यापारः आचरणमिति याक्त्‌ , अस्ति | शाद्‌ ल- 
धिक्रीडितं इृत्तम्‌ । 


भावार्थः--वृष्णच्छेदादिकं सदाचारस्वरूपं कल्याणकरं मनुष्याणां 
कतंव्यसिति । 


भाषा-रोभ दखोडो, चमा धारण करो, गवं कात्याग करे, पापम प्रेम 
( रचि ) न रखो, सत्य बोरो, सञ्जनों के मागं का अनुसरण करो, विद्वानों 
की रारण खो, पुञ्य लोगों का आदर करो, रचरुजं को भी मनाओ, नस्रता दिग्ब- 
लाञ्मे, यश्च की रक्ता करो तथा दुःखी जनों पर दया करो-यह सउ्जनों का 
आचरण है || ७८॥. 

“उ दारचरिताः सत्पुरुषाः प्रायो दुलंभा एवेव्याह- 

मनसि वचसि काये पुण्यपीयूषपूणो- 
खिभवनमपकारभ्रेणिभिः भ्रीणयन्त 
परगुणपरमाणन्‌ पचवताकरृत्य {नत्य 
निजहृदि विकखन्तः सन्तः कि यन्तः || ५९ || 

अन्वयः--मनसि वचसि काये ( च ) पुण्यपीयूषपृणाः, उपकारश्रेणिमिः 
त्रिभुवनं ग्रीणयन्तः, परगुण परमाणनू पव॑तीङ्घत्य निजहृदि नित्यं विकसन्त 
सन्तः कियन्तः सन्ति ! । 

व्याल्या-मनसीति । मनसि = चित्ते, वचसि = वचने काये च = शरीरं च, 
पुण्यपीयूषपृणाः, पुण्यम्‌ = सुकृतमेव पीयुषम्‌ = अश्टतम्‌ पीयूपमश्टतं सुधा 
इत्यमरः, तेन पणाः = परिपृणाः, मनोवाक्वा्यः सर्वदा सत्कमेव कुवंन्त इ व्यथः, 
उपकारश्रेणिः, उपकाराः हिताचरणानि तेषाँ श्रेणयः = पङ्क्तयः परम्परा इति 
यावत्‌ ताभिः, बवीथ्याटिरावदिः पडिक्तः श्रेणीः इत्यसरः, त्रिभुवनम्‌ = त्रयाणां 
भ्मैवनानासमाहाये जगत्त्र यसित्यर्थः, प्रीणयन्तः = सन्तोपयन्तः, परगुणपर- 
* माणन्‌ , परेषाम्‌ = रोकानाम्‌ = स्रौजन्यादीनां परमाणवः = अदृश्यतमा अस्य- 
रपा मागाः तान्‌ , पव॑तीङ्त्य = अतिमहतः पवेतानिवे कत्वा, अतिस्वल्परूपा- 
नपि परेषां गुणान्‌ अचिबहद्रपान्‌ चिज्ञायेत्यथेः, निजहृदि = आत्मना हदये, 
विकसन्तः = विकासं हषं प्राप्नुवन्तः, सन्तः = सजनाः, कियन्तः = कियत्सद्भू" 
-याकाः सन्ति १ अप्यल्प दुखंमा एव सन्तीत्यथः । माछिनी वृत्तम्‌ । 

भावार्थः--हितमिच्छन्तो हितं वदन्तो हितं कुव॑न्तः सकललोकोपकारपरा- 


यणा युण्ािण : सत्पुरुषाः कचिदेव सौभाग्योदयेन कदाचित्‌ केचिदुपर्ट्धा 
भवन्तीति । 


भाषा-मन, वचन ओर शरीर मे सत्कर्मरूपी अष्छत से मरे हए तीनों 
रोको को अनेक उपकारो से सन्तुष्ट करनेवारे तथा दूसरे के छेशमाच्रे गुण को 
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६६ ली तिशतकम्‌- 


नित्य दी पवंताकार { बहत बड?) बनाकर अपने हृदय से प्रसन्न होनेवा 
) छदी ह ( अथवा कितने 1) 1 ७6 ॥ 
निर णानपि स्वाश्रितान्‌ मुगवतः ऊवंतो गुणवन्तो नृनं वहु मानपात्रं भवन्तं 


ति सखयपर्दतःन्याक्िधिध््या बोधयद्नाह 
क्रितेन हेसभिरिणा रजताद्रिणावां 
यचश्रर्तहच तरदरस्तरदस्त स्व्‌ 


न्यासह्‌ मलयमेव यदाश्रयेण 
कङ्ोखनिम्बङ्घटज { आप चन्दनाः स्युः || ० || 

अन्वयः-तेन हेमगिरिणा रजताद्धिणा वा किम्‌, यत्र च जाश्चताः तरः 
ते एव तरवः ( छिदन्ति) ! ( वयम्‌ ) मल्यम्‌ एव सन्यामहे, यदाश्रये' 
क्रा रनिस्बड्धटजाः अपि चन्दनाः स्यु 

व्याख्या--कि तेनेति ! तेन = वच्यमाणरुक्णेन, हेमगिरिणा = मेरुपवंतेन 
"सेदः सुमेर्दमाद्विः रित्वसरः, रजताद्विणा वा=कैखासपव॑तेन वा, "कैलास 
रजताचख' इति सेषः, किम्‌ करि प्रयोजनम्‌ १ न किमपीत्यर्थः, यत्र च- 
यनप्रदेसे च, अध्रिताः= स्थिदाः, तरवः = चृक्ञः, त द्व नपूव॑रूपाः साधारण 
एच, तरवः = चक्ाः तिष्टन्ति } वयं, सख्यसेव ~ सलख्यनामकं पवैतमेव मन्या 
सहे = बहूमानद्शा पञ्यामः, यदाश्रयेण कारणेन यपदे गरावस्थानद्रोभाग्येने 
त्यथः, ऊन्चोखनिस्बङ्टजा अपि = कन्लोरनिम्बकुटजनासक्छा दृत्ता अपि, च दना 
चन्दनबरृच्तः चन्दनवृक्तसहशाः सुगन्धिता इति यावत्‌ , स्युः भवेश्नः, भवन्ती 
व्यर्थः ¦ वसन्ततिरुका वृत्तम्‌ | 

मावा्थः--नासङ्ृतं सहत्वं निरर्थं ग णक्रतं तत्‌ साथकम्‌ , मेरकंखास्षपवंत 
व्यर्थजीवनो न कदाप्यादरणीयौ भवितुमह॑तः, यौ तान्‌ सामान्यखूपान्निजा 
श्रितान्‌ ब्रृत्तान्‌ सविश्ेषरूपान्‌ न वाते ¦ एकस्य मटयपर्व॑तस्यैव शछाध्यं जनस 
वह्ुमतं लोक यः किर कष्कोखादीन्‌ सुभगवचन्दुनसौरभसम्भारसम्भताः 
करोतीति । 

सषा--उस सुवणं पवंत ( सुमे ) अथवा रजतपर्वत ८ कैरास ) से क्या 
खभ, जह रहने वारे पेड़ पेड़ ही रह गये । हम तो मल्यपव॑त को ही मानते 
हं, जिसका आश्रय सेने से कञ्चेल ( शीचरुचीनी ), नीम तथा कुटज ८ पत्थर 
फर ) के पेड भी चन्दन्‌ हो जाते ह +। 


मरारञ्ध्‌ं कमं पूणं छत्वेव विश्रननितव्यमिवत्येवसुदाहरणग्म॑मुपदिशज्ाह- 
रत्नमहार्हस्तुतुषुनं देवाः न भेजिरे भीमविषेण भीतिम्‌ 


सुधां विना न भयु बरामं न निदि वतायोद्विरमन्ति धीराः ॥८१॥ 


| 
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जन्ययः-देवाः सहाः रस्नैः न तुतुषुः, भीमविषेण जीति न सेजिरे, सुधां 
विना धिदसं न प्रययुः} (हि) धीराः निश्चिवार्थात्त न किरिसस्ति। 
 स्य्राख्ा--रत्नरिति । दवाः-सुरः, सयु नसय टि रोषः, यहःहंः 
वसृख्यः, 'महाञ्पेःरिति पाट-सहात्धेः--स्हदः दारसाणरस्य, तत्सस्वभ्ि- 
भिरिव्यथेः, रत्नः == ततो निगवै्नुरव॑दसद्धयाश्नः शेठवस्तुभिरन्ये सणिद्िः न 
तुतुषुः न सन्तुष्टाः वूः, भोमटिषेण == अयद्करेण कालदटटाख्येन ररब्ेन 
देडत्यमाद्रविदद्ायां तृतीया, भीपिष््‌ , न सेजिरे--न प्रापुः, रुषद्‌ अचय , 
अलत्राक्षिसिदि यावन्‌, तिला अन्तरेण, विरामम्‌ स्वकायद्विश्रसम्‌, न 
प्रययुः न खेभिरे, अष्टं व्राप्यव मन्थनकायांद्विरता चमू वुरिव्यर्थः । हि = 
युक्तमेव, धीराः = धेयेवन्दः, निध्िताथात्‌-म्रति्‌एताद्विषयाद्‌ › न चिरमन्ति = 
परादमुखष्‌ न भवन्ति, प्रतितं तपय पूरयन्त्येदेत्यर्थः, अथवा निश्चिता. 
हिति स्यञ्खर प्स, निधिताथैसमूरयिषव्येचि याचतु , न पिरसस्ति--दिरतान 
भवन्ति, प्रतिद्धातं सिषयं पणं त्वेव यिश्यन्ति छभन्त इत्यर्थः । उपजःति- 
चरत्तस्‌ । 
मावाथंः-- "वीरपुरूषः प्रतिक्ताते पूरयन्तीःति बोधयन्त दवाः सुधां ख्च्शरु- 
कामः समुद्रमन्थने प्रवृत्ता रतनजातंरितररसन्तुप्यन्ते िषादपि मीतिमप्राप्नु 
वन्तः सुधां प्राप्यैव निचि प्राप्तवन्त इति । 
भापा-दवता खोग बहूमुल्य रत्नों से सन्तु नहीं इए ओर भयंकर विष 
से भी नहीं डरे, वे विना अद्छुत पाये स्के नहीं| इस तरह धीर ( बुद्धिमान्‌ 
तथः च्यंवाच्‌ ) पुरुष सङ्कल्पित ( अभीष्ट) वस्तु को बिन प्राक्च किये नहीं 
रहते ॥ =१॥ 
कायाभिलाघी पुरुषः सुखदुःखयोः समानमेव मृल्यं कख्यतीःति कच्चे 
स्ङुटीकराति- 
क {चत्‌ पभ्वादास्यः क्ाचदापि च पर्यङ्कुद्यनः 
कचिच्छाकादारः कवचिदपि च राल्योदनरुचिः | 
कचित्‌ कन्थाधारी कवचिदपि च दिव्याम्बरधरो 
मनस्वी कायो्थीं न गणयति दुःखं न च सुखम्‌ ।॥ ८२॥ 
~ अन्वयः कायार्थ मनस्वी ( पुरुषः ) कचित्‌ प्रथ्वीराययः, अपि च कचित्‌ 
पर्य॑द््सायनः कचित्‌ शाकाहारः, अपि च कचित्‌ ज्ाल्यष्टनरुचिः, क्वचित्‌ 
कन्थाधारी, अपिं च क्रचित्‌ भिन्याम्बरधरः, सन्‌ दुखं न गणयति सु्चन 
गणयन्ति । 
व्याख्या--क्चिरिति । कायार्थी = कायाभिलसषी कायंखाधने प्रच्ुत्त इति 
यावत्‌ , मनस्वी प्रशस्तं मभोऽस्यास्तीति सः, ्रह्षंसायां विनिप्रत्ययः; रि 
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६ नीतिकतकम्‌- 





ट्त्यर्थः, वादश्ः, पुरषः, क्त्‌ -= फुत्रचित यमय ददं वा, पृथ्वील्रस्य 
पृथ्वी = भूमिः शय्या-खयनस्थानं यस्य सः अपि च = किंञ्च, कचित्‌ = 
ङ्टरचित्‌ , पर्यङ्टयनः; पर्यद्क = मघ्चे दायनम्‌ =-= स्वापः यस्य सः, (शयनं 
न पयं्कपल्यङ्काःः स्यान्निद्रा ययनं स्वापः दन्यमरो, कचित्‌ राकाहारः, 
श्राप =-= मोजनसाध्रनं पत्रपुप्पऽकम्‌ आहारः भोजनं सस्य 
सः, शकाकाख्यं पद्रदस्पाररिः ("जग्धिस्तु भोजनम्‌; जमन लेह आहार 
इत्यसय, अपि च क्रचित्‌, द्राल्योटनरचिः; दराल्योटने == कल माये 
पटिका वाऽद्रं दचिःस्प्रहा यस्य सः, शादयः कर्मादयश्च पष्टिकाद्याश्च 
पुंस्यमपीः “स्पृहायां च गमस्तौ च रुचिः खिचाम्‌' कचित्‌ कन्थाधारी, कन्थाम्‌ = 
जीर्मवखखण्डनिितं प्रावरणयधिल्ेवं धारयति -धिभर्वीति सः, अपि च क्रचित्‌ 
व्यास्बरथर :, ¶दञ्यास्वबरः; (दव्यम्‌ = जलार सुन्दर य. अम्बरम्‌ वसम्‌ 
तत॒ अम्बरं व्योरिनि वासिः इत्यमरः धरति = परिदधातीतिं तथामूतः 
सन्‌ , दुःखम्‌ = व्यथाम्‌, "पीडा बाधा व्यया दुःखमिव्यमरः, न गणयति=म्‌ 
किलिन्मन्यते, उपेक्तते इत्यथः, सुखं च = शमं च, (शामंलातसुखानि चः इत्यमर 
न गणयति = नापेक्तते ! रिखरिंणी वृत्तम्‌। 

मावार्थः--का्यसाधनविधा दृटेन चतस प्रवृत्तः समयानुसारं कसमकोमरे 
पय॑ङ्के तृगाड्करपृणयां भमो वा शयानः सरसं शाल्यन्न नीरसं शाकं वा 
भूञ्जानः सुन्दरं नृतनं जजर पुराणं वा क्सनं वसानःसुखी दुःखीवान 
भवतीति 

भषा-कटीं प्रथ्वी पर सोता ह तो कहीं पल्ग परमभीसो रखता 
ह, कहीं साग खातादह तो कर्हाधानकं भातका स्वादरेताहे, कीं गदडी 
पहनता हं तो कहीं उत्तम वख भी धारण करं लेता हं । (इस भ्रकार ) कायं 
की सिद्धि. चाहने वाखा मनस्वी पुरुष दुःख तथा सुख की परवाह नहीं 
कृरता ।। ८२ ॥ + 

'स्वक्कष्टं भूषणं शीरमेवे "त्येवं विवच्चस्तत्साधनीयानि तानि तानि तेषां 
सूषणानि व्णयन्नाह- 

देयस्य विभूषणं सुजनता रोयंस्य वाक्संयमो 

ज्ञानस्योपशमः श्रतस्य विनया वित्तस्य पत्रे व्ययः 
अक्छधिस्तपसः इसा त्रभावतुधमस्य नव्याजता 
स्वेषामपि शवकारणामद्‌ श पर भूषणम्‌ ।। ८३ ॥ 

अन्वयः--रेशवर्यस्य विभूषणं सुजनता, शोयंस्य विभूषणं वाक्संयमः, 

स्ानस्य विमूषणम्‌ उपदामः श्रुतस्य विभूषणं विनयः, वित्तस्य विभूषणं पात्र 
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यः, तपसः विभूषणम्‌ अक्रोधः, प्रमधितुः भिभूपणं कतमा, धर्मस्य परभिषणं 


त ( अस्ति) । किन्तु सर्वेषाम्‌ जपि परं मषणं स्व॑कारणम्‌ इदं सीलम्‌ 
अस्त ;। 


व्यास्या--पेश्वयंस्येति । रेश्र्य॑स्य =प्रभुत्वस्य श्रासनश्क्तेरिति यावत्‌ , 
भष्णम्‌--जक्काराः, सजनता = सेाजन्यम्‌ , अस्ति, सोजन्यस्येव प्रभन्वनि- 
मकन्फात्‌ › सौयस्य == विक्रमस्य धिभषणं वाक्संयमः == वचनस्य नियमनम्‌ , 
स्रयोचितं वचनम्‌ आान्मश्छवाकरवचनाऽऽडम्बराभाव इत्यर्थः, ज्ञानस्य = 
घस्य, चिमृपगस्‌ उपरमः खान्तिः अटुद्रेगिता, रन्त्या अलसे जानं 





~ 


प्थधमेदत्यथचः, श्रवस्य = शाद्धश्रवणस्य, चिमप्रण विनयः == नम्रता, अवि 
निस्य श्रुतं दपा कल्पत टस्य, वित्तस्य == द्रव्यस्य, व्यं विन्तमिन्यमरः, 
भूषणं पात्रे=योग्ये पुर्पे व्ययः विनियोगः दानमिति यावत्‌ , तस्यैव, 
द पयाररूपत्वात्‌ ; तपसः == तपश्वरणस्य, विभृषणम्‌ , अक्रोधः = क्रोधस्या- 
वः, कऋोश्रस्य तपस्य धिघातकत्वात्‌ , प्रभवितुः = निग्रहानु्रहसमर्थस्य पुरपस्य, 
मृप्रणं चमा=-सहनरील्ता, निग्रहरक्तेरप्रयोग इति याचन्‌ , तथ सन्येव 
कप्रियतायाः सस्भवान्‌ , धसंस्य=वटयोधिनकतंव्यताविदोपस्य, विभपणं 
याजना निर्छव्यत्वं दस्मराहित्यम्‌ अस्ति, सव्याजस्य धर्मस्य निष्फलन्वा- 
व्यथः | पिन्तं सदतेपासपि पृव्रात्छानां सकन्नारमश्रयादीनासमपि सकलपस्प्ा- 
माप वाः परद्द्‌--श्रष्र सुजनताादभ्य उनकृष्टन्‌ ; स्वकारणम्‌ , सवषाम्‌ 
मस्तानःन्‌ पेश्याोनाम्‌ इतरेषां वा सकख्वस्तूनां कारणम्‌ निदानम्‌तम्‌ , 


उसू--ण्नत्‌ , गीलम्‌ सद्‌ दत्तम्‌ अस्ति; शटीं स्वभावे सद्वृत्ते इन्यमरः, 
"यचिरक्रट्तं वृत्तम्‌ । 


नावाथ साजन्याएिकरसश्वय।सिकिस्य सेन्दयं सर्व॑तः सम्पादयन्ति, परमकः 
वटं सकलस्यास्य वस्तुजातस्य मूलमतं सर्वोन्कर्पेण वतते । सदाचरणं नाम 
1लटं सर्वेषु भृपणायने, एतन्‌ तिना सवेषां हतग्रमत्ददिति । 
मापा--सञ्जनता सम्पत्ति का, मितमापित्य जुरता का, चित्त की शान्ति 
न का, नस्रता विद्या का, सुपात्र म खच करना धनको, क्रोध कान होना 
पस्याका, त्तमा समर्थं का तथा निक्ढटता धमका भषण (गहना) हे, 
न्तु (इन) सबका कारणस्स्वरूप सदाचार सभी का भषण (गहना) हे ।1=२॥ 
दरीरस्खाः पुरूषाः कथमपि न्यायकायान्न रवर्न्ती?ति प्रातिपादयति- 
निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु 
क्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌ | 
अद्येव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा 
न्याय्यात्‌ पथः प्रविचछन्ति पदं न धीराः । ८४ ॥ 


























अन्वय--नीति निपुणाः निन्टन्तु यदि कवा स्तुवन्तु, ख्दसीः ससन्त वा 


हि 


यथष्ट गच्छतु, मरन्‌ स्व दा अस्तु वा युगान्तरे अस्तु, (परं) धीराः 
^ 
५ 


प्रविचरति । 

ञ्याख्या-निन्द निदि नीतिनिड णाः == नीद्तिशाखविद', पण्डिताः 
निन्दतु-निन्दां कुर्व॑न्यु अप्रसन्ना भवन्तु, यदि वा=अथवा, स्तवन्तु स्तुति 
ः सस्पात्तः, सखस्पा्तः शराश्च ख्च्याश्च इत्यमर 
समाधिच्तु समीपमःग३ वा = अथवा, यथ्‌ = स्देच्छनुसारय्‌ , क्रिया 
विदोकणसि 2; रच्छ = अपसपतु दूर्‌ भवतु; मरणम्‌ = दुत्युः; खन तो नाशो 

यु त्युमैरण'सित्यमरः, अदैव वा = अस्मिन्नेव काटे या, जस्तु मनते, वार“ 
अथतः; युगान्तर = जन्यास्मन्‌ युगे, अस्तु, परं धीराः गम्भ्धरन्वित्ताः पुरषाः, 
न्याय्यात्‌ = न्यायादनपेवात्‌ , न्यायोधिचादिति यणन्त्‌ , श्वसंपथ्यर्थन्यायादन- 
पेते" इत्यनेन यल्धत्ययः, पथः = मागात्‌ , पदमपि = पङ्कं चरणमपि, न प्रविच- 
रन्ति = न स्खलन्ति, न्यायसार्ग॑मनुसरन्त्येदेत्यर्थः । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । ` 

भाव्राथः--गस्मीराः पुरुषा निन्दास्तुत्याद्कि किमप्यनपेच्य कदापि 
न्य्यसागादवि परादुखा न भवन्ति, तत्प रतया च तदुदितं न्यायसङ्गतमेष 
कायं सदंदाऽनुतिष्ठन्तीति 

मःवा- नीति ( उचितं तथा अनुचित का विवेक) में पररङ्गत विद्वान्‌ 
खग म्रा करे अथवा निन्दा कर, इच्छानुसार सम्पत्ति अपने पास आवे 
अथवा ( अपन पास सं ) ची जाय, आज ही ल्यु हो जाय अथवा एक युग 
क वाद हा, न्तु धीर खेय न्यायसङ्गत समाध से एक कदम ्ि नहीं 
द्रत || 

भग्तारस्य करण्डापण्डितेतनाम्छानेन्द्रियस्य षा 
ङत्व[ऽऽसुत र सवय {नपातता नक्तं शख मागनः। 


च्स्ताप्रारतन सत्वेरमसो तेनव यातः पथा 
खाकाः . परयत दैवमेव हिं चृणां बद्धा क्षये कारणम्‌ ॥८५।! 
अन्वयः-खंकाः ! पद्यत, आखुः नक्तं विवरं कृता भग्नाशस्य करण्डपिण्ड- 
ततनाः चुघःम्डानेन्द्रियस्य भोगिनः समुखे स्वय निपतितः, असो तद्पिषितनः 
वत्तः ( सन्‌ 5 तेन एव पथा सस्वरं यातः ( अतः ) हि दैवम्‌ एव नृणां बद्धौ 
कथ (च) कारणं ( मदति) 
न्याख्यः--भग्नागस्येषि । हे रोका: ! == हे मनुष्याः ! पश्यत विलोकयत 
जान्पतः खः = मूषक; “उन्दुरम्‌^पकोऽप्याखुः रित्यमरः, नक्तम्‌ -=शात्रौ 
विवरम्‌ सप्रारमृते करण्डे ) द्द्‌ , धिवरं विरम्‌ चिरं नि््य॑यनः 
मित्यमरः, इत्वा विधाय, मग्नस्य भोज्यमा निरारास्य, करण्डिपिण्डि- 
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नोः, करण्डे = वंशादिकदे सपांदिजन्त्‌ वगदिस्थानोचिते भाण्डयदे पिण्डिता- 
प्रसारप्याक्चा वकासामादेन पिण्डटीमता सङ्कदितेति यावत्‌, तलः 
॥र यस्य तथामतस्य, "शरीर दप्मं सियरहः, काये देहः क्खीवएसोः चख्ियां 
तस्तनुस्तनू्‌. 1रत्यसरः, दुष्य वुमुत्तया करणेन, स्छानन्द्रुयस्य; स्नान 
त्तहीनानि इन्द्रियाणि = मोगसाधनानि चन्लुराद्रीनि करणानि यस्य दादृशस्य 
गिनः सपंस्य, 'उरगःपन्नणे भोगः ति सर्षपयायेष्वमरः, उखे वदने, 
यम्‌ = स्वतः दयग्र स्तिऽनुच् रवेत्य्थः, निपतितः = प्रविध्टोऽमत्‌, असौ = 
*:, ततपिभितन = मपकच्छमसेन, प्येवं तरं मांसःमित्यमरः, वृश्च 
मपि वृद्धिं गततः सन्‌ तेनव = मुषकविहितच्छिद्ररूपेणव, पथा मारण 
तः = यथोहेदं गतः! अतः हि = निःसन्देहम्‌ , देवमेव = आत्मनः पुरा ङतं 
वि शभागभरूपम्‌ । नृणाम्‌ = मनुष्याणाम्‌ , इद्ध = उच्रतौ लामस्वरूपे सुखे 
म = अवनतं हानिस्वरूपे दुःखे च, कारणम्‌ = हेतुः भवति, हेतुना कारणः 
व्यसरः । शादु विक्रीडितं चरृत्तम्‌ । 


भावार्थः--'सपंम्राहिणः करण्डे स्थितः कोऽपि सप॑स्तत्र सच॑तऽवरूदध चष्टः 
मनुभवक्नेव सहसराऽन्दः प्रविष्टं सपक कवरीक्ृत्य मृषकागमनमागदेव 
हेनि्ग॑तः कष्टान्मुक्तोऽभूःटियुदाहरणेन सिद्ध -“कायंस्य सिद्धेरसिदश्च निदानं 
मेयेःति । करण्डेऽवरूद्धस्य सर्पस्य भमोञ्यखाम्मे सूषकस्य मोज्यलाभाद्छयाः 
ण्डान्तर्मतस्य  सप॑ञुखान्तः पातश्च वदढानीमतरकिंत ुवोपनत इत्ये तक्चियतं 
कताटीयन्यायेन दैवस्यैव चेष्टित्धिदि ¦ 

भाषा-- निराश, पिरारी में दवे शरीरवारे तथा भूख क सारे किधथिरः 
पिर वष्छे सखांपके महम चूहा स्वयं (पियरीमे ) छठ करके चखा गया जीर 
प उसके मांससे तृक्च देकर शीघ्र उसी (छद के) रास्ते दाहरं निकर 
र । दे म्प्य ! दस्मे, भस्य ही सनुष्य की च्डेती ओरनादाक्छाक्नरण 
तर ह ॥८६। 

"मनुष्ये दैववादिमाऽलसेन केवर न स्थःतव्यस्‌ , किन्तु सुखप्राप्त्य्थसुखौगः 
णीय एवेःतव्यष्ह-- . 

आलस्यं दि मनुष्याणां शरीरस्थो महान्‌ रिपुः । 

नस्तयुचमसमो बन्धुः कवोणो नावसीदति !! ८६ ॥ 

अन्वयः--हि, आरस्यं मयुष्याण्णं शरीरस्थः महान्‌ रिथुः { अस्ति) 
यससमः ८ अन्यः >) बन्धुः न अस्ति ऊुवीणः न अवसीदति । 

व्याख्या--आरस्यसिति ! हि = निश्चयेन, आरस्यम्‌ = कायेषु प्रत्य भावः 
णाम्‌ = नराणाम्‌ , शरीरस्थः = देहे -स्थितः, महए = हत. , अद} गुरुरिति 
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७२ नीतिह्तकम्‌-- 


यावत्‌ › रिपुः = शरुः अस्ति, उद्यमसमः = उद्योगेन सदशः, अन्यः बन्धुः = 
स्वायां बान्धवः नास्ति, वाणः = उद्योगं कुवन्‌ मनुप्यः, नावसीदति = कष्टं 
न प्राप्नोति । अनुष्टुप्‌ वृत्तम्‌ । 
£ £ % ॐ त्रमिवो 
भावायः--कायंविघातकं शन्रुमिवाटस्यं दुरीज्य कार्यसाध्रक सिच्रमिवोद्- 


५ 
६ 


गं स्वीद्यान्मनुप्यः। मिपि कार्य ऊर्वतश्च नृनं तस्सद्धेराश्ना, अकु वैतस्तु 
तस्याः खिद्ध : प्रसक्तिरेवनास्तीति । 

भाषा--आरस्य ( अकम्रण्यता ) मनुष्यों का इनके दारीर मे ही रहनेवाला 
भारारन्‌, हं । उद्यम ( पुरूपाथं ) के सामान कोई मिनच्र नहीं ह, जिसे 
करने पर मनुव्य टुः नहीं पाता ॥८८) 
"द :पतटनन्तरं स्वं टभ्यत ्वे^त्येतद दाहरगेन स्फुटीकरोति- 

छिन्नोऽपि राहति तरुः क्षीणोऽप्यु पचीयते पुनश्चन्द्रः । 

डति विमृरन्तः सन्तः सन्तप्यन्ते न दुःखेषु | ८५ ॥ 

अन्वयः छन्नः जपि तरः पुनः रोहति" कहीणः अपिं चन्द्रः पुनः उपचीयते 
इति विरशन्तः सन्तः इःखेषु न सन्तम्यन्ते । 

नयाल्वा--षठन्नोऽपीति । छिन्नोऽपि = हतोऽपि, तरः = वरः, पुनः = भूयः, 
राहत = ग्रादुमंवति, सीण्णेऽपि = र्ण पन्त कशतं गतोऽपि, चन्द्रः 
वन्दरमाःः जुन: = भूयः उपद्रीयते शुक्टपत्ते वर्ध॑ते इति = इत्थम्‌ , विष्खन्तः 
चारयन्तः सन्तः = सत्पुरुषाः, दुःखेषु = कष्टेषु विपत्कारे इत्यथः, न सन्तप्य॑- 
न्त = सन्ता न भवन्ति, दुःखं व्याङकरताञ्च नाधिगच्छन्तीति । अर्या वृत्तम्‌ । 

चवा षछस्य तराः पुनः प्रादुमावः नीणस्य चन्द्रमसश्च वृद्धिरिव 


< -तन्तताना सुखम्राक्षिः, पुनानधितेवति नान्त््याक्रेभवितव्यं विपत्तौ 
सञ्जनं । 








नाषा--कट जान पर मी पेड पनपता हं तथा दीणहोने पर (घट जनः पर) 


भा चन्द्रमावदृताह्‌ इस रकार पिचार करनेवाले सञ्जन विपति स दनी 
गरहा हात {155} 


न शुः न 


साञहरण प्रदरं दृवप्राधान्यं वणंयति-- 
नता यस्य व्रहुस्पतिः प्रहरणं वज्र सुराः सैनिका 
स्वगा दुगमनुग्रहः कि हरेरेरावतोवारणः । 
ईत्यश्चयंवलान्वितोऽपि बरभिद्‌ भग्नः परेः सङ्करे 
तद्‌ न्यक्तं नु दैवमेव शरणं धिग्‌ धिग्‌ वृथा पौरुषम्‌ ॥८८॥ 
अन्वय---चस्य नतः बृहस्पतिः, हरणं वञ्च्‌ , सैनिकाः सुराः, दर्ग स्वर्ग 





ललिता-बाला-संस्करृतदिन्दीव्यास्योपेतम्‌ ७३ 


अनुग्रहः हरेः, वारणः रेरावतः किरु इति रेश्वर्य॑बरान्वितः जपि बरभित्‌ 
सङ्गरे परः भग्नः। तत्‌ व्यक्तम्‌, ननु दैवम्‌ खव दारणम्‌ , वथा पारं धिक्‌ 
पिष्ट ( अस्ति )। 

व्यास्या-नेतेति । यस्य = वरखसिदः ८ इन्द्रस्य ), नेता = नायकः, शिक्तको 
मागदरंक इति यावत्‌ , बहस्पतिः = दवगुरः, प्रहरणम्‌ रखम्‌ । “आयुध तु 
श्रहरणं शख 'सित्यमरः, वच्रम्‌-कुटिचम्‌ , 'वच्रमखी स्या्छृटिख' मित्यमरः 
सनिकाः- सेनायां समवेता योद्धारः, सुरा--दवाः, इगंम्‌=परेरगम्यं सुगुश्च 
रक्तास्थानम्‌ , स्वर्गः नाकः, स्वरव्ययं स्वग॑नाकः इत्यमरः, अनुग्रहः = विपत्ते 
सुद्धत॑मिच्छा, हरेः = विष्णोर्मगवतः, वारणः = गजः, "गजो नागः कुञ्जरो वारणः 
इस्यसरः, रावतः = तक्रामा दिभ्यो गजेन्द्रः, किलेति प्रसिद्धा-इति = अनन 
प्रकारेण, चेर्य॑वलखान्वितोऽपि, रेश्वर्यम्‌ = चरहस्पतिनेतृत्वादि रूप वै मवं, बम्‌ = 
राक्तिश्च ताभ्याम्‌ अन्वित्येऽपि = युक्तोऽपि, “आश्चय॑बरानि--तेपी'ति पाटे आश्च- 
यम्‌ = आश्च्य॑कारि वलम्‌ = शाक्तिः तद्यक्तोऽपील्यर्थः कायः, बलमित्‌ ; बल- 
नासकमसुरं भिनत्ति = नाशयतीति तादृशः इन्द्रः; सङ्गरे = आजं युद्ध इति 
यवत्‌ › प्रतिक्ताऽऽजिसंविदापत्सु सङ्गरः इत्यमरः, परेः = शच्ुभिः, मग्नः = 
पराजितः । तत्‌ = तस्मात्‌ पूर्वोक्त नोदाहरणेनेत्यर्थः, व्यक्तम्‌ = स्पशम्‌ ( यत्‌ ) 
ननु = निश्चयेन, दैवमेव = भाग्यमेव, शरणम्‌ = रक्तकम्‌ शशारणं गहरच्ित्रा 
स्त्यिमरः, बथा = निरथ॑कम्‌ भाग्यसाहाय्यं भिना निष्फरमिति यावत्‌ , प।₹्‌- 
पम्‌ = पुरुषकारम्‌ , उद्योगम्‌ , धिक्‌ धिक्‌ = पुनः पुनधिक्रारोऽस्तु । धिक्शब्द्‌- 
यागे चोर्षमिति द्वितीया 'धिगुपयाद्विषु च्रिपुः इति सिद्धान्ताङुसारेण बाद्धस्या 
गाष्ुटविक्रीडितं व्रत्तम्‌ । | 

भावार्थः- नेतारं गुरं तथा सेनिकान्‌ सुरानपि ख्ब्ध्वा द्ुममे स्वगे स्थितः 
श्री विप्णोरनु्रहास्पदं गञेन्द्रारूडो उच्ायुधोऽपीन्द्रः पुरा यत्‌ पराभवं प्रात 
वान्‌ युद्धे, तदुदाहरणं पुरस्क्रव्य स्फु वेदितव्यम्‌ , यचि सहायक 
सत्येव पुरूषाणामुदयोगः सफलो मवति नान्यथेति । 

मापा--स्वयं ( दवगुर ) वृहस्पति जिसके पथग्रदर्याक है, वच्च जिसका 
अखहे, देवगण जिसके सिपाही ह, स्वर्गलोक जिसका किला ह, अनुग्रह 
जेस पर श्रीविष्ण भगव्रान्‌ काहे, परावत जिसका हाथी ह-पेसे श्वय 
तथा शक्ति से युक्त इन्द्रभीजो युद्धमे शनरु्ओं से हार गया तो यह स्पष्टहै 
कि- दैव ही केवर रक्तक हे, निरर्थक पौरुष को बार बार पिक्रार हे । 
'विचारपूर्व॑कमेव कायं कत॑व्यःमिति शिदयन्राह-- 


कमोयत्तं फट पुंसां बुद्धिः कमाँनुसारिणी । 
तथाऽपि सुधिया भाग्यं सुविचार्येव कुवेता ॥ ८९ ॥ 














७ नीतिंदशवकम्‌-- 


अन्त्चः--( यद्यपि ) पुसां फलं कमःयत्तं (तथा ) दुद्धिः कमानुस्ारिणी 
( भवति ) तथापि सुधिया सुवि चायं एव कुर्वता भाग्यम्‌ । 

व्याख्या-कमायत्तमिति । य्पि पु साम्‌ रूपाणाम्‌ , फलम्‌ = सुखटुः 
खादिकन्‌ , कायत्तम्‌ , कमणः आत्मनां कृतस्य पापयुण्यात्मकस्य कायंवि- 
रोपस्य आयत्तम्‌ अधीनम्‌ , अधीनो निष्न आयत्तः इत्यमरः, तथा बुद्धिः 
मतिः, कर्माजुसारिणी = तस्य कमंणोऽनुरूपा भवति, तथापि--एवं स्थिते 
सत्यपि, सुधिया बुधेन, सन्‌ सुधीः कोविदो हुधः' इत्यमरः, सुविचायेव~ 
सुन्दरं चिचारं छत्यैव, वता = कार्यकारिणा, भाव्यम्‌ = भवितव्यम्‌ । अनुष्टुप्‌ 
र वावाय कलस्य बुद्धश्च नियतं कर्माप्रीनतया तत्कमधिस्दधं किमपि कतु 


मसम्योऽपि इष्परिणासभयेन सर्व॑ सावधानदुद्ध्या धिचायैव नरः कार्य 
डया दति ¦ 


भाषा-{ यपि ) मनुष्यो की (सुख दुःख की) प्रासि ( पूर्वत ) 
कसं के अधीन हे ओर बुद्धि (मी) कमं के अनुसार ही चरती हे, 
फिर भी उुद्धिमान्‌ को विचारपूवंक ही कार करने वाखा होना चाहिए । ८६ ॥ 
सर्वत्रेव भार्यहीनं पुरुषं विपत्तयोऽनुगच्छन्तीःत्याह- 
खल्वाटो दिवसेश्वरस्य किरणैः सन्ताडितो मस्तङे 
वाञ्छन्‌ देशमनातपं विधिवशात्तालस्य मूं गतः । 
तत्राप्यस्य महाफडेन पतता भग्नं सक्चब्दं शिरः 
भ्ायो गच्छति यत्र भाग्यरहितस्तत्रैव यान्त्यापदः ।९०॥ 
अन्नयः--खल्वाटः दिवसेश्वरस्य किरभैः मस्तके सन्ताडितः सन्‌ अना- 
तपं ठंखं वान्छन्‌ विधिवशात्‌ तारस्य मुरं गतः, तत्र अपि पतता मह्‌. 


फलेन्‌ अस्य शिरः. सखब्दं , यथा स्यात्तया भग्नम्‌ ¦ प्रायः भोस्यरहितः यच 
गच्छते तत्रे ट्व आपद्‌: यान्ति । 


न्याख्या--सल्वाट इति । खल्वाटः केशयिहीनमस्तकः पुरुषः, दिवसेश्व- 
रस्य = सुय॑स्य, किरणेः--करेः, मस्ते शिरसि; सन्ताडितः आहतः सन्‌ , 
अनातपन्‌ =सूयातपरहिवम्‌ , देम्‌ मदे स्थानम्‌ , वान्छन्‌ = इन्छन्‌ , 
अन्विष्यन्निपि यावत्‌ , विधिवन्ञात्‌ भार्य बश्चात्‌ , तार == तज्नामकस्य 
द्रस्य, गूखम्‌--अधःग्रदेशम्‌ , गतः=ग्रास्तोऽभूत, तत्रापि तस्मिन्नपि भदेश 
पतता = छाद्‌ अस्यता, महाफठेन ~ बृदस्परिमाणेन तत्फरेन, अस्य--खल्ना- 
रस्य श्चिरः = मस्तकम्‌ , तराञ्दस्‌= परत्पर'दिति ङब्देन सहितं यथा स्यात्तथा, 
भरनम्‌ = विदीर्गम्‌। प्रायः बाल्येन, भास्यरदितः == दुदैवहतः पुरुषः, 
यत्र यस्मिन्‌ स्थर, गच्छति उ पदर्थितो भवति तत्रेव = त॑स्मिन्नेव स्थरे, 
नापदः ==-जापत्तयः, यान्ति -उषर्थिता भवन्ति । शादुख्विक्रीडितः उत्तम्‌ । 








रुखिता-वारा-संस्छृतदहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ ७९ 


भावाथः--केरदहीने शिरसि सुयंकरम्रहारपीडामनुभूय सच्छायं प्रदेदां 
निवाधमन्विप्यन्‌ कोऽपि दुदैवहतस्तालब्ृक्ान्तिकमापतितः शिरसि भूयोऽपि 
तत्क्यदनात्‌ शशं पीडित्योऽथू" दित्यनेन व्यन्तं--दुद्ँवदोपरेण पीडितान्नरान्‌ 
विपत्तयाञ्पि वारं बारं पीड्यन्तीति । 

सापा-सिर पर पड़्नेवाट किरणों से परेशान होकर गन्ना धूपसरे खाली 
जगह द्ठता इजा सयोग सं तड कं नीचा पहा । वहा भी एक बडे फट 
पैः भिरन से उसका सिर अप्वा के साथ फट रया १ ( ठीक ह) भास्यहीनः 
सुप्य जहा जाता हं वदध्वं विपत्तियाभ्री जातीं ॥ ६० ॥ 


दुवस्य वलवत्वं प्रतिपादयति- 
रविनिशाकरयोभर हपीडनं गजमुङ्गमयोरपि बन्धनम्‌ । 
सतिसतां च विरोक्ष्य दरिद्रतां विधिरहो ! बखवानिति मे मतिः ॥९९॥ 
अन्द्यः--रविनिशाकरयोः य हपीडनं गजभ्चुजङ्गमयोः अपि बन्धनं मतिमतां 
ख दरदतां विखोक्य अहो { विधिः बख्वान्‌' इति से सिः ( मवति >) । 
व्याल्या--रविनिल्ाकरयोरिति । रपिनिशाकरयोः, रिः = सूर्यः निशा 
करः = चन्द्रः तयोः, म्रहपीडनम्‌ , मरहेण = राह्नाम्या ग्रहतिदेपेण पीडनस्‌- 
व्यथाकरणं मरसनमिति यावत्‌ › गजभुजङ्गमयोरपि, गजः = हस्ती, भुजङ्गम 
सपः तयोरपि, बन्धनम्‌ नियमन , मतिमतां द्विसतां च, दरिदि- 
ताम्‌ = निघेनव्र्‌ , धिलोक्य=दृष्रवा, अहो--आश्चयंस्‌ , पिधिःभास्यम्‌ , 
माग्यं खी नियतिविधिःः इत्यमरः, बरवान्‌ = शक्तिशाली कतुसकतुमन्यथा 
च क्तु समर्थं इदि यावत्‌ , इ ति = एवंरूपा, मे-मम भव्रहरेःः मतिः = बुद्धिः 
मननं निश्चयो वा, भवति.। द्वतविखम्बितं वृत्तम्‌ । 
भावाथ-गरहेषु महान्तौ जगति प्रखि्धौ सूर्यशचन्द्रश्वेद्युभो यदराहू्भसति 
मत्तो गजो विषधरः सरप॑श्च दुर्य॑हो यत्‌ कस्यापि परतन्त्रतारूपं बन्धनं प्राप्नुतः, 
यच्च युक्तिलाखन्ता ठुद्धिमन्तोऽपि दरिद्र तादःखमनुभवन्ति, तयद विखोकय 
न्मन्येऽह--“दव खवंतः भ्रबरुःमिति । 
भापः--सूयं जर चन्द्रसाका राहु द्वारा पीडित होना, हाथी ओर सप 
का भीर्घधना तथा उुद्धिमानोंकी इरिद्रता देखकर मेरा यही विचारदह्ोतादै 
कि भाग्य बर्वान्‌ हे ॥ 8१ ॥ 
अनुचितं कुकते बरह्मणो गृढत्वं दश्ग॑यदि-- 
सजति ताबदद्येषगुणाकरं पुरुषरत्नमर्ङ्करणं मुवः 
तदपि ततश्षणभङ्कि करोति चेदहह ! कष्टमपण्डिता विधेः ९२॥] 
अन्वयः--{ विधिः >) अश्चेषगुणाकरं भुवः अलङ्करणं पुरूषरलनं सजति तावद्‌ 

















("ककन 


32 न {{तद्तकूय- 


तदपि तत्‌ ज्ञणभङ्कि चेत्‌ करोति ( तदहि ) अहह ! िधेः अपण्डितता (इदं) 
कष्टम्‌ । विका 

व्याख्या-खजतीति । व्रह्मा, अदोपगुणाकरम्‌ , अशेपरगुणानाम्‌ = सर्वेषां 
गुगानाम्‌ आकरः = खनिः तस्‌ सर्व॑गुणोत्पत्तिस्थानमित्यर्थः, भुवः = पृथिव्याः, 
अलङ्करणम्‌ = मूषणस्‌ , पुरुपरत्नद्‌ , युर्पेषु = मनुप्येषु रत्नम्‌ = रत्नस्वरूपम्‌ 
रन्नमिव श्रेष्टं स्वतेजसा प्रकाशमानभिति यावत्‌, सृजति = उत्पादयति, ताच- 
ठति वाक्यालश्रे, तदपि= तथापि किन्तु, तत्‌ = पुरुपरप्नम्‌ , क्षणभङ्ग, 
णेन = क्तणसात्रेण मङ्कि = मङ्खोऽस्यारतीति तत्‌ नश्वरम्‌ , अथवा तदपि= 
तन्पुदषरत्नमपि तन्कणभङ्गि = तस्मिन्नव कणे नाय शीटम्‌ , कसेपि चेत्‌ = यदि 
विधत्त, तदि, अहदेतिकटसूचकमव्ययस्‌ , सिप्र: = वद्यणः, सपण्डितता = 
मृन्न्यस्‌ ; कष्टम्‌ = दुःखम्‌ कष्टकरमिन्यर्थः । दतविल्भ्वितं उत्तम्‌ । 

नावाधः--गुगवन्तसुत्तमं पुरुपसुत्पा्य पुनस्तं स्वस्यायुष योजयितुत्रद्णः 
सयं जडता अन्यन्तं कट सुन्यादयपि हृदये । सष्पुरयोन्पाठनग्रयासरतस्य नूनं 
न्यश्र ददच्रात) 

माप्रा--जाह! वड़े दुःखकी वात यह व्रह्मा की~कैसी मृताहे कि 
पहल दो सारं गुणांकी दवानतथा प्रध्ठीके भूषण नररत्नको रैदा करता 
द धर्‌ फर उसाको कणभंगुर (जरासीदेरमं नष्टहो जाने वाखा) वना 
दता ह ।।६२॥। 

रटारन्नि तं तावद कदाप्यन््रथा मवनीःल्यु दाहरर्णः प्रपखयति- 
पत नेव यदा करौरविटपे दषा वसन्तस्य फ ? 
नाद्ट्ाऽप्यवलाकत यदि दिवा सू्यस्व किं दूषणम्‌ 
धारा नवे पतन्ति चातकमुखे मेघस्य छि दपणं 


यत्पूव विधना टटाटङिखितं तन्माजितु' कः क्षमः १ ॥९३॥ 

अन्वयः--यदा करीरवियये पत्रे नैव ( भवति तहिं जय ) वसन्तस्य दोषः 
छम्‌ › चान्‌ उल्कः 1दका अपि न अवस्येकते (तर्हि ददं) सूर्यस्य दृषणं करिम्‌ 
(यदि) चातकमुखे धाराः न एव पनन्ति ( तहिं इदं ) सेघस्य इ षणं किम्‌ । 
( हि ) विधिना पूवं यत्‌ र्लाटदटिखितम्‌ , तन्‌ मार्जनं कः क्षमः ? । 

न्याख्या-- प्रसित । यदा = यदीत्यथंः, करीरविटपे = करीरनामकव्रक्तस्य 
साखायान्‌ , पत्रम्‌ = पणम्‌ "पत्रं पलाशं छदनं दरू पर्णःमित्यमरः, नैव~न 
रूद्ाप्‌ नवात, ताह अयम्‌ › वसन्तस्य = वसन्त्तः मघुमासस्य, दोषः = अप- 
राधः किस { नास्तीत्यर्थः, यदि= चेत्‌, उलकः छिवान्धः प्ली, दिवाऽपि 
नजः नावरक्रते = न परयति, तहिं इदम्‌ , सूर्यस्य = रवेः, दृषणम्‌ 
किम्‌ १ न किमपीत्यर्थः, यदि चातकयुखे = सारङ्गनास्नः पक्षिणो बदने, धारा = 
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मेघसुक्ता जलधाराः नैव पत्तन्ति = निश्चितरूपेण न पतन्ति; तदहि इदम्‌ , मेघ- 
स्य = जख्द स्य दूषणम्‌ = दोषः किमू १ नास्व्येवेव्य थः । युक्त मेवेदम्‌ , भिधि- 
ना = विधात्रा, पूर्वम्‌ = जन्मकाटे यत्‌ टलाग्टिश्ठितम्‌ ; भारऽत्तररूपेण चविन्य- 
स्तम्‌ , समासोऽत्र पिचारणीयः, तत्‌ , मर्पजतुम्‌ = प्राज्छितुम्‌ , कः = को नाम 
पुरषः, चमः = समर्थः १ न कोऽपीत्यर्थः । शाप्रंखविक्रीडितं व्रृत्तम्‌ । 
भावा्थः--विषेरिखितमन्यथाक्तुं न केनापि शक्यम्‌ । पत्रपुप्पफलर- 
दिखख्द्धिकरेऽपि वसन्तसमये करीरतरोः पत्र हीनताः, दिव सेऽप्युलकपक्िणि 
दरशंनशाक्तेरभावः, व षाष्वपि चातकमुखे जरविन्दोरप्रािश्चेति स्वं विधिटिखि- 
तमेव परिणमति, न किलात्र वसन्तसू्य॑मेधानां दो पस्य केदरोऽपीति । 
भाषपा--यद्विं करीर के वेड में पत्ता नहीं तातो वस्रन्त काक्या दोष? 
यदि उल्ल दिनमेंभीनहींदेख पतात सू्यका क्यः दोष ? यदि चातक 
केमँहमेवर्षा कीव्रूदोंकओी धारानहीं पड्तीतो बादर्का क्यादौष! 


ब्रह्मासने जो कछ ख्लखाट की परिया पर अर्थात भाग्यसं लिख दिया है उसे 
कौन भिय सकता हं ।। ६३ ॥ 
म॑णे महिमानं दहयति- 


नमस्यामो देवान्ननु ह तवि धेऽस्तेऽपि वशगा 
वि धिवन्यः सोऽपि प्रतिनियतकमक फलदः । 
फलं कमीयत्तं यदि किममरैः किच्छ विधिना ! 
नमस्तत्कमभ्यो विधिरपि न येभ्यः प्रभवति ।॥९४॥ 
अन्वयः-(वयम्‌ >) देवान्‌ नमस्यामः, (किन्तु) ते अपि हतविधेः नूनं वशगाः 
( सन्ति, अतः >) िधिः+ वन्यः किन्तु सः अपि प्रतिनियतककफ्मरदः (अरित 
तथा च ), यदि फलं कमायत्तं ( तहि ) अमरैः किम्‌ पिधिना च किम्‌, तत्‌ 
कर्मभ्यः नमः ( अस्तु ), चिधिः अपि येभ्यः न प्रभवति । 
व्याख्या- नमस्याम । इति। वयम्‌ , देवान्‌ = इन्द्रादीन्‌ सुरान्‌, नम- 
स्यामः--पूजयामः, नमस्कृ इत्यथैः, 'नमोदरिवथित्रडः क्यच्‌" इत्यनेन नमोऽ- 
ययात्‌ पूजा क्यच्‌ प्रत्ययः, “पूजा नमस्याऽपचि्तिरत्यमरः, ननु = निश्चयेन; 
तेऽपि देवा अपि, हतविशेः == नीचस्य वह्यणः्देवस्य वा, स्वतन्त्रागामीश्वराण, 
देवानां स्वातन्न्यमपहृत्य तान्‌ स्ववशगान्‌ कठौनिधेहत्रसवं ( नीचत्वं ) स्फुटमेव, 
वदागाः = वशङ्कता अधीनाः सन्ति, अतो हेतोः विधिः बह्मा दैव वा, वन्वः= 
नमस्कार्यः, किन्तु सोऽपि परिधिरपि, प्रतिनियतकर्मैकफरुदः प्रतिनियतम्‌- 
तत्ततपु ण्यपापखूयेण निशितं यत्‌ कमं = विधिविशेषः, तदेकस्य केवरं तस्यव 
फलम्‌ सिद्धि ददातीहि वादृश्चः, यद्रा प्रतिनियतं यत्‌ क्मंण एकम्‌ मुख्यं 
केवलं वा फं तम्‌ ददातीति तथाभूतः, श्भाङ्चमकमांनुसारिषर्दातेत्य्थः 

















७८ नीतिरवकम्‌- 


[/॥ प 


अस्ति, तथा च यदि चेत्‌ , फलम्‌ सिद्धिः, क्माधीनम्‌ = स्वकृतकमसां नु सारि 
दहि अमरैः =-दवेः, छिन कि प्रयोजनम्‌ ? पिधिना चन=ह्मणा दैवेन वाच, 
किम्‌ कि प्रयोजनम्‌ । कर्मनिरूढफटरदानाऽसमध्यांन्र किमपि प्रयोजनमित्यर्थः, 
तत्‌ = वस्सात्‌ करणात्‌ , कर्मभ्यः = कार्य देदेषेभ्यः पुर्षग्रयत्नरूपेस्यः, नमः = 
नसस्कारोऽस्त॒ र्धिरये वद्या दैवं वापि, येभ्यः =क्म॑भ्यः, "नमः स्वस्तीः 
त्यादिना पयािदाचकाऽरंखब्दयोगे चतुर्थी, न प्रभवसि न समर्थे मवति। 
कर्मणां पुरो विधेरपि रातक्तिः कुण्ठिता भवदीत्यथैः । शिखरिणी वृत्तम्‌ । 

भावाथ: = परगेश्वरेएु देवेष्वपि यस्याऽखण्डितं प्रमुस्वं वर्त॑ते सोऽपि विधिर्न 
तावटस्माक वन्दनीयो मवति, यतः स नूनं तत्तकसालुसायंव सर्वेभ्यः फलं 
ठत्ते। अत वयं दवान्‌ विधि चोपेद्य तेषां कम॑णाभेव पुरः शिरो नमस्यामो 
रवथिरपि येषां वदस्वदं एदेति । 

माषा- देवताओं को नसस्कार करता ह, परदे.भीतो दुष्ट विधिके 
वशम) ञच्छातोउस विधिकीदही वन्दना करनी चाहिये। पर वहमी 
तो निश्चितकमकादही फर्देदाह, ओर छख कमं क अधीनहै। तो फिर, 
दवतां वथा दिधि से छ खा नहीं ! वस उन्हीं कम को नमस्कार हो जिन 
पर दिधिकाभी यदा नहीं चल्ता हं ६४॥ | 

पुनरपि कमणो सहिमानं गायद्युढाहरणैस्तं विशदीकरोति- 

बरह्मा येन कलाख्वन्नियमितो ब्रह्माण्डभाण्डोदरे 
विष्णुयंन द्चावर्तारगहने श्षिप्रो महासङ्कटे । 
रद्र येन कपालपाणिपुटके भिक्षाटनं कारितः 
सूर्या स्यति नित्यमेव गगने तस्मै नमः कर्मणे ॥ ९५ ॥ 

अन्वयः = येन वद्या ब्रह्माण्डभाण्डोदरे कुलालवत्‌ नियमितः, येन विष्णुः 
दस्ावतारगहने महासङ्कटे किपः, येन रुद्रः कपालपाणिपुटके भित्तारनं कारितः 
( येन नियमितः ) सूयः नित्यमेव गगने श्राम्यति, तस्मै कर्म॑णे नमः (अस्तु) | 

व्याल्या--ब्रह्येति । येन कर्मणा, ब्रह्मा = सष्टिकतां ब्रह्मादेवः, ब्रह्माण्ड 
भाण्डोदरे, व्रह्माण्डम्‌=लकटं जगदेव भाण्डम्‌ पाच तस्य उदरे = मध्ये, 
तन्निमांगविधावित्यर्थः, कुलालवत्‌ कुम्भकार इव, छम्भकारः कुरूः स्याः 
दित्यमरः, नियमितः नियोजितः, येन कर्म॑णा, विष्णः = पुराणपुरूषो नारायणः 
दशावतार गहने, दशावताराः = सस्स्यकर्मादिदलावतारग्रहणमित्य्थः , तद्रपं, 
गहन = दुग॑मे मयङ्करे, महासङ्कटे महति कटे अतिकष्टकरे कारये वा, दशावतार. 
महगसूपे गहने महति कटे इत्यथैः । रिकतः=पातितः प्रेरितो वा, "महास ङ्के 
दश्च वतारगहनेः इति वा योज्यम्‌ , तद्र महा स्ट छच्छुतरे, अतिकषटकर 
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इति यावत्‌ , दद्णवतारगहने = द्चावतारस्वरूपे, गहनेवने, "गहनं कष्ननं 
वनःमित्यसरः। इत्यथो विधेयः, येन = कर्मणा, रुदः = सदहेश्वरः शङ्करः 
कपार्वाणपुटके, कपारम्‌ = व्रह्मषिरः, वदेव पाणिपुटकम्‌ पुटरूपतां प्रापितो 
हस्तः तच्र, यद्रा कपाख्युच्धं यत्पाणिषुरष्ट॑तत्र, सध्यमपदरेपी समासः, 
भिक्ताटनम्‌ , भिक्तायं भिक्प्राप्व्यर्थम्‌. अटनम्‌ = अमणम्‌ तत्‌ कारितः 
चिधापितः, भिक्तापदस्य पाणिट्टकपदन सम्बन्धात्‌ "भिक्तटन' मित्येव समासो 
नोचितः, येन कर्मणा, नियमितः = प्रेरितः" इव्येवसच्रापि योऽयम्‌ , सूयः 
नित्यमेव = अश्रान्तमेव, गगने आका, अ्रपम्यति--अरमणं करोति, तस्मे 
सहामहिमश्चाछिने, कम॑णे = तत्तत्कायविशेषरूपाय, नमोऽस्तु । शार्दुल- 
पिक्रीडिदं वृत्तम्‌ ¦ । 
व्याख्या-त्रह्याणं जगद्धिमांण, विष्ण" दरावतारचरितिददश्ंने, रदं धिन्ला- 


स्च च पुथ्वीपरिकच्छमणे म्रवतयव्कसमेव सर्वतो वख्वत्तमं स्वेषां नसस्का- 
२ 
भाषा--जिसने धिश्चैरूपी बतैन के स्पतर ब्रह्मा कने कुम्हार की भोति (जगत 


की रचना के किए) नियुक्तं करं दिया तथा विव्णु को अत्यन्त दुःखद्ए्यक 
८ सत्स्य, कच्छप आदि ) दशावतारं धारण करने की कठिनाड मं अल दिया, 
जिसके मारे सष्कर जी हाथ मे खप्पर लेकर भीख गते फिरते हे ओर सूर्य 
अरतिदिन आकाश मे घूमा-करते हे, उस कमं को नमस्कार हो ॥ 
'भाग्यमैव समयानुसारं एलं दतुं प्रभवतीति प्रतिपादय्ति- 
नैवाकृति; फर्ति नैव कुं न शीलं 
विद्यापि नैव न च यत्नकृतापि सेवा 
भाग्यानि पूबंतपसा खदु सञ्चितानि 
कारे फलन्ति पुरुषस्य यथेव वृक्षाः ॥! 
|  अन्वयः--शक्तिः न एव फटति, ङं न एव फरूति, शीलं न फरति, 
बिद्या अपि न एव फरुति, च यत्नकृता सेवा अपि न फटकति, पूं तपसा सच्चि- 
सानि पुरुषस्य भाग्यानि खल्‌ कारे फखन्ति, यथ! चरक्ञाः (काटे) एवं फलन्ति । 
व्याख्या-नवाङकतिरिति । आकृतिः शकारः सुन्दरं स्वरूपमिति यावत्‌ , 
फरति = निश्चयेन फरदा न मवति, कुटम्‌ = नि्म॑खो वंशः, नैव फर्ति, ` 
शीखम्‌ = सदाचरणम्‌ , न फरूति, विद्यापि = वेदशाखारिक्षानमपि, नैव फलति, 
च = किञ्च, यत्नकतः = प्रयत्नेन विहिता । सेवापि = राजादेः परिचयांपि, न 
फरुति, पू्व॑तपसः, पूर्व॑म्‌ = पुरा कतं यत्तपः = सुकतं तेन॒ सञ्ितानि = जजि- 
तानि = सम्पादितानि, _घुरूषस्य = मनुष्यस्य, भाग्यानि = दैवानि, खल = निः- 
अंक्षयम्‌ , कारे = समये परिपाक्दल्ायाम्‌ ; फरन्ति = फलप्रदानिं भवन्ति, 
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८२ नीदिशतकम्‌-- 


अतिरभसकृतानां कमणामाविपत्ते- 
भवति दृदयदादी शल्यतुल्यो विपाकः । ९९ ॥ 





भ न अया कम 


अन्वयः गुणवन्‌ वा जगुणवत्‌ करर्च॑जातं कुर्वता पण्डितेन परिणतिः 
यत्नतः अव्रचाया। ( हि ) जदिरमसक्रतानां कर्मणां परिपाकः शल्यतुल्यः जा वि- 
पत्तेः हृदयदाही मवति । | 

भ्याख्या-- गुणवदिति । गुणक. गुणाः सन्त्यस्मिभ्भिति तत्‌ गु गयुक्तस्‌ , 
वा अथवा, अगुणवत्‌ गुणवत भवतीति तत्‌ = रुणहीनं होप्पर्ण वा, कार्य- 
जातम्‌ = छमंणां समूहम्‌ , हुविधं कमंति यावत्‌ जातं जनिसमूहयो 'रित्यमरः। 
कुव॑ता = अनुतिष्ठता पण्डितेन, पण्डा = बुद्धिः सं जताऽस्येति पण्डितः तेन बुद्धि- 
मतेत्यथंः, परिणतिः = उत्तमोऽधमो वा तस्य परिणामः › यत्नतः = प्रयत्नेन, अव- 
धायां = दिचारणीया, यततः, जतिरभसङ्ृतानाम्‌ , अतिरभसः = रभसः- 
भूयान्‌ वेगः त्वराविरेप इति यावत्‌ तेन, “रभसो देगहर्प्योःरित्यमरः, 
कृतानाम्‌ = विहितानाम्‌ , कम॑णाम्‌ = कार्याणाम्‌, पिपाकः = परिपः- 
कावस्था, परिणामः फरगप्रापिसमय इतिं यावन्‌ ; गल्यतुल्यः = अन्तःम्रविष्रोन 
शङ्कुना सहाः; दुःसह इव्यर्थः, आदिपत्तेः = मरण पर्यन्तम्‌, ह दयगही, 
ह देयम्‌ = चेतः दग्धुम्‌ = ज्वखयितुं शरीरमस्येति तथामृतः मनःसखन्तापक्छासे- 
त्यथः, ताच्छील्ये गिनिः, भवति = जायते ¦ मालिनी वृत्तम्‌ । 

भावाध---विदुषा समीचीनं विचार्यैव कार्यं कतंभ्यम्‌ , सहसा वि हितं 
काये दुष्परिणाम दु :खदायकमाजीव नं भव तीति । 


भाषा युणों से युक्त अथव रहित कार्यो को करनेवाले बुद्धिमान्‌ को 

वि चारपूवंक (उसका) परिणाम निश्चित करर्ना चाहिये" । क्योकि अतिदेग 

से किष हुए कायो का परिणाम मरते समय तक कोँटेकी भति हृद्यको 

जलानेवष्छा होता ह ॥६६॥ 
'सत्कर्मणो वि सुखत्व च सूख॑त्वसूचकमस्ती' त्याह-- 

स्थाल्यां वंदूयमय्यां पचति तिर्कणांान्दयैरिन्धनोधेः 


शै 


सौवर्भैखङ्गरमर बििखति वुधा मकमूरस्य हेतोः | | 


ु त्वाकपूरखण्डान्‌ व्रतिमिह्‌ करुते कोद्रवाणां समन्तात्‌ 
प्राप्येमां कमभूमिं न चरति मनुजो यस्तपो  मन्दभाग्यः॥१००॥ 


= वः मन्दभाग्यः मनुजः दम कम॑भूमि पराप्य तपः न चरति. (सः) 
ति = इन्धनोधे पे 
इह वेैदूयंमय्यां स्थाल्यां चान्दनेः इन्धनोधे; पिरुकणान्‌ पचति, अकमूलस्य 


., 











ल्लिता-वाला-संस्कृतहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ ८३ 


देताः सवर्गः लगङ्गलमरेः वसुव विलिखति, कपृरण्डान्‌ कृत्वा समन्तात्‌ कोर. 
वाण ब्ृति कुरते । ` 

:याख्या--स्थास्यासिति । यः मन्दभाग्यः, मन्दम्‌ = अपटुकार्याऽक्लसमिति 
यावन्‌ अल्पं वा साभ्यम्‌ = देवं यस्य सः, भ्मृढाल्पाऽपटुनिर्भाम्या मन्दाः 
इत्यमरः, मनुष्यः, इमाम्‌ = प्रव्यचमनुमूयमानाम्‌ , कर्मभूमिम्‌ = कर्॑लेत्रं मर्त्य 
लोकप , प्राप्य =रच्ध्वा, तपः = पुण्यं कर्म, न चरति = न करोति, सः = मनुजः, 
इह = अस्मिन्‌ रोक, वेदूर्यसच्याम्‌ , गिदूराघ्पममनतीति वेदृर्यः, मणिः, तस्य 
विकारः वैँदूय॑मयी तस्याम्‌ , वदृ यं मणिनिमितायामित्यथः, 'दिदुराञन्यः' दत्य- 
नेन ज्यग्रत्यये वैदुर्य॑रा दः सिध्यति, तस्मान्‌ तस्य विकारः इति विकारार्थे मयद्‌ 
मर्ये रिच्वाद्‌ डीपि वेदूय॑मयीपि, स्थास्याम्‌ = पाते, चान्नैः = चन्दनन्रक्सम्ब- 
न्धिः, इन्धनोधः = काषटसमूेः काष्टं दार्विन्धनं वेध इत्यमरः, तिलकणान्‌ ; 
तिकस्य तन्नामकस्य च स्तुनः कणा = अंशाः तान्‌ {दलानिति यावत्‌ 'कणोऽतिसू च्य 
धान्यांशे इस्यमरः, पचति = दिक्टेदयति, अकंमूलस्य, अकस्य = मन्दारतरक्तस्य 
यरम्‌ = मू नागः तस्य, देतोः = कारणात्‌ › अक्तमृरग्रापत्यर्थमित्यर्थः, सौव मैः = 
सुव णंनिभितेः, रङ्ला्चैः = हट्स्याग्रभारैः, व सु ्मय= प्रथ्वीम्‌ , विरिति = 
कथ, कषु रलग्डान्‌ ›, कुरस्य, = घनसारस्य, 'वनसारश्वन्द्रसं्तः इति कवृ^र- 
पययेष्वमरः, खण्डान्‌ = सकलानि, “मित्त यकरण बा? टइत्थसरः, छत्रा -- 
विधाय, समन्तात्‌ ~ सवतः, कोद्रवाणास्‌ ~ कोरनूपणास्‌ अन्नभेदाना्‌ 
कोगदूपस्तु कोद्रवः" इत्यमरः, वृत्तिम्‌ = जावरणम्‌ , कुरते ~ चि दरधाति। 
खग्धरा चत्तम्‌ | 

मावार्थः-तैदूर्यंमये पात्रे चन्दनकाषटसितलानां पाकम्‌ , अकैमृलग्राक्चये सौव. 
णाग्रसुन्दरेण हरेन भूमेः कर्षणं तथा कपूरणकलेः समन्ततः कोवा णासावरण- 
भि कम॑ेत्रेऽपि स््य॑रोक्ेऽस्मिन्‌ सत्करमाऽननुष्ठानं मन्दतासृच्कमेवेति । | 

सापा--जो मन्दभाग्य (अभागा) पुरुप इस कर्मभूमि ८ सत्कर्म कर्ये 
योग्य मर्न्यरोक >) को पाकर पुण्य कम॑ नहीं करता, वह वैदूर्यमणिसे वनी हृ 
बदली मे चन्दनके ईधनसे तिलके दानोंको पकातादहै, आक (अक) की 
जईको पानेके शष सोनेके फरुकेअग्रमागसे प्रथ्वीको जोतवः हे तश्रा 
कृप रके टुकड़े करके कोदों के ( खेत के ) चारो ओर बाड लगाता डे ॥ 

अभाव्य न भदत्यत्र माध्यं च भवरतिं ध्र व'मिव्येवं सिद्धान्तयन्राह- 

मज्नत्वम्भसि यातु मेरुशिखरं उात्रञ्जयत्वाहवे 
वाणिज्यं कृषिसेवने च सकछा विदाः कलाः शिक्षताम्‌ । 
आकारां विपुलं प्रयातु खगवत्‌ कृत्वा प्रयत्नं परं 
नाऽभाग्यं भवतीह कमेवशतो भाव्यस्य नाद्यः कतः १।९१०१॥ 














८४ रीतिज्लतकम्‌- 


अन्वयः--८ जनः ) अम्भसि मजतु सरूरोखर, यातु; आहव शात्नूत्‌ जयतु 
वाणित्यं कबिसवने सकाः विद्याः कराः = हिच्तताम्‌ , पर प्रयत्नं छत्वा 
खगवत्‌ विपुर आकां प्रयातु, ( तथापि ) इहं कमवशतः अभमास्ये न भवति 
तथा सव्यस्य काशः कुतः : | । 

स्याख्य य--सजतिदिति : अम्भसि = जसे, मज्नतु = सग्नो सवतु, प्राणान- 
वर्ष्य कियच्चिरं जलान्तरितष्टचिव्य्थैः, मेर्क्षिस्दरम्‌ = मेरुपवंत स्याएय्रलागम्‌ , 
यातु = रच्छ आरोहमिति चावत्‌ , आहवे = युद्ध, श्रन्‌ = रिन्‌ , जयतु = 
परासवयदं, नयतु, दाणिञ्यप्‌ = वणिजां कम क्रयविक्रयादिकम्‌ , ईपिसेवने 
पिः =कपंणं च सेवनम्‌ = परिचरणे चेति कृषिसेवने ते, सकलः; = सदाः, - 
परियाः = वेदवेदाङ्पीमांसान्या्यएुराणधमंसाशरूपाशवतुरंशसङ्क याका; च = अपि 
च, सकाः कखः = इ तिहासायष्चतुःपिसद्क याकाः, शल्िक्ताम्‌ = अभ्यस्यतु, 
परम्‌ = जसाध्ररणस्‌ › प्रयत्न = उद्योगम्‌ , कत्वा = विधाय, खगवत्‌ = पक्तीव, 
विपुलम्‌ = दिशाम्‌ , आकाशम्‌ = गगनम्‌ , प्रयातु = गच्छ्तु, तथापि, इह = ‡ 
संखे, कसवयादः = पुण्याऽपुण्यात्मकानां कमंणासनुरोपधेन, अभाव्यम्‌ = भवितु- 
सशरक्यन््‌ असम्भवं, फम्‌ , न॒ भवति तथा, भाव्यस्य = भवितुं दक्यस्य सुस- 
म्यवस्य फरस्य, नान्नः = जनुपृखच्धिः कुतः = कथम्‌ १ भाव्यं भवत्येवेत्यर्थः । 
राडल्विक्रीडितं दत्तम्‌ 











भावाथः-जटे मजनं मेरसिखरारोहणं शत्रविजयं वाणिज्य कृष्िसेवन- 
वियाकखाकिरणं गगनाधिरोहणज्ेति दच्कराण्यपि कार्याणि कठं चेष्टतां नाम 
जनः, प्रयत्नानां स्वाधीनस्यात । किन्तु तत्र फरस्वं प्राक्िरप्राषिश्च त्येषा तिष्यः 
पुनः कम्ीनः एव, पुंप्रयत्नस्य त्र सर्वधाऽक्रिद्धित्करत्यारिति । 

माया-मदुप्य पानी के अन्दर जाय, सुमेरुकी चोदीपर चद जाय, युद्धम 
शतु को जीते, व्यापार, खेत, सेवा, सारी विद्या तथा कराओं को सीदे 
अरि भारी प्रयलन करके जाकोड यं पक्लीकी भारि उड़े, फिरिभी संसारम कसं 


दै प्रताप से अनदोनी बात वहीं होती ओर होनेवरी बात का निवारण (सी) 
कैसे यो सकता हे ?॥ १०१ ॥ 


“दुरइतनसुक्ृत्रर्त्‌ सुं खसम्पत्ससुद्धि भाजः सवंमप्यनुङुखं भवति जनस्येः~ 
व्याट-- 
भीम वनं भवति तस्य पुरं प्रधानं 
सर्वो जनः स्वजनतामुपयाति तस्य | 
रत्ना च नूमवात सल्नावरत्नपूणा 
यस्यास्ति पूवुकृतं विपुखं नरस्य ॥ १०२॥ 





छटिता-बाल-संस्कृतद्िन्दीव्याख्योपं तसं ८ 


अन्वयः--यस्य नरस्य विपुर पू्व॑सु शृतम्‌ अस्ति, . तस्य भीमं वनमू (अपि) 
श्रधानं पुरं भवति, तस्य स्व॑ः ( अपि ) जनः स्वजनताम्‌ उपयाति, ( तस्य ) 
कृत्स्ना भूः च सन्निधिरत्नपुणां भवति । 

व्याख्या--मीममिति । यस्य नरस्य = यस्य सव्यस्य; विपुर = बहुखम्‌ › 
पूव॑र्‌ कृतम्‌ = पुरातनं सत्क, अस्ति = विदयते, तस्य = तादृशः पू्व॑सु कृतशा- 
हलिनो मनुष्यस्य, भीमम्‌.= भयानकम्‌ ›, बोरं भीसं भयानकःमित्यमरः, वन्‌. 
मपि = अरण्यमपि, प्रधानम = सख्यं श्रेष्ठस्‌ , पुरस्‌ नगरम्‌ भवति = खजा- 
यतते, तस्य = तादृदस्य नरस्य, सर्वोऽपि = अशेषोऽपि, जनः = रोकः, स्वजन- 
ताम्‌ = स्वात्मीयत्वम्‌ , उपयाति = प्राप्नोति, “सँ जनाः सुजनतास्ुपयान्ती' ति 
पाटे "सकला मनुष्याः सञ्जना भवन्ती'त्यथंः, तस्य॒ तथाभूतस्य, ईर्स्ना = 
सवा, "समं सर्वम्‌ , "विश्वमशेषं कृत्स्न भित्यमरः, भूश्च = एथिवी च, सद्धिधिर- 
त्नपूर्णा, सद्धिः = श्रेः निधिभिः = प्यराङ्कादिनिधिमेदेः सुवणःदिनिधिभिश्च 
रलैः = हीरकादि मणिभिश्च पुणा = परिषणा, भवतति = जायते । वसन्ततिरकः 
दत्तम्‌ । 

भावा्थः--पूसु तोदं केण धन्यः पुरुषो लीषणेऽरण्येऽपि नगरोत्तम इव 
सकरसु खसामभ्रीमुत्पादयिल प्रभवति, तस्य पुरः सवे ऽपि रोका: स्वात्मीयमावं 
वा सोजन्यभावं वा प्रकय्यन्ति, स किल रत्नादिकं सकलं स्वाभिरषानुकृरं 
भूमेस्परब्धु शक्नोतीति । 

माषा--जिस पुरुष का प वंजन्मक्द पुण्य भ्रव है उसके लिये भयंकरं वन 
(सी) श्रेष्ठ नगर हो जाता है, सब रोग उसके से हो जाते ह तथाः सारी 
पृथ्यी उत्तम निधियों ओर रत्नो से णं हो जाती है )। १०२ ॥ 

इदानीं खमादीनां यथार्थं स्वरूपं द्च॑यन्‌ कानिचित्‌ प्रश्नोत्तराणि प्रप्चयति-- 
को छाभो गुणिसङ्गमः किमसुखं प्राज्ञ तरैः सङ्गतिः 
र. तिनि € तन्त्य 
का हानिः समयचयुतिनिपुणता का धमंतच्वे रतिः । 
क: शरो विजितेन्द्रियः प्रियतमा कानुव्रता कि धनं 
विद्या किं सुखमप्रवासगमनं राज्यं किमाज्ञारङन्‌ ॥ ६०२ ।। 

अन्वयः--राभः कः ? गुणिसङ्गमः, असुखं किम्‌ † परङ्घेतरेः (सह) सङ्तिः 
हानिः का ? समयच्युतिः, निपुणता का १ धमैतत्वे रतिः, सूरः कः ? विजिते- 
न्द्रियः, भ्रियतमाः का १ अनुत्रता, धनं किम्‌ ? विच्च; सुखं किम्‌ १ अप्रवासगम- 
नम्‌ , राञयं किम्‌ १ आसाफलम्‌ । 

व्याख्या--को छाभः इति । (लाभः = घाः, कः = किन्ञामधेयः 1 इति 
व्र श्ने-'गुणिसङ्गमः = गुणिनाम्‌ = दयाद्ाण्बेन्या दिसद्‌ गुणश्ारिनां पुर नर्न 
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८६ नीतिरतकम्‌- 


सङ्गमः = सङ्गतिः' इ्युत्तरम्‌ , श्वसुखम्‌ = सुखस्याभावः दुःखमिति यावत्‌ , 
किम्‌ = किन्नासघेयम्‌ ? इति प्र दने--श्रातेतरः, पराज्ध भ्यः = पण्डितेभ्यः इतरे = 
अन्ये मख इति यावत्‌ तः, सह सङ्गतिः = सङ्गः" इव्युत्तरम्‌ , (हानिः = कतिः, 
का = किन्नासध्रेया ? इति प्रवने-“समयच्युतिःः समयस्य = काटस्य च्युतिः = 
बरधायापनम्‌' इ्युत्तरम्‌ , "नियु णता = कुशरता अभिहता, श्रवीणे निपुणाभि- 
ज्ञ विकनिष्णातरिक्ितःः" ददै क्तानिकः कृतमुखः कृती ङश इत्यपि" इत्यमरौ, 
का = क्रिद्नासप्रेया ? इति प्रे धम॑तच्वे = धमम॑रहस्ये, रतिः = प्रेम" इ्युत्तरम्‌ , 
(शरः = वीरः; कः = कीशः ! इति प्रदने-अवुव्रता, अनु = आवुकल्यम्‌ अथात्‌ 
पत्युः, तस्‌ = नियसः यस्याः तादी" इद्युत्तरम्‌ › शधनस्‌ = वित्तम्‌ › किन्ना- 
मेयम्‌ इति प्रर्ने--"विद्ा = तानमः इ्युत्तरम्‌ , सुखम्‌ = रामे, किम्‌ = 
किन्नामघेयम्‌ १ इति प्रदने 'अघ्रवासगमनम्‌ , प्रवासः = परदेशवासः तस्मै- 
यत्‌ गसनम्‌ = प्रयाण्‌ तत्र भवतीति तत्‌ परदेशगमनाभाव इति याबत्‌" इत्यु- 
तरम्‌ “राज्यम्‌ = आधिपत्यम्‌ , किम्‌ = कीटशम्‌ % इति प्रश्ने-'आज्ञाफलम्‌ , 
आज्ञायाः = गदेश्ञस्य फलम्‌ = साफस्यं यस्मिरतत्‌ इव्युत्तरम्‌ 1 
मावार्थः--जगति लेकः स्वेच्छा युलारं कल्पितानि खाभाटिस्वरूपाणि तानि 
तानि वर्तन्ते, किन्तु नीत्यनुखारं तेषां गुणवत्समागमादिरूपत्वमेवेति । 
माषा--रभ क्या ह? गुणयो का साय, दुम क्याहे ९ मूर्खो का सङ्ग, 
हानि क्या ह ? समय की वरबादी, कुशरता क्या? धर्म के रहस्यम अनु- 
राग, वीर कौन हे ? इन्द्रियों को जीतनेवारा, प्यारी (खी) कौन दहे १ अलु 
कूर आचरण करनेवारी, धन क्या दहे ? विचा, सुख क्या? परदेकमेन 
जादा तथा राज्य क्या इ ? आन्त की सणफरुता हे \। १०३ ॥\ 





'सच्चरिताः सन्तः पृथिथ्यां कचिदेवोपरभ्यन्तः इत्याश्येनाह-- 
अग्रियवचनदरिद्ैः प्रियवचनाघ्य; स्वदारपरितुष्टैः । 
परपरिवादनिवृत्तैः कचित्कचिन्मण्डिता वसुधा ।। १०४ ॥ 
अन्वयः--अस्रियक्चनदरिद्रौः भियवचनाव्ये; स्वदारपरिवुष्टं : परपरिवादनि- 
वत्तः ( सल्छुरदैः ) वसुधा कचित्‌ कचित्‌ मण्डिता ८ अस्ति ) । 
व्यास्या-अग्रियेवि । अग्रियवचन दरिद्रैः, सप्रियाणि => असन्तोषकारीमि 
परपाणि मानसो गकराणीति यावत्‌ , यानि वचनानि = वाक्यानि तैः दरि- 
दः = रहिताः तारैः, प्रियवचनाच्य;, प्रियाणि = सन्तोपकराणि मधुराणि 
वचनानि = वाक्यानि तैः आद्याः = धनिनः पूण इत्ति यावत्‌ । तादस्चैः, स्वदार- 
परितुष्टः स्वे स्वकीया दाराः = खी, तैः परितुष्टाः = तादश, दारशब्दः पुलिङ्ग 
बहुवचने एव प्रयुज्यते, तथा चाऽमरः पुंभूम्नि दाराः" इति, परपरिवादनिवृत्तैः 
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परेषाम्‌ = इ तरेषां लोकानां परिवादः = निन्दा, तस्मात्‌ निदत्त = दूरे स्थिताः 
पराङ्सुखा इव्यर्थः । ठैः, एवम्भूतः सञ्जनेः वसुधा = पृथ्वी? "व धोवीं वसु- 
न्धरा, गोचरा ककः प्रथिवी इत्यमरः । क्रचित्‌ कचिद्‌ = कुत्रचिवकुत्रचित्‌ विरले 
स्थले, न सर्वत्रेति यावात्‌ , मण्डिता = अलङ्कृता अस्ति | आया दत्तम्‌ । 

सावार्भः--अघियं परूपं वचनं दिहाय सर्वत्र सुरं प्रियमेव वचनं ब्रुवाणाः 
स्वभार्यानु रक्ताः परनिन्दापराङः सुखाः सञ्जना जगति कुत्रचित्‌ द्ित्रा एवोप- 
ठभ्यन्त इति । 

सपा--अभ्रिय ८ कलर >) वचनो के दरिद्र, प्रिय ( मधुर) वचना के धनी, 
अपनी खी से वृक्च तथा दूसरों की निन्दा से विसुख सज्जनो ढारा षध्वी किसी- 
क्षिसी स्थान पर अलंकृत ट ।! १०४ ॥ 

"धीरस्य धे्यच्युतिनं कदापि सम्भवतीति सोदाहरणं दशंयति-- 
कदर्थितस्यापि हि वैर्यवरततेनं चक्यते प्रे्ंगुणः प्रमाप्टु म्‌ । 
जधोमुखस्यापि कृतस्य वहं नोधः शिखा याति कदाचिदेव ।१०५। 

अन्वयः--कदर्थितस्य अपि धर्यनृत्ते ८ पुरुषस्य >) धैर्यगुणः हि प्रमाष्डु 
न शक्यते, अधोमुखस्य कृतस्य अपि वह नेः शिखा कदाचिद्‌ टव अधः न 
याति | 

स्याख्या--कदर्थि तस्यापीति । कठ्थितस्यापि = सन्त्रासितस्य दु दंसाभ्रस्त- 
स्य दुःखिन्योऽपि धै ॑वृत्तेः धैयण = चेतोनिर्विकारताखूपेण गुणेन दत्तिः = वतन 
` यरय तादृश्य प्रत्या धीरस्येत्यर्थः, परं गुणः = धैर्यं नास हृद्रतो धमः, हि = 
निश्चयेन, प्रमाष्टु^म्‌ = नाशयितुम्‌ , न शक्यते = न पार्यते, केनापीति शोषः, 
अ्राधं उ दाहरणं दश्श॑यति-अधोमुखस्य, अधः = नीचैः प्रदेशे, सुखं = वदनं 
उवारेति यावत्‌ यस्य तादस्य, कृतस्यापि = विहितस्यापि, अधोमुखतां बीत- 
स्पापीव्यर्थः, बह.नेः = अग्नेः रिष्खा = ज्वाला, । बहिद्योज्वारकीरावचिदेतिः 
सिला धियाम्‌" इत्यमरः \ कदाचिदेव = कस्मिन्नपि समये, एवकाब्दः अप्यर्थे 
अधः = नीचैः न याति = न गच्छति । उपजातिब त्तम्‌ । 

भावाथ प्रयत्नैः क्षणमात्रमधोसु खीककृतस्यापि बह नेञ्वास्ा कदापि यथा 
नीः प्रसर्पति प्रत्युत स्वभावयुणेनोध्वंमेव गच्छतीति, तथा प्रङल्यैवं धीरो नरः 
कष्टकरी दा प्राद्ठोऽपि कथसपि धेर्यान्न च्थुतो भवति । धैयंहि तस्यन 
कथञ्िटपिं दमयितुं शक्यसिति । | 

भाषा--दहीन दश्चा मे पड़े हृषए मी धेयं सीर पुरूष का धयं गुण मिटाया 
नहीं जा सकता आशी करके रक्ली हृष आग की मी रपरे कमी नीचे कौ ओर 
नहीं हो जाती ।॥ १०९ ॥ 
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८ नी तिदतकम-- 





'जगद्विजयिनां धीरस्य टक्तणंः निरूपयति-- 
कान्ताकरटाक्षविशिखा न दनन्ति यस्य 
चित्त न निदेदति कोपषरचानुतापः। 
` कषेन्ति भूरिविषयाश्च न रोभपारौ- 
लोकत्रयं जयति दरस्नमिदं स धीरः ॥। १,६॥ 
अन्वयः--यस्य चित्तः कान्ताकराक्तदिशिखाः न लुनन्ति, कोपक्रलानुतापः 
न निटंहति, च भूरिविप्याः लोमपाौः न कर्षन्ति, सः धीरः वरदं छृत्स्नं 


क 


स्मृकनरयं जयति ; 








ज्याल्य--कान्ताकटाेति । यस्य = धीरस्य, चित्तम्‌ हदयम्‌ “चित्त तु 
चता हृदयम्‌" इत्यमरः, कान्ताकटादविशिखाः, कान्तायाः = कस्याश्चित्सुन्दयःः 
कटाक्ञा एव = नत्रप्रान्तभागतः सातानि विलेकनान्येव विहिखाः बाणाः, 
न छुनन्ति-=-न छिन्दन्ति न भिध्यन्तील्यर्थः, कोपकृशानुतापः, कोप एव 
ङगानुः अग्निः छकशानुः पावकोऽनश' इत्यम्निपर्यौयेप्वसरः, तस्य तापः = 
सन्तापः, ~ सन्तापः, न नि्दंहति = अधिकसूपेण न उवख्यति न सन्तापयति 
चावन्‌› च = अपि च, भूरिविषयाः वहवः खक्चन्दनादयो सोग्यप्दा्रः, 
रोमपादः, खोभ एव = अत्यधिकोऽभिखःष एव पाठाः बन्धनानि जालानि 
रज इति-यावत्‌ तेः न कथन्ति स्वाभिसुखं न र्वन्ति, सः एतदुक्तरक गः, 
धीरः धयं शीलः पुरूषः, छस्स्नम्‌ ~ सकम्‌, इदम्‌= एतत्‌ दश्यमानस्‌ , 
जगत्‌ = लोकम्‌ , जयति == वशीकरोति । वसन्ततिरका वत्तम्‌ । 

मावाथ--कान्तादीन्‌ धितः सर्वं जगद्धिजेतुं शक्नोतीति । अयसर्थ॑ः-- 
नायं: क्रोधो विषयाश्च यस्य गम्भीरे मनसि विकारं कमपि नोत्पादयितु भभवन्ति, 
तेन धीरेण पुरुषेण सव जगत्‌ वशीकर्तुं शक्यते, अखण्डितस्य प्रभावो जगति 
सर्वतो व्त॑त इति । 

भाषा--जिसक्‌ चिन्तको सुन्दर द्धी के कटाच्तरूपी बाण घायर नहीं कर 
दते, कोधरूपी आग की ओँच नदीं जलाती तथा नानाप्रकार के विषय रोम 
की रस्सियां से ( अपनी ओर ) नहीं खी चते, बह धीर पुरुष सम्पूरणं त्रिरेकी 
को जीत रेता हं ॥ १०६ ॥ 

शूरः पुरुपः सवांनपि दमयितुं शक्नोतीत्युदाहरणेन ददीकरोति-- 

एकेनापि हि शरेण पादाक्रान्तं महीतलम्‌ । 
क्रियते भास्करेणेव स्फारस्फ़रततेजसा ॥! १.७॥। 


अन्वयः-हि स्फारस्फुरिततेजसा भास्करेण इव एकेन शरेण अपि महीतलं 
पादान्तं क्रियते । 











ष्क 





ललित-बाला-संस्कृतहिस्दीव्यख्योपेतस्‌ ८& 


व्याख्या-एकेनापीि । हि--निःसंदेहम्‌ , स्फारस्फरुरिततेज सा, स्फारम्‌ 
वटुकं यशा स्यात्तथा स्फुरि्तस्‌ = विकसितं सवंत प्रखृतजभित्ति यावत्‌, तेजः = 
प्रकाशः प्रभावो वा यस्य ताददेन, सस्करेणेव = सूये णेव, (मा स्कराहास्करवध्न- 
प्रभाकरविभाकराः' इति दूर्यपययेष्यमरः, एकन = अष्ितीयेन, शूरणापि= 
पराक्रमश्ाङ्निः पुरुषेणवि, महीतर्म्‌ = मृष्टम्‌ भूमिष्ठ लोक्समूहश्चः पाठा 
व्रन्तम्‌ , पदः किरणः पादाम्याम्‌ = चरणाभ्याज्ः पाडा ररस्चडं प्रतयाशाःः 
टव्यमरः, आक्रान्तम्‌ = व्याप्तं घषितश्च, क्रियते == विधीयते । अनुष्टुप. उत्तन्‌ । 

मावा्थः--प्रकादेन देदीप्यमानः सूयो यथाव्सनः किरणः पृथ्वी व्याप्नाति 
तथेव रासेऽप्येकः प्रावचपखी सकलं लोक चरणाभ्यामक्रम्य दासीक्रत्य 
तिष्टति ¦ शौर्येण शुगेन पुरपः सवं जगद्विलित्य तच्रत्मनः प्रभुत्वं स्थापयत । 

जपा विस्तृत तथा दीक प्रकाशवाटे सूयं की स्नति केवरु एक वीरपु 
मी पृध्यीतल को पादाक्रान्तं करदेता हे (सूयंकिरणांसे सरी प्रव्वीका 
व्याघ्र कर छेत है ओर वीर पुरुष लोगे को पने चरणां से दबाता अधात्‌ 
वदा मै कर खेत है ) 1 १०७ ॥ 











'सकरूखम्पादनसमथे रकेन शणिङेन गुणेन मरुप्यो चिस्मयकराग्यपि का्यांभि 
कलु पारयतीति विद्यदीकसरोति- | 
वह्िस्तस्य जलायते जलनिधिः कुल्यायते तश्षणान्‌ 
मरुः सवल्परिखायते भ्रगपतिः सव्यः कुरङ्गायते । 
व्याल्लो माल्यरुणायते बिषरसः पीयूषवषायतं 
यस्याङगेऽखिललेकवह्लभतसं शीरं समुर भीरूति ।। ९०८ 
अल्वयः--यस्य अङ अखिललोकवज्ञभतमं क्षीरं सथुन्मीरुपि तस्य ( पुरः ) 
वहि.नः जखयते, जक्निधिः तत्तणात्‌; ङस्यासदे, मरः स्वर्पस्िल्याचतः 
खगपत्तिः सद्यः करङ्गयते, व्यालः मास्यगुणायते, ( तथा ) पिपरसः पयु 
वर्षायते । | 
व्याख्या--वहि नरिति ! यस्य यस्य पुरुषस्य, अङ्के = रीर अखिरुलारू- 
वज्लततमम्‌ , अखिला नान्‌ = सर्वेषां लेकानाम्‌-= जनाना वह्लन्न्तस मूत 
भरियम्‌ , '्टयितं वल्लभं धरिय-भित्वमरः शीरूम्‌=( सवजुद्रः >) स्वनावः 
खदाचरणविक्ेषो वा, शरीरं स्वभावे सद्‌वरत्ते इत्यमरः, सञुन्मरुति = आकार 
द्गितादिभिः सर्वतः प्रकाशते, तस्य = तादृशस्य पुरुषस्य अग्रवष्ह.नः = अशनः» 
जलायते--जरसिवाचरति, जरमिव शीतलो भवतीत्यथः, जरू्मिधिः == सयुद्‌ः 
तत्कणात्‌-- तस्मिनेव क्षणे, कुल्यायते = चिम स्वप्‌ नडाचाचरत्तः 
'कुस्याल्पा कृत्रिमा सरित्‌" इत्यमरः, मेङः = तन्नामा स्वर्ण॑पर्व॑तः, स्वल्प- 

















६० नीतिरतकम्‌-- 


निलायते = अमहत्परस्मागो ख्डुः पाषाण इवाचरति पापाणप्रस्तरग्रा- 
वोपलाऽङ्मानः िला"इत्यमरः, रछगपतिः = श-गराजः सिंहः, सदः = 
त कलम्‌, कुरङ्गायते = द्ग इवाचरति, ध्युगे ऊकुरङ्गवात युहरिणाऽजिन- 
योनयः; स्यार; = सपः, व्यालः सरीसृपः इति सपंपययिष्वमरः, 
नाल्यन्‌ = एप्दागां मा्टव-'माल्यं माललना'वित्यमरः, गुणः रज्जुः अथा 
माल्यस्य गुणः = दरंनीयव्वादिधंमः, सं इवाचरति, विषरसः गरल्द्रवः, 


५ 


"> इस्तु गरलं विषम्‌ श्रये रसः इत्यमरे पीयपवर्पायते== अरटतस्य वृष्टिरिथा- 
चरति । सवत्र “जयतेः दत्यादिंपु स््ड्परत्ययो वाच्यः। शा दरू ल्तिंक्रीडितं 
चरच्तम्‌ | - 

भावाय ीलं नाम सक्रेयां प्रियं वस्तु यत्र विद्योतते स परेषां रक्तिं 
युगं स्वरूपञ्च परावरस्य तस्थ र्वायुचल लम्पादयिकुं प्रभवति! तस्मुसे वह. ने- 
जंखत्वं समुद्रस्य तुदढछृत्रिमनदीत्वं मेरोटवुपापाण्ष्वं, सिंहस्य सगस्म , सप॑स्य 
सालात्वं तथा रिषस्यषुतत्वमपि स्यत इति । 

भाषा सारे मनुष्यों का अभीषटतम ( सवसे अधिक प्यारा ) सदाचार 
जित पुरुप के शसर में विराजमान हे उसङ्क च्ि जाग पानीहो जाती है, 
सुद्र छोरा नाला हये जाता र सुमेद पव॑त तत्काल छोरी सी चान हो जाता 
हेः सिह तुरन्त हिरन ह्य जाता ह, सोप माषा समान हो जाता है तथा विष 
ऋ रस मर्‌-त ङी वपां ङ तुल्य हो जाता हु ॥ ५०८ ॥ 

प्रागपणेनापि तेजस्विनः स्वां प्रविक्ता पाल्यन्ती' त्येव चरमवक्तव्यं नीति- 
तत्व दन्च॑यतति-- । 

खजागुणोवजननीं जननीमिव स्वा- 
मत्यन्तद्द्हृदयामनुवतेमानाम्‌ । 
तेजस्िनः उुखमसूनपि सन्त्यजन्ति 
सत्यत्रतव्यसनिनो न पुनः प्रतिज्ञाम्‌ ॥ १०९ ॥ 

भर उचः- सत्यत्रतञ्यसनिनः तेजस्विन; असून्‌ अपि सुखं सन्त्यजन्ति, 
खजागुणेवजननीम्‌ गत्यन्तर इह्दयाम्‌ अनुवत्तमानां स्वां जननीम्‌ इधर प्रतिज्ञां 
उनः न ( सन्त्यजन्ति 2) ` 

च्याख्या-खजायुणौघेति । सत्यनतम्यसनिनः, सत्यम्‌--सत्यभाषणसेव 
नतम्‌ = नियमः नियतं कायम्‌ , सस्यस्य परिपार्नसिति यावत्‌, व्यसनम्‌ = 
स्वभावो येषां तथाभूताः जथवा--सत्यवते--सत्यवतपालने व्यसपम्‌-- आसः 
च्ियंषाम्‌ ताटशाः तेजस्विनः- गनावयुगस्ाङिनः पुरुषाः असूनपि- प्राणानपि, 


सुखपूवंकम्‌ , क्रेदां विनेति भात्‌, सन्त्यजन्ति = उत्सृजन्ति, रजागुगोघजन- 








रलिता-ब्राला-संस्छृतदहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ ६५ 


नीम्‌, लजारुणाः == धाष््याभावसक्ोचरूपा गुणाः तेषाम्‌ ओघः = प्रवाहः 
समूह इति यावत्‌ , तस्य जननीम्‌-- उ पादिकाम्‌, अव्यन्तशुद्धहृदयाम्‌ , अत्य- 
न्तम्‌ धिक बहुशुद्धम्‌ = स्वच्छं हृदयम्‌-- अन्त करणम्‌ अन्तर्गतो भावश्च 
यस्याः ताम्‌ , अनुवतमानाम्‌ , अनु = पश्वाद्‌ रक्तकरूयेन वतंमानाम्‌ = स्थितां 
सवदा समभावेन स्थितां सत, एताहगुणरालिनीम्‌ , स्वाम्‌ = र~कीयाम्‌ , 
स्वाम्‌, जननीसिव = मारतमिव, प्रतिज्ञां स्वीक्कतं विपयम्‌ , पुनः=तु न 
सन्त्यजन्ति, वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 


भावाथंः--सत्यशीखास्तेजस्विनः पुरूषाः सुखं प्रणहानिमपि स्वीकुर्वन्ति 
किन्तु धाव्याभावं सदा चारं शिक्यन्तीं निप्कपट्हदयां रसिकं मातरमिव सङो च- 
भावोत्पादिकां शुद्धमावां शरीरेण सह वर्तमानां प्रतिह्ाां न व्यजन्ति । ग्रति्ा- 
ताथंपालनं तेषां मुख्यं कायं मिति ॥ १०६ ॥ 





वपं रसाक्कनन्दक्तमासिते श्रावणे दले छष्णे | 

सक्तम्यां रविवारे व्याख्येयं पूर्णतां म्रक्ा॥१॥ 

रुरितार्थाहृतमनसा वेताखाऽनन्तरामविवुधेन । ` 

गुरूपदशाखिन्यायां कलिता लछिताञस्तु सन्मनस्त॒ष्ट यौ ॥ २॥ 
इति श्रीवेताराऽनन्तरामशाखिविरचिता “रछकिता' स्या व्याख्या समाता | 


भाष्रः-सत्यपाटनमे रगे हुए तेजस्वी पुरुष प्राणों को भी सुखपू्वंक 
त्याग देते है, किन्तु रजा सक्कोच-रूपी गुणों के समूह को पेद करने वाली, 
अत्यन्त निमंर हृदय तथा भाववाली जौर रक्षण करनेवाली तथा रहनेवाली 
अपनी माता के तुल्य ग्रतिक्तए को नहीं छोडते ॥ १०६ ॥ 
जिसने परम पद्‌ के लिए छोडा सकर परिवार को 
नयनाभिरामा कामिनी को, सोख्य के रस्सार को । 
उस भ्रणवव्रह्मविचाररत राजषि कीजय हो सदा 
गावें समी कल्याणमय यज्ञ॒ भतृहरिका सव॑दा ॥ 


श्रीविजयदाङ्करमिश्रक्रेत बालाः नामक हिन्दी भाषाटीका समाप । 





















"चन्द्रकलाः संसछत-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
व्याव्याकार--पं< दषराज शमां र्मी 
ूवप्रकाटित संकरो कौ व्याख्याए" प्राचीन लैटीसे लिखी होने के 

कारण आधुनिक सहूदयों को रुचिकर प्रतोत नहीं होती थी } इसी कमी को दुर 
करनं के लिय उत्तररामचरित, मालतीमाव आदि कतिपय ग्रन्थों कै ल्याति 
मर्त व्याल्याकर ने आघनिक पठन-पाठन के अनुरूप अनावचव्यक विस्तार न 
कर सुवोघ सस्त एवं हिन्दी व्याष्या प्रस्तुत कौ ह । व्याख्यामे सरलता लाने 
क़ मरुर्‌ प्रयास कियागया है । इसकी पाण्डित्यपुणं व्रिचारो से ओत-प्रोत 
समीक्षात्मक विशद भूमिकामेम्रन्य के गम्भीर अध्ययन एवं डोव के परिणाम 
उपन्यस्त हैँ 1 सरस्छृतेतर परीक्ष्य छत्रं के ल्यि तो इसकी हिन्दी व्यास्या 
ही पर्याप्त है) 








( सावलोक '्विद्रद्विनोदिनी' हिन्दी व्याख्या परिशिष्ट सहित ) 
व्याख्याकार-डो० सुधाकर माख्वीय ` 
इस संस्करण कौ विहोषता--कारी हिन्दू विश्वविद्यालय के लब्धप्रतिष्ठ 
विद्वान्‌ डं० माल्वीयने स्वंप्रयम आचायं धनिक कृत "अवलोक" के प्रायः 
समौ उद्धरणों के आगे उन-उन गर्यो का अध्याय-पाद निर्दकषपृवंक उल्लेख 
कर दिया है-जहां से वे सब उदृत कयि गये ह । तदनु पूवं प्रकाशित संस्करणों 
कौ हिन्दी टीका जो विलष्ट होनेके कारण नधुनिक सहृदय छातं की रुचि 
को तुष्टि नहींकर षरातीथी, उस कमीकोदूर करने के व्यि व्याख्यामें 
अनावर्यक विस्तार न कर सुबोध व्याख्या प्रस्तुत की है । व्याख्या मे अधिकतर 





प्रन्थगत गूढतम मावो कौ परिष्कारात्मक टिप्पणी म स्पष्ट कर दिया गया है । 


जो रेखक के पूज्य पिता क्विताक्तिकं अाचायं रामकुवेर माल्यीय जी कौ 
ही देन है । अतः छत्रो के किए यह्‌ संस्करण सर्वोपरि ` संग्रहणीय तथा मननीय 
है । इस संस्करण की गवेषणात्मक सुविस्तृत मूमिका तथा विविघ परिशिष्ट 
(-नोद्स ) परीक्षाधिों के चिए विशेष लाभदायक इ । | 


` भापतिस्थानं- चौखम्बा संस्कृत सीरीज आफिस, षाराणसी-२२१००१ 


पद्यानुवादकः 


टो देवषिसनादय शास्त्री 
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रर्जा यदरंहुरि-रवित शतकत्रय मै “युद्धारशतक' का स्थान द्वितीयं ओर 
इय प्रकार मध्यम है-प्रयम नीतिशद्टितीय (मध्यम) श्पद्धार ओर तृतीय(भंतिम) 
दैराम्य । मनव-रोदनके भौ स्थूलतया तीन भम ह--बचपनः, जवानी, 
दुटःपा-- दाल, यवन ऊमीर्‌ वार्घ्यं! महाक्यि काङ्दिद्धने इ8्वाकुवंशोय 
नरे के लिवयमे वताया दै कि दे वचयनमे दीष्तेये, यौवन मे विषवेषी 
होते ये गौर वाधंक्यमे मूनि-जीवन स्वीकार । भंतमेयोष द्वारा देहत्याग 
कर देते ये \ भतुंहरि द्रारा निदि यागंद्धौ धहौहै बालकों के छिद नीतिः 


[| 


तरणो ॐ लिश शयृद्धार भौर सोवे-खके, तृप्त वरूढों के लि्‌ वैर्‌ । 


जव जवने दारुण्यका महृत्वहैः वैसेदीश्यहठार्‌ का भौ न केवल 
प्युद्ध!र सकलजातिसुखभतयाऽन्यन्तपरि चितः हीदहै, वह हू्यभीरै, युचिभी 
8 अनर उञ्ज्यख भो--"यन्किच्िल्लौके शुचि मेष्घमुज्ज्वलं दशंनीयं अ 
तच्छ ड्रेणोपमौयते } 


(| 


यृ" शव्द से 'आरकन्‌' प्रत्यय लगाकर प्यृङ्खार शब्द को व्युत्पत्ति की 
गयी है । अमिनवगुत ने व्तायादै क्रि क्िीने कनी शज्गार शव्द को “सत्व 
यीयिनः ब्युन्पनि न्ह काथो, उसक्ः ल्प भी भाज विर गया है} (आरकचर 


प्रत्यय का आरम्भ करके उणादिसे द्धारः चृद्धार, वृंदार का निपात किया 


गया है --'आरङनू हि प्रव्थोऽत आरन्धः ५" पता नही पहिल श्युद्ध, ग्ुद्धार 
का क्या अथंथा, पर अब तो एक भाचायंने श्यृङ्खं का अथं वतायाह 
.अन्नथो दरक मन्मथ देवके पथारनेका कारण | अथं परपरासे लोकमे 
प्रसिद्ध ह्येते है भौर उपचार से अन्यत्र घौ उनका व्यवहारहो जातादहै- 
“प्रतिशाच्लसमयानुखारिणोऽपि शब्दास्तद्वृदव्यवहरपरम्परय। सोके प्रसिद्धा 
रपचारतोऽभ्यत्रापि व्यवह्ियन्ते ।* सो ्यृङ्खार्‌ कामदेव की विलासलीखा के 
रूपमे ही आज गृहीत है, उचज्ज्वलवेष ह । 
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तोर पर्‌ क॑रं ठक्‌ आज लहूरो ते दिपरम्‌ | 





1 ५ ॥ 


भरतम्‌नि के अनु्ार प्रायः सक भा्वोकी निष्पत्ति कामसे है--श्रायेण 


घवंधावाना काम लिष्पत्तिरिष्यते 


काम ही इच्छा-गुग-संषहः ह वटु 
परिकल्पित है--शयकाम, अथंकाम, 


मोक्षकाम, कामकाम ! यहु 'कासकामः 


तृतीय पुरुषाथवा!ःरथि' है ध्मैर इखको ताररेदाली नौका नार- दी -पुरुष 
योग काम कहा गयः है} नाचशोटःसूुद कौ भूल चिणं श्यृद्खार-खाधनमें 
प्रमुखर्टै। ्युद्खारर्तकः इषी हाना की च्छः र्ता । इर दाक्षनां 
मे भवृुहेर ङ) वंदना के भुखपर्‌ अद, ब्रह्य गौर दिष्मु भ दरिं क घरेलू 
ददक्‌ वनेत हं) 


श्युद्धुष्र है ठो यह्‌ जगत्‌ है)! ण्ट्‌जनत्‌ सत्थ सन)रम ३, सपने जैस 


रमो्वैस्ाटीहै) यह्‌ अनित्य है; भंयूरहैतोय्यद्गवर भी 
परंतु नल्न-दल पर दमक्तः जलबिन्दु व्या मोहर नही होता? अर राजि 
इछ षणधंगुर कन्दु मोहक जवन स 

ॐ 





ठ्दयं-सागरये एक बार मंन्नवारमें रहस 
कानिमंव्रयं देते: जापक्रास्व्ागत ; व्याप तीरपरहौ कर्के रहर } 


| | देवि सनादय 








श्रोतृ हुरिविरचितं 





पद्य-गधातसक-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
शंभुस्वयंभुहरयो हरिभेक्षणानां 

येनाक्रियंत सततं गृहकमंदासाः ¦ 
वाचामगोचरचरित्रवि्रितिताय, 

तस्मै नमो भगवते कुमुमायुधघाय॥ १॥ 
बना दिये मृगनयना के गृहसेवक जिसने विधि, हरि, भव, 
जिसके चिर चरितका वर्णन वाणी दवारा पूणं असम्भव, 
उस कुसूमवबाण को बार-बार भगवानु कामको नमस्कार । 





शिव, ब्रह्मा ओर विष्णको भी जिसने मृगनयनायं का निरंतर घरेलू 
सेवक वना रख! है आर जिसके अनोखे चरिव्रका वणेन वाणी द्वारा संभव 
नहीं है, एेसे भगवान्‌ कुमुमत्ताथक कामदेव कौ नमस्कार । 
( श्यृ्खार में काम की प्रमुखता हैः अतः राजि भत्तृहरिने शृद्धार- 
शतक' के आररम्भमेकाम कौ वंदनाकी दहै) ) 
शुभ्रं ॑सद्यं विश्रमा युवतयः श्वेतातपच्रोज्वला 
लक्ष्मी रित्यनुभूयते स्थिरमिव स्फोते शुभे क्मंणि । 
विच्छिन्ने नितरामनङ्ककलहक्नोडात्रुटत्तन्तुकं 
मुक्ताजालमिव प्रयाति क्चटिति भ्रण्यहिशो हश्यताम्‌ ॥२॥ 
स्वच्छ, शुभ्र गृह्‌ ओर यूवतिर्याँ हास-विलासमयी परिपूणेः 
आतपत्र-सित-छ्व-धारिणी दीप्तिमिती लक्ष्मी संपूण, 
जब पर्याप्त कर्म शुभ होते, इनका स्थिर अनुभव होता तब । 














ह 





1 ‰&. १ 


भत हरितं 


ओौर मनुज के संचित पावत कर्मोका क्षय होता है जव, 
कासकेलि मे सूत्र टूटने से विखरे माला के मोती 
इधर-उधर सव जागिरतेहुं ओौरनष्टटहै माला होती, 
उसी धांतिये सव पल भरमें जाने कहाँ चले जाते, 


विखर नष्ट वहो जाता, मनुज देखते रह जाते हं \ 





स्वच्छ सफेद घर, विलासमयी युवतिर्यां, श्र धूप से दाण दिलानेवाला 


~, 


छत धारण करती दीौप्तिसती लक्ष्मी-जव पर्याप्त गुभ कर्महोतेहै, तभी 
स्थिरसरूपमे इन्व का अनुभव हो पाताहै ओौर जव पुण्यक नष्ट होते 





जाते है तव सवके देते ही देते काम-क्रीडामें घागाद्‌ट जाने से बिखरी 
स 


मोती कौ मालाके सोतियोंके सथान यद्‌ सब 
लुप्त हो जता । 


ट चारों ओर बिखर कर 


तावदेव कृतिनां हदि स्फुरत्येष निमंरुविवेकदीपकः । 

यावदेव न कुर द्धःचक्षुषां ताडयते चपलरोचनाच्चरः ॥ <॥ 

विवेकी जन के सन के मध्य तभी तक रहता ज्वलित प्रदीप्त, 

सूनिर्मल, कामादिकमलहीन, दीप उञ्ज्वल विवेक का दीप्त, 

कि जव तक मूगनयना के चपल नयन अंचल से जात समीर । 

वुज्ञा देता है उसको नहीं एक लोका सधु-गंध-अधीर ॥ 
विवेकी पुरषो के हृद्य में कामादिके सलसे रहित निर्मल यह्‌ विवेक 





का दीपक तव तकं ही प्रज्वलित र्ता है, जव तकं मृगनयनाथं के चंचल नैत 


रूपी आँचल से वद्या नहीं दिया जाता | 
धन्यास्त एव चपलायतल्ोचनानां 
तारुण्यदपघतपोनपयोराणाथ्‌ | 
क्षामोदरोपरि रुसत्‌ चत्रिवरीर्तानां 
` इृष्ट्वाङृति विङक़ृतिमेति मनो न येषाम्‌ ॥४॥ 
चंचल दीघं नयन, यौवन के गवं-सद्श घन, पुष्ट पयोधर 
जर सुशोभित त्रिवलिलताभौ से सुन्दरतम वना छ्रश उदर; 





श्य ्गारशतकम्‌ २ 


सुन्द्रियों के ठेस मोह कूप जनाहर को निहार कर 
जिनका विकृत नहीं होता मन, धन्व -घन्य वै शरेष्ठं मनुजदर ॥ 
चंचल आर वड्‌ -वडं नेतो काली, मौवन के अधिमान-स्दरूप घने ओर 
पुष्ट पयोघरों को धारण करती, कृञ्च उदर पर सुशोभित त्रिवली लताधों से 
युक्त नारियों के आकार को देखकर जिनका सन विक्त नष्ीदहौ जाता,वेही 
: धन्यहें। 
भवति वचसि सद्खत्यागपुदिश्य वार्त 
नरतमखरमूखानां केवलं पण्डिनानास्‌ | 
। जघनमरुणरत्नग्रन्थिकाञ्चीकलापं 
| कुवख्यनयनानां को विहातुं समर्थः ॥२॥ 
विविध वातं सुन-सुन कर हम यया जिनका मुख मुखर, 
व्यथं हौ नारि-त्यागदी वात किया करते हेसे युध्र-प्रवर । 
वात ही केवल उनकी दात्त, कटां, कव चन पाता संसार 
रत्मणि जटित मेखलायुक्त कमलनयनः का जघ न-विहार ? ॥ 
अनेक प्रकार की वाते सुनकर जिनका सुख सूखर है! गया है देसे बक- 
वादी पड्तिकी स्त्री-संगक्ने लेकर कहीं { नारी-त्याग ) बात केवल वात 
ही दै ( उसके अनुसार उनका आचरण नहीं है) ¦ लाल-रत्नो-जड़ी मेखलाओं 
से सुसज्जित कमलनयनाओों फी जघनस्थली ङो अला कौन छोड सकता है । 
यत्तेभङ्गम्भदलने भुवि सन्ति शूराः 
केचित्‌ प्रचण्डमृगराजवघेऽपि दक्चाः। 
~ कितु त्रकौमि बलिनां पुरतः प्रसह्य 
कन्दपदपंदल्ने विरला मनुष्याः ॥६॥ 
गजो के गंड-विदारक हँ धरती पर वीर अनैक 
चंड मृगेद्र सहका वध भी कर सकते ह कुछ-एक । 
वीरो के संमुख कहता ह भै अतीव आग्रह के साथ, 
काम-दपं का दलन कर सके, ठेसे मनुज विरल हं आज ॥ 





४, 
शः 








निश्चयपुवेक बंधनदहीदं) 


४ भतृ ह्रिकरतं 


धरती पर मतवाले हाथियों की गण्डस्थली विदारत करने वले वीर हँ 


प्रचंड मृगराज सिह का वध क्लनेमें भौ समर्थकः कितु मै बलवानोके 
संमुख अत्यंत आग्रहभुवैक कहता हँ कि कामके गवं कौ चूण करने वलि 


(निष 


मनुष्य विरले दी ह) 
स्मितेन भविन च लज्जया सिया पराङ्धुखं रधकटाश्षवीक्षणैः । 
वचोभिरीष्यीकरहेन रीलया समस्तभावैः खलु बन्धनं स्त्रियः ॥७ 
मंद स्मित, कर-मुख-सं चारण, वदन छिपा लज्जा का भाव, 
डरना, छिपा-छिपा लेना मूख, अधंकटाक्ष नयन मु हाव । 
ईष्याजनित कलह. दीलाएं" हास-लासर मृदु, मदुर वचनः 
सुन्दर्या इन सव भावों के कारण निश्चय ही बंधन ॥ 
मंद मुसकान, हाथ-मुंह जादि मटकाने का भाव, मुखादि छिपाकर लज्जा 
प्रकट करन।, उर्‌ जाना, सह्‌ फेर लेना, अधेकटाक्षपुवक देखना, मधुर वचन, 
ईष्याजन्य कलह, लीला-विलास--इन सव साव-चेष्टाओ के कारण स्रया 
एताश्चरुदरल्यसंहतिभेखलात्व- 
ज्लद्खारनूपुररवाहूतराजहस्यः । 
कुर्वन्ति कस्य न मनो विवशं तरुण्यो 
वित्रस्तथृग्धहरिणीसदशाश्षिपातेः ॥८॥ 
चपल, कल कंकण-किकिणि जात अनञ्नाती उन-ञ्लन ज्लकार, 
नूपुरौ का वह मोहक शब्द्‌, हंसिनी भी जाती रहँ हार) 
डरी, मुधा हरिणी के तुल्य नयन से क्षण भर तनिक निहार, 
न किनका कर लेती ह त्वरित तरखणियाँ मन वशमे लाचार।॥ 
चंचल, कगन ओर किकिणीसे उत्पन्न ज्लकार ओर नृपुरोके शब्दसे 
राजटंसियों को पराजित करने वाली तरणियां उरी, मृश्व हिरनीके सदृश 
अपने दृष्टिपात से !कसका मन वशम नहीं करनेतीं 
सत्यं जना वच्मि न पक्षपाताल्छोकेषु सवेंष्वतितथ्यमेतत्‌ । 
नान्यन्मनोहारि नितम्बिनीभ्यो दुःखस्य हैतुनं हि कश्चिदन्यः ॥९॥ 








श्युद्धा रशतकम्‌ ५. 





सुनो मै कहता सच्ची बात, नहीं यह्‌ पक्षपत का कथ्यः 
सभी लोर मे सव सेब्डा यहीहै एक सूचा तथ्य । 
न कोई वडा दुःखर्पहेतु, न कोई अधिक मनोहर, रम्य, 
नितंविनि इन सृन्दरियो-तुल्य ससल रस विस्तृत जग के मध्य 
हे लोगो, शै सत्य कटता हक पक्षपात की वात नही, सव लोकं म 
यह सबसे वडा तथ्य है कि इन नितंदधारिणी नारियों से अधिकनतो कोई 
सन हरनेवालादहै ओर्‌ नदुःखकाकारण्हीदहेः 
लीलावतीनां सहजाः स्वभावास्त एक मूढस्य हृदि स्फुरन्ति । 
रागो नित्या हि निसगंसिदधस्ततच भ्रमत्येव मुधा षडङ्घ्रिः ॥१०॥ 
लीला-विलःस तो सहन भाव लीला-विलासिनी नारी का, 
वह्‌ भर देता उल्लास रिन्तु अज्ञान, मूखं जनके सनमे। 
लेती निसर्गतः सष्टज सिदध लाली तो लाल कमलिनी की, 
घुमते फिरते हैँ सन्तु व्यथे उस प्रये भरे मधुवन मे ॥ 
लौलाविलासमयी नारियों की विलास लीला तो उनका सहज, स्वाभाविक 
भाव है, अनजान सुखं पुरुष के हृदये वे ही लीलाव उल्लास भर देते हैः 
लाल कमलिनी की लालिमा तो प्रकृिसिद्ध टोती है, सौरा व्यथं ही उम पर 
श्रमता रहता है ¦ 
सिद्धाध्यादितकन्दरे हरवृषस्कन्घावगाढद्रमे 
ग क्ाधौतशिलातवे हिमवतः स्थाने स्थिते श्रेयसि 
व कः कुर्वत शिरः भ्रणाममक्िनं म्लानं मनस्वौजनी 
यद्वि्रस्तकुरद्धशावनयना न स्युः स्मरास्त्रं स्तियः। ११५ 


लिव-वृपभ ते स्क से घर्षित विटप, 





+ कंदरा मे अवस्थित दिद 
जर गेगाजल-घली जिसकी शिलद्धरेय साधन रूप हिमगिरि -गोद है । 
फिर भला निर को दुका करदह लिन शौन संमाती पुरुष संसार मे, 
यदिन होती भीत भरग-छौने सदज नयन वाली काम-आयुध नारियं ॥ 

जिसकी कदराओं मे मिद्ध जन अवस्थित रहते दहै ओौर जिस पर शिव के 

वृषभ नंदी के कों द्वारा रगडं गये वक्त लगे हुए तथा जिसशो शिखाओं 


खन्‌, 


> & 
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भत्र हरिकतं 


के तल गङ्खाद्वाराधोये जते हैः देच रल्याण के साघन-स्वरूप हिमालय पर 
त्थान हन पर कमन सम्मानी पूरुष अधने शिर को विनत कर मलिन करता, 
यदि उरेहृए मृग्छौने के स्नान नयनः वाली मुन्दरियःं कामदेव का अस्त 
न होतीं 2 





भवन्तो वेदान्तप्रणिहितधियामा्तगुरवो 
विचिच्राल्लापानां व्यमपि कवीनामनुचराः 
तथाप्येतद्न्ूमो नहि परहिताघ्पुण्यमधिकं 
त चास्मि सारे कुवलयदृशो रम्यमपरम्‌ ॥१२॥ 
नप तो वेदांत-विनिहित वृद्धि वादे दुधजनं कै पच्य, मानित गस्प्रवर हैं 


रू 
जौर विस्मय्ारिणी वाता वताते क{पजनोें ऊ शुद्र हम अनुचर अवरं) 


कहु रहेतोभी कि पर-उपकार्‌ ऊन) पुण्य "द्भीकवन जगे नहीं हैः 


[५ 1 


; तलनेयनः सुदरागण से मनोरम यधिक्त जगरी ने नदीं कुठ थी कीं है 


जपि वदात कं प्रति बुदधिविनिदि- रखनेवालो स सन्लन्य गुरजन हँ आर 
हेम भौ अश्चयेतारक वार्तं वदान दाये कविवनते ङे उनुच्रदै, तोभी 
इतना कहते हैँ कि परोपकार से अड लोड पुष्यं त ठे व्नैर इसं 
स्मलनयना सुदरियों से अधिक रमणीय कुठ नहं ह । 
मात्सय सृल्सायं विचायं का्यंमा्थाः समर्यादमिदं वदन्तु 
सेव्या नितम्बाः किमु भरूधराणाृत स्मरस्मेरनिति भ्वनानास्‌ ॥१३॥ 
परतत्प्षं के प्रति मत्सतरता--हीन्‌ भावना काः कर्‌ त्याग, 


हन्‌ 
क्या कतव्य सहृत्वपूणं है, सन मे इसको सोच-विचार | 
नहो शास्त्रकी मर्यादा का उल्लंघनं शथी- य ह धर ध्यान 
आय-त्रवर्‌ हम्म वत'इए- क्न उचित करना व्यापार) 
भिरिजागों के गुर नितव-शिखसें द सेवन क्रनाया 
कामोद्िक्ता मंदशसयुत नारी-के नितंब का भार?" 
दे जर्यंजन, दुसरे के उत्षं के प्रति असहनणीलता ( मत्सरता } को 
छोड कर ओर आवश्यक कर्तव्य करा विचार करके शास्त-मर्यादा का 


उल्ववन न करते हए गाप यह्‌ वते कि पर्वतो के नितवो ( शिखरो ) क 





१] 
८ 
न्प 
1 
~प 
1. 
=1 
^ 
4 








ठ 


५ 


श्पुद्धारशतकम्‌ ७ 


सेवन उचित है अथवा कामोद्रेके मंद ह्स्र से युक्त नितंववत्ती संदरियों के 
नितंबों ( कट्पुरोभागों ) कए: 





किमिह बहुसिस्क्तंुक्तिशन्यैः प्रलाप 
यमपि पुमषाणां सव॑दा सेवनीयम्‌ । 








यभिनवयद्लं पदं सुन्दरीणां 
स्तनभरपरिखिश्नं यौवनं वा वनतं वा ॥१६॥ 
व्यथं उौर अयुक्त स्म करेये वचन अगणित 
सेव्य दोष दस्तुनर दी सवंदा समुचित । 
नव्यतस तारण्य-लीला-लालसा-पिपृणे, 


{= 


कुचकलश कै भार मे परिखिन्न यवनपूणः। 
नारियों के मदिर यौवन क्म सुख-भःग, 


इस संसःर सें अनेक युक्तिरहिति अनर्थं वचनो से क्या लाभ ? पृरषो को 
दोकादही सदा सेवन करना उचित है-या तो नूप्तनतम तारण्य कौ लौलामयी 
लालसाते पटिपूर्णं मौर स्ततोंके भारसरे परिछिन्न संदःरया क यौवन का 
अथवा वः का । 
सत्तेभकुम्भपरिणाहिनि कुङद्मद्रे 
कान्तापयोधरः रसखेदखिश्धः 
वक्षो निधाय भुजपड्धरमघ्यवर्ती 
घन्यः क्षणं क्षपयत्ति क्षणलब्धनि द्रः ॥१४॥ 
श्रांत ह्यो रहि-रलतसे, रम्त-धोग से थक खिच्वः 
मत्तमज-गंडस्थलीमय विशद कृङ्स-क्लिच। 
प्रियतमा द्यी कुचतटी पर वक्ष निज रखकर, 
वाह-पजर मध्य सुखने स्थित हुजा क्षण भर । 
नीद लेत है वित्त देता निशा सारो 
वह मनुज ही घन्य है अगनंद-सधिक्ारी | 
वह्‌ पुरुष धन्य है, जो रस विलाचजन्य श्राति से खिन्न हुजां मतवलेि हाथी 


व्व 
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८ भतू हुरिङ्ृतं 


के गंडस्थल के समान विस्तीणं कूकुमसे गीले प्रियाके पयोधरो के तट प्र 
वक्ष रख कर प्रियतमा के भृजा रूपी पजर के मध्यमे स्थित हो क्षणे भरको 


नींद लेता रावि विता देता ह | 
अनाघ्रातं पुष्पं किसलयमलूनं कररुहै- 
रनाविद्ध' रत्तं मधुवनमनास्वादितरसम्‌ । 
जद्ण्डं पुण्यानां फरमिध भवद्रपमनघं 
न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यत इति ॥१९॥ 
यह अनसा फूल, अनण्दा नख से यह्‌ किसलय कोमल, 
यहं भनवींवा रत्न, मघुदनी, स्वाद न जिसक्ना लिया अभी | 
एेसा यह निर्दोप ल्प ह तेरा सच्ल पुण्य का फ़ल, 
इसे भोगने का वडनागी जाते होमा कौन कभी? ॥ 
अनसूधे फूल, नखों सेन छिदि कोमल किसलय; धनवोधे रत्न भैर जिसके 
रस का स्वाद अभी नहीं लिया गया एसे म 
फल जसे आपके निर्घोष 
सकेगा ? 


| यह दलो वहुत-योड परिवर्तन (त्रूतीय चरण में भवदूप' के स्थान में 
च तदरूपं जौर चतुथं चरणके जन्ते दत्तिः के स्थान पर "विधिः" } के साथ 
कालिदास-रचित श्लाकुंतलमु' (२-१० ) सं गकुतला के रूप पर मोहित दुष्य॑त 
कौ उक्ति है) ]| पहर्वा-सोलटवं-ये दोनों श्लोऽ निर्मयसःमर वेवई 
(कान्यमाला) संस्करण से प्राप्त है] 

राजस्त््णाम्बुरशेनं हि जगति गत; कश्चिदेवावसानं 

क वारथोऽथैः भूतैः स्ववपुषि गर्ते यौवने सानुरागः । 

1 च्छामः सद्य यावद्विकसितनयनेन्दीवरारोकिनीना- 

नक्रम्याक्रम्य सूपं ज्ञटिति न जरया लुप्यते परयसीनाम्‌ ५१७॥ 

नहीं पा दकता जग में कोई तरष्णाके सगर कायार, 

छाडं जवानी गयी देह तव राग, संपदा में क्या सार्‌ ? 

जरा सिटाये जव तक आकर कमलाक्षी मरेयसिका रूप, 

तन तक ज्ञटपट अपने धर हम पहुचे जति हैँ हे भूप ! ॥ 


00. 


दवन के सदृश, पृण्यों के संपू 
पिरूपक्ा भोगनेवाला न जाने इस क्ंतार भे कौनहो 


ह 





श्युद्धारशतकमर ् 


हे राजन्‌, संसार में त्ृष्णारूपी समद्रका पार कोई नहीं पासका ओर 
फिर स्वदेहमे यौवन के गलित हौ जानै पर अनुरागयुक्त रह्‌ कर बहुत-से 
घन से भी क्यः प्रयोजन ? सो जव तक वृद्धावस्था बार-बार आक्रमण करके 








खिले कमल-समान नयनं से विलोकने वाली हमारी प्रेयसियोके रूपका 
लोप नहीं कर देती, तब तक क्ञटपट घर पहुंच जति हैँ । 


उपरिघनं घनपट्छं तियंश्गिरयोऽपि नतितमयरू सः । 
क्षितिरपि कम्दलद्ववला इष्टि पथिकः क्वं यापयतु ५१८१ 
विरे घनघोर है उपर, खड़े गिरि दा{हिनि-वये 
कि जिन पर नृत्य करते मोर हँ मदमत्तःसनभाय, 
धराको शुध्र करते दरुवके अंकुर नये घेरे 
वियोगी पांथ बेचारा किधर निज दृष्टिको फेरे ?॥ 








ऊपर घनघोर बादल घिरे, दयेव पहाडमभी हैः जिन परर मोर 


अौर धरती भौ नये-नये दव के अंकुर से घवलहोरदहीदैः सो 


बेचारा (वियौगी) पथिकं अपनी दृष्टि किप्त जर फरे। 


संसारेऽस्मिश्चसारे परिणतितले द्वे गती पण्डितानां 
तत्त्वज्ञानामृताम्भ प्टवरृलिटिधियां यातु कालः कदाचित्‌ । 

नो चेभ्मुग्धाङ्धनानां स्तनजघनघनाभोगसंसगिणीरना 
स्थ॒रोपस्थस्थलटीषु स्थगितकरतरस्पशंखोखोद्यमानास्‌ ५१६१ 
पडितजन की दोही गति, चल्‌, नश्वर संसारे, 

यातो करे बुद्धिको मटित तत्त्वामृत-जलधार मेः 

समय विताय या फिर मुधा सुदरियोके संगमे 

जिनके पीन जघन, कुच, यौवन ल्लूम रहा अंगे, 

पुष्ट उपस्थ-स्थल पर उनके धर कर धीरे-धीरे हाय 

छ पानेकी इच्छा करते रहत उसंग मे ¦ # 








॥ 
इस असार, अत्यन्त च्चल अंत वलेसंसारमें पड्तिंकी दोही गपि 


है-या तो तत्त्वज्ञान के अभृत जलम्रवाह्‌ में वृधि कँठ्ति करतेहृए वे 
समय वित्ति हँ अन्यथा स्तन ओर जथन की घनी परिदरूणतासे संसं 
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१० भत हरिङकृतं 


रखने वाली सुगा वुन्दरियों के पुष्ट उपस्थ-स्थलों ( काम-मन्दिर } पर 
हेदी धर कर स्प करनेके अधिलाषते उद्योग करते वे कालयापनं 
करते देँ | 





कान्तेत्युत्पलरोचनेत्ि विपुल प्नोणोभरेप्युत्पुक्ः 
पीनोत्तद्धपयोधधरेति सूमृडाम्भोजेति सुभ्रूरिति) 

दष्ट्वा मुह्यति मौोदतेऽशिरमते प्रस्तौति विद्रानपि 
परत्यक्लामसिपुचिकां स्त्रियमहौ मोहस्य दुश्चेषटितस्‌॥ ` ०॥ 

अचरज दहु कि दोष का ज्ञानी ओर सहापंडित, विद्रातुः 

स्पष्ट कटारी-सी नारी को देख मोह जाता सुद मान) 

उसके प्रति उत्कंठिति हौ फिर स्तुतिथँंकरता है अनजान, 

ति, कमलोचने, सुश्र, कमलमुखी हे जीवनप्राण, 

वस्तृतपुष्टनितदिनि,उच्त कुचधारिणि' कह रमता र 

दुष्चेष्टा यह महामोह कै, ज्ञानी भी वन जहा भृत्य) 

मश्चयं है कि दोषांको जानने वाला विद्वानु भी साक्षात्‌ षुरी के समानं 

स्त्री को देख कर मोह जाता है आर प्रत्न होता ह । उस्षके प्रति उत्कठ्तिहो 














॥। 








काता, कमललोचना, विस्तृत नितंवप्रदेग वाली, पुष्ट आर उन्नतं कूचोवाली, 
सुन्दर कमलसुखौ, युन्दर भह वाली--इत्य द कहकर उन्न प्रशसा करता है 
ओर अभिरमणकरताहि। यह्‌ सव मोह की दुश्चेष्टा है 





४ । 
क्वचित्सुभ्रूभर्ः क्वचिदपि च छञ्जापरिगरतैः 
क्वचि-दीतित्रस्तैः क्वचिदपि च लीलाविरूसितंः। 
नवोढानामेतेव दन कमलेन त्ररसितेः 
स्फुरन्नीलाब्जानां प्रकरपरिकोर्णा इव दिशः ॥२१॥ 
घ्र कुटि चालन कभी मोहक; लाज से ्रुकते, सहमते, 
हाव-भाव-विलास्र लसते, चयन नित नव भाव रचते, 
इन नवोढा नारियों के मुख-कमल देसे सुहयः, 
नीलक्मलो से कि जैसे व्याप्तहै चारो दिशां, 
कभी चन्दर ्र्‌कुटि-चालन से युक्त, कभी लज्जा को प्राप्त हो ल्के, कभी 








श्ृद्धारशतकम १९ 


डरे, कभी हाव-भावादि विलासो को करते नयनविलामसो से शोभित इन 
नेव-विवाहिताओों के मूखकमलः से विकर्तितं हीते नीलचन्मलो से जंस दिशां 
व्यप्तहो रही) 


ववतं चन्द्रविडम्बि पद्कजपरीहूासक्षमे ल्ेचने 
वण: स्वणं 


स्वणमपाक्रिष्णुरङ्िनि जिष्णुः कचानां चय 
वक्षोजाविभकुम्भविश्रमहूरी 





शर्व नितस्वस्थटी 
वाचोहारि च मादेवं युवहिषु स्वाभाविकं मण्डनभ्‌॥२ 
चद्र-सदृण मूं दिक{लत अखि, करतः कमला का उपहास 
वणं स्वणं कौ फौक्ता करता 


भ्रमर 
णोन ण सिक 


गृजमृड-स्थत्‌-सद्यं पयिः 


य-समथं कच-पाण 
भित, शुरु नितंवं का भार 
मनहर, मृदुं वाणी-ये सवर सज तदणियोके ग्युद्कार। 
चद्रमाके समान विकसित 

नेत, सोने कौ दमक व्ली 


च्मलों उ उपह करनेमे समथं 
समयं केशसमूह्‌, गज-गंडस्थ 


¡का करने वाला रंग, ध्रनरीन्मेभी जीतनेमें 
के सदृश गोनाशील वक्षोज ({ कुच ;, स्थूल 
नितंव प्रदेश, मन हुरने वाली मृदु वाणी--यषहं हव तसरुणियों का 
ङ्धार है 


घराङतिक 
नामृतं न विषं किचिदेकां मुक्त्वा नितम्बिनीय 
सैवामृतल्ता रक्ता विरक्ता विषवेत्लरी ॥ 
एक्‌ नितववती नारीकं छोड न अमृत, नहीं गरल, 
अमृत वेल अनुरक्ता नारौ, विरत्ता विप केम दता प्रवल | 
एक नितववती नारीक्नोषोट करन त कई अमृतैः न कोई विष 
अनुरक्ता हन पर वही अमुत्वेल वन ज्रीं टै उ 





विरक्ता होने पर विपलता। 
भरूचातु्यकञ्चिताक्लाः कटाक्षाः स्निग्धा वाचो छुन्जितांताश्च हासाः । 


राच हासाः 
रीलामन्दं प्रस्थितं सस्मितं च स्वीणामेतद्शूषणं चायुधं च॥२५} 
ह 


भह नचाना चतुराईदसे, चलकटाक्ष कर वंक नयन 
प्रेमभरी बतिर्थां, शरमाती हंसी 





लीलया मंद ममन, 





0 3। 


; 








९१२ भत हरिङ्रतं 


मदमद मृदु-मृदु मुसकाना--सुन्दरियों के अगभूषण, 
येहीहोते हैः दयो जातिये हौ उनके शस्व गहन । 
भोहि नचाने की चतुराई के साथ आंखे मींच कर कटाक्ष करन।, प्रेमपुर 
बति, लजाती हती, लीलाविलास युक्त मंद-संद गमन,थोड़ी-थोडी मुर्कराहट-- 
स्त्रियोकेयेही आाभरुषणदँओरये ही शस्व हँ | 


स्मितं किचिदकत्रे सरल्तरलो हृष्टिविभवः 
परिस्पन्दो वाचामभिनवविरासोक्तिसरसः । 
गतीनामारम्भः किसल्यितलीलापरिकरः 
न्त्ास्तारण्यं किमिहि नहि रम्यं मृगहशः ॥२५॥ 
खख पर मंदस्मिति, सीधी-सी चपल द्ष्टिका मधु वैभव, 
नय॒ विलासपरिपुमउक्तियो-भरीं सरस वाते अभिनव, 
नूम रहै नवपल्लव जैसी सदर, मंद गति मृदु मंथरः 
योवन-छ्तीं मृगाक्षियों का क्यान हआ करता सुन्दर ? | 
यख पर मंद मृस्कृराहट, सीधी च्चल दुष्ट का वभव, नव-नव विला 
शणं उक्तियों से सरस वार्तालाप, लूमते नव पल्लवो की लीला व्यक्त करती 
मद-मतवाली चाल -तर्णाई क? स्पर्थं करती मृगनयनाञं का क्या सुन्दर 
नहीं होता ? 
सन्मार्गे तावदास्ते प्रभवति पुरुषस्तावदेवेन्दियाणां 
ख्ज्जां तावद्विधत्ते विनयमपि समाङम्वते तावदेव । 
चरूचापाकृषठनृक्ताः श्रवणपथगता नीरपक्ष्माण एते 
पाल्लीलावतीनां न हृदि धृतिमृषो इष्टिवाणाः पतन्ति ॥ २६॥ 
ऊन तक फली बरौनी नीलवर्णा सोहेती हँ प्‌ख-सी प्रत्यक्ष जिनमे, 
हर मनुज का ध्य ठति, चूरकरतेजो करि दीचे श्ुकुटि धनुसि षट्ते हैँ! 
ललित लीलामय विलासिनी रमणियों के नयन-लर जव तक न टकराते हदय से; 
पुरुष तव तक ही रहा सन्मार्गगामी अधैर तव तकी वना इद्रियजयी है, 
लाज को रक्षा तभी तक के सका हे ओर विनयी भी तभी तक रह सका है। 


श्युद्खारशतकम्‌ १३ 


भौह्‌ रूपी धनुष से खोंच कर्‌ छोड़ गये, कान तक फले, नीली वरौनिर्याँ 
जिनमे पंख के स्थान परह, एेसे धैय डा देने वले लीला-विलास्मयी 
रमणियां के नयनवाण जब तक हूदयसे नहीं ठकरतेरहै, तभी तक पुरूष 
सन्मागं पर चलता हैः तभी तक इन्द्रियोको वशम किये रहता है, लज्ज 
भी तभी तक रख पाताहै ओौर तभी तक विनयी भी वना रह्‌ पाता है। 
यदेतप्पूर्णेन्दुद्यतिनरमुदारकृतिघ्रं 
मुखाब्जं तन्वद्भयाः किल वस्ति यत्ाधरमधु। 
ईदं तिकिपाकद्रुमफरमिदानोमतिरषं 
व्यतीतेऽस्मिनु कारे विषमिव भविष्यत्यसुखदम्‌ ॥२७ 
कोमल, कृश अंगों वाली का कमलानन यह्‌ सरल, उदार, 
पूणं ॒चन्द्रमा कौ श्रोभाभी जिसके संमुख जाती हार) 
निश्चयपुवेक है इस मुखम मधु-मधु अधरामृत का वासः; 
मदिरमत्त यौवन इस्त वेला-बडा रपसीलाहै यह्‌ आज | 
कल बीतेगी क्ति जवानी, महाकाल का होगा राज, 
तव फिर यह्‌ विष-वृक्ष-फल-सदृश देगा दुःख, कष्ट, संत्रास ४ 
पूणं चन्द्रमा कौ शोभां को हूरनेवाला, उदार सरल रूप धारण करता यह्‌ 
जो कोमल कृशागी का मुखकमल है, उसमे निश्चय दही अधरामृत का वास है! 
इस समय यह्‌ वडा रसीलादहै, पर इस कालके बीत जाने पर यही महाकालः 
नामक वृक्ष के फल के समान दुःखदायी विष दहो जगयेगा । 
संसारेऽस्मिघ्ठसारे कुनृपतिभवनद्रारसेवादरम्ब- 
व्यासङ्कध्वस्तधेये कथममलधियो मानसं संनिदध्युः । 
यद्येताः प्रोयदिन्दुदयुतिनिचयश्रृतो न स्युरम्भोजनेचाः 
रद्ध त्काञ्चीकखापाः स्तनभरविनमन्मध्यभागास्तरण्यः॥२८॥४ 
उगते शशिकी अधिनव शोभा कोघ्ारण करते वाली, 
कटि-किकिणि स्लकृेत करतीये कमल सदृश नयन वाली । 
जिनकी लचक-लचक जाती कटि पीन पयोधर-भारमे, 
यदि न तरुणि्यां एेसी होतीं इस असारसंसार में, 
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१४ भतु हरिकं 


तो निमंलमति पुरुष किस तरह दुष्ट नृपत्तिके द्वार पर, 
खटते यो चाकरी वजाकर धैयंगलितमय हार कर ?।॥ 
इस असार संसारम यदि उगते चन्द्रसाकी प्रश्रूत शोभा को धारतीं, 
कमलतुल्य नेलों वाली, किकरिणी च्छो ज्ञनकारतीं, स्तनो के भार से लचक जाती 
कटिवालीये तरणिं न होतीं तो निर्मल बुद्धकाले पुरष दुष्ट राजा के घर 
क्षै द्वार प्र चाकरी वजाते-वजाते जिनका धीरज गल चुका है, एेसे हृद्य कौ 
किस प्रकार धारण कर पाते? 
परिमलो वाताः शादा नवाङ्कुरकोटयो 
मधुरविरुतोत्कण्ठा वाचः प्रियाः पिकपक्षिणाम्‌ । 
विरलमुरतस्वेदोद्गारा वधूवदनेन्दवः 
प्रसरति वधौ रात्यां जातो न कस्य गुणोदयः ॥रशा 
है चुगंध-परिपुण पवन अव, डालोमेनव अंकुर ष्टे, 
बोल कोकिलं ओर विहगो के मधु कलरव हृएु अनूठे । 
ल्त्ने जगाने उत्कठाएं लगने लगे इस लिए प्यारे, 
नववधुओ के अल्पयुरत में निि में बहे स्वेद के धारे ॥ 
किस पदाथ मे नया गुण पाता नहीं विकास, 
जव वक्त ऋतृपति समुद फेलाता सधु हास ? ॥ 














हवा चुगंव से परिपुणं हो गयी हैः डालियो मे नये अंकुर फूट अये, 
कोकिलो ओौर पक्षियाके बोल सुर कलरव हौ उत्कंठा जगाने लगे अतएव 
रिय लगने लगे जोर रातमें वधु के मुखचन्द्र से अल्पसुरत व्यापारे 
ही पसीना बहने लगा--वसंत ऋतु के आ जाने पर किस वस्तु मे गुण कण उदय 
नहीं हौ जाता ? 
मधुरयं मधुररपि कोकिलाकलकलमंख्यस्य च वायुभिः । 
विरहिणः प्रणिहन्ति शरोरिणौ विपदि हन्त सुधापि विषायते ॥३०॥ 
कोश्लिं के मधुर कलकल मलयगिरि की वायु-द्रारा, 
मधुर मधूऋतु ने शरीरी विरहिजन को हाय मारा) 
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यह वसती काल मधुका कायं कटु फल-सदृष करतः, 
जव विपत्‌ काकाल जाता अमृत भी गरल वनता ॥ 
यहं मदत्तु वसंत कोकिलोंके मधुर कलकल लब्दों अर मलयाचल की 


(| 
मि 


वायुद्रारानी विरही देहृधारियो को मरे डालता है-- हाय, विपत्ति आने पर 


अमृत भी विएका काम करता | 
आवासः किल किचदेव दयितापारश्वे विलास्ताछसः 
कर्णे कोकिरुकासिनीकखरवः स्मेरो रतामण्डपः 
गोष्ठो सत्कपथिभिः समं कतिपयैः सेवाः पितांश्चेः करा 
केष चिध्युखयत्त्यवेहि हव्ये चंत्रे विचित्राः क्षपाः ॥२१॥ 
प्रिया-पाश्वे मे थक विलास-क्ीडा मे थोडा-सा आवास, 
रोकरिल-कलरव मधुर कान में विकधित लता कुज मे वास, 
चूते सुकवियां को गोष्ठी, शशि शुर्राश्िरण कम कर-तेवन, 
एसी चेतनिशाओं का सुख पाते कुछ विरले ही जन ॥ 
प्रिया के पाए्वं मँ विलासक्रीडा से शिथिल हो थोडा-सः ही आवास, कान 
म कोल्लिओं का मघयुर कूजन, विसित उत्फुल्ल लता-मंडप, कुछ युक वियों 
के साथ गौष्ठी जौर शुश्च किरण चन्द्रमा कीश्षिरणोंका सेवन चैतं सी 
विचित्त राते कछ विरल जनों के हृदय मे हौ सुख पषुवाती है । 
पान्यस्त्रौविरहानलाहुतिकथामातन्वती मञ्जरी 
माकन्देषु पिङाङ्कनाभिरधूना सोत्कण्ठमालोक्यते । 
अप्येते नवपाटलापरिमलप्राम्भारपाटच्चरा 
वान्ति क्लान्तिवितानतानवकतः श्रीखण्डशैलानिलः ॥३२ 
पिक-वधुभं की विरह की अग्नि में आहुत्तिकथा का, 
नित सतत विस्तार करती मंजरी को 











आस्रवृक्षों पर कु्कती च्मकिलाएः 
जाजकल मध्ुमात्त ने सोत्कंठ होकर देखती है 
ओर नवं पाटल-सुपरमल, 


भार त। यह्‌ चोर सु चतुर ! 


॥ 
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१६ भतू हरिकतं 


क्िलिन्नता-विस्तार को परिक्षीण करता, 
मलय-पवेत का पवन वहने लगाहै।॥ 
आजकल ( वत्तत में ) पथिकजन कण स्तयं की वियोगाभिं में आहूति 
देने की कहानी का विस्तार करती मंजरीको आमके वृक्षो पर कोकिला 
उत्केठा के साथ देख रही हँ ओर ये नये युलाव के सुगंध-भार की चतुर चोर, 
क्लिच्नताके विस्तारको क्षीण करनेवाली चदन -पर्वत मलय डी ह्वाएं भी 
बह्ने लगी है 
सहकारकुयुमकेसरनिकरभरामोदमूच्छितदिगस्ते 1 
मधरुरमश्ुविदुरमधुपे मधौ भवेत्कस्य नोक्कण्ठा ॥;३॥ 
आस्र-मंजरौ के केसर की तीखी सधरुर सुगंध, 
व्याप्त दिशा भौर व्याकुल मधुर-मधुर सधु-ब॑धसे) 
ठेत्ी मषु चो ऋतु वसन्त में हुजा हदय कंसा-कंसा, 
जित्तका मन सोत्कंठन हो जन कहं जगक्त्‌मेहैटएेसा?॥ 
आम के फूलों की केसर क्म तीव्र पुगधघ से दिशाएुं व्याप्त है, भौरे मधुर 
मधु से विकल हँ । एसी मधुतु वसंत सें किसके ह्द्य मे उत्कंठा नहीं होती । 
जच्छाद्रचन्दनरसद्रकरा मृगाक्ष्या 
धारा गृहाणि कुसूमानि च कौमुदी च। 
मन्दो मर्त्युमनसः शुचि हम्य॑ृषठं 
ग्रीष्मे सदं च मदनं च विवधंयन्ति ॥३५॥ 
गश्च, क्लिन्न चन्दन के रस से जिनके गीले कोमल कर, 
एसी मृयनयना सुंदरि; फौह्यसें से शीतल घर 
फूल, चांदनी, मंद समीरण, बरुभ्र भवन की ऊँची छत, 
लता मालती-ग्रीष्मकाल में करते मद, 


स्वच्छ, नीले चंदन के रस स्ते हाथ गौल्ते किये मृग्नयना सुदरियाँ, फहारों 
से शीतल घर, फूल, चाँदनी, मंद पवन, मालती लतां ओर शश्च प्रासादकी 
छत-ये ग्रीष्मतु ने मद्‌, हषं ओौर मदन को वदने वाली होती हैँ । 


मुदः मदन मह॒त्‌ । 











श्ुद्धारशतकम्‌ १७ 


लजो ह चामोदा व्यजनपवनश्च्द्रकिरणा: 
परागः का्वारो मल्यजरजः सधु विशदम्‌ । 
चिः सौधोत्स ङ्कः प्रतनु वसनं पङ्कजहलो 
निदाघार्ता ह्येतत्तुवमुपलशस्त युङतिनः ॥ ३५॥ 


मननावय सुगंधिमायाएं ओर व्यजनं से जला समीर, 


म निः {~ [की न व गि श भु भ ष्ण) [नने ल्य च (नकन ८ = “शि ने 
धव-करण परागनपुष्पो का सर, मलयाचल-चदः -चूण, 


न 


मदिरा स्वच्छ ओर्‌ डती छत यन्न भवन कौ, वस्त महीन, 
्रीप्मक्पल रे पीडति दे शख पतति जिनके पुण्य प्रपणं ] 

मनन्ावन सुगघमयी मालाः प्लेस न्लला जाता वायु, च्द्रमाकी किरणे, 
फूलो का पराग, सरोवर, मलयगिरि कते चंदन = चूरा, स्वच्छ मदिरा, 
शुत प्रासादक्णो उची छत, महीन वस्त्र बौर कमलनयनी सुन्दरिर्यां- यह्‌ 
सुख ग्रीष्मचछतु से पीडित पण्यणाली ही प्राप्तं करते है । | 

पुधाशुच्रं धाम स्पूरदमल्रस्मिः शशधरः 
प्रियावक्छाम्भोजं मल्यजरजश्चातिसुरभिः ¦ 
लजो हु चामोदास्तदिदमिलं रागिणि जने 
करोत्यन्तः क्षोभं नतु विषय संसगंविमूखे ॥ ३६ ॥ 

सुधाधौत गृह स्वच्छ, चमकती किरणे बिखराता लशिपूरा, 

त्रिया-मुखकरूमल, अतियुगंघमय मलयजात चंदन का चूरा, 

मनभावेन चुगन्धिमालाठँ रागीमन अधीर करती है, 

विपयपराङ मुख तथा विरागी जन का कभी न कुछ ह्रती है 

सफदी करके स्वच्छ किया घ९, चमकती स्वच्छ किरणे विखेरता चंद्रमा, 
प्रिया का मूखकमल, अत्यन्त सुगन्धित मलयज चन्दप का चूरा, सनभावन 
सुगन्धमयी मालार्णु-ये सव वस्तुरं रागी मनुष्य के हृदय मे क्षोभ करतीदः 
विषयपराड मुख विरागी मनुष्य के नहीं । 

तरुणीवेषा दीपितकामा विकसितजातिः पुण्यगन्धिः । 

उतन्नतपीनपयोधरभारा प्रावट्‌ तनुते कस्य न हूषष्‌ ॥ २७ ॥ 

२््९ 
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१८ भु हरिकं 





कामोदीप्तिकरी, षूलो ते सजी चिमे मालती-लता के, 
मनमाहक सुगन्ध-परिपूर्णा, पुष्टोत्तुग पयोधर वकि | 


तरुणा-द्णौ वर्प आयी छायी घरी-वनी घनसमाला 


म 


ॐ 
कौन मनुन टसा है इसको देख न जो हेता मततवाला ? 


काम को उदीप्त करनेवाली, मालत्ती लता के विले फूलों से युक्त मन- 
भावन सुगंधमयी उत्तङ्खु शौर पृष्ट कुचभार वारण कसती तरुणी के समान, 
घनी वनमाला जिसमे छापी हुई दँ एसी वर्प किसके हषं को नहीं बढाती ? 
वियदुपचितमेघं भूमयः कन्दलिन्थो 
नवकुटजकदम्बामोदिनी गन्धवाहाः । 
शिचिद्कुलकलकेकारावरम्या वनान्ताः 
सुखिनमसुखिनं वा सवंमृत्कण्ठयन्ति ॥ ३८ ॥ 
धने मेघो से दृत व्योम, सूयि पर्‌ नव अंकुर, तुण, पात, 
नव-कुटज-नव-कंदव-मधुगंव-नार लेकर वहती मधुवात । 
मघुरों की केकाध्वनि मंद कि जिससे रस्य वनधरा-खंड- 
मुखी ठो, असुखी हो या मनुज, सभीकोये करते सोत्कंठ ॥ 
वने मेषो से धिरा आकाश, नये अंकुर-जमी ( कंदलिनी ) घरती, नवीन 
कुटज आर कदम्ब के सुगन्ध का भार वहन द्रता वायु, मयूर कुल की सुन्दर 
मंदं केकाध्वनि से रमणीय वन भूमि--ये सव वस्तुं सुखी हो या अयसुखी 
प्रत्येक को उत्करित कर देती रहै) 
इतो विययदरस्टीविरुसितमितः केतकितरोः 
स्फुरद्गन्धः श्रो्यज्जल्दनिनदस्फूजित मितिः । 
इतः केकीक्ोडाकलकखरवः पक्ष्मरुटशां 
कथं यास्यन्त्येते विरहदिवसाः संभृतरसाः ॥ ३६ ॥ 
विद्युल्लता का विलास इस ओर होता, 
उस गोर केतकौन्सुमध का प्रसार है, 
उमड्-घुमडे छाये इधर घन घोर्‌ काले, 
उधर केकयीं का क्रीडा-कलरव प्रचार है] 
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वडरौ बवेरौनी वारे बडं-द्डं नयन वारी, 
सुन्दरियों क होता कंसे निस्तार दहै; 
रस॒ मे भरे पुरे ये वियोग-वासर, 


उनके केसे क्टेगे, कुष्ठ इसका विचार है? 


इधर विद्युल्लता का विला हौतादहु ( विजली चसक रही है) ओर 
उस ओर केतकौ वृकश्च के उत्कट सुगन्धक्य प्रसार, इधर उमड़े बादल की 
गरज घुमड़ी है आर्‌ उप्त ओर मयूरो द्य क्रीडा गी कलकल ध्वनि है-सो 
अस्री बरौनियों वलि नयनां काली सन्दरियोकेये रस्रसषे भरपुर वियोगके 
दिन कंसे बीतेगे 2 
असूचीसंसारे तमसि नभसि प्रौढजरद- 
घ्वनिप्राये तस्मिन्पतति हइषदां नीतनिचये । 
इदं सौदामिन्याः कनककमनीयं विरुसितं 
मदं च स्स्नि च प्रथयति पथिष्वेव युहथाम्‌ ॥*४०॥ 
सुचीभेद्य गहन तम काला, घन-गजंन पूरित आकाश, 
उपलदृष्टि, घन-जल को वर्षा सौदामिनि का कनक-विलास- 
यह ददन का इ्वंक्ट-संकट बादल-विजली का व्यापार, 
मृगाक्षियों के हषं-ग्लानिका करता पथमे ही विस्तार ॥ 
जिसमे सूईभीन हिल सके, एसे गहरे अंधेरेमे घने बादलोंकी गरजमसे 
आकाश गौर उसमे उपलबृष्टि के साथ जनल की वर्षा गौर सौदामिनी बिजली 
का सोने-सा सुन्दर विलास ( दमकना }-यहू सव मार्गमे ही सुनयनाों 
की प्रसन्नता ओर ग्लानि का विस्तार कर देतादहै। ( संयोगिनी सृन्दरियोंकी 
* म्रसच्रतां बटती है ओर वियोगिनी नारियों की ग्लानि अथवा अभिसारक 
जोती सुन्दरी को बिजलीके प्रकाश से प्रसन्नता, अन्धकार से ग्लानि!) 


आसारेण न हम्यंतः प्रियतमैर्यातुं बहिः शक्यते 


शौतोत्कम्पनिमित्तमायतदहृशा गाढं समालिङ्ग्यते । 
जाताः शीततरख्शोकराश्च महतश्नात्यन्तवेदच्छिदो 


धन्यानां बत दुदिनं सुदिनतां याति प्रियासंगमे ॥४१॥ 

















२० भतु हरि कृतं 


प्रिय पति नही हम्यं तज सकते गिरने के कारण जलधारा, 

गाढालिगन मं सिसिराती दीर्घाक्नी ने बंधा प्यारा! 

शीत जल कणां से अतिशीतल रतिश्रमहारी वही हवा, 

पुण्य जनं के प्रियासंगये दुदिन भी सुदिवसं वन जायें | 

जलधार गिरने के कारण प्रियतम पक्तिजन हरम (घर ) से बाहर्‌ 5 
नहीं सकते ओर शीत से उत्पन्न कस्पन्नके कारण विशालनयना प्रिया प्रि 
को गाढ्‌ आरलिगनमें वाधलेती है! शीतल जलकणोंसे परिपु्णं अतए 
अतिशय रति-श्म कौ दर करने वाली हवा वह्ने लगी है-पण्यवानु धर 
जनों के ये बादल-वरखा के दुदिन भी प्रिया-संगम में युदिन घ्न जाते ह| 














अधं नीत्वा निशायाः सरभससुरतायासदिन्नश्क्थाङ्खः 
प्रोदुभूतासल्यतूष्णो मधुमदनिरतो हम्य॑पृषटे विविक्ते । 
संभोगक्लान्तकान्ताशिथिरभुजख्तार्वाज्ितं ककंरीतो 
ज्योत्स्ताभिन्चाच्छधारं पिवति न सलिलं शारदं सन्दभाग्यः।॥४ 
अधंरात्निमत विपुल वेगयुत करके रतिव्यापार-विलास, 
अग-अंग थक शिधिलदहो गयाओौर उग्र लग आयी प्यास! 
मद्यपान-रत रहा निरतर, पर्ष लेट निजंन छत पर, 
रतिक्रौडां मेथकी प्रियाकी शिथिल भुजा द्वारा जाकर 
लाया गया चांदनी मधित यारी का शरदच्छ सलिल 
यदिनपी कातो फिर हहौ भाग्य मंद उसा पंफिल ॥ 
आधी रात विता कंर--अतितेग सहित सुरत-व्यापारसे खिन्न ह 
जिसके अंग जिथिल हो गये हैँ ओौर जिसे नसह्य प्यास लग आयी है ओर ज 
निरंतर सधरुपान मे रत रहा है, ठेस पुरुष एकांत मे भवन कौ छत पर संभो 
से थक प्रिया की शिथिल वाहृलता से लाया गया, चाँदनी-मिश्वित, शर 
तदतु का स्वच्छ, ज्ञारी का जल यदि नहीं पीतातौ वह्‌ मंदभागम्यही है) 
हेमन्ते दधिदुरधसपिरशनामाञ्जिष्ठवासोशरत 
काश्मौरद्रवेसादद्रदिग्धवपुषः खिन्ना विचित्रै रतैः | 
पीनोरस्तनकामिनीजनङ्ृतार्टेषा गृहाभ्यन्तरे 
ताम्बुली दलपुगपुरितमुखा धन्या; मुखं शेरते ॥४३। 
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च्छतु टेम॑ती, दही-दूध-वृत-युत नोजन पाकर छक क्र, 
मंजिष्ठा के रंगर्गे कत्थई वस्र भी श्वारण कर्‌) 
भलीर्भाति कैर्‌ के रसक्ा नेष सकलं अगो पर कर, 
नाना विधि, नाना प्रकारे रति-ल्रीडा करके धृक कृर 
पृष्टजघन, अद्पीन पयोधर जिनके उन कासनियो के 


आलिगनमें वंधसोते जन धन्य सयु भीतर वर के ॥ 
। हेमन्त ऋतु में दही, दुध-वी युक्त भोजन करके मंजीठ के ( कत्थई जसा ) 
रंगसेरगे वस्त्र पिन शरीर प्र चलीभाँति केसर~रस च्छ लेप किये, अनेक 


०५ 


प्रकारके सुरद-व्यापार से थक, पुष्ट जंघा आर वडं-वडं स्तनो वाली 
कामिनियो के आलिमनमें वंध कर एान-सुपषरी सुखम दवाये जो पुरुष घर 


क ८ ह स <~ ~~~ ॐ. =. धन्य = 
के भीतर युखपूर्वक सोतेहैःवेहीष्वन्यद। 





चुम्बन्तो गण्डधित्तीरलकवति मवे सीत्छृतान्यादघा्ना 
वक्षःसुत्कञ्चुकेषु स्तनभरपुरूकोद्भेदमापादयन्तः 
ऊरूनाकम्पयन्तः पृथुजघनतटात्‌ खंसयन्तोऽशुकानि 








व्यक्तं करन्ताजनानां दिटर्चरि शिरा वान्ति वाताःव्डी _ 
सुन्दरियो कै मृदुल कपालं काल्रते संमुखं चुम्वनः 
क्ले वाल्य वाले मुखसेकरवति सी-सीःकास्वन 
कचु करिरहिति पयोधर-भारों क्यो उनके करते र'माचित। 
जघन-स्थल वे वस्त्रे उडाते पिडलियों को करते कपित्‌, 
शिशिर साल के शीत पवरये इस प्रकारसे ह बहते 





विटो-कामियो-शंद्ं जेसी रीदि-नीहि, व्यवहूति करते 
सृन्दरियों के कपोलों द्म॒स्पष्टत्यां चुम्वन करती सौर उनके घुंघराले 
बालों वाले यु से 'सी-मी' शव्द रूनाती, कचु रहति वक्ष के स्तन-भव्यो को 
रोमांचित करती, पिडलियों को रस्पित करतीं ओर जवो से वस्व उडाती 
ओर इस प्रर विटोकासियो-चाँहं के समान आचरण करतीं शिशिर ऋछतु 
की हवं बहु रही र| 

केशानाकलयन्‌ हशौ सुकुलयन्‌ वासो बखादाल्षिप- 


चातन्वन्पुखकोदगमं प्रकटयन्नद्धृषु॒ कम्पं गतः । 





१४ 








[शा 
५५ 


भत्र हरितं 


वारवारमुदारसीकृतङ्ृतो दन्तच्छदान्‌ पीडयन्‌ 
परायः शैशिर एष संप्रति मरत्कान्तासु कान्तायते ॥४१ 


घ्र उद ~ ~ न्ि न अं भ य ~ | ~ थ न 
उधर-उदर्‌ अलके त्रिखराष्ठा ओर वंद रनः अगखोंको, 
८ ९... नन ० 7 गि-चत ५) ५५ ५ ~~ „~~ --7 ञं # श । क > 
वलमुदक सव वस्त्र द्वीचता, रोमांचित करतः अंगों को) 
8। ~ > र नन तुनो तर क म [न | 
अर उन्हंद ङम्पत्‌ करता, उर-वार्‌ भरते सिसच्छरी, 


~ ५ 





जोठां को परिपीडित करा शिर कालका पवन नासी । 
सुन्दरि के साथ किया करता प्रायः ठेसा व्यवहार, 
जंसा उनके प्रिय, वल्लभ पति, कति ल्या चरते आचार # 


केशं को इधर-उधर विखरातः, नैत को मुंदता, तलपुकंके वस्त्र खींचत 
रोमांचित करता, अंगों का स्पजलं करके उन्हँ कम्पित करता, वार-बार गहुः 
सिसकारी भरते ओठो कः पीडित करतः -यह शिक्षि ऋतु का पवन सुन्दरि 


के साथ प्रायः कांत (पति) जैसा व्यवहार करता ह । 


भ्ोचस््रौदप्रियङ्‌ गुखतिभृति विदलन्कुन्दसा्द्िरेफे 

काले प्रालेयवातप्रचर्विकसितोहाममन्दारदाम्नि | 

येषां नो कण्ठकगना क्षणमपि तुहिनक्षोदरक्ना मृगाक्षी 

तेषामायामयामा यमश्दनसमा यामिनी यात यूनाम्‌ ॥४६ 

जिसमे प्रियंगु कौ लतां सुशोभित हेती, 
खिति कुन्दं दक्षो पर ब्ूमते श्रमर हें 

हिम जीत वात-द्रारा क्त ञ्जक अकोरे जा, 
फूल मंदार के वे खिल जति प्रचूर हँ # 


९२ 
उन ऋतु मे जिनके गले नदी लगीक्षणभर भी, 
हरिणाक्षी लौोत-कण-रक्षण-विधायिका । 


यमगृहके समहीतो गत होगी लम्बी रातत, 
उन तस्णो की लंवे-प्रहारिका # 
चहराती प्रियंगु-लताअीं से शोभित, खिले कृद पादपो पर मदसे सूम 
भरो से युक्त ओर जिसमे बर्फीली हवा से ज्ञकोरे जाकर मंदार-फूल प्रच 


नं 


माघतामे खिल गये, देसे समयमे पलेके कणोंसे रक्षा करने वाली शीः 











शयुद्धा रशतकम्‌ २३ 


निवारिणी गगनयना क्षणभर भी जिनके गले नहीं लगी, उन तरुणां क लवे 
प्रो वाली लंदी रति यमराज के घर्‌ के समान्‌ ह लगती व्यत टोती है) 
सुधामयोऽपि क्षयरोगशान्त्यै नासाग्रमुक्ताफलकच्छकलेन । 
अनद्धसंजौवनहष्िशक्तिर्मखामृतं ते पिबतीव चन्द्रः ४७) 
तेरी नास्म जो शोभित सुन्दर, सुन्दर सतारं 
उने देख कर मेरे सने एक ङ्ल्पनाः होतः दहै 
तयुक्त ज्ये अर काम कोः जिसने करके संजदित | 
निज साध्यं प्ररूट करदं 
तवनासाके अग्र भ्नागसे मोतीके मिहो स्थित 
अपना क्षय च्छ रोग सिटाने पौताहं तव वदनासृत भ 


हे सुन्दरी, तेरी नासिका दुलोभित यह मोती दे कर देस प्रतीत 
= ~ 


होता 
कर देने वाला भी चन्द्रमा सानो च्मने क्लयरोगकतो दूर रूरनेके लिएतेी 


इस नासिक्ाके अग्रभागमें परहिने मोटीके व्याजदेतेरे यृखामृत कापान 


(4 


संसारोदधितिस्तारपदकवी न दवीयसी) 
अन्तरो दुस्तरो न स्युथंदि रे मदिरेक्षणः ॥ ४८ ॥ 
न होता दूर पथ जगके जलधिके पार जानेका) 
न होती ध्य यदि उसके सुदुस्तर 





सहधिरनयनः ॥ 
संसाररूपी समुद्र को पार करने कामां दूुरन होता यदि उक्षके मध्य 
ये दुस्तर मतवाले नयनं वाली सुन्दरां न होती । 
कामिनीकाथकान्तारे कूुचपवेतदुग॑मे 1 
मा संचर मनःपान्य तवास्ते स्थरतस्करः॥ ४€ ॥ 
हे मनपथिक्त, न कर विचरण तु कामिनिदेह-सथन वन में । 
कुच-नम से यह दुगं, रहता कामरूप तत्कर इतम्‌ ४ 
मनरूपी पथिक, स्तनरूपी पानं के कारण इस कामिनीं देहरूपा चने 
जंगल यें विचरण न कर, उसमे कामदेव रूपा तस्कर रहता टं । 








स्र ५, 








३४ भतु हरिकतं 


रागस्यागारमेक नरकशतमहादुःखसंभराप्षहेतु- 
मोहिस्योत्पत्तिबौजं जख्धरपट्टं ज्ञानताराधिपस्य ! 

कन्दपंस्यकमितरं प्रकटितदिविधस्पष्टदोषप्रवन्धं 
रोकेस्मिचह्नरथ॑व्रजकुयुमवनं यौवनादन्यदस्ति ॥५०॥ 

देतु नरक कै महादुवों का एकमात्र भनुरक्ति-निकेतन, 

ब्रीज मोह्‌ के उद्धव का दै,ज्ञान-चन्द्र का मेवघ-अावरण्‌, 

कमदेव का मुख्य मित है, स्पण्ठट दोष-रचना का अकर्‌, 

पुष्पोच्चान अनथ पुञ्ज का, नहीं अन्य यौवनं छौ ठजकर्‌ 


( यौवन ) जनुरक्ति च्य एक्माद्र षर दहै सौर नरर मे प्राप्त होने वा 
सि 


। य 
स--- यष्रान खं भू ~ {£ प्ल स <(श्धा >= ~ -न व्क; निन द -~-7+ ~~ ~ ञ्‌ ॥॥ 
सकट महान्‌ दुःखा चमे प्राप्ति क दरण 2: ५६ = उत्पात्त उ बाजहुं मौर 
क ह । दाल ट्‌ [न | चर न ण 
ज्ञान ख्पी चन्द्रसाक्नो ठक लेने दाला बादल का आवरण तधा क[सदेव कां 
मिट है- जिसमे प्रल्ट स्पे अनेक प्रकार के पष्ट दोय कौ 

चुख्य ।मह हू जतम म्रन्ट स्प से अनेक प्रकार के स्पष्ट दोषो क रचना 

गेत ॐ ५ ^. थ मप = ष्पु गदा ~ न नन न -) ॥ । दन > 
हता ह्‌, एम्‌ अनर सुट्‌ क्म पएुष्पच्चान इस संसारम यदर ङे यत्ति्क्त को 


नहीं है | 


श्ङ्खारद्रुमनीरदे विस॒मरक्नीडारसषछोतसि 
्रचुम्नप्रियवान्धवे चतुरतामक्ताफलोदन्वति ¦ 

तन्व नेवचकोरपावंणविधौ सौभाग्यरक्ष्मीनिधौ 
धन्यः कोऽपि न विक्रियां कख्यति प्राप्ते नवे यौवने॥११॥ 








श्ङ्गारवृक्ल का पोषक षन, प्रवहत विलासरभन का सोता, 
प्रचुन्न-दात नञा प्रिय वाधक, सागर चतुराड्-मोदी द्य, 
रमणी कै नयन-च्छोरो के हति राध्ये चदा-ददान | 
सौभाग्यश्री रा गेहे रवल यौवन जद अत 


ताः चास्मान, 
तव णेस विरलही शनैर पुण्यात्मा हाता ह मानव, 
होता विकार को प्रप्ठन जो,जिसमे नदोष जाता ततर ५ 
श्द्खाररूपी वृक्ष के पोदणाथे बादल, अनेक प्रकार क क्रोडा विलाप-रस 
के प्रवहणशील खोत प्रचुम्न ( कामावतार, कृष्णपृत्र }- कामदेव के प्रिय 


५५, 


वशु, चतुरतार्पी मोतियों के सुन्दरी के नयनचङ्ोरो के निमित्त पणिमा फ 














श्ुङ्खारशतकम्‌ ९६ 


चन्द्रमा ओर सौभाग्यलक्ष्मी के आवास नवयौवन के प्रप्त होने पर को 
पष्पशील धन्य पुरूष ही विकार क्वे नहीं प्राप्त हाता | 


शास्च्ञोऽपि प्रथितविनयोऽप्याव्मवोधोऽपि बाढं 
संसारेऽस्मिन्थवति विररो भाजनं सद्गतीनास्‌ 
येनैतस्मि्िरयनगरद्वारयमुद्धाटयन्ती 
वामाक्षीणां भवति दुटिका भ्रूकतां कुच्छिकेव ५५२ 


आत्सज्ञयू्णं जन भी जग ने विनयी ्रसिद्ध, गास्वज्ञातः 
खिनार्हूसेहैहो पाता कोई सद्गति का पाल विरलं 
तलने दाली कुञ्जी के जसी, 


ता कुटिल # 


करण कि नरक ङम हार खील ॥ 
हे यहा वंक नयनाय की सुन्दर्य क 
ङ्स संसारम शास्त्र का ज्ञातः, विख्यात विनयी अर पयास्त खूप से 
आत्यज्ञानी पर्ष भी विरलतासे सद्गति न्मपच्हापतारहः क्योंकि य्ह 
रकयुर के ढर्‌ श्ये वोलनेदाली कठी के तमान तिर नदना दाला छु न्दरियं 
ही कुटिल भौँहरूपौ लला चो ईं 





व्येषु किमुनमं मृगां प्रेमप्रसन्च सुखं 
व्येष्वपि कर ठदाव्यपवनः व्येषु कित 
{क स्वाचरषु तदोष्पल्लवरसः स्पशेषु कि टत्तनु 











उप दुष्य व्स्तुध्ये ज क्यः! प्र प्रीत दुष्ध दटगनयना का 
घ्राणयोग्य उत्तम पदाथं क्या? सुखद समीरण उत्क मुदं का) 
श्रव्य वस्तुं मे क्या उत्त ? सुर वचन पृगनयनाय के, 
स्वादु पदार्थो मेँ क्या उत्तम ? ओष्ठ-पल्टदःं का रस उतके । 
स्पृरष्य वस्तु उत्तम क्या? उनद्म ददन्यौर्‌ क्या ध्येय रत स्न 
मुन्दरियों का नवसतौनन वा हाव-माव, दुविलापर उन्दहीका 9 


देने योग्य वस्तुओं मँ उत्तम (सवते अच्छी) वत्तु क्यः है ? सूगनयनानों 
काप्रेमसे प्रसन्न मुख । सुघने योग्य वस्तुजंमे उत्तम क्मैनदैः उनके 


मुख की वायु । सुनने योग्य मेँ उत्तम क्या ह ! उनके वचन । स्वादिष्ट वस्तुओं 








¶ 4 


कपः 
क्ट 


ए 


ऊ 


[व 
किस 
(त ¢ १५ 








२६ भतू हरिकतं 


से उत्तम कौन है ? उनके ओठरूपी पल्लवो का रस) छूने योग्य वस्तुओं 
कौन उत्तम है ? उनका शरीर । युमनस्कं जनों द्वारा ध्यान करने योग्य क्या 
{क टि 


है ? नवयौवनं अथवा उसकी विलाप चेष्टाएं 


द्यासौ मदनजञ्वाला ख्येन्धनसमेधिता । 
कामिधियंत्र हूयन्ते यौवनानि धनानि च ॥ ५४ ५ 
यह्‌ वेष्या है ल्पधन से घध्क रही मन्मथ को ज्वाला । 
जिस कामीजन देते दँ आहुति धन, यौवन मतवाला ॥ 
यह्‌ वेश्य हप के ई धन से धधकती काम कौ ज्वाला है,जिममे कामी जन्‌ 
जवानी ओर घन की आहुति देते हैँ | 








कशचुम्बति कुलपुरुषो वेश्याधरपल्कवं मनोज्ञमपि 
चारश्रटवौरचेटकन्टावटनिष्ौवनशरावम्‌ , १५ 


^ [नि क 


प्रहु, चोर, सिपाही, दासों नचकेयो, व्यभिचारी जनका 








1 
[न 
(५) 


यक यत्ने का प्यालाजो, वपन जो गंदा माटी का। 
पल्लव सदृश ओष्ठ वेश्या का यद्यपि मन को भाने वाला 
तो भी कौन कुलीन पुरष दै उस्ने भला चूमने वाला ?॥ 





पहर, सिपहयो, चोरो, दसो, नचकंयों ओर व्यभिचारियां के थूकते 


के मिटीके पात्र (रकाबी) मन को भने वाले भी वेश्याके अठ रूपी पल्लव 


क्ये भला क्मेन कुलीन पुरुप चूमतः है । 


जात्यन्धाय्‌ च द्र्मृद्धाय च जराजीर्णा्राद्धाय च 
प्रामीणाय च दुष्नुलाय च गलुत्कुष्सिभूताय च। 
यच्छरस्तीषु मनोहरं निजदपुलक्ष्मीख्वश्वद्धयो 
पण्यस्त्रीषु विवेककत्परूतिकाशस्त्रीषु रज्येत्‌ क:॥५६॥ 
जन्मांश्च „= मुंहसे गंधियति, बृढ; जजंर्‌ अगं वाले, 
रचे कुल में जनमे, गँवार,उपर से गलित कुष्ठ वलि | 
क्य सनहूर जिन तन देती अकांक्षासे क्णभरधन कीं 
जो विवेक ववे कलत्पलत-र्‌तेनहारी छरियो-जंसी ५ 
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वेश्याएँ वारस्वि्यां विकती जो वार में 
उन पर जो आसक्तो कौन पुरुष संसारम ॥ 


अवार, नीच कुल मे उत्पन्न, कोट से गलते पुरुष कयौ भी घन के कणमा्त क्म 
आकाक्षासे अपने मनोहर शरीर क्लेदे देने वाली, विवेकल्पौ कल्पलता 
को काटने वाली षुरियों के समान बाज स्तियो-वेश्यायों मे भला कमै पुरुष 
असक्त होगा 

एतत्कामफलं लोके यदद्योरेकचित्तता । 

अन्यवचित्तङते कामे शद्योरिव सङ्खमः ॥ ५७ ॥ 

नारी-नर जो एकमनाहौं, जगमें यही कामका फलहे) 

अन्यमना हौ कास-सं मिलन मृतदेहं का सिलन विफल ट ॥ 
टी काम काफल हः अन्य 
वह शयो (मृतदेह) कः 


जन्म से अंधे, दुरगन्धित सुखवले, वृदपे से जर्जर समस्त अंगों वाले, 


संसार सें स्ती-पुरुष-दोनां का एकमन होना 
ते मन लगा होने पर काम की दशा मेजो संगम दह्‌ 


संगम दै) 
तावन्महच्वं पाण्ड्यं विवेकित्वं कुंरीनतः । 
यावञ्ज्वरुति नाद्धंषु हन्त पञ्चेषु पावकः॥ ८ ॥ 
पाडत्य, बड्प्पन तब तक द, तव तक विवेक, कुलमान-जाल । 


अंगों मे जव तक नहीं ज्वलित पंचेषु काम क्री अंग्नि-ञ्वाल ५ 
तव तक ही बड्प्पन, पंडिताई, विवेक ञौर कुलीनता है, जव तक कि 
अशोमें पंचवाण काम की अग्नि नहीं जलने लगती । 
स्त्रीमुद्रां ्षषकेतनस्य परमा सर्वार्थसंपत्करी 
ये मूढाः प्रविहाय यान्ति कुधियो मिथ्याफङन्वेषिणः । 


ते तेनैव निहत्य निदयतरं नग्नीकृता मुण्डिताः 
केचित्पञ्चशिखी कृताश्च जटिलाः कापालिकाश्चापरे ॥५९॥४ 


जो मूखं कुबुद्धि पुरुष जग त मकरध्वज-आज्ञपद्व-सदृश, 
सत्र सुख-संपत्‌ः कशे विधायिका नारी रूपी मुद्रा कभ तजः 
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२८ भवर हरिकतं 





सवर्नादिक मिध्याफल का यों अन्वेषण करते फिरते है, 
उन्मते कुष्ठ तो काम-नृपति दारा कलेरता से दंडित । 
हो नाना नने प्रते है, डके सिर हो जाते मुंडित, 
क पाच चाद्याकोघारे प॑चाग्नि तापते रहते हैं । 
कुछ जटा वह्ये जटाजृट धारेयोंरही ला करते 
कछ नन्-क्पाल दे कपाली दीनत्स क्रियां है करते ॥ 





जा सुद्ध, कुटुद्धि पुप मीनध्वज कामराज की आज्ञापविका के समान 
चंस्तार की समस्त दुख-तपत्‌ द्यी विधायि स्द्ीरूपिणी मुद्रा ( आज्ञाचिह्व } को 
कर { उती अवहेलवा कर } स्वर्ग आदि मिथ्या फलों का अन्वेषण करते 
प क्छतो गर म | प्रता[डत दडितिहौो 





् 
नगे न्य ष्म ^~ ~+ = ~ ~ (----~ ~> त 
प ( वस्त्हात, नवा, दी हते है" दके सिर नुं दिये जातिः कुछ पाच 
) (र ट्यां ८ (नन छ = ~> + ८चःश्नि >~ ~~ न 
च्या वर्‌ करत ह अलदः पुचान्नि-सेदन करते रतै है, कृ जटा वडा लेते 
^ 0 ५५५, क| 
द जर कुष्ठ तरक लज्र क ष््लके ठन जाते है| 





विस्तारितं जकरकेतनधीवरेण स्वीरं्नितं वडिशमच्र भवाम्बुराशौ । 
तेनाचिरात्तदद्रामिपलोलमर्त्यसल्स्यान्विकृप्य घ पचत्यनुरागव तौ ॥६०॥ 





ध 


२५ नदनःयृर्‌ च उक रध्वेय-ल्प धाव्‌ टन दी 
नार{-रूप म्रसुम्‌ ठार यह खंडर सछ्ली कौ कटिया । 


[क ज त वि भिषक) 
-अधराृत-रूप यांन के लोलुप सानव-मच्छों को, 











४ 


ब्य द ~ "+ तरै भरू = 
वह्‌ श्न द्धा उन्न कटिया से र्गाग्नि-ज्वाल ये भनेमां | 





# 


इस भवनागर्‌ म सकरध्वज कासदेवरूपी घछीवरनेस्ती नाम की मछली 
पकडने कौ कटिया लमादीदहै, ली दही उसमे स्व्ियोंके अधररूपी मास के 
लुप मनुष्यरू्पा मच्छः को खींच ङरवह्‌ अनुरागक्यी अगे जला कर 
पकाया | 








उन्सत्तप्रेमसंरम्भादारभन्ते यदङ्खनाः। 
तत्र मरत्यूहमाघातं ब्रह्मापि खद कातरः ॥ ६१॥ 
नारियाँ चिन्ण््ल प्रेम-वेग मे करती जिसका समारभ 


¢ 


बाघ्रहन डाल पाता विधि भी उस कायं मध्य, होता अदभ । 
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उच्छ्भुल प्रेम के वेग में जित कायं का जार स्तिया कर देती टः उसमे 
बाधा जलने मे ब्रह्मा भी कातर-अमसम्थंदहौ जता दं । 
प्रणयसधरुराः प्रमोदगाढा रसार्दलसास्तया 
भणितमधुरा मृरधप्रायाः प्रकाशितसंमदाः। 
प्रकृतियुभगा चिश्वम्भार्हः स्मरोदायिनी 
रहसि किमपि स्वैरालापा हरन्ति मृगीदृशाम्‌ ॥६२॥ 
प्रणय से मधुर, प्रेमपरिपूणणै, रसालस, मीठे कहने म, 
अटपटे, हषं प्रकट करते, म्रकरृतिसे सुनने में 
सुदिश्छसनीय, काम का उद्य तुरतदही जोकरदेतेर्ट 
मृगेक्षणियों कै स्वेच्छालाप रहति सव कु हेर सेते ह ४ 
प्रणयसे मधुर प्रेमपरिपू्ण, रससे अलत्तये, कथन ममं 








11 ~ 
| 
(91, 
४ 
५] 
¬| 
॥५५। # 








18 
प्रसन्नता प्रकट करते, प्रकृति से मनोरम, विश्वसनीय ओर काम का उदय करर 


वाले मृगनयनाजों के एकत स्वेच्छालाप सव कुछ हर लेते हं 1 
मारुती शिरसि जम्भणोन्पूखी चन्दनं वपुषि कुङकुमाविकम्‌ | 


वक्षसि प्रियतमा मनोहरा स्वगं एष॒ परिश्िष् आगतः ॥६२॥ 


स्फुटित होने को तैयार मालती-कुरुम-माल प्रपर, 
ओर कुकुमयुत मलयज लेप हो रहा जिसको देही पर ) 
प्रियतमा मनहरणी जिसके वक्षपर तथा विराजित हैः 
भोग मे शेष उस पुरुष का स्वगं धरती पर आगत हँ ॥ 


जिसके शीषं पर लिखने को उन्मुख मालती-फूलों की माला हैः जिप्तके 
देह पर कुंकुम भिश्चित चन्दन कालेप ह अैर जिसके वक्षःस्थल पर मन हरन 
दाली भ्रियतमा विच्यमान है, उस पुरुष का भोगने से शेष रहा स्वगं ही मानो 


धरती पर जा गयाहे। 
कुडकुमपद्धुकरद्धितदेहा = गौरपयोधरकम्पितहारा । 
पुरहंसरणत्पदपद्या कं न वशं कुर्ते भुवि रामा ॥ दम) 
जिसके कोमल मन हर तन पर अंकित है कृकरुम का कदम, 
है डोल र्हा गोरे-गोरे कुचतट प्र टार रुगु स्वणिम । 
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३० तु ह्रिछृतं 


५५ ५ 


पद-पद्यों च नुपुरल्पी हंसों का कल “रुनज्ञुन' बजती, 
किसको न चला वश मे अपने वहं रमणी जगे करलेती ? ५ 
कुवम का कदम जिसके असीर पर अंकित है जर जिसके गोरे पयोधरों 
पर हार डोल रहार सैर जिसके चरणकमलोमें नूपूरर्पी हंस । सनरन रहे 
ड, वह्‌ रसणी बृध्वा पर किसको वशमें नहीं कर लेती ! 
नूनं हि तै कविवर विपरीत नोधा 
ये नित्यमाहुर्वला इति कामिनोनाम्‌ । 
यािधिलोक्तरतारकृष्टिपातः 
गुक्ादयोऽपि विजिता अबलाः कथं ताः ॥ २५ 
जे सदा कहा करते अबलः! कासिनियो को कविजन महानु, 
निश्चयपूवैक उन कवियों का विलकरल उलटा है अथ-जञान । 
रके कटाक्ष चंचल-चंचल पृूतलीवाले उन नयनो से, 
जिन सुंदरियों ने लिये जीत इद्रादिकंः वे अवल) कंसे ? ॥ 
जो सदा कामिनि को अवला कहा करते ६ निश्चयपूरवंक उन कविवरं 
का अर्थ-ज्ञान उलटा है! जिन सुन्दरियौःं ने अतिचंचल पृतलियों वाले नयनं 
ते कटाक्च करके इद्रादिको भौ जीत लिया वे अवलाक्सेहैः 
दिश वनहरिणीभ्यो वं शकाण्डच्छवीनां 
कवरमुपलकोटिच्छिन्नमूर दशानाम्‌ । 
शुकयुवतिकपोकापाण्डूताम्बूरवस्ली - 
दलमरणनखाग्रै : पाटितं वा वधूभ्यः ॥६द॥ 
वास कै देडसदृण छिनत्तु कुशो की जड़ पर पत्थर मार, 
नाट कर अर वना कर ग्रास उन्दे वनकौ मृगियोकोदो। 
तरुण-जुकि-वाल-कपोलो-तुल्य श्वेत-पीले तात्रूल॒ समान, 
गुलावी नख-कोरों सेकाट या कि फिर सुन्दसियोक्येदो ॥ 
यातोर्बासिके ङ्डेकी छवि धरने वाले कुशो कम ग्रास्त--उन के जड़ के 


आगको पत्थरकी कोरसे काट कर-जंगल की हिरनियो को दो अथवा 


गुलावी नखों की कोर से तराशे, तरुण श्रुक्यों के कपोलों के तुल्य पीले-सफेद 
ताम्बूल लता के दल ( पान ) त्रिया को दो) | 
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उदुद्रत्तः स्तनभार एष तरले नेत्रे चङे धरूरूते 
रागाधिष्ठितमो्ठपल्ल्वमिदं कुवन्तु नाम व्यधाद्‌ । 
सोभाग्याक्षरपडक्तिकेव लिखिता पुष्पायुधेन स्वयं 
मध्यस्थापि करोति तापमधिकं रोमावरी केन सा ॥६अ४ 


पीडादंतोदंसुदरि, ये तरे उच्चत कुच, नयन चपल, 
चंचल भौ, पल्लव जसे ये ओष्ठ लालिमापूणं मृदुल । 
कुसुमायुध से अंकिता स्वयमु सौभाग्याक्षर की पक्ति-सदश, 
मध्यस्था भी रोमावलि पर तेरी क्यो देती ताप अधिक ?} 





हे सुंदरी, तेरा उचत कुच-भार, चंचल नयन, चपल भौं ओर लालिमा 
ते भरपूर ये ओष्ठरूपी पटलव पीडादेतौदे, परन्तु स्वयमु कुसुमायुध कामदेव 
दाराः अंकित सौभाग्यद्योतक अक्षरों की पक्ति जैसी यह रोमावली मध्यस्था 
( मध्यभाग मेँ स्थित ओौर उचित निण॑य देने कौ अधिकारिणी ) होकरभी 
ओरी अधिक संतापक्योंदेतीदैँ? ( मध्यस्म व्यक्तितो पक्षपातररहिति 
शकर उचित व्यवस्था देता है, यह्‌ रोमावली 'सध्यस्था' होकरभी क्यों अर 
चक्षपात करती है । ) 


जल्पन्ति साधंमन्येन पश्यस्त्यत्यं सविभ्रमाः । 
हदये चिन्तयन्त्यन्यं त्रिय: को नाम योषिताम्‌ ॥ दद 





अन्य पुरुष के साथ नारियाँ वार्तालाप किया करती 
विश्रम, हाव-भाव-हेला से ओर अन्य देखा करती हैँ | 
ओर किसी दही अन्य कमा मन मे करती ध्यान, 
भला नारियों का यहाँ प्यारा कौन सुजान ! ॥ 





स्वियाँ अन्य पुरुष के साथ वार्तालाप करती ओौर किसी ओौरको 
विश्रम, हाव, हैलादि विलास चेष्टाभओ-के साथ देखती हँ ओर मन में किसी 
ओर का ध्यान करतीर्है तो स्वियोका प्यारा भला कौन होता? 


स्वपरप्रतारकोऽसौ निन्दति योऽीकपण्डितो युवतीः । 
यस्मात्तपसोऽपि फलं स्वगं; स्वर्गेऽपि चाप्सरसः ॥६६९॥ 








~ | 
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३२ भत हु रिक्तं 


पडत दहै, करताजो क्रि युवतियों की निदा, 
ह अपने को धोखा देता ओर अन्यको भी ठगता। 
क्योकि तपस्या काफलमभीतो स्वगं लोकही है होता, 


टी;ः-अर स्वगंयेंक्या होता ?॥ 
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जो युवतियो उने निन्दा करता, वह्‌ सिथ्यापंडित है भौर कह अपनी 
ओौर दुसरे की दंचनाकरताहं ( अयनेक्मो जर दुसरे को धोखादेतादहे ); 
क्योकि तपस्या काफल भीस्वमहीदटै गौर स्वगेसें भी अप्सर होती है) 
विश्वस्य विश्वभ्य वने द्रुमाणां छायासु तन्वी विचचार काचित्‌ । 
स्तनोत्तरीयेण करोद्धतेन निवारयन्ती शशिनो मय्‌खानु ॥७०॥ 
एक विरहिणी युन्दरी यकक्र सति अभिराम, 
वनवृक्ष की छव मेँ कर-कर के विश्राम । 
ले दकल को हाथ पीन कुचतटी पर पड़, 
वन॒ नं करे विहार च्द्रकरों को वारती॥ 


‡ 


५ [ते [न कि. ५ (9 


कोई विरहिणी सुंदरी जंगली वृक्षों कौ छाया में विश्वाम कर-करके स्तनं 
पर पड़ दुपटरं को हाथ से उठाकर उससे चंद्रमाकी किरणों का निवारण करती 
हुई वन में विचरण कर रही थी । 
अदशंने दशंनमात्रकामां हृष्टा परिष्वङ्करसैकललखाः । 
आरिङ्खितायां पुनरायताक्ष्यामाशास्मह विग्रहयोरभेदम्‌ ।७१॥ 
जवन दृष्टिगतं होती नारी होते इच्छक दशन को, - 
ओर दीखने परदहो जाते लालायित आलिगन को 
विशाल नयनाको हम नर कर लेते आलिगन-बद्ध, 
तव फिर एक शरीर हो सक-इस पर हो जाते सच्चद्ध । 
हम पुरुष नारी के दृष्टिगोचर न होने पर उसके दशन की कामना करते 
है, देख क्र अर्लिगन-~रस के निमित्त लालायित हो जाते है गौर फिर विशाल- 
नयना को आलिगन में बंध लेने पर शरीरोकेएकदहो जाने की आशा करने 
लगते हँ | 
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उरसि निपतितानां खस्तघम्मिल्छकानां 

मुकुलितनयनानां [किचिदृर्मीर्तिनाद््‌ । 
सुरतजनितखेदस्विन्नगण्डस्थलानां 

मधुरम वधूनां भाग्यवन्तः पिवन्ति ॥ ७२॥ 

विखरे केश, नयन कुछ मुकुलित, तुरत हुए छसुरत-न्यापार- 

ने श्रमसे उत्पन्च कपोलं पर क्षलकरए है स्वेद-प्रसषर, 
वक्चःस्थल पर लेटी एसी वदु क्म अधरामृत-पान- 
भाग्यवान्‌ नर कर पति हैँ सुख-संपत्‌-सौभाग्य निधान \ 





जिनके केश दिखर सये हँ ओर जिन्होंने अपते ( सुखवश ) मंदे ने योडे- 
थोडे खोल र्दे हँ भौर सुरत-व्यापार से उत्पन्न श्रम के करप जिनके कपोला 
पर पसीना आ गया है, एसी वल्नःस्थल पर लेटी वधुभों के अधरागरृत का रान 
भाग्यवान्‌ करते ह । 
{कर गतेन यदि सा न जवति प्राणिति प्रियतमा तथापि किम्‌) 
इत्युदीयं नवमेघमालिकां न प्रयाति पथिकः स्वमन्दिरम्‌ ॥७३॥ 
विस देख नभ मे नयी मेघमाला पथिक ने कहा-अवन मै गेह जाता; 
ङ्से देख अव यदि प्रिया है न जीवित तो.क्या लान धरना वृचा नेह-नाता; 
जीवित है यदि प्रियतमा तौ धर जाना व्यथे ? 
वृथा परिश्रम क्यो करू, वराह किस अथं ?॥ 
नयी-नयी मेवमाला को धिरी देव कोई पथिक यह्‌ कह कर॒ अपने घर 
नहीं जाता कि यदि (मेवमाला को देखकः र) मेरी प्रियतमा जव जीवित नहीं ह 
तो चर जानेसेक्यालाभदै ओर यदि जीवित है तौ जने का जावश्यकता 
ह्ीक्यारहै? | 
आमीलितनयनानां यत्ुरतरसो नु संविदं कुरुते । 
सिथुर्तैमिथोऽव ्ारितमवितथमिदमेव कामनिवंहणस्‌ ॥ ७४ ॥ 
अक्वनिमीलितनयन दंपती कोजौो सुरतास्वदित रस 
सुख का साक्षात्कार कराता वही काम-फल सत्य सुरत । 
२ श्च 








क्प: 








३४ तटरिकतं 
४ चतु 2 [रक्त 
~ त ~ ~~ नन [ता्‌ र~ गित [के [णता क, ~ क [त [म 
कछु नयन सूद चतर्‌-नरा क्या चुनरत अ नस्वादतं र जन्त नुचख- 











प्राङमामिति सनागमानितगुणं जाताभिखाषं ठत 
सव्रीडं तदनु इलथीछृततनु प्रव्यस्तधयं पुन 
प्रमाद स्पुहणीयनिभंररहःकरीडाप्रगल्भं ततो 
निःलद्धु द्धविकषंणाधिकसुखं रस्यं कुलस्त्री रतम्‌ ।॥७१ 
'नही-न्ही कन्त जो पहने रति में सुदरियं अभिजात, 
होता अन॒राग वघात 








{खसानन,; कुष 
५ ९, र ॥। न 
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लज्जाःमक्त प्रढ रसय क्रोडा 'फएर हदि एमन रसणयय्‌, 





¢ (र 
र नण अं ध ह ऋ ~ <~ - _ ॥ि द्‌ 
कट्‌ तय अयक्ष क जा चरता दं त नत्रम 


उससे कलललनाम की रति-होती अति रमणोय विजेष | 


1 





कुल-नारियं रति-कालमे पहिले तो नही-नहीः करके थोड़ी-सी गुणों की 
अवमानना ( अनुरागहीनता ) कर देती है, फिर अभिलाष उत्पन्च कर देती 
है, तत्पश्चात्‌ लज्जापृवंक शरीर को ढीला छोड़ देती फिर उतावलापन 
 ( वैेहीनता ) अ जाता है" फिर प्रेम उमड़ अता हे, तदनतर जिसकी स्पृहा 
की जय, देसी प्रभूत प्रौढ, लज्जामृक्त एकाति क्रोडा ने लगती दहै र इसके 
पश्चात्‌ निःशंक होकर अगोंके ञआक्षंणमे जो विशेष यु मिलता है, उसके 
जाने वाला सुरत ( स्वकौयारति ) मनोहर 











कारम्‌ कुल-नारियों के संग किया 
होतादहै। 
तावदेवामृतमयी यावल्लोचनमोचरा 
चश्चुःपथादयपेता तु विषादप्यतिरिच्यते ॥ ७६ ॥ 
नारौ संमुख रहती जबतकं; अमृतमय है वह तव तक, 
दुर दृष्टिसे जव दहो जाती, तवे विषसे बढ़ मर्मातिक । 
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स्त्र जव तक गंडोके नामन होती, तत्र त्क अमृतसयी हू; ज्याही 
खोस द्र हट जादी, व्ह विषमे धौ क्ट जातीह) 
न गम्यो सन््राणां त च घटति भैषज्यविषयो 
न चावि प्रषटवंसं व्रजति विदिधैः शान्तिशतकैः । 
श्रमावेगादङ्खं किमपि विदधद्ङ्खमसमं 
स्मरापस्मारोऽयं रमयति दषं वणंयति च ॥ ७७॥। 
दूर नहीं संल्लोय होता, नंदी लान कु भी अपस, 
गासक विविध उपायो चत भी ज्सिीदय्हभी कहना विने, 
उलट श्रम का संनिवेश द एक वकल ही चर देता, 
अंगो-संगों मे विजिष्ट-दी उक्त चगिसः दी कर देता, 
एक तरह का अपस्सार क्ता रोग कामहै इतस प्रकार से, 
ग कि दुष्टियं श्रम चर्‌ देता, च्चल करता हर प्रकारसे।) 
मंवोते द्र नहीं दोता ओर व्यप्र थी कई लम नहीं दता ओर 








न अन्य अनेक प्रकारके जमतकारक उपाय स हौ उसका नाग होता है, उलट 
वह भ्रम का आरण करके अंगोर्मे एक वशेष प्रकार की भेभिमा (अंगोंपें 
विकलता ) कर देताहै-इस प्रकार यह्‌ काम रकं प्रक्र का असाध्य 


अपस्मार (मिरगी ) रोमदहै, जो दुष्टिमें श्रम ओर चंचलता उत्पन्न कर 
देता है| 





नुनमाज्ञाकरस्तस्याः सुभ्रुवो मकरध्वजः । 
यतस्तन्तेत्रसंचारसुश्ितेषु पचतंते ॥ ७८ ॥ 
निश्चय सेवर आज्ञाकारी सुश्नूरसणी का स्लषकेतन । 
उसके नयन चलाने भरसे करता नर पर तुरत आक्रमण ॥ 
मकरध्वज कामदेव निश्चयही उस सदर च्रकुटिवःली सुंदरी का आन्ना- 
कारी हे, क्योकि सुंदरी के नयन चला देने मात्रसे संकेतितः पुरुष पर वह्‌ 
(कामि } आक्रमण. कर देता हे) 
सति प्रदीपे सत्यग्नौ सत्सु तारारवीन्दुषु। 
विना मे मृगशावाक्ष्या तमोभूतमिदं जगत्‌ ॥ ७६॥ 











22) 
7 + 


भतु हरिकृतं 


दीप, अग्नि, तारक, रवि, शशि है, जिनसे सारी दुनिया जगमग ४ 
मृग शिु-नयन-दृगा रमणी-विन अंधेरा पर मेरा सब जग ॥ 


दीपक, अच्नि, तारा, सूयं जौर चंद्रमाके होने पर भी मृगछोने की आंखो 
जेसी जखो वाली सुन्दरी के विना मेरा संसार अंधेराहै। 


, वह रस मुखेन चन्द्रकान्तेन महानीरः शिरोर्टैः। 

| पाणिभ्यां पद्मरागाभ्यां रेजे रत्नमयीव सा ॥ ८० ॥ 
अपने मनहर चंद्रवदन से, काले-काले केश्यं से 
लाल कमल से कोमल-कोमल सुंदर हस्त प्रदेशों से, 
चद्रकांतसणि महानौलमणि, पद्मरागसणि-युत्ता सुमीत, 
अनूपम रत्नमयी-सदृशा वदं होती सुंदरी प्रतीत ॥ 











वह्‌ सुंदरी अपने चेद्रमा के समान मनोहर मुख, काले-काले केशों गोर 
लाल कमल के समान हाथों के कारण चंदरकांत, महानील यर पद्यरागमणियों 
से युक्त लगती रलमयी जैसी प्रतीत होती है । 


जोसं 
क अथ-ज्ञ 
म्‌ कटाक्ष: 


गुरणा स्तनभारेण मुखचन्द्रेण भास्वता । 
शनश्चराभ्यां पादाभ्यां रेजे ग्रहमयीव सा ॥ ८१॥ 


गुर कुच, दीप्त चंद्रमृख, धीरे-धीरे चरण-कमल-संचार । 
वह सुंदरी वृहस्पति, रवि, शि, शनि-ग्रहयुता-सदृश सुकुमार ॥ 
भारी ( गुर ) स्तन-भार, देदीप्त मुखचंदर ओर ॒शनः-शनैः संचरण करत 
परोके कारण वृहस्पति, सूर्य, चंद्र गौर शनैश्चर ग्रहं से युक्तहो वह्‌ 
सुंदर ग्रहमयी प्रतीत होती है । ( स्तन = गर, मुख = सूयं -चंद, मंदसंचरण- 
= शनैश्चर ) 1 | 
मुग्बे धानुष्कता केयमपूर्वा दृश्यते त्वयि । 
यदा विध्यसि चेतांसि गुणैरेव न सायकैः ॥ ८२ ॥ 
धनुधेरता कंसी सुविचित्र सुंदरी, तज्ञमे है सु्रतीत ? 
नरो के कर लेती मन विद्धशरोंसे नहीं गुणों से जीत ! 











कः 
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सुन्दरि, तुज्ञ मे यह्‌ कंसा अपूवं धनुधरत्व दीख रहा हं कितु परषां 
करै चित्तो को वाणो से नही, गुणों ( सौदर्यादि, धनुष कौ डोर ) संदी वेध 


देती दहे 
एको रागिषु राजते ्रियतमादेहा्धंहारी हरो 
नो रागेष्वपि. ये विमृक्तलरकासंगो न यस्मात्परः । 
दु्वारस्मरवाणपच्चमविषज्दासावलीढो जन 
देषः कासदिडम्बितो हि विषयान्‌ भोक्त च मोक्तृ श्नमः ।८३। 











. {ज्ञ = नभि ल ् ~ >> भरत अगवान 
अद्धंनारीश्वर श्िविदही एक प्रेस म ला{मित भगव 
[न वी [त ॥ ५, ५० [#) 


[ना प्न म्‌ [4 न र वर्ण क न ~> 
(सु-जर-न जम वपनच्-१न= {ल स्प जत जिसे ट्त दध 


~ ~ 
६५ 


डंदवित्‌ भोगन पाते, कस, नहीं तत द्‌ एतत जनजान ॥ 


विवि कि 


प्रियदसा के ब्धे देह क्ते धारम करनेवाले ( सधेनारीश्वर ) भगवान्‌ 
शिव दह्ये एक प्रेमियों सै सेणोभित ह कौर विरामि्ोंमें भी स्वौ-संय छोड 
देनेवाला उनसे श्रेष्ठ कोश नहीं दै) शेष जनतो दुनिवार कास-वागर्ूपी 





सपंके विषक्ी ज्वालाम जल र्हः वेदौ कैवलं काम चै विडंवना 


( अवमानना } प्रप्त करते हृएन उभ्या पः नेष, न उसे छोड ही 
पाते टह, 


दमनुचितमश्नमश्च पुंसां यदिह ज॑रात्वपि मान्मथा विकाराः 
यदपि च न कतं नितम्बिनी स्तनपतनावं श्चि जोवितं रतं व्‌ 1८४ 


जरा भी नरोतो काम-बाधा--च्यत्‌ मै वहं वड अनुचित अक्रमः 
कि यद्यपि सह्‌ नह रत दिधादा-वडा टी सू त क भरस्‌ न ॥ 


किये जो पृथुनितंवाः नारियांहै, रहै जीवित चत जगत्‌ भन तभी तक्तः 
छद जव तकन उनके कुच तथाठे तह करतीं सूःत-कराडा अथक जव तक्‌ ॥ 
ससार में यह्‌ अनुचित यौत ्रसर्टीत किया गया ह्नि वृषविम भी पूरुषो 
करै कामविकार होति है, यद्यपि ( वृष्टिकरत्ता ने) यह्‌ नहीं किया कि 
नितं बवती स्वर्या ज्र तक उनके स्तन न जके जौर रत्ति करती रहः तभी 


तक वे जियं। 
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३८ भवर हरितं 





दीर्घेण चटेन बक्गतिना तेजस्विना भोशिन 


लज्ज्‌ तन{हना वरमहं ष्टा त्‌ तच्चल्ुष्ठा। 
दष्टे सन्ति चिक्ित्छका दिल्लि दिशि प्रायेण घर्मथिनो 


(7 ९ 


मृग्धक्षीक्षणवाक्षितस्य नहि मे मन्त्रौ नवाप्याषधस्‌ ॥८५॥) 











£ रं (ग्ने क 

ध 0, तज "= स-। ॥ १ च चल्‌ ५ > 
, इदावर-दति काला भजग उच्छखल्‌; 
। ~ ~~ ~ ~~ गि ~~ ~ कि ~ 
तु ठ, चंचल, उमक्ौला किसी सुन्दरौ कए व्ह नीला, 
० {क स चयन ~ उमे ^ | ऋण ग्‌ न भ नि [य न 
4 "न न उन कका भना-त्पमरल्‌ सं भा जहुरलि॥) 


1 
अर्ल चह आर्‌ चकत्पर 
स्ते ५ शा भू ~ ष [न भ द ५ ह न 
= जा (नःजक्ल -च{कत्य मरम ह्व ड 





गू त्सा धमं हतु दिनरात वेखटकः 
# 

~ १. ~ वृ नान्दन मम न + षं ~~~ 

दख जन्त स पर्‌ सुगा रमणा के नयना क द्वारा 

नकः न~ षठ --- ~~ ~~ न म ~ ~ (9 

जः चदन वप, संद्रन उसका, किन अौपधकाही चारा॥ 





क [क ~ ् [क 1 ११ । ॥ = प्व ^ ~ ~) ध्र ॥ 
युद्ध वटू वडा, चचलः (तरच चाल वाला, तेजस ग[ { फणधर; 
~ [णिति (म न भ णण ~ स भ्रट = ~ 
स्लात्‌ स्न 4 त्र दम 1 भ ¦ लन्‌ श 1 (क ल्‌; स चच्प्ठ; किन्तु वड; 
% च्ल { पक श, न ~~~ ~ भ वि क [ज ५ 
चृच्ल, तुन, नक्लृ{, नलाः सुद्र क्न नयन्‌ न इक; क्यक सप-दश्च 
[ ष ५५० मो [ = = घ * 
के ता अनक्त धर्माथीं निःजुल्क विक्रित्तक् चारो गोरदह पतु मृग्धासुंदरीके 
यन = देशे जान २ मे तिव 
नयन द्रः दर्ज जच जा एवः 





चता, उसक्रान तो मंत्र हीदहैःन 





अपसर सखे दृर्‌ादस्मात्कटाक्षविषानल- 
तपरकृति दिषमाद्योबिरपपद्विलासकणाचुतः 
इतरफणिना दष्टः शक्यश्चिकित्सतमौवधै- 
श्वटूख्वनिताभोगिग्रस्तं व्यजन्ति हि यन्त्रण: ॥ ८६ ॥ 





इत कटाक्ष-वप-्वह्लि ऊ धारक, प्रकृति विचि्त, 


कृण विलास क्यो धार्त नारि-सपं से मिद, 


दर्‌ भाम ज ; न) | १ श = | त्य सपृ सप्र 
जोषध द्वारा साध्य अ, कट जतिः ?ि 
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{~~ कनन (ल ५ क । भ््ज्‌ र गु | 
कितु चतुर नरज चंचलं ले उव्‌ कण्टः 
न~ म ~ एनय त न #॥\॥ म ॥। 
संद कै मतः कड न स्‌ जत गृ || 
त न्य त सट स्र = ~ न धरण ॥ = 
ह्‌ खद) तु इस = क्षरूप क्प क्म जर्तं = ~ [रण्‌ करनं वर््ठः 
* = [क क. म ~ नित ठ हत 0 प 
स्वाद से वल्ल, विलदच्पी सयधारौ नार्या सत्‌ स दूर्‌ भाग । 
नुग न ~ {~~~ =, ~ पु ध न भ म ~~ = ५ 
अन्य सपर ट हद्‌ द व्च त्ता च पधोसे दहो सक्तो हः पस्तु चच 
त्‌ ननि ~ नि श न. + [त [व श । न+ 11 भ न श्ल सत ५ = 
चतुर्‌ नास्य सव नं == लो संदधारो चा छड च ट्‌ ¦ 


िरलऽपि संगमः खल परस्परं संतं यनो येषाप्‌ । 
यद्धुदयवि्घटतः संम मोऽपि विरहं विशेषयति ॥ ८७ ॥ 


€ 
- स स्‌ -- 0 > च ~^ = 
मिला हा यर जनकाः उनन्छ ता । वयोग चो सय 
प प ----- क म {वि नुन भू च न्क १ 
चत पटा जनक, उत्‌ घ) + वदत शर {वयाम्‌ 
{सि (ना ग हि र (४! दय पू 4 दा 11} हि 
[जनप्ल( परस्पर = { ५ ६५ २; ० ८{ 141 { स्वा ह 
॥ क), 


सोर जिनका चित्त हषर षै कटः ड 
वटाता दे) 
तस्याः स्तनौ यदि घनः जघनं विहार 
वक्ग च चा तव चित्त किमाकुर्स्वस ¦ 


भथ 


पण्यं कुरुष्व यदि तेषु तास्ति दा 


पुण्यैवि्ा तहि भवन्ति हसः हिता्थ्पः ॥ ८८ \ 
~= उसे घन, पीन, पृष्ट, कुच, द विहर कै योग्यं जथनवन, 

, दर्‌ मुख तोट मनतरु क्या व्याकुलं हेष्टा दै उन्सन ? 
द्यु कत्य कर यदि तु उनकी करता हं = विलापः, 
द्योः पुण्य के विनःन होती जव = £ पूरा अशा ॥। 

यदि उस्ने स्तन पुष्ट-घने हैः जघन-त्यल वह्‌ ~ रे योस्य है ओर 

मुख सुंदर ह चित्त, तु क्यों व्याकुल इतः 2 यदद्‌ उनन्री अभिलापः 
८ „ ^ ~ _ ~ >~ 
तरता अशजलःस्य सी पूति नहः हता 


करतां तो पुण्य कर, पुण्या के । 
इच्छित पुणै नहीं हीते 


डमे तारण्यश्रीलवपरिमलाः प्रोढशुरः 
प्रतापप्रारम्भाः स्मरविजयदानप्राहननुवः । 











० भतु हरितं 


चिरं चेतश्चौरा अभिनंवविलासैकगुरवो 
विराप्षव्यापाराः किमपि विजयस्ते मृगहशाम्‌ ,८६॥ 


विलास-व्धापारो की, 


जय हो, मृगनयना चुन्दरयो के 
यौवनश्री के नव यृगंध से पूणं, सदा सनहासो कौ, 
प्रहा रति-प्रचाव-अःरव्धक;ः काम-विजय के सहचरा, 


व्ित्त-चोर चिरक्लिक, चठ रय-विलास के युङ्‌ भारा) 
यौवन-श्री के नवीने नुमं से परिपूणे, प्रौढ सुरत सवधा के प्रभाव के 


आरभकर्तप काव को विनय प्राप्त करानि मे प्षहचर, चिरकाल तक चित्तको 
चुरनेवलि, नवीनतम विदधत 


मृगनयनाओ कै विलाप्त- 
१५५, [कि १५१ 
व्यापारो ( विलास-चेशय } ङौ उयो । 


आवासः क्रियतां गाद्ख पापहारिणि वारिणि 
स्तनघ्ये तरुण्या वा मनोहारिणि हारिणि) ३० ॥ 


% | 
44 
(~ 
{५ 

(7 


नि [ष नि ~ ~~" "~~ हयम पर १ ग्‌ 1 कि | 
याता करना उन्च्त उन्नहुं पापहरः साक नलम 
५ प 0 त = 8 11 [कका [| 1, १ । [1 न 
या फर्‌ हूर कहूरता तच वर्‌; उन तस्मा-कुचपान-फुयल म) 
नन ष पपर न > ~ {~ न ~ थ्‌ 
यातो पापरुर स्याके जलम { तट पर } निवास करना चाह्ए अथवा 


[ 
जिस पर हार चडुनःदता ह, एवे तम्णी के कुचयुमल के सध्यं 


केणाः संयमिनः श्रूतैरपि परं पारं गते खोचनेै 

चान्तवंक्तमपि स्वधाव दुचिधिः कोणं ह्िजानां गभः | 
मुक्तानां सतताशधिवासर्छचिरं वक्षोजकछुम्भद्रयं 

चेत्थं तन्वि ठपुः प्र्णन्तसपि ते क्षों करोत्येव नः ॥९१॥ 





केश सयनी वभसवारे-इम अक्वार है मौगी-जैे, 
शरुति-पारंगत नयन कान तक दित्तृत यीं वेदज्ञ-सरीखे 
मूख में व्य प्रक्ति-गुच द्विजगण-र्वति,यतः वह्‌ विप्र-वास दहै 
मोती माला पड़ी मनोहर क्ृच-वट-युग मक्ताधिवासर है । 
हे कृण अंगों वाली सुंदरि ! इस प्रकार तेरा सुंदर तन 
योगी, देदविज्ञ, णुचि ब्राह्मण, जीवन्मुक्तो का सहचर बन 
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श्त रूप, पावन, शुचि, निर्मल यद्यपि दी रहा ह जयको, 

तो भी क्षुब्ध निरंतर करता, चंचल, चपल हमारे मनका) 
केश संयमी अर्थात्‌ वैषे-सँवारे हृए हैँ ओर इत प्रकार संयमी योगी जसे द; 
नेवश्रति-पारंगत अथर्‌ कान तरू फटे वड़-वड़ हँ अर इम प्रकार भ्रुति-~- 
वेदों के पारंगत ज्ञाता; मुके अतगत स्वभाव गुचि-प्रकृतिसे शुच्र- 
स्वच्छ दिजगण --दाँत व्यघ्ठ हँ अौर इस प्रपर वह गुड द्रिज-ब्रह्य्णो से 
व्याप दै; दोन कु समान कुच मुक्तो के सततताधिवा्त' 
मोती-माला पडी रहने से मनोहर दै ओर इस प्रकार निरततर जीवन्मुक्त 
योगिथों के आवास से पविवदहैँ। हे कृश अंगों वाली सुंदरी ¦ तेरा शरोर इस 
कार योगियो, वेदविज्ञाताओं, श्रे ब्राह्मणों ओर जीवन्मुक्तो का साहचयं 
पाकर यद्यपि प्रशांत स्वरूप तथापि हमार अंतःक्रण्यतो श्रो ही उत्पन्न 

करता है। (सुंदरी की मनोरमता वमे देख चत्त चंचल ह जता है 1) 





अर्थात्‌ निरंतर 





श्र 
#ि १ 
न 





्रियपुरतो युबतीनां ताकसदमातनोतु हदि मानः । 
अवति न यादच्चन्दनतसुमुरधिनिसंकः पवनः ॥ ९२॥ 





५.४ 


स्वच्छ, घुगष्धत चदत-त स पवन नं वहता ह्‌ ठस ज त) 


त्रिके संम संदरियो के सनम सान ठहुर्दा तव तक्‌) 


प्रियतम के संमुख तरुणियो के हृद्य मे मान तन ठ्ड्रता दै, जव 
तक चंदनके दक्ष से सुगंधित, स्वच्छ पवन नह वहता | 


सम्मोहयन्ति मदयन्ति विडम्बयन्ति, 
निर्भ॑त्संयन्ति रमयति विषादयन्ति 
एताः प्रविश्य सदयं हदयं नराणा, 
{कि नाम बामनयना न समाचरन्ति ॥ ९२ ॥ 


तती मतदाला करती, उपहसित, भवपानित करतीं 
भिच्कती, विरमा लेती है, चित्त क्म बड दुखी करतीं 
अरे बाकि नयनोंवाली रमणिर्यां ये प्रवेल करके, 
पुरुष के दया-भरे मनमे न जाने दै क्य~क्या प्रती ? 

















र न ~ = स कमि नम अ == अमि ~~ ~ = [1 ~ ~ पत दुः गु (क [वा मि ४ 
३० म्ह दता ह्‌. सतवा कर्‌ डालते) ट्‌, उप्‌ सत-यवम((नत करतां ह्‌, 
~~ ॐ ~ ना न्निः = टुर्् ^ 7 > र ~ नयनो ~ सं परियां म 
चिक दे ठः रसा चता हः दुः करता हुयं उकं नयना वाला सदार 
म, नरे नदय नि ञ्‌ न~ न= [य ५1 1 [1 [भक | न ०००५) 
पर्य कं दया नर्‌ हदय च नवेन कर्क काक्वा चह कर्‌ लं ती ? 





क कशः काणः खज्चः श्रवणरहितः पुच्छविकरो 
पर हार वर्णी पूयक्चि्िः कमिक्टशतैरादृहतन्‌ः । 
र, कह नुधा क्षामो जौणंः पिठरक्कपलापितगक 
शुनीमन्वेति श्वा हदसपि निहन्टयेव मदनः ॥ ९४ ॥ 








१ _, त्म्‌ ॐ ल~ घ य ~+ ^ 
द्त्तं, चना, चकबह्धः ठूचा, पृचक्लाः, वायल चा इतना 


= शि भात नो यु स्म न. रग ख॒ [बः जना 
पाव-रन) सारे शरार्‌ मं यमोट रमते, चुखा कितना, 


टूटा हषा षड़का दुकंडा गोल फि जिम फाति गरदः 
कतना के पदं रहता दे कररता बुदा कुत्ता निशिदिन; 


उप्पषेःणः यह काम भी कितना निदय हाय 1 


| दुठेल, ऊनः, वगड्, दू चा { कातर हृत खा नकटा ), पूछकरूटा, घायल, 

कार पीव मे तना, चव देह में सैर डपा, शरुद्ध से व्यथित, दढा ओर षड़के 

सेक्‌ ट्टे ( मोल ) दक्सं मरदन कौतये भी कुत्ता कुतिया के पीट फिरता रहता 
है; हाय, कामं मरेहृदएस्येभी सारदा हीह) 





विष्यामिच्रपराशरप्रभृतयो वाताम्बुपर्णाशना- 
स्तेऽपि स्त्रीमुखपङ्कजं सुललितं हष्टवंव मोहं गताः | 
शाल्यन्नं सृतं पमोदधियुतं भुञ्जन्ति ये सातवा- 
स्तेषामिन्द्रियनिग्रहौ यदि भवेद्िन्ध्यस्दरेव्सागरव्‌ ॥ ९५। 





पदन, नीर, पेड के पत्ते छनिवले अन्न त्याग कर 
विश्वामिद, पराण्णरं जैसे परम तपोमय महामुनीश्वर 
नारीके मुखक्मल ललित को मात्रदेख कर मुग्धदहौ गये; 

1 मनुष्यं वृत, दुश्व, दधि सहित भात आदि व्यंजन का भोजन- 




















तो समञ्चो कि महासागर से विध्याचरः 
वाय्‌, जलं यैर पेठ पत्ते उनिवाले 


श्युद्धारशतकम्‌ 


पष्‌ 


म ति 


र 
{ अच्त्यागी ) वें 
ख 














। ॥ [द भे ~. ~ न + ----- [न नन [ त्त । 
पराशर आदिभी स्तौद्धे सुदर-्ललिततं दुद-कमल का दक्र द पष्टः 
ने > ~ ६०। [हि च 7२ 9 न थः न "^~ ४ [+ (6 भन - एन्नण्नि 
ह्‌ मय; जा मनुत ६ [ उल्‌ ऊर्‌ हू, तदा क ध भात्‌ {द्‌ व्य त्ष 

ज ~~ ~~न म । [श वि *, | 1 1 ० न  -- नि । 
भोजन क्रतद यदिवेइद्विर्यावग्ये ऊुरनेंतो समद्रु कि ।वध्याचल 
समुद्र पर्‌ तर लेगा) 

र (ज 
अजितास्मसु सम्बद्धः समाधिकतचापलः । 
भजक ति छो भविक्चेपः = 
मुज ङ !टलस्तव्छः च्‌ पवद्लवः खलायते }! << ॥ 
ञ्‌ ज्‌ = 4 य्‌ ज्‌ ०३ न | = ~ न~ ५ क्क 
ग जन इद्रियजयी नदरी, उनन्‌ इकर के शलः 
2 =+ ~~ त > ~) ना न नच" ष टु 
नारा के करते कटाक्ष ह्‌ उनका न्‌-सन छ स्द्च्य | 
चि ~~ {२ (9 ^> { ण < (न + पटल पि 
चत्त चपल ऊर व्पास्चःरा-स कुटल सर्‌ शल्वर्‌ हन 
[दरा [व भु ल ॥ [क ५1 वि ह र ण्न ४, < [नी [नन्दि 
मन यमे उ्छथत्‌ वनवालं सष समान्‌ ठू"{दट्ल्‌ उन ~ 
त, [न = प्त वि न न ~न (~. €... 2, 
करने लगते है ससानता परम दृष्टः अहदुचन तः 
+ ~~ व | 5 ¬ प) 
महा छली, कथटी, गर्वलि, उभिमानीौ दल दलन का ॥ 
(ना भै ये ~ (८ कि ४५ {न कि „„ *, ~~ ५ ०3, = 
सुंदियों ङा कटान करना-- नन्दान इद्वा | नरह = व॑ 
ने शत क ॐ ५५, न लि त रा न्‌= च न 0 1.1 जनो प्ल 
एेसे- परुषो मे संबद्ध हौ समाश्च-चित्त कं एताद्रतय म्‌ चच ता उत्पघच 
क न 


करनेवाला, व्यभिचारी की भरति कुटिल सौर 
सपक समानं कुटिल आर गवा उल्‌ 


वटानिवाले, 


लगता हं) 


मधु तिष्ठति वाचि योषितां हदि हं 
अत एव निपीयतेऽधरो हदय 
नारीकं वणी मे रहता मधरु, मन 


क्रम्‌ 


अधरपान होता इस 

स्वियों क्ण वाणौमं 
इसालिए उनके अधर का 
से पीडति किया जातादं) 


मधु रहता 


१ 


1 


्‌ 


५ 
द 
~ 


(ण वि णन न < न 
स्थिर इ, सन म पाड 


त [क ध्‌, 
दृजंन की समाचरत करते 
त 


[नि 


सृद्धिलिरेठ सःडयते : 


+ + ८ ६ 


टोल वष्टःस्थल ॥ 
देतो केवलं हलाहल विषः 


४, 


तो पान किया जाता ६ , हव्य (वज्ञ) तौ मह्यां 























५ 
. 


(4 


क 


‰ ॐ 


2 < ,.9 











२४ भतृ हरि कृतं 





आवतं: संशयानामविनयभवनं पत्तनं साहसानां 

दोषाणां सच्चिघधानं कपटशतमयं कषेत्रमप्रत्ययानाम्‌ । 
स्वरद्रारस्य विघ्नो नरकपुरमुखं सवंमायाकरण्डं 

स्वायत्तं केन सृष्टं विषममृतसयं प्राणिनमेकपाशः ॥ ९८॥ 





~~ पं न+ > व ओ स (~ 
संदंहा का भंवर, गेहं अविनय का ओर अनीति-निशधानः 


श्वद्धस [न्न भ न {1 =+ जगृ ८ न [न ¦ थ 
साहस का यह्‌ नगर यौ है अग्यत दोषौ क्रा संस्थान, 
कान रोक (० र टि त प नुक ज्‌ 1 य्‌ 
नाना कपटजाल-परिपुरठ, अविश्वास का जन्मस्थल, 
ए क ककन्भयरी त्म्‌ (नद. गरु [+ 0 ग स्वभ किक ्दु + र - 1 ५ {- 
नर्कृननगर्‌ न्मा चछुला दर कहु, त्वगृह्भार्‌ के (वध्त्‌ (वपुल, 


माया-छल क्म वडा पिटारा, गरल दीद्धता सुधा-ससमान, 
किसने स्वायं वनाया प्रःणधारिहिति जाल महान्‌ ? 


सदेह छम नवर--अविनय अनीति का घर, सहृस-विचारहीनता का 


“ रा =) घ च ~ व्र {न ञ्‌ ण ए न "णः क भान न से ॥ 
नमर्‌, दपि क्म्‌ पस्धृान; जनक भर-त्(र्‌ क कृपट-जद घ धरपुर, अविश्चाष 


को जन्नस्थली, स्व्ग-द्रार का विघ्न, नरक नगर का द्वार, समस्त लाया-छल 
का पिटारा, £व्रद-सा दीडता विष, प्रागधारियों के निपतत एक जाल यह्‌ 
स्तीरूपी यंच {सिने दनाय दै? 
सत्यत्वे न शशाङ्क एष वदनो भूतो नवेन्दीवर 
टनद्रं छोचनता गते न कनकैरप्यङ्खयष्टिः कृता । 
{कत्वेवं कविधिः प्रतारितमनास्तच्वं विजानन्नपि 
त्वड्मांसास्थिमयं वपु गश मन्दो जनः सेवते ॥ ९९ ॥ 
यदि यथधाथंतः जाय विचारातो हये जाता स्पट सकल-- 
नही चंद्रमा होता आनन, नेन दोनों नील कमल, 
अर वनीभी नहींस्वणं सेह शरीर-यशिकिा सूभगः; 
ठेसा वणन कर कवियों ने जन-मनको डउालादहै ठम) 
इस यथां को जान ससन्न भी खाल, मांस, हड़ी का तन 
सेवन करता मृमाक्ि्यो का, भाग्यदह्ीन मुरख वह्‌ जन । 











यथाथता से विचार करने पर यह्‌ स्पष्टैः कि चंद्रमा मुख नहीं 


हो गया, न नील क्मलदही दोनों नेव बन गयेर्है भौर न शरीर-दंडीदही 
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स्वणैसे वनी है; किन्तु इस प्रकार वणन करके कवियों ने जिसके मनकोठ्म 
लिया है, यथार्थं तत्व को जानता हुजा भी एेसा मनुष्य जौ खाल, मांस ओौरः 
हड़ी से पूणं मृगनयनाञों के तन का सेवन करता है, वह भाग्यहीन मुखं है । 





स्मृता भवति पापाय दृष्टा चोन्मादकारिणी ¦ 
स्पृष्टा भवति मोहाय सा नाम दयिता कथपर्‌ ॥ १०० ॥ 
जो कि पापका कारण वनती स्मरण माद्करलनसे 
हो जाती उन्मादकारिणी तनिक्देव भर लेने से 
ओर लिये जाने परजौ उपजाती टुं मोह प्रक्मम 
किस कारण से रख डाला ह उसका किसने दयिदा नाम ! 


जोस्मरणसेपाप का कारण बनती, देखी जाने पर उन्मादकारिर्णः 
होती है ौर छ्‌ लिये जाने पर मोह्‌ उत्पन्न कर देती है, उसका नाम दयिता~ 
प्रियां किस नगरण दहै? 


असारः सन्त्वेते विरतिविरसायासविषया 
जुगुप्सन्तां यद्रा ननु सकरुदोषास्पदमिति 
तथाप्यन्तस्ततत्वे प्रणिहितधियामप्यतिवल- 
स्तदीयोऽनाष्येयः स्फुरति हदये कोऽपि महिमा ॥ १०१॥ 


अरेभलेही सारहीनह्यैये सारेश्छुङ्कार, विलास, 
या विराग-साधन में उपजा देते हौ अनरस, अयातन 
या ये सब दोषों के आग -स्षमज्ञ करं निदा इनको; 
तो भी मात्मतत्त्व-वचितन में रहती लभी बुद्धि जिनके, 
एसे पुरुषो के मन मेभीनारीका अतिवली महानु, 
होता ही है स्फुरित,जागरित वह अवण्यं,अतिशयम ह्मिानः।। 





ये सव श्यङ्खार-भोग-विलस भले ही सारहीन दयां विरांग-सधनाम 
विरसता € कठिनतां उत्यच्च कल देते हं अथवा यहु सव समस्त दषा कं 
जागार है-एेसा समज्ञकर भले ही इनक निदाकी जाय,तो भी जिन्हन 











६ 


५ ५ 





४९ थतु हरिकं 


जल्मतत्त्व मे अनी बुधि लमा दी डे, ठेते व्यक्तियों के हूदयमें भीनारीके 
किती जत्िदिली, अवणेनीय महिमा का स्फुरण होताही दहं) 
उल्मीटस्त्रिवरीतरङ्धनिल्या प्रोत्तुङ्गपौनस्तन 
दष्ट्रनोयतचक्रवाकमिथुना वक्वाम्बुनोटूासिनी । 
=ास्ाकारधरा नदोयमभितः क्रूराशया नेष्यते 
दंसारार्मवमञ्जनं यदि ततौ दरेण सन्त्यन्यताध्र्‌ ॥ १०२॥ 
उतीः सोमावली-तरंगे उदरदेण उपर ध्म ओर, 
उन्नत, पीन पयोधर मांस चक्रवाक युग दोनो छोर, 
सुखल्पी है कमल सुशोभित, क्रूर भाव निमम, दुःसट्‌- 
संवरो भरी सुंदरी रूपी महार्दी बहती है यह्‌ । 
[सरमे नही चाहते अगर इबनातो मतिमानु, 


सव-सदर्‌ 
नसे, दूरसे ही तज भायो सहानदी-नारी अनजान ॥ 








उदर देश पर ऊपर की ओर उठती रोमावली रूपी लहो से परिपूर्ण, 
उच्रत आर पुष्ट, मांसल स्तनयुगल ल्पी चक्रवःक के युग्म से युक्त, मुखरूपी 
यल से सुशोधित, न्नूर, अभिप्रायरूपो भंवरो-भरी यह सुन्दरी रूपी नदी बह 
रहीहे \ हे नरो, यदितुम संसार ङ गि समुद्र में इव नहीं जाना चाहते होतो 
इसका दूरसे ही परित्याग कर दो । 
दह॒ हि मधुरगीतं नृत्यमेतद्चसोऽयं 
स्फुरति परिमलोऽसौ स्पशं एषस्तनानाप्‌ । 
इति हतपरमार्थेरिन्द्ियैशरम्यमाणो 
ह्यहितकरणदक्षैः पच्चभिव॑च्वितोऽसि ॥ १०३ ॥ 
मधुर गीत श्रूतिम्ुर ओर यह्‌ नृत्य हष्टिको मोहित करता, 
रसना को प्रिय अधर -सुधारस; परिमल प्राणेद्रिय वश-करता, 
यह्‌ कैसा कुच-स्प, शिरां जिससे सूल गनगनां उठती 
परमतत्त्वथातक, अश्चेयस्कर पंचेद्रियां भ्रमा नर, ठगतीं ।। 





यह्‌ ( कानों को भला लमने वाला ; कैसा सीठा गीत दहै, ( आंखों को 
सोहे वाला ) यह कंसा नृत्य टं ( रसना को प्रिय ) यह कसा रस 
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4 स ~न = [क न = य =. > न्च न्‌ पाता म सौ 
( अधधररम } है, ( नामिका को आनंद्दायक ): यहु करी दुर्ध है जौरं 
„. य ५ „न ~ स्तन ~ द, = र ^ नि थ 
( स्पशंने्रिय त्वचा का प्रय ; यह्‌ कला स्तना क स्पष्टं ह्‌ : इक व्रकृरर्ह 
तर ! परमतत्व कय विनष्ट करनं कालो, अकल्याणं करनेन कुलं कान, 


= स गक [2 ॥ नवा ६ >, „~ ५४ (पि 1 ~ ~" {~ ध [व | { 

ने, रसना, नानिश्य अर त्ददा- इन पचा इद्रियो द्रा ‹ 

[1 त्न ध्र [१ = धू भ ५ ( भ ~ [0 कम ~ य > ॥ न 0 [वाकः प 
नृत्य, अधररस सुग्रहण अर कुचात्व्य त ) धनात ठाकर व्यः चाह | 


4 





सदा योगाभ्यादहव्यसनवशयोरयाव्यमनसो- 
रविच्छिश्चा स्रीं स्र {= य{मरनस्तस्य कि त: 
प्रियाणामालावैरधरमधुशिदेक्वविधुिः 
सान.न्वासामादः सकदुचकलदा रटेषदुरतं; : १०४ ॥ 











निरतर साद योग व्यास कजम-किय्‌ अत्या ल्य मन क 


र 
१४ 
श्ण की अविच्छिन्न सैदो स्फरित जनतेडे श्ण-क्षण ध 
रग की अविच्छि मेदी स्पटुःरत {जनमदहं क्षण-क्षम न्न, 
५ ५ 


जितेद्रिय ठेसे यभियों कौ प्रियता के संशाषण वे, 


अधर -मघुरस से, गणि-मुद से, कृच-क्लण-युग-परि--ण 
प्रयोजन क्याहै सों से, सुरनि मोदित निश्वासो 


सुरत के मधु व्यापारो से, प्रणयके मदिरायासोंसे ? 


जिन्होने योमाभ्यास के निरंतर साधन से आत्मा ओर्‌ मन को वशमें कर 





देसे यम-नियमाप्याषी जितेद्रियों को त्रियतमाओ के संभाषण, अधरोंके 
मधुररस, मुखचंद्र , ऋास-प्रश्वात क सुगंध आर कुचकलशं के अर््लिमन एवम 
सुरत-व्यापार से क्या प्रयोजन ? 


यद्यस्य नास्ति रुचिरं तस्मिस्तस्यास्पृहा मनोक्ञेऽपि | 
रमणीयेऽपि सृधांशौ न मनः कामः सरोजिन्याः ॥१०५॥ 


जिसको जो होतान सुचिर, उसके सुंदरभी होने पर 


इच्छा उसकी कुमी न करता इस जगतीमे कोई भी नर। 


यद्यपि है रमणीय चंद्रमा सृघामयी किरणे वरस्ाता, 
फिरभी तो पीयुष सिधु वह्‌ नहीं कमलिनी के मन नाता 











४८ भत्र हरिङ्कतं 


जिस वस्तु में जत्तक्ी इचि नहीं होती, मनभावन होने पर भी वहु उसकी 


यद्यपि चंद्रमा रमणीय हाता है किन्तु कमलिनी कामन 





वैराग्ये सच्वरत्येको नीतौ भ्रमत्ति चापरः। 
शृद्धारे रमते कश्चिद्‌ भुवि भेदाः परस्परम्‌ ॥ १०९ ॥ 
करता टे संचरण देखिए एक्‌ व्यक्ति वैराग्यमे, 


नीति-च्याय मे ध्रमते रहना लिखा किसी के भाग्ये, 


वि 
[५4 


कोई अन्य विरमना-रमता हास-लास श्बृद्धार्‌ मे, 
भिच्च-भिच्च नाना रुचियां हँ मनूजोकी संसारम) 





एक पुरुष वेर्य मे संचरण करता है; दूसरा नीति मे रमता रहता ह 
ओर कोई ्यृद्खारमें रमत) रहता दै! इस भुलोक में मनुष्यों दयी रुचिमे 

जञ चु ¢ 
परस्पर मनेक भेद । 


1 


श्युद्खरगतक समप ¦ 























वद्य-मद्य त्मक-हिन्दीभाषानुवादवविभूषितम्‌ 


अनुवादकः 


ट0 दैर्वाघिसनाटदच शास्त्री 





एम° ए०, पफी-एच ° डी ०, डी° ल्द 
मौर 
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हौ सकता है 5 अव अपपको अनेक जगत्‌-व्यापार्‌ सुखदाय न लगते 
हो--पर क्या आपने वचपन में विद्याभ्यास्त किया था? ( नीति-शतक 
पठमाथा?) क्या जाप समथ होकर सध्यमाश्वम मे कर्मण्य वनेथे, ओर 
यदि आप संकोचन करे तोका जाते सकता ह कि भापने श्य मारः 
गतकः पा ओर सूना था? यदि भापका उत्तर छौ मे हं तो 
अब आ जाइए, वैराग्यथतकः अपके हाथ मे ह । यदि श्युगार की 
उज्ज्वल रश्मियों मे जापने एक नीतिन्नः की भाति अवगाहन किया 
है तो मेरा दावा द कि पको न तो जीवन भर भोगी निधनता 
का अफसोस होगा ओर न यह लडखड़ाती देह ही बहुत कष्ट 
काकारणहोगा ? 











राजपि भतुहरिने ब्छंगारके पश्चात्‌ वैराग्य कौ उचितदही शिक्षा 
दी है! जोहोताह, वह होता ही है! जन्म ह, मृत्यु हं, बचपन, 
जवानी, बृढ्ापा है! यह दुनिया तोङसे दुनिर्यां कौ तरह समश्चिये 
ओर भोगिये ! कभी रमणीय प्रासाद थे, गीत-संगीत था, भरा-पूरा 
परिवःर था। परयहः था उब श्रमदही, कमल-पल्ल पर चमकते जल- 
विदुकी भांति, भनभनते पतगे के परो से उस्यन्न हवामें कभी बृञ्च 
जाने को तैयार दीपशिखा की छाया के समान । बहुत मोहक था, 
बहुत रमणीय था, पर था भंगुर ही, नश्वर ही! यह सच हं -- 
पूरा सच \ इतना हीह कि सच को सच ही मानिये, उसे भयानक 
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उल्ल 


कमल 
रही 


॥६।। 


॥ # १ 








( २ ) 


भतृष्टुरि के वैराग्यशतक का यही सब्देश है-सपं या माला, 
शद या मि, सणि यां पल्यरः, दत-वैभव या दरिद्रता, सुख या दुःख 
सब समान रहै) यह्‌ मानना कठति, पर जक्षम्भव नहीं । शतं वही 
है कि क्या आपने समय प्र॒ सीखा है, समय पर भोगा हं भौर 
ज्या तमय पर त्यागने को सहं प्रस्तुत ह ? यदि दा तो जादृएः-- 

पवतो की गुफारं निमैल शिलाशन आपके लिए तयार कयि बेटी 
ज्ूमते, पेड अपने तन से ओर जपने दिश्य फलों के साथ आपको सेवा 
तै है, क्रमे अगपको बुला रहै ह | शिव-शिव-शिव-जपिये । अप किरः 
परमेश्वर से कम दै? | 
शिवः पाव | --देवपि सनाछ्य 














@ 
पद्य-गघासक-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
मङ्धलाचरणम्‌ 
दिवकालाचनवच्छिन्चाऽनस्तचिन्मात्मूत्तये । 
स्वानृभध्येकमानाय नमः शान्ताय तेजसे ४ १॥ 
दिला-काल-सीमा-अतीत हे, अंतहीनः चैतन्य -स्वस्प । 
जात्मानुभवगम्य केवल देः नस: शान्त हे तेजोरूप 11 
दिशा ओर काल ( धूगोल-इतिहास ) में जसि सीमित नहीं किया जा 
सकता, देसी बंतहीन, चैतन्यमयी मूति धारण करने वाले, स्वानुभव सेदही 
ज्ञेय, शत, तेजोरूप ब्रह्य को नमस्कार । 
बोद्धारो मत्सरग्रस्ताः प्रभवः स्मयदूषिताः । 
अनोधोपहताश्चायये जीणेमङ्खं सुभाषितम्‌ ॥ २॥ 
व्यजन ई््याग्रस्त, धनी जन होते सानो-जभिमानी । 
न्ट सूक्ति होती जपने सः क्योंकि अन्य जन अज्ञानी ॥। 
बुधजन ईष्यग्रस्त होते है ओर धनी अभिमानी; लेष अन्य जन अज्ञानी 
होते ई; सुभाषित अपने मे ही सङ्‌ जाताहै ( किसी को उसकी ओर ध्यानः 
ठेते काः अवकाश नदीं ओर कोई उसे समज्ञ नहीं पाता 1 जतः सूक्ति, सत्यकाव्य 
व्यर्थं हो जाता है )। 
न संसारोतखन्नं चरितमनुपश्यामि कुशलं 
विपाकः पुण्यार्ना जनयति भयं मे विमृशतः 1 
महद्भिः पुण्यौवैश्चिरपरिगृहीताश्च विषया 


॥ 


` महान्तो जायन्ते व्यसनमिव दातुं विषयिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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ये जगके व्यापार अनेकां होते नहीं कुशल, युखदायी, 
पुण्यो का परणामं सोचकर भयकीषछायाहौी विर आयी 
न विषययुखो की प्रावि कठ्नि हेसमय-लन्ध है 








तत्त्व 
_ इनके कारण दिपय-रामि्यो को विपत्ति ही मिलती भाई ॥ 
1 =^ „__ ~ ~ _ ~ ~ 
रस्य संसार मं उत्पन्न अनेक प्रकारके व्यापार कुंशलदायक-चुखदायी नहीं 
[1 . र ~ ह, [क 
दाखते अर पुष्यो का परिणाम भी विचार करने पर भय ही उत्पन्च करता | 
॥ है ( पुण्योंसे प्रप्त स्वर्गादि पुण्य क्षीणहोजने प्र नहीं रहंगे); इसके > 
त र 


अत्तिरिक्त अनेक महात्‌ पुष्यसे चिरफालमें प्राप्त ये वड़-वडं विषयसुख 
विपयी-रागियों को व्यसन (दुःखं अथवा विपत्ति) ही देने लगते हं । 
उत्खातं निधिशद्ुया क्षितितलं ध्माता गिरेर्धातवो 
निस्तीणंः सरितां पतिन्‌ पतयो यत्नेन संतोषिताः । 
मन्वाराघनतत्परेण मनसा नीताः ए्मशने निशाः 
प्राप्तः काणवराटकोऽपि त मयां तृष्णेऽधुना मुच्छ माम्‌ ॥ ४॥ 
खोदी सरूल धरा यहु मैने घन-मिलने की आशासे, 
= भस्म धातुओं के अचलो की बड़ी-व्खी अभिलाषा से। 
| क्रिये प्रसन्न यत्न कर लाखों वे अनेक नरपति अधिराज, 





ददत # ति प । १५४ ] । 
नल ओौर मसानों मे व्यतीत की राते मंवसिद्धिके काज । 
रध किंतु न पायी कानी कौड़ी; हाय, हृञा श्रम सारा व्यथं, 
५2 ( ५ = | = ९ क 

तयक तृष्णे अरी, छोड़ दे अव तो,मुश्चे सताती अव किस अर्थं ? 
सक 


 धनकोष मिलनेकी शासे मैने इूतल खोद डाला ( रसायन-सिद्धि ` 

के लिए), पर्वत बी ( हरितालादि ) धातुजं को भस्म कर डाला ( रत्नादि 
भाषि के लिए ), नदियों के पति समुद्रको भी छान डाला; प्रयत्नपुवं अनेक 
नरपालो को भी संतु क्या मौर मनोयोगपू्व॑क मंत्र सिध करने में तत्पर हे 
श्मशान मे अनेक राते विताय, कितु एक कानी कौड़ी भी नहीं भिली । असी 
तृष्णे, जव तो मुञ्चे छोड । 

श्रान्तं देशमनेकदुर्गोवषमं प्राप्तं न॒ किच्ित्फलं | 

त्यक्त्वा जापिकुलांभिमानशूचितं सेवा कृता निष्फला । 











_ ~~ वी र 





वै राग्यञ्तकमु ३ 


शुक्तं मानविर्वजितं परगृहे साशद्धुया काकवं 
तष्णे द्मतिपापकमेनिरते नाद्यापि संदुष्यसि ॥ 
मैने छाने कितने दुगंस, उवड़-ावड देश अनंत, 
सेवाभी कौ निशिदिन यने छोड ज{ति-कुल-गवं तुरत; 
न.सम्माल दुसर्‌ कं घर्‌ दया उर-उर्‌ कक्‌ ~सन, 
सकल व्यथै; पर पापिनि तृष्येःतु न हह संतुष्ट अजान | 
मनेक दुगंम, उवड्-खावड प्रदा मे सारा-सारा फरापर कुंभी 
फल नहीं चिलः; जाति ओर कुल का उचित अभिमान छोडकरसेवाकी, वहु 
सी निष्फल रही } सम्मान-रहिति आलंका-पू्ेक दूसरे के घरमे कौए की तरह 
खाता रहा ( सव व्यथे ); दुकुद्धि ओर पाध-कर्मामे लमी तृष्णे {तुज भी 
संतुष्ट नहीं होती ? 
खलोल्छापाः सोढाः कथमपि ददाराधनपरे 
त्रिगह्यात्नर्बष्पिं हसितमतिशन्येन मनसा । 
कृतश्ित्तस्तम्भः प्रहुसितधियामञ्जलिरपि 
त्वमाशे मोघा किमपरमतो तत्तंयसि साध्‌ ॥\६॥ 
मान भरी दुशे-नीचो की बाते किठनी सही अपार, 
कीन अतिदी सेवा म-क्मीन मानी मैने हारः; 
भीतर-भीतर गसू रोके हसता रहा उपरी सन, 
हसने वालके भी ञमि सदा रोक भन किया नमन । 
अरी दुरे ! रूठी अजे {अवतु क्या करवायेगी ? 
इससे अधिक वता दे सुञ्से क्था-क्या नच नचायेगी ? 








खलो -दष्टं की ऊँची-ऊची वातं उनकी सेवा मे संलग्न रहते किसी प्रकार 





सही; भीतर-ही-मीतर आंसू रोक कर॒ सूने-सूने मन से ( उपरी) हसी हसते 
रहे ओर मन धाम कर हंसी उडानेवालों के अगि हाथ भी जोडते रहे; भरी 
कटी आस ! अब्र इससे जधिक मुज्धे क्या-क्या नचयेगी ? 
आदित्यस्य गतागतैरहरहः संक्षीयते जीवितं 
व्यापारंवंहुकायंभारगुरुभिः कालो न विज्ञायते । 











४ भतरं हररिविरचित 


दृष्ट्वा जन्मजराविपत्तिमरणं चासश्च नोत्पद्यते 
पीत्वा मोहमयीं प्रमादमदिशमून्मत्तभूतं जगत्‌ ॥ ७ ॥ 
सूय उदित होता, छिपता है-जीवन प्रतिदिन घटता हैः 


र म्‌ [वी 1 3 = 
= यह्‌ व्यवसाय, वोन्ञ कामों का-मिमटे नहीं सिमटता है । 
समय बीतता जान न पडता,कव नीता दिन,वीतौ रातत, 

11 


जन्मःवुढापा,विपक्रत्यु की देख न लगती भय क्म बात । 
मोहमयी मदिरा प्रमादकी पीकर यह्‌ सारा संसार, 
त लगता है उन्मत्त हो मया-समङह् न पाता कुठ व्यवहार 

सूयं के उदय-अस्त से प्रतिदिन जीवन घट रहा है, वहुत-से कायं के भार 
से परिपू वड़-बडे व्यवत्तायों मँ समय जन नहीं पड़ता) जन्म, बुड्पा, ` 
विधत्ति ओर म्व्युको देखकर भी उर नहीं लगता--यह संसार मोहु-भरी 
श्रसादकी मदिगा को पीकर पागल हो गया हे) 

दीना दीनमूखे: सदेव शिशुकं राकृष्टजीर्णाम्बरा 

क्रोशद्भिः क्षधितंनरनं विधुरा इश्येत चेद्गेहिनी । 
याच्जाभंगभयेन गद्गदलसत्तुटचद्विरीनाक्षरं 


उः को देहीति वदेत्स्वदग्धजटठरस्या्थं मनस्वी जनः ४ ८॥ 
तत फटे-पुराने वस्त खींचते दीन-मलिन-मुख नन्दं बाल, 
मल भूखे, दुखी पारिवारिक जन दुश्वचन कहते सब काल; 
ही दै एसी दुखिया घरवाली यदि अगे नहीं हष्िके द्वारे, . 
सका कौन धीर जन भरे गले से दो ेसा दुर्वचन उचारे ? | 


दीन मूख वाले बच्चे जिसके फटे-पुराने कपडो को खींचते रहते ह ओर 
( परिवार के ) अन्य भूखे व्यक्ति जिसे कोसते रहते ईहः एसे अत्यंत दुःखिनी 
घरवाली यदिन रीदे तो अपने इस जलेपेटके ही लिए कौन धीर पुरुष 
प्राथनाके नमने जनेके भयके कार भरे गलेसे टटते, अस्पष्ट हतेः 
अक्षरोमेष्दोः ये वचन कह? | 
निवृत्ता भोगेच्छा पुरुषबहुमानो विगङ्तिः 
समानाः स्वर्याताः सपदि सुहदो जीवितसमाः + 























वैराग्यशतकम्‌ ५ 


श्रनैय्टयोस्थानं घनतिमिरस्डधो च नयने 
अहो धृष्टः कायस्तदपि मरणापायचकितः ॥ € ॥ 


हई समक्ष भोग कौ इच्छा, सत जव सामाजिक संमानः, 
गये स्वम सब प्राणसखा भी; था जिनका वय, शील समान । 
लकड़ी का अवलंवन लेकर चल-फिर पते धीरे-धीरे 
निपट अंधता, नेव व्यथः सूच न पडता नियरे-दुरे । 
तो भी यह काया है कितनी ठीठ, निरलज्जी ओौर अयनी? 
मर, जाने की वात चले पर चैक चकित हती अनजानी । 


मोमो की इच्छा मम्ले गवी, लोगो से मिलने वाला सम्मान भी गया 
पक्त साथ ही ससान अयु वलि प्राण-तमान मि श्ी स्वं गये, धीरे-धीरे 
कंडी के सहारे उठ सकन हौ पाता हे ओर नेव निपट अघे हो जाने से व्यथं 
तो भी यह द्ीठ काया मरकर नष्ट से जानि की वात पर चकित हो जातीदहै। 


हिसाशन्यमयत्नलभ्यमशनं घात्रःमषतकलिपितं 

व्यालानां पशवस्तृणाकु रुजः ब्धः स्थलीशायिनः । 

संसारार्णवटंघनक्षमधि्या ठृत्तिः कृता सा नुणां | 
यामन्वेषयतां प्रयाति सततं सवे ` समा गुणाः ॥ १० ॥ 


चिधि ने सर्पो के हित विरचा वायु ज्षह्य भोजन कंस, 
विन हिसाके, विना यल्ल क्रे जो मिल जाता दहै, एेसा) 
ओर वनयि पशु, जिनका है भोजन पत्ती, तिनके घासः 


ई 


सो जातेजो धरती पर है विनाक्टकेः विन आयास । 
ओौर सनुष्य, लव जो सक्ता पल मे दगंम भवसष्गरः 
देसी वृद्धि मिलीदहै जिसक्ये; सब समथ है नर-नागर्‌ । 
उसी विद्यावान पर सिरजी सी कठिन जीविका नर कौ, 
जित्ते खोजने मे चुक जाती गुणसंप्द सव जीवन भर को 1 


~ विधाताते हिसा से रहित बिना यत्न के प्राप्तो जाने वाला वायुरूपी 
श्रोजन सर्पोके दिए बनाया ओर पशु बनाये, जिनका भोजन तिनके-धास है 














६ भत्र हररिविरचितं 


ञौरजोनंगी धरती पर सोते; पतु संसारलूपी समृद्रकौ भी लधनेमें 
व {जिनकी वुद्धि समथं है ठ्न भनृष्यों को त स्ति ( जीविक ) एसी बनायी कि 
जिसे खोजत-खोजते ही उनके सस्त गुणं समाक्हा गये । 





सी न ध्यातं पदमीन्रस्य विधिवत्संसारविच्छित्तये 
दस स्वर्गद्वारकपाटपाटनपदटुधमोऽपि नोपाजितः । 
नारीपीनपयोधरोशुयुमलं स्वप्नेऽपि नारिर््खितं | 
का मातुः केवमेव यौवनवनच्छेदे कुठारा वयम्‌ ॥ ११॥ २ 
काटने को जनके जंजाल न विधिवत्‌ यि ईश-पद-ध्यान, 
अनावृति-हेतु स्वगंके द्वारम का होन सक्ता सधान । 
 कामिनी-कुच-जंघायुग पीन स्वप्नमेभीन ष्टु स्का हाय, । 
मातृ-यौवन-बन-विनशन-हेतु रहा वस वन कुठार निरपाय ¦ । 
अव-वंधन काटने के निमित्त विधिवत्‌ ईश्वर के चरणों का ध्यान भी नहीं 
क्या, स्वगंकेद्रारके किवाडोंको लोलनेमे तमथ धमं का उपाजन भी 
नहीं किया भौर नारीके पुष्ट स्तनयुगलं ओर जंघायूगल का स्वप्न मेभी 
८ भालिगन नहीं क्या; तोहम त्तौ वतत साता के यौवनरूपी वन को काटने के 
=च्रत कुल्हाड़ी भर बन कर रह गये । 
कमलं सोगा न सुक्ता वयमेव युक्ता 
रदी है स्तपो न॒ तप्त वयमेव तक्ताः । 
द्सक। कारो न यातो वयमेव याता- 


। स्तृष्णा न जीर्णां वयमेव जीर्णाः ॥ १२॥ 
भोगहमतोन भोग पाये, भाग हमक ही भोम गये 
न हमं तपकोतो तप पाये, हमें ही तप तप-ताप गये, 
समय तो बरोत नही पायां, कितु स हम ही बीत गये, 
 नतृष्णा पापिन बूढी हई, हाय, बढ हम ही हो गये । 
हम भोगतोन भोग पाये, भोगों ने उलटे हमे ही भोग लिया; तप को 
हमने न तपा; हम ही तप गये; समय तो नहीं बीता, हम ही बीत गये; तृष्णा 
तो नहीं बुढयी हम ही बुढ़ा गये । | 











वै राग्यश्चतकम्‌ ७ 


क्ास्तं न क्षमया गृहोचितसुखं व्यवतं न संतोषतः 
सोढा दु-सहशीतवाततपनाः कलेशान्न तप्तं तपः 
घ्यातं विन्तमहनिशं नियमितप्राणैनं शंभोः पदं 
तत्तत्कं कृतं यदेव मूनिभिस्तंस्तं : फरैवंख्ितसू ॥ १६ ॥ 
क्षमा हसने भी किया पर्तु वृत्तिम नही, विवशता से; 
छोड तो दिये भेह-सुख-सौव्य, तोष से नहीं, अवशता सेः 
सहे दुःपह्‌ शीतातपवायु, नहीं कुठ तप करने के हेतुः 
दरिद्री जनम-जनम कै थे, कह पातै सुख -साधन-ेतु ? 
किय दिनरात ध्यान धन का, शंयुका साधन ब्रामावानः 
करिया वह सव~क वततत गुनी एक धोखा जिसका परिणाम । 





हमने शरमा क्या किन्तु लमा करने की प्रवृत्ति ते नडी ( विवशता से); 
गृह मे परा सुखो को छोडा तो, पर संतोष से नहीं ( ज्तमथेता से), दुवसे 
सहे जाने योग्य शीत-वायु गौर धूप-गर्मौ कौ सहा तो, पर तपश्चर्या के 
निमित्त नही, दरिद्रताके कारण; दिन रति धन का ध्यान किया प्राणायाम 
साध कर, पर शयु के चरणों का नही; हमने वे-वे कायं ही किये, जिनका फल 
मुनिजनों ने त्याज्य ( धोदेवाला ) बताया है 1 | 
वल्भिर्खमाक्रान्तं पलितं र॑कितं शिरः, 
गात्राणि शिथिलायन्ते तृष्णैका तरुणायते ॥ १४ ॥ 
सुरियो ने इका मुख समचा, पके वाल-भरा शीषं उचा; 
देह सारी शिथिल हो रही है, एक तृष्णा तर्णं हयेरहीदहै) 
सुरियो ने मुह ठक लिया, सिर पके बालों से चर मया, सव अंग शिथिल 
हो गये, एक्‌ तृष्णा हौ तस्ण हो रहौ है) 
येनैवास्बरखंडेन संवीतो निशि चद्द्रमाः। 
तेनैव च दिवा भानुरहौ दौगत्यमेतयोः ॥ १५ १ 
एक धन रूप वस्वका टूकर्चादने बोढा सारी रत्ति; 
ओढता दिन भर दिनपति वही-हायः दोनों कौ दु्गंति तात । 
































-उद्चत 
कमर 
रही 





८ भृ ह॒रिविरचितं 


जिस अंबर-खंड--वादलखूपी कपडे के टुकड़े को रातमें चन्द्रमाने 
ओढा, उसी को दिन में सूरज नै,-अरे, इन दोनों की दुगंत्ति है 
सवश्यं यातारश्चिरतरमूषित्वापि विषया 
वियोगे को येदस्त्यजति न जनो यत्स्वयममून्‌ । 
व्रजन्तः स्वातत्त्रयादतुरुपरितापाय मनसः 
स्वथं व्यक्ता येते शमसुखमनन्तं विदधति ॥ १६॥ 
एक दिन भोग, सौव्य, सुख--सभी क्ल वनते हैँ अट, 
फिर भला क्यों रते हँ मनुज स्वथं को इनमें स्वेयं लपेट ? 
जव कि जति स्वेच्छासे भोग, बड़ा तव होता ह परिताप 
छ्मोड दे स्वयं मनुज यदि उन्हैःप्राप्त सुख.शान्ति घनंत,अमाप । 
बहुत काल तक्‌ भोगे जाने पर भो विषयोंको अवश्य जानाही दहै, 
उनके स्वयं जने ओर मनृष्य द्वारां छोड़ दिये जने--इम दो प्रकारके 
वियोगमें एेसाक्या अन्तरदहै कि मनुष्य इन्दं स्वयमु नहीं छोड्ता? ये जव 
स्वयम-स्वतंद्र भाव से--जतेर्दैः तो मन को अतुलनीय परिताप देते ह 
ओर यदि मनुष्य इतना त्याग अपने-जाप करदे, तो अन्तहीन शान्ति जौर 
सुख देते हैं । 





तृष्णाधिकारमाह 
विवेकव्याकोशओे विदधति शमे शाम्यति तृषा 
परिष्वङ्के तुद प्रसरतितरां सा परिणति 
जराजीर्णेयंग्रसनगहनाक्षेपकपण- 


स्तृषापत्रं यस्यां भवति मरतामप्यधिपतिः ॥ १७॥ 


गान्ति मिल जाती, तृष्णाशान्त, कि ह्येता जव विवेक विकसित, 
किन्तु विषयाक्षंण का उच्च सहारा, पा होती विस्तृत 
वही वृष्णा की वेल विशाल ँैलकर धिर कर चारो ओर 
विभव का जी्णै-शी्े प्रासाद उदरगत करती वन वन धोर 
अौर फिर उसकी बढती प्या, इन्द्र भी बनता जिसका ग्रास 
पालते है जिसका अदेश दास-सम मारुत ये उनचास। 























ठेराग्यशतकमू ९ 


विवेक करै विकसित होने पर शान्ति प्रा होती है ओर तृष्णा शन्तही 
जाती है किन्तु शान्तिको प्राक्त वह तृष्णा दही विषयाक्षंण का ऊचा सहारा 
पाकर ठेसी फैल जाती है कि पुराने-सडं वैभव को ग्रस लेने वाले गहन वन को 
काट फेकने मे अश्रमं मरुतो छा स्वामी इन्द्र भी उसको प्यास का प्रह 
जाताहै। 


मदनविडंबनमाह्‌ 
कृशः काणः खड्ञ- घ्रवभरहितः पुच्छविकको 
व्रणी पूयविलचचः कमिकुलशते रादृततनुः । 

लषुधाक्चामो जीणंः पिठरजकपालापितगलः 
शुनोमन्वेति खा हतमपि च हन्त्येव मदनः ॥ ६८ ॥ 
दुवल, कराना, लंग, लूना, वचा, पंछकट, घायल, दीनः 
तन चे पीव टपक्ता, बृ, किलविल कीड़े, भूखा क्नीण- 

खुदरा, टूटा-कूटा वरतन, 

पड़ा गले मे, दुखती गरदन- 
कृत्ता मारा-तारा फिरता, कुत्ता पीडे कुतिया अगे, 
घ्न्य काम ह प्रवल देवता, स्वयं मरेये तुखने उरे ।। 








दु्व॑ल, काना, लँगङ्, वचा, पुंछलटा, घायल, पौत्र से सना, सेकंड कोड 
देह मे पडे, भूख से क्षीण, बढा, वरतन के खुदाने मे गला फंरये कृत्ता कुतिया 
के पीष्च लगो रहता है; यह्‌ काम सरेकौभी सारतां । 


विषयाणासधिकारसाह्‌ 


धिक्षाश्नं तदपि नीरसमेकवारं 
शय्या च भरुः परिजनो निजदेहमात्रम्‌ ¦ 
वस्त्रं च जीर्णशतखण्डमलीनकन्या 
हा हा तथापि विषया न परित्यजन्ति ॥ १६ ॥ 
भीख मग कर नीरस भोजन एकवार ही सिल पता है, 
अपने देहमा से परिजन ओौर सकल कुल का नता दै, 














१० भत हरिविर चितं 














एकत वस्त है गुद्डी यैली, सौ, दुक की सदी, पुरानी 
अगत्मतर नही छोऽते विषय-मोगये तव भी तो-- कितनी नादानी ? 
किसी अ भिक्नामे प्रष्ठ, नीरस भोजनदहै, वहुभीषएक्‌ बार, धरतीही खाटः 
दः अपना देह मात्र परिजन-कुटुम्बर है ओर सौ ट्‌कड हुई सडी-पुरानी-मेली गदड 
वस्व है हाय, ये विषय-भोग तो भी नहीं छोडते | 
क रूपतिरस्कारभा३ 
स्तनौ मांसग्रन्थी कनककरशाविस्युपमितो 
मुखं शटेष्मागारं तदपि च शशकेन तुक्ितिम्‌ । 
खवन्मत्रविलघ्वं करिवरकरस्पधि जघन 
महो निच्चं रूपं कविजनविगेषैगृर कृतस्‌ ॥ २० । < 
माँ्-पिण्डहै जो कुच, उनको स्वणंकलश-सा गया वखानाः 
धूक ओर कफका जो घर मुख, पूणेचन्द्र-सा उसको मौना, 
माष्रं सद से जघन-स्थल की उपमा गजकी संडदी गयी; 
कितना निन्दनीय नारोतन, कविजन ने कितना सन्माना । 
षिः स्तन मांस के लोड ह, उनकी उपमा स्वणंकलशों सेदी गयी, मुल 
रही धूक-कफ का घर है, उसकी तुलना चनद्रमासे की गथी; टपकते मूत्र से गोले 
उस जघन-स्थल का जोड़ गजराज की सूड बतायी गयी;ः--अरे, इस महानिन्दा के 


योग्य ( नारी) खूप को इन विशिष्ट कवियों ने कंसा ऊँचा चढ़ा दिया। 
अजानन्माहात्म्यं पततु शक्भो दीपदहने । 
स मीनोप्यज्ञानाद्वडिशियुतमश्नातु पिशितम्‌ । 
विजानन्तोऽप्येते वयमिह विपज्जालजटिखा- 
न्न मुच्चामः कामानहह गहनो मोहमह्मि ॥ २९ 
द्यि की जाग मे जलता--पतंगा नांसमन्न दहै 
कि चारा खाय भौ फंस जाय-~मछ्ली बेसमञ्ञ हैँ 


सभौ यहु टीक दहै, पर है महा मानव महाज्ञानी 
विपद्‌ कौ जटिल वंदन कामबन्धन से बेधा क्यों निपट अज्ञानी 1 ` 

















वैराग्यशतकम ११ 


अरे, यह्‌ मोह का महिमन हैः 

नहीं इसका कही प्रतिमान ह । 
पतंगा प्रभाव क्ले न जनता हणा दीपक की मागमे जा चिरे वह्‌ मछल 
भी गज्ञानके कारण कटीमे ले मस्खाले (नौर जाल ने फले) 
ठीक है, किन्तु वि्त्तिके जटिलं बंधन उन वम-नावो को चलं 
समक्षते हृए भी हम नहं छोडते--अरे मोह का महिमान वड़ा महस है । 


ष्क 
< 
= ॥ 


दुजनसुद्श्याह्‌ 





बिसमलमशनाय स्वादु पानाय तोयं 
शयलमवनिपुष्ठे वल्कले वातस च । 
नवधनमधुपानश्रान्तसर्वँद्धियाणा- 
मविनयमनुमन्तुं नोत्सहे दुज॑नानाप्‌ ॥ २२ ॥ 





1 
[तन्वीत नमक 


कमलनाल भोजन कष्ट है, पीने को स्वादिष्ट लल्‌ 
शय्या भूतल, दा कप कौ क्ता वृक्लो का वल्कल 
नयी-नयी संपदा, मद्य मधु पीकर जौ उन्मत्त हः 
एेसे दुष्ट जनों का अविनय सहन मुज्ञ मे इतना वलं । 





खाने के लिए कमल-नएल पर्षि है, पीने के लिए स्वादिष्ट जल हे, सोने 

के लिए भूतलदै ओौरदोक्पडोके लिए वृक्षों की छाल--वट्कल है, सी 

: दशामें नयी-नयी संपत्ति गौर सदिरपान से जिनकी समस्त इन्द्रियां चक्कर 

वाती रहती है, रेने दुट जनों का अविनय सहने का उत्साह सूज्ञ मे नरह 
उत्पन्न होता । 


मानितासुटिश्याह्‌ 
विपृखहू दयैधंत्यैः कंश्चिज्जगञ्जनितं पुरा 
विध॒तशपरैदत्तं चान्यैविनित्य तृणं यथा । 
इह हि भुवनान्यन्ये धो राश्चतुर्दश भुञ्खते 
कतिपयपुरस्वान्ये पुसां क एष मदज्वरः ॥ २३॥ 




















म ०9 ८ 


$ 


१२ भत हरिविरचितं 


घन्य, विशाल हृदय मनुजोंने कभी र्चाथा यह्‌ संसार, 
कु ने इसको रखा--संवारा, कुछने इस पर कर अधिकार 
दान किया तृण-सम अन्यं को; भुवन भोगते कुष जन धीर, 
हस तो कुछ पुरवों के मालिक--दठेमा क्या, जो गवं -मधीर ? 


कछ विशाल हृदय घन्य व्यक्तियों ने प्राचीन काल में इस जगत्‌ की रचना 
की, कुछ अन्य जनने इसकी रक्नाकी गौर कुछ लोगों ने इसे जौतकर तिनके 
की र्भाति दूसरों कोदे दिया; इत्तके अतिरिक्त कुछ धीरजनपेसेभीरहै, जो 
चौदह शरुवनो का भोगकरते है-( यह्‌ सव होनेपरभी हभ ) कु पुरवों 
(छोटे-छोटे गरवो) का अधिकारी होने पर यहं अभिमान का ज्वर क्योंहै? 


निःस्पृक्णामद्िकारमाई 
त्वं राजा वयमप्युपासितगुगप्रज्ञःभिमानोन्नताः 
तस्त्वं विचवथशांसिकवयो दिक्षु प्रतन्वन्ति न 
इत्थ मानद नातिदरभूभयोरप्यावयोरस्तरं 
यद्यस्मासु पराङ्मुखोऽसि वयमप्येकान्ततो निःस्पृहाः ॥ २४ ॥ 


तुराजा, तो गुरु-उपासना-प्राप्ठ ज्ञान के हम अधिमानी, 

तु धन से विख्यात, हमारी चहुं दिशि कवि ने कीति बखानी; 

हे मानद, तु मानद" चुपकर, व्यथं न कर बकवास निरंतर, 

कहं का जभभमान-न हममे--तुममेंएेसा कोई अन्तर । 

तु मुंह-फेरे फिरता हमसे, 

ह्मे न लेना कुछ भी तुमसे । _ 
तु राजाह तो हम भी गुरुकी उपासना करके प्राप्त ज्ञान के अभिमान 
सेञ्चेरहैः तु अपने वैभवसे प्रसिद्धहै, तो हमारी कीति का प्रसार भी चायो 
दिशशाजों में केविगण कर रहे ह । इस प्रकार हे मानद-सम्मान देने वाले ! तु 
मनद अथत्‌ं गवं से बकवास न कर, हममे गौर तुज्ञमे बड़ा अन्तर नही हं; 


यदितु हसते मुंह फेरताहै, तोहसभी पण स्पे निःस्पृह हैँ ( हमे तुञ्षसे 
कुछ लेना-देना नहीं ह } ~ , 



































वेराग्यञ्ञतकमु १३ 


असूक्तायां यस्यां क्षणमपि न यातं नृपशते- 
भुवस्तस्या रभे के इव उहूमानः क्षितिभुजाम्‌ 
तदंशस्याप्यंशे तदवयवलेशेऽपि पतयो 
विषादे कर्तव्ये विदधति जडाः प्रत्युत मुदस्‌ ॥ २१ 
जसि बिनाक्षण भर कौ भोगे चले गये अगणित भूपति-वर 
इतना क्यो अभिमान मनुज को उसधरती की तनिक प्राचि पर ? 
धरती के अंशांग-अंश के थौड्नसे क्ण के ये स्वामी; 
दुःख की बात, सुदंये उत्त पर मोद मनाते हो प्रतिगामी! 
जिस्तको क्षण भर भी विना भोगे सैक्डं राजा चले ग्ये, उप्त धरतीके 
लाभे पर इन धरतीके भोगने वालोको इतनामानक्योंहँ? उस धरती के 
अंशांशके थोज्ते लेशके येस्वामीरहँं। इसपरतो दुःखे मानना चादिषु, 
उलटे ये मुखं प्रसच्र है| 
मृत्पिण्डो जलरेखया वर्यितः सर्वोऽप्ययं नत्वणु 
रद्धीक्ृत्य स एव संयुगशतं राज्ञां गणैर्भुञ्यते। 
तदुदयुददतेऽथ वा न किमपिक्षद्रा दरिद्र भशं 
धिश्धिक्तान्पुरषाधमान्धनकषणं वाञ्छन्ति तेभ्योऽपि ये ॥२९॥४ 
धरित्री--यह मिटरी का ठेर-धिरीहै जल से चासो ओर, 
तनिक-सा प्रकट स्वल्प भ्रुवण्ड, उसी षर इतना भारी शर ! 
युद्ध कर लाखों नरपति वीर भोगते कर-कर उसके खण्ड, 
कभी कुछ दे भी देते हैः नहीं भी देते हैँ उद्दण्डः; 
मौर उन क्षुद्र, दरिद्रं से सिते कण कुछ जाकर द्वारः; 
हाय, वे जन हैँ कितने निम्न, खन्द है बार-बार धिक्कार । 


यह मिदटरी का ठेर--भूखण्ड सम्पूणं ही तो जल-रेखा से चारो जोर धिरः 
हृजा है, वह कतिना छोटा अणुमात्र है ? उसी छोटे-से श्ुखण्ड को राजा लोग 
संकडं युद्ध करके विभक्त करके स्वीकारतेरह अौरनोग करते) येश्ुद्र 
मौर अत्यन्त दरिद्र राजा लोग उसीमे से कुथोडादेदेतेहै, नहींभीदेते 
हैः धिक्कारतो उन नीच पृरुषोंकोरहै, जोउन कुद्रोसे भीधनके एक 
कण कौ याचना करते हैँ | | 











१.४ भवर ह॒रिविरचितं 





४ दुभंगसेवकस्य वाक्यमाह 

„न ननटान विटा न गायना न परदरोहुनिबद्धबुद्धयः | 

| ९ र 9 २ 

कः नृपसद्मनि नाम के वयं कुचभारानमिता न योषितः ॥ २७॥ 
ङ 


नहीं हम भंड हैः तन विट हैया क्रि लंपट है; 
नहीं हेम कुछ गवये हैः न परदरोही, नचैये है; 
कुचोंके भार से ज्ञुकती नहीं हम सुन्दरौ नारी, 
हमारी राजमंदिर मे भला क्योंपृच्हयो भारी? 


नतोहम नव्हैः नविट-लंपट् हैः न गवये है ौरन ही अन्यजनों के 
भ्रति द्रोह करने मे अपनी बुद्धिको लगये र्न वाले है, स्तनोकेभारसे 
स्ुकी स्तिया भी हम नहीं है, पिर राजाके घरे हमारी क्या पुछ ? 


पुरा विद्रत्तासीदुपशमदतां क्टेशहतये 

गता कालेनासौ विषयसुखसिद्ध्यै विषयिणाम्‌ । 
इदानीं त्‌ प्रेषय क्षितितलभुजः शास्वविमुखा- 

नहो कष्टं सापि प्रतिदिनपधोऽधः प्रविशति ॥ २८ ॥ 


कभी वेदृष्य थानर ऊेहूदय काक्लेश हरने को, 
समय पर हो गया वह्‌ ही विषय-सुख-भोग करने को; 
कि अव तौ भरुमिभोगी भूमिपति विद्या-विमूख है; 
` पतित है प्रतिदिवस वैदृष्य; कितना हाय दुःख है! 
विहता प्राचीन काल मे शांत-चित्त व्यक्तियों के क्लेश का नाण करने के 
लिये थी; समय पाकर वह विषयाकांक्षियों के विषय-भोग की. सिद्धिके लिए 
हो गयी । मब तो भतल के भोक्ता राजां को शास्त -विमुख देख कर वह 
भतिदन नीचे-रीचे जारही है । अरे, कैसा कृष्ट है 1 


| साहुङ्रं पुरुषमुटिश्याह्‌ 
स जातः कोप्यासीन्मदनरिपुणा मूध्नि धवलं 
कपालं यस्योच्चेविनिहितमरङ्कारविषये । . 


न्द 























|, गर 
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तशि: प्राणत्राणप्रवणमतिभिः कंश्चिदधुना 
नमद्भिः कः पुंसामयमतुख्दपंज्र चरः ॥ २९॥ 


हुजा था एक एेसाभी कि जिसके मूड को उजले 
कपाली कामरिपुं नेज्ीवं पर सादर च्या था; 
न जाने क्यं अनुज कौ जाज चदृता मवं-ञ्वर अतुलित 
स्वरक्ना पटु नरोँको देख ज्नुकते पैर पर अपने? 





कोईटेसा भीथा, जिसके उज्ज्वल कपाल को कामके शतत श्िवने 
्ूषण वना कर ऊचे शीषंल्थान पर धारण किया था, आजकल प्राण वचाने 

प्रवीण वुद्धि वलि { निम्न ) मनुष्यो को अपने संमुख न्ुकता देख कर 
रुषो को यहु कता अतुलनीय अभिमान का ज्वर्‌ चदढ्‌ गया है? 


यनामीशिषे त्वं वयमपि च गिरामीश्महे यावदित्थं 
गृरश्त्वं वादिदपंञ्वरशमनविधघावक्षयं पाटवं नः। 
वन्ते त्वां धनाल्यां मतिमलहतये मामपि श्रोतुकामा 
मय्यप्यास्था न चेतत्वपि मम सुतरामेषराजन्गतोऽस्मि ॥ ३० ॥ 
तुम समथं हो धन-संपद्‌ से, हम पर दैभवहै वाणी का, 
बुर-वीर तुम, हम मववंञ्वर हरते वादी अभिमानी का) 
ये घनाद्य जन आज तुम्हारी प्रस्तुत ह सेवा करने को, 
लाखों श्रोता हम को सुनते अपनी बुद्धि विसल करन को। 
तुमको हे राजन्‌, यदि हम पर शद्धाया विश्वा नहींहै, 
हम जाति है; हये तुम्हारे लिए तनिक अवकाश नहह । 
तुम धनसे समथेहो,तोहममभी वाणी के धनी दहै; तुम इस प्रकार वीर 
गतोदहमेंभी वादी ( शस्वराथं मे प्रतिपक्षी) के अभिमानकूपी ज्वर को 





त करने की रीतिमे अक्षय चातुर्यं प्रष्ठहै। तुम्हारी सेवा मे घनाढच 
हते है-तो बुद्धिके मैल कानाश करनेके लिएहमे भी सुननेवलिदहैँ।तो 
¡ राजन्‌ ! यदि तुम्हारी अस्या हममे नहींहैः तो हमारी नी तममे नहींहै। 
म चले । | 








१६ भत्र टरिविरचितं 
१४ यदा किचिज्जोऽहुं द्विप इव मदान्धः समभवं 
तदा स्वज्ोऽस्मौव्यभवदवलिप्तं मम मनः! 
यदा किचित्किचिदुबुधजनसकाशादवगतं 
तदा मूर्खोऽस्मीति ज्वर इव मदो मे व्यपगतः ५२१॥ 
थोडा-ता कुछ ज्ञान मिल गया-हुजा गज-सदश जँ मतवाला, 
जर लगा-र्मैने इस जग में सवक समञ्न-तूज्न ही जला । 
किन्तु निकट रह्‌ विद्वानों के ज्ञान-राशि जव कुछ-कुछ पायी, 
तव फिर यह्‌ सुस्पष्ट गया-नैतो महामूखं ई--भाई ! 
फिरितो इस प्रकार उतरा वहुमेरा मद-अभिमान तुरन्त, 
जिस प्रकार उतरा करता है चटा हृञा उ्वर विषम दुरन्त | 


श्रति : जव मुल थोड़ा चान प्र्ठहृजातो मै हाथी के समान पलवाला हो । 
कीः गया आौर मेरे मने मे ेसा प्रतीत हृथा किं सर्वज् ह । परतु जब विद्रानोंके 
= निकट रहकर उनसे कु-कुठ मिला तो मै सूखं ह- देता समन्नमे आयां 
मौर मेरा मद ेसे उतर गया, जपे चटा ज्वर उतर जाता हे । 
निर्ममतास्वरूपमाह्‌ 
अतिक्रान्तः काशो ख्टभल्लनाभोगसुभगो 
नमन्तः श्ान्ताःस्मः सुचिरमिह संसारसरणौ | 
इदानीं स्वः सिन्धोस्तटभुवि समाक्रन्दनगिरः 
सुतार: फूत्कारैः शिकशिवशिवेति प्रतमुमः॥ ३२॥ 
कामीनियों के भरोग मनोहर--बीत गयी मनह्रण जवानी, ` 
बहुत दिनों तक जगमें भटके, थकी देहं अव हई पुरानी | 
जब तो वस गंगा कै तीरे दुर-दुर फली कछार हो, 
त्ति मौर कंठ म उच्च स्वरम "शिव शिव, हर-हर की पुकशरहो 1 
हो सुदरी नारियों के भोग से मनोरम बनी अवस्था ( यौवन ) बीत गयी 
1 मौर इतत संसार-पथ मे चिर-काल तक भ्रमते-ध्रसते हम थक गये। अवतो 
- सुरनदी गंगाके क्िनारेकील्छारमें ऊचेस्वरमे लवे-लेबे एूत्कार लेते 
हृए हम शिव-शिव-शिव जगे | 
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माने म्लायिनि खण्डिते च वसुनि व्यथं प्रयातेऽथिनि 
क्षीणे बन्धुजने गते परिजने नष्टे शर््योदने । 
युक्तं केवलमेतदेव सुधियां यन्जह्वुकन्यापयः- 
पूतग्रावभिरीन््रकन्दरदरीकुल्जे निवासः क्वचित्‌ ॥ ३३ ॥ 
मान पटे, वैभव विनष्ट हो, खाली याचक फिरंद्वारसे, 
कम हों नेदही क, कट्वी वक्ष खोल भेर्टेन प्यारसेः 
धीरे-धीरे गीत चन्ञे जव यौवन के दिन तिल-तिल, पल-पल, 
वुद्धिमान्‌ को वही उचित है, यही चाहिए उसको केवल-- 
पापाणों को धो पवित्र कर बहुता हा नमल शंगा-जल 
अचल हिमालय का गहर हो, लात कुज का नीरव अंचल । 
मान मलिन हो जाने, धघन-संपत्ति नष्ट हो जने ओर याचकोके खाली 





लौट जाने, वंधु-वगं के कम रह्‌ जनि, परिजन-परिवारके चले जाने भौर 
धीरे-धीरे यौवन के नष्ट हो जाने पर बुद्धिमान जनों को यही उचित है कि कहीं 
जाह्लुवी गंगा के जल से प्रविद्र पत्थरों वले मिरिराज हिमालवयकौ घाटीमें 
गुफा के कज म निवास करं। 


परेषां चेतांसि प्रतिदिवसमाराध्य बहुहा 
प्रसादं कि नेत्‌ विशसि हदयं क्केशककितय्‌ । 
प्रसन्ने त्वय्यन्तः स्वयमूदितिचिन्तामणिगुणे 
विमुक्तः संकल्पः किमभिरुषितं पुष्यति न ते ॥ ३४ ॥ 
अन्य जनके मन मे वम कर तुले मिलेगा कौन प्रसादः 
मेरे सन, उनका आराधन ¦ क स्चेलकर, पा अवसाद ? 
विष्णु-वक्ष-गोभित वितामणि-रतन-सदश गुण शम, संतोष 
जिस दिन होगे उदित उसी दिन प्राक्ठ तुक्च होगा परितोष, 
नैर सभी कामना भिटेगी, तु हो जायेगा निष्काम 
तेरे सब अधथिलाष पुरेगे, क्योन भला होगा कतकाम ? 
हाय रे मन, तु प्रतिदिन दूसरों कौ जाराधना करके दूसरों के चित्तोमें 








क्या प्रसादलेनेके लिए कष्टपूवैक प्रवेश करता? वितामणि ( विष्णुके 


२ वै 














१८ भत्र हरिविरचितं 


वक्ष पर स्थित समुद्र से उत्थ रल ) के समान शां ति-संतोष गुणों का उदय 
दने पर तु जव अपनेमे ही प्रसन्न हयो नयेगा अनैर्‌ तेरी कामना समाप्ते 
जाकयी तो क्या तेरा अभिलाष पूणं न होगा ? 

अथ भोगपद्तिः 


भोगे रोगभयं कुले च्युतिभयं वित्त नृपाल द्यम्‌ 
मने दैन्यभयं वके रिपुभयं खयै जराया भयस । 
शास्वे वादभयं गुणे डलभयं काये कृतान्ताद्भयं 
सवं वस्तु भयान्वितं भुवि नृणां वेराग्यमेवाभययु ॥ ३९ ॥ 
रोगकारहै महाभय विषय भोगम अर च्युति कामहात्रास् कौलीन्यमे, 
राज भयदं वड़ा धन-विभव मे सदा, मौने व्रात है दैन्य का सव॑दा, 
शक्तिक्ोषहुका, रू्पको वायुक्ता, शात्तके ज्ञान को वाद-परिवाद का, 
द गुणी व्यक्ति को धय व्डादृष्टका अर्‌ दस देह को काल--यमराज का । 
हे भयपुणं पदार्थं इत पृथ्वी तल पर सकल । 
एक मत्त वेराग्य है, निर्भय, नि्मल-विमल | 
विषय-भोग में रोगों का, उच्च कुल मे उससे च्युत दहो जाने का, धन होने 
पर राजाका, चप रहने में दीनताका, वल होने पर शतुका, रूप होने पर 
बुढ्पे का, शास्व-ज्ञान मे वाद-विवादं का, गुणहोने परदुषटंका ओर ट्स 
शरीरको यमराजका भयहै। प्रथ्वी धर सवे वस्तुं भयपुणं है, केवल 
वेराग्य ही भयरहित-- निर्भय है । 


अमीषां प्राणानां तुकलितिविसनीपच्रपयसां 
छते किन्चास्माभिविगल्ितिविवे कंव्यंवसितम्‌ \. 
यदल्यानामग्रं द्रविणमदनिःशंकमनसां 
छृतं  वीतव्रीडेनिजगुणकथापातकमपि ॥ ३६॥ 
नलिनी दल पर सलिल विदु-सम लणभंगुर प्राणों के अथं, 
कतंव्याकतंव्य-बोध तज हमने क्या-क्या किये अनर्थं | 
धनमद मे निःशङ्क धनी जन--उनके समुख अपने जाप 
लज्जा तज केर स्वगुणकथन का हमने स्वयं किया है पाप 
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मलिनी के पत्ते पर पडे जल-त्रिदु-तुल्य ( श्षण्भंगुर ) इनं प्राणों 
लिए विवेक ८ कतंव्य-अकतंव्य-वोध ) छोडकर हसने क्या नहा क्वः १ 


न के अभिमान मे संकाहीन चित्त वले घताढ्चों के अने हमने लञ्जाहीन 
कर अपने गणो को स्वयं कहने का पाप तक द्या । 


अथं काल्मर्हिमि 


श्रातः कष्टमहो महान्स नुपतिः सामन्तचक्र चत- 
त्पाष्वे तस्य च सपि राजपरिषत्ताछ्चद््रविम्बाननाः। 
उद्रिक्तः स च राजपुत्रनिवहस्ते वान्दनस्ताः कथा 
सवं" यस्य वशादभास्स्मृतिपदं कालाय तस्मै नमः # ३७ ॥ 





कितने दुख की वात वंधुदरै-वट महाचु नरपत्ति-अधिरान 

ति-सामत-मरंडली, रान-उभा काः साज-समाजः 
विधुवदनी सुंदरी नाट्य, सर्वोच्नत वे राजकुमारः 
वे वंदी गण, विरूदगान वे-- चले गये जग्के उस पार 1 
पल से जिसने धलिघूसरित क्रि सकल शगोभा-्ुङ्खारः, 
महावली वस॒ कालदेवं कौ नमस्कार है बारर्बार । 


हे भाई, कैसे दुख की बातहै कि वह्‌ महान्‌ राजा, उसके निकट रहने 
बाति सामतो की संडली, राजसभा, चंद्रमुखी सुंदरि, गर्वीलि राजयुलल, वे 
गदी गण ओर उनकी कथाएँ-- रद चले गये ¦ जिसके वश यहं सव समष्ठ हो 
या, उस काल को तेमस्कार । 


वयं येभ्यो जाताश्चिरपरिगता एवं खदु ते 
समं यैः संवृद्धाः स्पृतिविषयता तेऽपि गमिताः । 
इदानीमेते स्मः प्रतिदवस्रमासन्नपतना- 
द्गतास्तुल्यावश्ां सिकंतिल्नदोती स्तरुभिः ॥ ३८ ॥ 


जननी-जनक छोडकर हुमत्मे चले गये, वौता चिरकाल, 
जिनके साथ हृएयेदृटेणवे भी गये कालके गाल । 











{लिये 
हो ग 
भर्ति 


२० भत हरिविर चितं 


अव हम भह जानेवाले, चलने कै सारे सामान, 
रेतभरी नदिया के तीरे गिरने वाल वृक्ष समान । 


हम जिनवे उत्पन्न हृएयेवे माता-पितादि तो वहु 
गये, जिनके साथ दह हुए, वे भी स्मरणावञेष रह गये (वे नहीं है, उनकीः 
स्यृति ही रहं मयी); अव हम भी प्रतिदिन जिनका म 


वालू-भरौ नदीकेतीरके वृक्षों की भांति हा रहे है| 


यजानेके क्वचिदपि गृहे तव तिष्ठलयथेको 
यच्चाप्येकस्तदनु बहवस्तत्र चान्ते न चकः । 
इत्थं चेमौ रजनिदिवसौ दोल्यन्द्राविवाश्नौ 
गः कल्या सह बहुकलः क्रीडति प्राणसारैः ॥ ३९ ॥ 


जिस घरमे थे कभी अनेकों, एक वहं पर दिखता आज 
मौर एक भी नहीं वर्ह, जहाँ एक से बना समाज 
प्राणों कौ गोधां बनाकर, रात-दिवस दो परसि डाल, 
कला दिखाता, चूत खेलता काली के संग काल कराल । 


जिस घरमे कभी मनेक ये, वहां एक रह्‌ गया है 
था, उसके पश्चात्‌ बहुत हुए, वहाँ अत में एक भी नहीं रहा। इस प्रकार 
रात-दिन के दो परि बनाकर फेकता हेजा काल अनेक कलाएं प्रदशित करता 


काली के साय प्राणोंकी गोटियों का दूत-क्रीडन कर रहा है 1 
तपस्यन्तः सन्तः किमधिनिवतामः सुरनदीं 
गणोदकन्दारानुत परिचरामः सविनयम्‌ । 
पिबामः शास्त्रौषान्दुतविविधकाव्यामृतरसा- 
न विद्यः कि कुमः कतिपयनिमेषायुषि जने ॥ ४० | 


हम तपे तप, जा वसे गंगा किनारे, य 


ममं जाने शास्त का, दर्शन विचारे, 


छक पिये या काव्य-रसत की अमृत धार 





त काल पुवं ही च्ल 


गरना निकट है; एसे 


जौर जहाँ पहिले एक 


मनायं सुंदरी को विनय-धारे, 




















वैराग्यशतकम्‌ २१ 


कुठ पलों कौ जलिदगीदहै, क्या करें? 
समञ्च कुछ पडता नहींहै, क्या, करे? 
तपस्या करते हृए क्या गंगा-किनारे जा वसे अथवा उक्कतट गुणों वाली 
पञों कौ सविनय परिचर्या करं या फिर गास्व-प्रवाहयं मौर वहुविध काल्यों 
चरते अमृत-रस का पान कर--तमन्नमें नहींजाताकि कुछ पलोंकी 
यु वाले इस जीवन मे क्या करं? 
गंगातीरे हिमिमिरिशिलाबद्धपद्यासनस्य 
ब्रहयध्यानाभ्यसनविधिनं योगनिद्रां गतस्य । 
{कि ते भव्यं मम सुदिवसैर्यत्र ते निविशंकाः 
संप्राप्स्यन्ते जरठहरिणाः शद्ुकं विनोदम्‌ \\ ४१ \ 
कव आयेगे वे मघुमय दिनि? 
मगा के जव नीरव तट प्र, 
ञ्चे हमगिरि-जँल शिखर पर, 
ध्यान लगाये पदमासनमे वेठ करेगे हरि का सुमिरन | 
ब्रहमध्यान मे हम खोयेगे, 
ओर योगनिद्रा सोयेभे 
वृद्ध हरिण नि-शंक सींग से करते होगे रसमय घर्षण । 
मेरे वे अच्छ दिन कव जयेगेः ज कि.गंगः के तीर हिमालय कौ शिला 
पद्मासन लगाये ब्रहय-ध्यान के अध्यास मे विधि-सहित योग-निद्रा को 
र मेरे बटे हिरण शंकारहितहो सीगसे (देहमें ) खुजलनिके आनंदको 
प करभे! 
स्फुरत्स्फारज्योत्स्नाधवलितितङे क्वापि पुलिने 
सुखासीनाः शान्तध्वनिषु रजनीषु द्य सरितः । 
भवाभोगोद्विग्नाः शिवशिवशरिवेत्यातंवचसा 
कदा स्यामानन्दोदुगतवबहुरुबाष्पम्डृतहशा \॥ ४२ ॥ 
पूणं इच्छा हाय, कब होगी हमारी ? 
कज जगत्‌के भोगसे मन को हटा कर, 














१४ २२ भतू ह॒रिविरचित 


शांत नीरव राच्यं में दूर जाकर, 

सुरनदी मंगा-किनारे र्चादनी मे-- 

शुभ्र तल पर मोद से आसन जमाक्रर-- 

वेठ, “शिव-शिव' दीनवाणी मे जपेगे, 

नयन-युम आनंद से क्षर-छर रंगे । 
हाय, अशा कव परेगी यह हमारी ? 





कवसंतारके सभ्रोभोंसे उचाट खाये हम शांत, नीरव राचियोंसें 
कहीं सुरनदी गंगा किनारे दमकती-फली चाँदनी से शुध्र तली पर सुखपूवेक 
तरति बैठे दीन वाणी मे शिव-शिव-गिव उच्चरते हुए आनंदके कारण बहुते बहुत 
त्की से अमूं से पूणं नयनो वाने होगे ? 
महदिवो देवः सरिदपि च सषा सुश्सरि- 
दुगुहम एवाथारं वसनमपि ता एव हरितः 
सुहूद्रा कालोभ्यं व्रतमिदमदैन्यं त्रतमिदं 
कियद्वा वक्ष्यामो व्टविद्प एवास्तु दयिता ॥ ४३॥ 


महादेव ह देव, नदी बस सुरसरिता हो, 
गुफा गेह हो, दिशा वचकस्त्रहों, काल सखा हो, 
कभीनहोंहम दीन किसीभी जनके संमुख- 
यही हमार एक दृद व्रत सदा हो) 
ओर क्था कहे सौर कुछ हम को कटुना है नहीं, 
लिये वटतर्‌ अपनी प्रिया हो, नदह ओर अपनी कहीं । 
होग म वि । | [त 
पर्ति महदेव देवता हौ, सुरनदी गंगा ही नदी हो, गुफाही घर हो, दिश 
~ ही वस्त हं, यह काल ही मिह, किसी कै संमुख दीनन हने कपजो ब्रत 


है, वही त्रत हो--बौर कितनाः कहे,हमारी परिपा भी वरद का वृक्ष ही हो \ 
शिरः शावं स्वगत्पशुपतिशिरस्तः क्षितिधरं 
महीप्रादत्तंगादवनिमवनेश्चापि  जरधिय्‌ \ 


श्छ 
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अधो गंगा सेयं पदमुपगता स्तोकमथवा 
विवेकथ्चष्टानां भवति विनिपातः शतमुखः ॥ ४४ ॥ 
गिरो स्वगंसे शिवके सिर पर, ओर वहसे हिमभिरि पर 
उच्च हिमालय से धरती पर, धरती से सागर-हल परः-- 
इस प्रकार गणा क्रम-करमसे गिरी निम्नसे निम्न स्तर; 
गतसुख गिरते द नीचे ही अविवेकी जो हेते नर) 





क [नष द 


स्वर्गं सेशिव जीके निर पर, पश्पति शिक सिर दे हिमालय पर, 
ञ्चे हिमालयस्े धरती पर ौरधरतीसे समुद्र मे--दस प्रकार यह्‌ गंगा 
थोडा-योडा करके निम्नतरस्थानरो ही प्र होती रही\! जो विवेकटीन 
हो जाति द,वेसौ संह हौकरनीचे ही पतित होते हं । 





आश नाम नदी मनोरथजला तृष्णातरङ्गाकुला 
रागग्राहवती वितकंविहूमा धैयंद्रमध्वंसिनी। 
मोहावत्तंसुदुस्तराऽतिगहना प्रोत्तृद्धचिन्तातटी 
तस्याः पारंगता विशुद्धमनसो नस्दन्ति योनीश्चवराः ॥ ४५ ॥ 
आशा नाम नदी है, जिसमे भरा कामना काजलहै, 
तृष्णा की लहर उस्तीरहै, राग-मकर का बास-स्थल हैः; 
तकं-वितकं विविध जलर्पांखी, वैये-वृक्ष को करती ध्वस्त, 
मोह-भवर पड़ते; अति गहरी, बहुत इस्तरा, कड प्रशस्त, 
ये अनेक जो चित हँ, इस नदिया के उच्च किनारे, 
पति है अगनंदं शुद्धमन योगीश्वर, जो पहूंवे पारे) 
साशानामकीनदीदहै, उप्तम कामनाओं काजल रहै, जिसमेत्रष्णा कौ 
लहरे उठ रदी ह; राग (अनरक्ति)-रूपी मगर उसमे निवास करता है, अनेक 
प्रकार के तकं-वितकं ही उसके जलपक्नी है, वह धीरजरूपी वृक्षों का विध्वंस 
कर रही है, उस नदी मे मोह कै भँवर पड़ रहे हँ गौर वहु बहत महरी जौर 
दुस्तर हौ गयी है, अनैक चितां उस नदीके उँचि किनारे) इसनदीके 
पार पहुंचे विशुद्ध मन योगीश्वर आनंद प्राप्त करते है) 




















नत 
रति द्रोः 
सकी सिरि 


वि 
लियेर्थं 
हो गयी 
भ्रतिदिः 








२४ भत हरिविरचितं 


असंसारं विभुवनमिदं चिन्वतां तात ताडः 
नैवास्माकं नयनपदवीं श्रो्वर्त्मागतो वा । 

योऽयं धत्ते विषयकरिणीगाढगुढाभिमान- 
क्षीबस्यान्तःकरणकरिणः संयमालानरीराम्‌ ॥ ४६ ॥ 





तात, हमने खोज डाला यह्‌ सकल संसार--त्रिुवन । 
वासनारूपा, विषय.सुख-रूपिणी करिणी विचरती, 
लिप्त अंतःकरण-गज को जो कि गर्वोन्मत्त करती; 
मत्त मनके उसकरी कोर्वधकर, संयमितकरनजो 
बधि दे बंध-स्थली परः--दीख-सुन पाया नहीं जन । 


हे तात, हमने संपूण संसार ओौर तीनों भुवनो मँ दोज डाल, परंतु हमने 


एसा कोई व्यक्तिन तो ंखो-देखा होगा, न कानौ-घुना, जिसने कि विषय- 


वासना-स्वरूपा हथिनी मेँ गाढ़ भौर गहरे रूप से लिष्ठ रहन के अहंकार से 


पगिल हए अंतःकरणरूपी हाथी को संयमित करके उसे उसके वैंधने के स्थानं 
परजा वधाद । 


साम्प्रतं नर्वेदतायाः स्वरूपमाह 


ये वदधते धनपतिपुरः प्राथनादुःखभाजो 

ये चाल्पत्वं दधति विषयक्षेपपयंस्तबुद्धः । 
तेषामन्तः स्पुरितहसितं बासराणां स्मरेयं 

व्यानच्छेदे शिखरिकुहुर्रावशय्यानिषण्णः ॥ ४७॥ 

ध्यान से जब चित्त हट जाता। 

बेढ पत्थर-सेज पर गिरिकी गुफामे, 

सोचता बीते वनिं कीमत कथा र, 

धनी-संमुख गिङडगिडाता हाथ-्बाधे, 

जव कि पाता कष्ट-हा, अतुलित व्यथा मँ । 

इस व्यथा में दिन बड़ इतने कसकते, 

बीतते ठेस कि काटे से न कृटते; 














४. 
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विषय-भोगों से जब बुद्धि मेरी, 
बीत जाता कब दिवस, ना जान पाता । 
ध्यान से चित्त हट जाने पर पर्वत की गुफामें पत्थर दो शय्या पर वैठा 
यै मन दही मन दहंसता हृजा उन दिनों का स्मरण करता, जो धनवालों के 
संमुख प्राना करने की पीड़ा से युक्त होकर बह हो जति थे मौर जो विषय- 
भोगं से बुद्धि के हट जने पर छोटे बन जति थे 


विद्या नाधिगता कंकर हता वित्तं च नोपाजितं 
शुश्रूषापि समाहितेन मनसा पितरों सम्पादिता । 
आरोलायतलोचना युवतयः स्वप्नेऽपि नार्खिङ्खिताः 
कालोयं परपिण्डलोदुपतया काकैरिव प्रेरितः ६ ४८॥ 
निष्कलंक, निर्दोष न पायी विद्या हमनेः 
घन न कमाया, जननौ-जनक न मन से पूजे, 
वडे-बडे, चंचल नयनो वाली कामिनिर्यौः 
नहीं स्वप्न मेँ भी उनके आशलिगन सूते । 
हमने तो सब दिवस दृक्ष के टुक्डो पर 
लालायित रहते कौमों की तरह वित्तये । 


निष्कलंक, दोषरहित विद्या नहीं प्रात कौ, धन~उपाजंन नहीं किया, मनं 
लगा कर माता्पिताकी सेदाभीन्हीकी ओौर चंचल बड-वडे नयनोवाली 
तरुणियों का मललिगन स्वप्न मेँ भी नहीं किया--हमने तो सारा समयं दूर 
के दुकडों के प्रति लालायितत रहते-रहते कौशं की तरह विता दिया । 


वितीर्णे सवंस्वे तरणकरणापुर्णहुदथाः 
स्मरन्तः संसारे विगुणपरिणामावधिगतीः । 

वेयं पुण्यारण्ये परिणतशरच्चन्द्रकिरणैः 
स्वियायां नेष्यामो हरचरणचित्तंकशरणाः ।॥ ४६ ॥ 


इस तरह किंस दिन हमारा समथ बीतेगा ? 
बाट कर सर्वेस्व नव करुणद्रं मन से 





1 


नत 
त द्रोह 
की स्वि 


विः 
लये थी 
गे गयी 
तदिन 


२६ भत्र हरिविरचितं 


अवगुणां के फल, अवधि, गति स्मरण करते, 
पूत हो, निमेल शरत्‌ के चंद्रमा की 
किरण-~भासित रािप्रों मे शिव सुमिरत, 
एक उनके शरणागतदहो, हृदय बीतेगा? 
सब कुछ बांट कर, नवीन करणा से हदय परिपूर्णं कर संसार मे$अवगशुणों 
के फल, अवधि अर गति कास्मरण करते हम कव पविद्व वने शरद्‌ ऋछतु 
के चंद्रमाक्तो किरणोसे पूर्णतया उदुभासित रात्तियोंको शिवके चरणों मे 
एकचित्त हो उनके ही ्चरणागत व्यतीत करेगे ? 
वयमहि परितुष्टा उत्कलैस्त्वं च लक्ष्म्या 
सम इह परितोषो नि्िशेषावशेषः 
सतु भवति दरिद्रो यस्य तृष्णा विशाला ^ 
मनसि च परितुष्टे कोऽथंवानू को दरिद्रः ॥ ५० ॥ 
इस जगत्‌ मे तु हम वल्कल-वसन से 
ओर तुम संतुष्ट लक्ष्मी, विभव, धन से, 
एक-सा संतोष सम मेरा-तुम्हारा, 
कौन छोटा, कौन जीता, कौन हारा? 
है जिसकी तृष्णा बड़ी, निश्चय वही दरिद्र है 
 मनस्तुषटि हो, कौन फिर निधन, कौन समृद्धहै ? 
 इससंसारमें हम वृक्षो की छाल--वल्कल कै वस्तो में संतु ह गौर तुम 
धन-लक्ष्मी प्राप्त करके सेतुष्टहो, तो हमारा-तुम्ारा संतोष तो बरावर है 





श 


गै 


निविशेषावशेष--जिसके अंत मे कोई विशेषता नहीं । दरिद्र ही वह है,जिसकी 
वृष्णा बड़ी हे, मनके संतु होने पर तो कौन संपत्तिणालीहै ओरकौन ` 
दरिद्र? . । 
यदेतत्स्वच्छन्दं विहरणमकापंण्यमशनं 
सहायैः संवासः ्रृतमुपशमैकव्रतफ़लम्‌ । 
मनो मन्दस्पन्दं बहिरपि चिरस्यापि विमृश- 
त्र जाने कस्यैषा परिणतिरुदारस्य तपसः ॥ ५१॥ 














वै राग्यशतकमु 1. 


यह्‌ स्वच्छंद विहार, विता समि यहु सोजन, 
सखा-सहायक-संग वास मिलता मनभावनः 
सुनन! ये उपदेश चित्त-यम-फल के दाता, 
वाह्य वस्तु से मन विरक्छ, जग से क्या नाता 
जाने किस चिरकाल के तप क्न यहु परिणाम- 
समन्चन पाया सोचकरहार गयासराम 





यह्‌ स्वच्छंद विद्र, यथाचित भोजन, सहायक के साथ निवार, मनः 
शांति ही जिमका एक फल है, एदे उपदेशों का श्रवण जौर वाह्य वस्तुभों के 


क 


प्रति मन की अत्यल्प आसक्ति--यह सव धिक्तं चिरन्मलीन अर उदार-- 
बडे तप का फल दहै, यहं विचार करके भी नहीं जान पातः। 


पाणिः पात्रं पविन्नं भ्रमणपरिगतं चेक्षमक्षथ्यसन्नं 


विस्तीर्णः वस्त्रमाशासुदशकममलं तत्पमस्वल्पमू्ा 


३४ 





येषां निःसंगतांगीकरणपरिणतिः स्वात्मसन्तोषिणस्ते 
धन्याः संन्यस्ते स्यव्यतिकरनिकराः कर्मं निमूख्यन्ति ॥ धर 


कर ही जिनके पा्न, घूम-फिर भिक्षा पायी, 
मिला यन्न, जो कभीन घटता भोजन भाई 
दसो दिशां विस्तरत नमल वक्षन चुहष्य, 
यह विशाल दुतल शया जिनके मय-भाये, 
कृष भी हो, निःसंगमना उ सको स्वीकारं 
अलत्मतोष का भाव सदा जो अंगीकार; 
प्रचुर दीनता-माव से हुए विरक्त अनन्यः 


= 1) 
त 
| 


कर्मोन्मुलन जो करः नरवे ही ह धन्य । 


जिनका हाथ ही पवित पाददै, भ्रमण करके भिक्षामें प्राप कभी समाष्ठ 
न होने वाला अन्न ही भोजन है, दकौ दिशां विस्तीण निमल वस्व हैँ जर 
विशाल धरती ही शब्था है--जो छु भी निःसंग होकर स्वीकारते है, जी 
ऋत्मसंतोषी है ओर जिन्हते दीनता के प्रचुर भाव-समूर्ह से पिराय लेकर 


कसम कां निर्मूलन कर दिया हैः वे पुरुष ही धन्य है । 











२८ भतू ह्रिविरचित 


दुरा राध्यः स्वामी तुरगचरुचित्ताः क्षितिभुजो 
वयं तु स्थुङेच्छा महति च पदे बद्धमनसः । 
जरां देहं मृत्युह॑रति सकलं जीवितमिदं 
सखे नान्यच्छयो जगति विदुषोऽस्यत्न तपसः ॥ ५३ ॥ 
बडा कठिन है आराधन कर स्वामी को करना संतुष्ट, 
राजाओंके मनहैँ पैसे, जेसा घोडा चचल दुष्ट । 
इच्छाएं हैँ बडी हमारी, बडे पदों मे मन आसक्त, 
बूढापन शरीर को हरता गौर मृत्यु से जीवन तस्त । 
भौर नहीं कु मित्त, दै इस जग्मे तप छोड़कर 
श्रेष्ट वस्तु अन्यच विद्रञ्जन-कल्याणकर । 
आराधना करके स्वामी को प्रसन्न करना किनि, राजागण घोहेके 
समान चपल चित्तवाले हँ ओर इमारी इच्छाएं बदी-वड़ी है तथा बड़-बडं पदों 
मे हमारा मन आसक्तदै, बुढापा देह को हर रहाट भौर मृत्यु इस 
संपूण जीवन को ! है जित्र, उक्त संसारमेंतपको छोड विद्वानों के निमित्त 
अन्यत कल्याण नहीं ह । 
भोगा मेघवितानमध्यविरुसत्सौदामिनी चच्रखा 
आायुर्बायुविघट्ताश्रमपटलरीनाम्बुवदगुरभु । 
रीला यौवनलाल्ना तनुभृतामित्याकल्य्य द्रुतं 
योगे धैयंसमाधिसिद्धिसुलभे बुद्ध विधद्ध्वं बुः ॥ २४ ॥ 
घन-मध्य चमकती विजलीन्से है देहु-भोग मोहक, चंचलः; 
क्षणभंगुर जायु वायुद्रारा छितराया बादल का ज्यों जलः; 
यौवन के लाडनप्यार चंचल,--यह्‌ समज्ञ-बुञ्ञ मानव, प्रवीण, 
शीघ्ातिशीघ् तुम निज मति को उस्र योग-सिद्धिमें करो लीनः 
जो कि सरलतासेबडीहो जती प्रघ, ` 
वस्त समाधिमे धेयं नै यदिदहो.जाजो व्याति, 
देहधारी मनुष्यों के विषय~भोग बादलों के बीच चमकती बिजली कै सदश 
{ मोहक परंतु ) चंचल रहँ, आयु द्वारा छितर द्यि गये बादलों के जल 
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के समान क्षगभंगुर हैँ ओर यौवन के लाङ्प्वार भी चंचल है, तोहे बुद्धिमान 
व्यक्तियों ! यह समन्न कर वधैंपूरवक समाधि द्वारा जिसकी सिद्धि सरलता चे 
प्राक्त होती है, उस योग तें शीघ्रतया वृद्धिको लगाञो। 


पुण्ये भ्रामे वने वा महति सितपटच्छन्तपारीं कपाी- 
 , मादाय न्धायगभंद्रिजियुखहुतभुग्भूमधू मरोपकण्ठम्‌ । 
दारद्रारं पकृत्तो वतमुदरदरीपुरणाय क्षुधार्तो 
मानी प्राणी स धन्यो न पुनरनुदितं तुल्यकुल्येषु दीनः ॥५५।४ 


उनः स्यायविशारद विप्रो के मुख से उच्चारित मं्-विमल- 
हत सरामग्री-धूमायिताग्नि कर देती जिनके गृह धूुमिल, 
इस उदरदरी कै भरने को उनके ह्वारेद्रारे जाकर 
दै भीख मागि क्रवखालेना भद्ध मानव को श्रेयस्कर; 
ठीकरा वस््रक्षे ठका लिये है ग्राम-विपिन फिरना अच्छा, 
जपने समान कुलवालों के अगे न दीन होना अच्छा 


पवित प्राम अथवा बडे जंगल में सफेद कपड़े ते ठके टीकरे को लेकर भुख 
से पीडति समानी पुरुष का न्यायशस्द्री ब्राह्मणों के मुख से उच्चरित मतो 
दवारा होमी गयी सामग्रीसे धुरं देती अग्नि कै कारण जिनके घर धुंधले हो 
गये हैः उनके हारदवार पेटकूपी गुफा को भरने के लिए घुम-्मागना भला, 
किन्तु समान कुल वालों के बीच दीन होना टोक नहीं | 


चाण्डालः किमयं द्विजातिरथवा शुद्रोऽथ कि तापसः 
किवा तत्त्वनिवेशवैशलमतिर्योगिभ्वरः कोऽपि किम्‌ । 
इत्युत्पन्नविकल्पजल्पमुखरैः सम्भाष्यमाणा जनै. 
तं ङ्ध पथि नैव तुष्टमनसो यान्ति स्वयं योगिनः॥ ५६॥ 
यह्‌ ब्राह्मण है कोई जाता अथवा कोई चांडाल नष्ट, 
तत्त्वज्ञ-विमलमति योगीश्वर, तापस अथवा है शुद्र ष्ट, 
अन्योन्य विरुद्ध कथन टेसे पथ मे वकते बक्वादी जन, 
उन परन ध्यान देत योगी, होतेने कीरै रुद, विमनः; 






+ ॐ भत्र हरवि चतं 


हते प्रसव्भी नही, चले जाते है वे अपने पथ पर; 
कोई कुछ भौ स्वेच्छया के, उनका न ध्यान जाता उस प्रर । 
ध्यह्‌ चांडाल दहै या ब्राह्मण, शूद्र है कि तपस्वी अथवा तत्ततके विमशं में 
जिसकी बुद्धि निम॑ंलदहो गयीदहै, एेसा कोई योगीश्वर है, --इस प्रकार माये 
मे भाति-भाँति कौ परस्पर विरुद्ध बातें करने वाले वकवादी मनुष्योंकी 
बकवास पर ध्यानन देते हुए योगीजनन तोउनसे क्रूदहोते हैँ भरन 
प्रसन्न होते दँ--वे अपने रास्ते चले जति हैँ ४ 
सखे धन्याः केचित्तु टितभवबन्धग्यतिकरा 
वनन्ते चित्तान्तविषमविषयाशौविषगताः । 
शरच्चन्द्रज्योत्स्वाधवर्गगनाभोगसुभगां 
नयन्ते ये रात्रि सूकरेतचयचित्तकशरणाः ॥ ५७॥ 
मित्त,वेही कुछ कृती जन धन्यहोते है) 
जो जगत्‌ के विषय बंध्रनं भंग कर देते, 
३ चित्त का भयंकर विषय-फणि दूर कर लेते, 
पुण्य-सचयमति मे मन को शरण देते, 
शरद्‌ ऋतु के चंद्रमा की चांदनी ज्ञरते 
विमल नभकी रातमें वन में विचरते ह 
हे मिव (वे ही कुछ पृुरूषधन्य हनो संसार के बंधनों को तोड़कर चित्त 
के भीतर विद्यमान भयकरः विषयरूपी सपं को भगा कर एकमात्र पुण्यं के 
चयनमे हीमनको शरण द्यि शरत्‌ कालके चंद्रमा कीर्चादनीसे शुभ्र 
जाकाश-मंडलवालौ रात को वनभरूमिमें व्यतीत करते है| 


एतस्माद्विरमेद्रियाथंगहनादायासकादाश्रया- | = 
चछर योमागंमशेषदुःखशमनव्यापारदक्षं क्षणात्‌ । 

शान्तं भावमुपंहि संत्यज निजां कल्लोरखोलां गत्ति ` 
मा श्रयो भज भंगुरां भवरतिं चेतः प्रसीदाधुना ॥ ५८ ॥ 

चित्त अबतोतू कृपा कर) 
कष्टप्रद, दुगेम्‌ विषम है, विषथ-भोगों का गहन चन, 
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ट इससे विरतौ ओरल विश्राम दो छन 
शरेय कौ पथ, दुःखशामक शांति कौ निजिदिन जपाकर | 
त्याग दे यह्‌ चंचला गति ऊभिमाला-सौ 
छोड यह जग-प्रीति नश्वर मदिर दप्ला-सी। 
चित्तरेयव तो दयाक्र, चत्तितु अवतो कपा कर) 


24] 


है चित्त, इस कष्ठदायक कु-आश्रथ-घ्यल इद्विय-विषयों ङे गहन वनसे 
विश्रामले अर क्षणच्रको कल्याणक मार्ग, संपुणैदुःखको शंत करने 





, 
करी क्रिया में प्रदीण शांत भावकोगप्राप्त कर, अपनी लहर-ती चंचल 
ति का त्याग कर, स्ंसारकी नश्वर प्रीति का सेवन सत कर; अव 


तो कृपा कर । 
पुण्यंरमृलफरैः प्रिये प्रणयिनि प्रीतिं कुरुष्वाधुना 
भूशय्या गववल्कलेरकरणेरुत्ति्ठ यामो वनम्‌ । 
लद्राणामविवेकमूढमनसां यत्रेश्वराणां सदा | 
चित्तव्याध्यविवेकविहुरुगिरां नामापि च श्रुते + ५६९ ॥ 


प्रीति प्रणयिनी प्रिये, करो अव पावन कृन्द-मुलस्े, फलस, 
नूतल की लय्या, पड़ोंकी छाल-विनिमित नवे वल्कल से । 
यह सव ह युख-सध्य, न इभ्के लिए किसी को खटना पडता, 
चल, अव हम वन को चलते हैः जहाँ णलि हि, जह सरलता | 
जहां विवेकहीनता पीडति, क्षुद्र, सुखं, वे मनके रोगी 
नहीं नामकोभी मिलतेवे पटपट वकते धन के भोगी । 
हे प्रणयिनी प्रिये, अव पवित्र कंद-मुल-फललें चौर जिनके लिए कुषभी 
नहीं करना पडता, एेसी धरतीरूपी ल्य्या जर नवीन वल्कल वस्त्रों से प्रीति 
करर, उठ, वन चलते है, जहाँ क्षुद्र, अविवेक के कारण रुखंता-भरे मन ओरं 
चित्त के रोग अविवेक से विहुल वाणी वाचि धनियों कानाम्‌ भी कभी सुनाई 
नहं पडता । 
मोहं माजंयतागुपाजंय रति चन्द्राघंचूडामणौ 
चेतः स्वर्गतरंगिणीतटभुवामास द्खमङ्खौ कुर । 
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कोवा वीचिषु वुदुबुदेषु च तडिल्लेखासु च स्वषु च 
उवारग्र षु च पन्नगेषु च सरिद्रंगेषु च प्रत्ययः ॥ ६० ॥ 
छोड़ मोह मेरे मान्त, कर चंदरचूड्‌ शिव से अनुराग, 
मुरलहरी गंगा तट-भ के अंचल मे गा सूक्त विहाग। 
इन लहरो, बुलवुलों, चमकती बिजली, कामिनियों के हास, 
अग्ि-शिखाओं, सर्पो, नदियों कै प्रवाह का क्या विश्वास ! 
हे चित्त, मोह्‌ दर्‌ कर, आधे चंद्रमाको चूडामणि के रूप मे धारनेवलि 
शिवके प्रति अनुरागकर जौर सुरलहरी गंगाकी तटभरमियो की गोदको 
स्वीकार । इन लहो, बुलबुलो, बिजली की चमक, स्वयो, अ म्नि-शिखागो, 
सर्पो ओर नदियों के प्रवाहो का क्या विश्वास ? 


जगं गीतं सरसकवयः पाश्व॑तो दाक्षिणात्याः 
पृष्ठे लीलावशपरिणतिश्चामरग्राहिणीनाम्‌ । 
यद्यस्त्येवं कुर भवरसास्वादने ङंपटत्वं 
नो चेच्चेतः प्रविश सहसा निधिकल्पे समाधौ ॥ ६१॥ 
संमुख ॒गीत-नृत्य, दक्षिण के सरस सुकवि हं दोनो ओर, 
पीये चमरधारिणी स्लुक-क्ुक जातीं लीला-लास-विभोरः; 
ठेसाहोतोजगके रस का आस्वादन कर रे मन-मीन. 
ओर नहीं तो निविकत्प का स्थिर समाधिमें हो जा लीन । 
हे चित्त, यदि संमुख गीत गाये ज। रहै हों, दोनों भोर दक्षिण दिशाके 
सरस कविहों मौर पीले चामर इलने वाली सुंदरियां लीला-विलास-वश 
जुकी-सुकी पडती हो, तो इस स्थिति मतर संसार-रस के आस्वादन से आसक्त 
हो, जन्यथा तुरंत निधिकल्प - स्थिर समाधि मे लीन होजा। 


विरमत बघा योषित्संगात्सुखास्षणभंगुरा- 
ऊुख्त  करणामेतरप्रज्ञावधूजनसंगमय्‌ । 

ते खलु नरके हाराक्रान्तं घनस्तनमण्डले ` 
शरणमथवा श्रोणीविम्बं रणन्मणिभेखलम्‌ ॥ ६२ ॥ 
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थन दिनन्र, क्रण-मद, इनसे लो वुधवृन्द विरास 

दथ संग विनश्छर, श्ण-मुदधः इतर <" @ 
[क [भारक ~ > मू ~) अंचल धु 

करण, विश्चमद्धता, तर दध्र च्म ला जच यस 1 

न ह 1 न~ क्म म = ष ध्‌ 

तार हर लहरि वन-कुचः अनल कनल कोमल हय, 

कक „~+ „~ (नाशा [क १ 1; ० क क प्र थ्‌ 

नणिदेदल-अनकता कटितट नरक मं द्यक्ष । 
> वघ लै. श्च > ञतोः ज = तलि स्ती-सम = > ~~ ~ 
हे वृजन; क्षणमें नष्टहौ जा व्ल स्तत के सुखसे विराम ल्‌ 


चैत्री ¦ विश्वसिदता ), प्रज्ञा { ईश्पर-वृदधि) 
घने स्तनसंडउल आर अमणि-मेखला 
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रूपी वुञो क्ासंम करा; 
ञ्नकारती कटि नरक मं चरण्‌ नह देये; 


पराणाचाताच्िदृत्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
काले शक्त्या प्रदानं युदसिजनक्यादरुकचावः परेषाम्‌ । 
तृष्णालोतोविभङ्खो गुट च विनयः सवंभूतानुकम्पा 





जीव दिता मत करोः स्वयम करा पद-धनहरम चः 
तत्य कोलो, दान दो, सव प्राणियों को लो करणं मस; 
वरस्दी-चचा न करना, त्यामना तृष्णा विकटः 
गुरुलनों के प्रति निरंतर नच्रता त्वा प्रक्टः-- 
वव यही है शास्व-प्रतिपादित सपय कस्मा क 
सर्वचनत एक सीधा मां जन के घ्राण क| 


जीविस न करना, दूसरों के धन करो हरते से संयम ( इट जाना )' 
तच बोलना, समय पर यथाशक्ति दनि करना, परस्त्रियं की चर्चान 
करना, तृष्प-प्रवाहु का त्यसि' गुरुजने के प्रति विनस्रता जौर सव प्राणियों 
पर दथा करना--यहौ सव शस्तम कल्याण चा सवेसंनत-- निषिवाद 
सामान्य मायं है) 


मातर्लक्ष्मि भजस्व कंचिदपरं मत्काश्षिभो मास्म नू 
भेगिभ्यः स्पृहयाख्वो न हि वयं का नि-स्पृहाणामसि ! 


२ व 
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स्यः पुतपलाशञपत्रपुटिका पाते पदित्रीङते 
भिक्षासक्तुभिरेव सम्प्रति वयं कृत्ति समीहामहे ॥ ६४ ॥ 
लक्ष्मी मैया, अन्य किसी को अपना ऊपापात् कर लज; 
ख्चिन हमारी जनभोगोंमे, मेरी आकाँक्ला मत कीलं 
क्या संक्ध अपका उने; जिनको नहं भोगम राग 
जिनका जीवन विषय-भोग से भाग चूका है, लिया विदग्‌ 
जव तो अपनीभी चलतीदहै भिक्नासेही जीवनवृ्ति, 
घोये पूत पलाश-पन्न पर सत्त्‌ खाने में अनुरक्ति। 


हे लक्ष्मी मैया, अव आपक््ती अन्य को अपना कृषा-पातर वनाइये, 
मेरी आकांक्षा मत कौजिये, हम सांसारिक भोगों इच्छक नहीं हँ ओर 
भाप भला भौगेच्छारदित व्यक्तियों की हँ ही कौन? हम तो घव तुरत धोये 
पलाश के पत्तेकेदोनेको पवित्र कर भीखमे पाये सत्तृञं से जीवन-यापतं 
कर लेते है| 


युयं वयं वयं युथमित्यासीन्मतिरावयोः। 

कि जातमधुना येन ययं यूयं वयं व्यस्‌ ॥ ६५ ॥ 
जो तुमहो, वही हमै, जो हम हँ वही तुम हो," 

पेस्ता विचारते थे दोनो तो पहिले हेम-तुम; 

कृ हो गय है जव तो ठेस्ा कि जिसके कारण-- 

ठुम दुम हीहोग्येहो; हमहमदही रह गये है 


+. 


जोदुमहो, सोहमरहै, जोहमर्है, सो तुम हौ--हम दोनों की बुद्धि 
( पहिले तो } इती प्रकार की थी, थव क्या हो गया, जिसमे कि तुमतुमहो 


ओर हम हमर । 


वरे रीलामुकुल्तिमयी मन्थरा दृष्टिपाताः 

कि क्षिप्यन्ते विरम विरम व्यथं एष श्रमस्ते । 
संप्रत्यन्ये वयमृपरतं बाल्यमास्था वनान्ते 

क्षीणो मोहुस्तृणमिव जगज्जाटमालोकयामः ॥ ६ ६। 








वैराय्यश्तकमू ३५ 





सुवाले, लीलाललित विलाल अधमुक्कुलत नयनो के मंद, 
किसलिए इनक मधरु विनिपात कर रही द हम पर स्वच्छद । 
अव रुकने, ठक जाओ वरनारि, तुम्हार व्यथं समग्र प्रयासः 
हो भये अवतो हृष कुछ जौर'नहीं अद वचपन का अभास) 


हमारा वनचर में विश्वास हौ गया मोहुजाल है नष्ट, 
जगद्‌ का सकल जाल-जंजाल दु-रदल भासित है सुस्प् 





क ५. अय १) ~ प 7 य 
हम पर क्या कर 2 &। ? सथं इत ; २.“ अल) तु्ट्। ५१ ~+ रिश्चम च्यथ 





च हिज दुनार जास्का अत 
योह न्ह गय, इनसंतारके जाल ङो हम तिनके जला 





डय बाला मां प्रत्यनवरतमिन्दौवरदख- 

प्रमाचोरं चक्षुः ल्लिपतति किमभिप्रेतमनया । 

गतो मोहोऽस्माकं स्मरकुसुमवाणव्यतिकर- 
ज्वलज्ज्वालशान्ता तदपि न वराकी विरमति ॥ &७ ॥ 
ङ्दीवर छवि-चोर नयन क क्षेपण करती मेरी ओर 
यह संदर कामिनी तिरतर यौवनमदमे हई विभोः 
क्या इसने समञ्च है सनै? मोह हमारा गया नितातं 
काम-कुसुम-वाणों ते सुलगो ज्वाला भीहो गयी प्रशांत । 
फिर भी व्यथं परिश्वम करती वेचारौ सुंदर बाला, 
लेती नही विराम, छलकती इततके नयनं को दाला । 





यह्‌ सुंदरी वालामरेरी नोर निरंतर नीलकरल की गोना का चरानैवा्ली 
नयन फकती है, इसने क्या समन्च रखा है १ हमारा मोह गया ओर्‌ कामदेव 
के पुष्पवाणों की मारते सुलगौ ज्वालाभी शत्रो गयी । यहं वेचारी पिर 
सी विराम नहीं लेती) 


रस्यं हम्यंतलं न कि वक्चतये धराव्यं न गेयादिकं 
कि वा प्राणसमासमागमसुखं नैवाधिक प्रीतये । 























भत्र हरिविरचितं 


ह + ५, 
६, 


क्रि तुद्घ्नान्तपतत्पत ङपवनन्यारेलूदीपाकर- 
च्छायाचचलमकिलय्य सकं संतो वनांतं गताः: ॥ ६८ ॥ 
क्या निवासके लिए नहीथे रम्य, मनोरम युख-भासाद, 
श्रव्य नहीथे गीत-रास क्या, जिनसे पाता सनं अहूःद ? 
अथवाप्राक्त नहीं होतीथी प्राणमिया की मं धुनय प्रीति, 
उसके संग-समागम-सुख की लोकोत्तर आनन्द-प्रतीति ? 
कितु श्रांत परतेगप्र॑व समे जान वायु द्वारा कंपित 
दीप-शिखा-छाया-सा चंचल समघ्न सकल यहु जग मंडित, 
छोड-छाड़ कर, मोह त्याग कर, भर विराग से निज मन न्न 
परसेश्वर में ध्यान लगाये संत तुत्त मये वन को 
क्या रहने के लिए रतणीय हरम्यै- ( हरम ) प्रास्ादस्यलं नहींथा, क्या 
गीतादिक सुनने योग्य नहीं भ अर प्रीति के निमित्त प्मणतुत्य श्रिया से समा- 
गसं का प्रभूत सुख नहीथा? तितु इन मव करे उपर भल्ला कर गिरते पतंगे 
के पंख से उत्पन्न वायुकेकारण कपरी कीलैः को छायाके समानः 
चंचल मान कर संत वन को चले गये । | 
कि कन्दाः कन्दरेभ्यः प्रलयमुपगता निञ्चंरा वा गिरिभ्य, 
परघ्वस्ता वा तर्भ्यः सरसफलभ्रुतो वल्करेभ्यश्च शाखाः । 
वीक्ष्यन्ते यन्मुखानि प्रसभमपगतप्रध्याणां खलानां 
दुःखोपात्तात्पवित्तस्मयदशपवनानर्तितश्रूखतानि ॥६९॥ 
कदर के मीठे कद, पहाज्ञो के क्षरने गति शील 
हो गये क्या समूल निःशेष, प्रलय ने सवको डाला लील ? 
वल्कलः सरसं फलो से पुणं विव्प-गाखाओं के मधु हास 
कालके क्रूरकरोंसे टूटठवनग्येक्या विनाशके ग्रास ? 
स्वल्प, कशजित-वभव-गवं पवन-कपित श्रूलता-कराल 
इट, ववर, निम॑म, उनका देखना पड़ता मुख विकराल ? 
क्या कंदरानों से कद मौर पर्व॑तो से ्नरने प्रलय को प्राप्त हमे गये अथवा 
वृक्षों जौर वत्कलों से सरल फलं को धारती शाखाएं विना्को प्राप्तहये 


4 
‡ 


य 























दंरार्यग॒तक्तम्‌ ३७ 


(व भ 


[+ जं भ [कावा ~ ^ नन [` । ् ड 

यी, जो अमन्य-मयराहन, कठ्नता च कलनाय चड़ स चन कै कष्टणं उत्पत 
नश्च # ९ [न शन [नं म यू म षि ~ (२.3 न्द 7, 

मर्चयं अथवा अशिसान कपी वायु द्ध ।जतक्ा भह क्षपा लाद क्त हुता 








ति ५ । 
४ ¬, 
[कि 


५ र दष्ट ~ ~ - त त्त => ---~ 
६, एसे दुष्टा क्ते युद्ध दलातु ददन चड़ 
१५ 11 





गृद्खातरद्धक्णरणक रशीतलाः 
विद्याघ्राध्युषितचार्खशिलातरानि । 
स्थानानि क्रि हिमवतः प्रलयं भता 
सावमानपरपिष्डरतां मनूष्छाः॥ 5० ॥ 











ः ~ नन ~ > ---------->* > शी 
गग च्म वृहू स उडत सलक) स॒ लाप्तलः 
+ 1 
नाराः ररः ~ ~> ~> 
्दयाक्रर-गण जह वंञनः एय हूमदद्‌-त्रस्त्‌र्‌-तलं 
अज प्रनयको ग्रप्रषः गये क्या वे सनेहर, रम्य स्यान 
~ । न + ¦ प \& 2. *५~ नु ~ + \ + ^} र, च द | १} 
1 ने = < 2 = ----=< शप्त {~ वमर अधः {न्‌ ? 
त्‌ ज{ > सन्य = ~ 5 एतव स्त म् त-प पलाल 
# भ) 1 


भ, 


नौ ५ न य 1 ममे ~~ कनन [निति क कि म 
प्रलयकोप्राप्ठदहो गये, जो मटष्य दिरस्छार-सष्रन उर हर्‌ दुनर्ः 








खनिभेलगे रहते ` 
यदा सेरः श्रीमाच्चिपतति युशान्ताग्िनिहतः 
स्द्राः शुष्यन्ति धचुरनिकरग्राहनिल्याः ¦ 
धरा गच्छत्यन्तं धरणिद्वरपादंरपि धृता 
शरीरे का वात्ता करिकरूघकर्णाश्रिचपले ॥ ७१ ॥ 
प्रलय के ज्वाल-जाल यें दख टृट्दा मेर वि्रव-भामार 
चतः सज्ये क अवाद लिदुल जलनिधि मंभीर अपारः; 
भूधरो, दिटपयें मे अच्छ धरस्य नी हता अवानः; 
-नि-नमल-कर्म-तद्य चल देह क्मैन-सी गिनती में चाद्यन 
जव कि युम्‌ का अंत करन वादी अग्निद आहट दय संपत्तिशाली मेर 
ववत गिर पडता हे; अतेक मकरो-ग्रष्ो के घर-समुद्र सुख जति है ओर 


निक 


चरती को घारनेवनले पवतो अर वृक्षोसे दवौ धरा का भी अत्त हो जात! 

















३८ भत हुरिविरचित 


है तौ फिर हाथी के वच्चे के कान कीन्टोर के समान च॑चल इष शरीर की 
विस्ातहीक्याहै? 


[कदाचित्‌ इसी अशधार पर रचित ड० वच्चन करे ' हसाहल' मे संकलित 








क तुलनीय पदः- | 
॥ च [ एक दिनि हंस कमलयलं दीर्घं सरोवर होगे जलसे हीन । 
2 करणा प्यास-प्यासि दिन एक जगत्‌ की नदियां होकर दीन। | 
र एक दिन काल-अम्नि-श्रचंड सीख लेगे सागर गंभीरः; | 
॥ न कानसौ भिनी मे नादान, तुम्हारी ओवो का प्रहु नीर? | 
रीत < एक दिन काल प्रवलके हाथ हिमालय के धर स्क विशाल । 
सखे £ एक ज्ञट्के मे नस-न्सय तोड धरा पर धम चे द्मे डाल | , | 
् रजत का उसक्ता मुकुट विराट्‌ उनेगा रजके केण का ग्रास; 4 
शर्व लिखा जाते माद सन्न ट्‌ शजं पर अपना इतिहास ! | | 
| एकाकी निस्पृहः शान्तः पाणिपात्रो दिगम्बरः ¦ ( 
कदा शम्भो भविष्यामि क्म॑तिर्मखनक्षमः ॥ ७२॥ ५ 
लकर-पाठ, दिग्वनन धारे, एकाकी, निष्काम, प्रात \ 
मे शंकर, क्व॒ काट सका ऊर्गवध, जो करते कलत ? | 
हे शिव, मँ कव एकाशी, इच्छाहीन, शांत, हाथों के वरतन ओौर दिशा | 
के वस्त्र धारण कर कर्मोको निर्मूल करनेन समर्थ होऊंगा ? 
हे सिः प्राप्ताः रियः सकलकामदघास्ततः किं ` 
भीतर स्त १द६ 'शरन्नि विद्विषतां ततः किम्‌, 
यन यें संमानिता प्रणयिनो विभवैस्ततः कि 
काश- कल्पं स्थितं तनुभृतां तनुभिस्ततः किम्‌ ॥ ७३॥ 
एतर तो क्या यदि वैभव मिल जाये, जिससे सकल कायना पूणं 
दषी रिपुभोंके यदिसिर श्री किये चरण धर चृणं-विचृणै 
शाः ता च क्या प्रिय जन कर डले यदि धन-वैभव द समानित, 


तौ भी क्या यदि मनुज-देह्‌ यह्‌ रहे कत्प भर सक्रिय जीवित ? 



































वै राग्यश्चतकमू 


पुण कामना को पुण करनेवाली संपदाएं यदि मिल गयीं तो उसे 
क्या? विद्रष करनेवाले श्दञोंके सिरो पर थदिपैर रद दिया तो उससे 
भी क्या? यदि प्रियजनों को धन-वेभवं देकर संमानित कर दिया तो उससे 
क्या? अर्‌ यदि शरीरधारियोंके देहु कल्प ( द्रह्या का एक दिन अथवा 
एकं सहस्र युग, मानवीं के ४३,२०,००० वषं ) पयन्तं रह्‌ मये तो उत्से ची 
क्या लाभ? 








जीणा कथा ततः कि सितममल्पटं पट्टसूत्रं त्ततः क 
एका भार्या ततः फ हयकरिसुगणैयाघ्रुतो कवा ततः किम्‌ । 
भवतं भुक्तं ततः {कि कदशनमथ वां वाक्षरान्ते ततः कि 








व्यक्तञ्योतिनंवांतमंथितभवसयं वैवं बा उनः क्रिम्‌ ॥७४॥ 
फटी, पुरानी कथरी प्न याकि जुभ्र, नि 
म अकेली धरनी अथवा हाथी, घोडे 


घ} य्दर्‌ः 
पदेरसर भोज याकि संध्याको सिव पाया कदन्नं दो रसुटीः 
यहं है सव निःसार, व्यथं है, जक की सकल संपदा चुटी, 
जग के भय-श्रम को उन्मुलित करके जो निःशेष वनाती, 





रके जों 

यदिन जग सकी अंतस्तलमे परब्रहयकी 

यदि पुरानी कथरी पहिनी ते क्या, ओर यदि सफेद निमंल रेशमी वस्व 

पहिन लिया त्यै क्या? एक पत्नी मा्रर्हीतो क्या आर यदि बोड-हाथियं 

के अच्छे-अच्छे समूहो से धिरारहातो क्या? भातद्ाया तो क्या अथवा दिन 

व्यतीत हो जाने पर निकृष्ट अन्न खनेकोमिलातो क्या: याद संक्ञारकं 

भय को उन्मूलन करने वाली ब्रहच्योति अंतस्तलमे न प्रकाशित हृईतो 

एेश्वयं से क्या लाभ! | 
भक्तिभवे सरणजन्मभयं हुदिस्थं 
स्नेहो न बन्धुषु न सन्मथजा विकाराः 

संसर्गदोषरहिता विजनां वनान्ता 


वैराग्यमस्ति किमतः परमर्थनीयम्‌ ॥ ७: 





न ^. 
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भतू हुरिविरचितं 


शिव-भक्त हौ, हदय मे जीवन-मरण का डर हो; 
मपतान मोह ही हो, ना काम का प्रसरो 
निजेन, अक्त॑ग वन हौ.-दयग्य सौर क्या है? 
इसमे अधिकभी जगमेकुछ काम्य भौर क्या? 


शिवम भक्तिहौ, हृदयम सरण अ्चैर जन्म कामय हो, भाई-वंघुमोंके 
भरति मोह ओर काम-पभव विकारनहो, संगपोपसे हीन निर्जन वनभूमि 
हो;-यही तो वैराग्य दहै, इससे घधिक भौर क्पार्मागनादहै? 


तस्मादनन्तमजरं परमं विकासि 
तद्‌ ब्रह्म चिन्तयं किमेभिरसद्धिकल्पैः। 

यस्थानुषंगिण इमे भवनाधिपव्य 

कषोगादयः कृपणलोकमता भवन्ति ॥ ७द६॥ 

सजर्‌, अनंत, परम प्रकाशमय ऊरोब्रहय का निदखिदिन ध्यान 
फल जिसके सहजात भोग-सुख, यह्‌ विभ्ुवन का राज्य मह्न । 
जग कौ इस च्ूटी भोगेच्छा-असत्कल्पता से क्या लाभ? 
कृपण मुखं जन इन्दं व्यथे ही देवे रहते है संमान। 














इन अटी कल्पनां ( सांसारिक भोगेच्छां ) से क्या लाम ? अनत, 
जराह।न, परस प्रक्ाश्चवानु ब्रह्मका ध्यान करो, लिभरुवन का रस्य ओौर 
भोगादि जिमके आनुषंगिक्‌ ( गौण; सहजात ) फल हँ । कृपण, मूर्खं जन इन 


मान्यता दिया करते 


पातालसाविशकस्ति याशि नभो विरच्य 
दिस्मण्डलं भ्रमसि मानसचापलेन । 
घरन्त्यापि जातु विमलं कथमात्मनीतं 
तद्ब्रह्म त स्मरि निद तिमेषि येन ॥ ७७॥ 


रे मनः तु कतिना चंचल दै--कर लेता पाताल-प्रवेश, 
उल्लंघन कर जातानभ का, जाता घुम सकल दिग्देश, 











वैराग्यशतकम्‌ १ 


क्षितु भल कर यादन अता तुको ब्रह्य, विमल परमे, 
जिससे परमानंद प्रष्ठ है बौर व्यक्षदै आत्सप्रदेण । 


हे मन, त्रु चपलता के कारम परताल से प्रवेश करलेतादैः आकाश को 
{वता चला जाता है सौर दिग्मंडल द रमण कर ताद, क्ति जो 
पल है, जात्मामे प्रात दै, उसव्रह्यका भूलकर भीन जाने क्यों स्मरण 


[ करता, जिसे परमानंद प्रष्ठ दह्ताट्‌। 
रात्रिः सैव पुनः सएव दिवसौ मत्वा वुधा जन्तवो 
दावन्त्युद्यसिनस्तथेव नि्युतप्रव्धतत्तक्करियाः ¦ 
व्यापारे; ` पुनरक्तधुक्तदिषयैरेवंवधेनापूना 


४८९ 


संसारेण कर्दथिता कथमहो मोहान्न लज्जासहि ॥७८। 


{£ हु न्य श, द, ५०७ == कत भ ज्‌ जणनकम 
रादि वहै, वदी (दवत हं-- वुद्धिमाबु जन यह्‌ भी मान, 


५ ए ~ ~ प्म च ~ वुपयं [नि कत ग य~ प्रः न्‌ 
वारवार कहु ज चाग (वचनत ६ ह्‌ भमाचुः 


दार्वार उक्ती उम सेवे हया कर्त सव व्यापारः; 


"१ व र न्न्य ~> {ध्र ए । [न मय्‌ न ह्न 
दौड-धपर्यह्‌, लःज न हमर, ध्नुन ह अान्छय्‌ =ह्‌। 


को # 





रम इका एक जगत्‌ से व्यापद महामोहं वलवान्‌ । 
वही रात है, वही दिन ह यडं मन क्र समी वृदधिमातु प्राणी वारवार 
ह सौर भोगे विषथः से युक्त व््रापासें तते भेदिता उदी प्रकार कारवार ये 
श क्रियाँ करते उद्योग ते संलग्त दौड दहते है! आश्चयं हि कि निष्टं श्य 
नरथक दौडते हम इस प्रक्र के संसारे मोहक कारण लल्जित नहीं हति ¦ 


मही रम्या शय्या विपकदरपान भजक 
वितानं चाकशं व्यजनमनुक्‌लोऽयमनिखः \ 


स्फुरहीपचद्रौ ` विरतिवनितास दमुदितः 
सुखं शात्तः शेते मूनिरतनुूतिचू १ इवं † ७६ ॥ 





४२ भत्र हरिविरचितं 


धरित्री शय्या है रमणीय, भुजलता है प्रभूत उपधान, 
चँदोवा ऊपर गगन विशाल, चंद्रमा दीपक ज्योतिष्मातु, 
विरतिरूपी नारी के संग शयन करता मूनि मुदित, प्रशांत, 
परमवैभवशाली सम्राट्‌ राजराजेश्वर-सहणए नितांत । 











धरती रमणीय शय्या है, बाहुवल्लरी प्रभूत तकियादहै, अकाश चंदोवष 
हैः वायु ही मनौनुकूल पलार, चंद्रमा दमकता दीपक है--इस प्रकार विरक्ति 
ह्पी नारौ के साथसे प्रसच्च युनि परयैश्व्यैलाली राजके समान शांतिपूर्वक ` 
युखसे सोता) 
व्रेरोक्याधिपत्तित्वमेव विरसं यरिमित्महाशसने 
ः तल्छश्ध्वासनवस्त्रसानघटने भोगे रति मा कथाः। 
भोगः कोपि स॒ एके एव परमो नित्योदितो जम्भते 
यत्स्वादाद्विरसा भवन्ति विषयस्त्रैरोक्यराज्यादयः ॥८०॥ 
महाशासन मे जिसके राज्य विलोकी का नीरसः; निःसार, 
उसे पा वास्नासनसंमान-घषटित जगभोम व्पथे-व्यपारः, 
व्यथं है इसके प्रति अनुराग, भले-भोले यौ मानव दीन 
वही है एक बङा सर्वोच्च, नित्य प्रति होता उदित नवीन, 
प्रभासित भोग सदा सवत्र, कि जिसको लेकर मधरु आस्वाद, 
~ तिलोकी के वैभव, सुख भोग--प्रभी का फीका लगता स्वाद । 
नत जिसके महानु शासन में वैलोक्य का राज्यही नीरसहो जातादहै, उसे + 
न: पाकर जासन, वस्त्र ओौर संमान से घटित होनेवलि संसार-भोग के प्रति व्यथे 
इ अनुराग न कर । वही एक सवसे बड़ा, नित्य नया उदित हौनैवाला सवत्र 
भासमान भोगहै, जिसका स्वादले लेने पर तीनों लोकोंके राज्य आदिं 


>+ 2 ˆ + 

















छ 

? विषय नीरत लगने लमते ह । 

् किं वेदैः स्मृतिभिः पुराणपठनैः शास्त महाविस्तरैः 
स्वगंग्रासकरुटीनिवाखुफलरदैः कमंक्रियाविध्रमैः । 

ट मुक्त्वेकं भवबन्धदुःख रचनाविध्वं सकालानरं 


स्वालमानन्दपदभ्रवेशकखनं शेषा वणिग्वृत्तयः ॥ ८१॥ 








वैराग्यश्चतकम्‌ ४३ 


वेद, स्मरति, पुराण, दशंनके पठ्नेन्े हैलानन कभी 
स्व्म-ग्राम की कुटी-वासके फलद कमं -परिणामन कुछ नी) 
जग-वंधन के दु-खोको जो करता प्रलय-अन्ति-स्म क्षारः 
आत्मज्ञान को छोड शेव है स्रारा वगिये का व्यापार । 
वेदो, स्मृतियों, पुराणों ओर महद विस्तृत शास्वों के पद्ने चे क्या लाभि 
मौर स्वगं रूपी प्राममें वनी कुटीमें रहने कै फल को देने वाले कमो अर 
क्रियायों की अस्तव्यश्तत्ता से भीक्या लाभ? दंचार-वंधनके दुखाकौ 
रचना को विध्वंसित करने के लि्‌ प्रलय-यग्नि के समान एक अपने आशत्मानंद 
कै पदमे प्रवेण करने के ज्ञान कों छोड़कर जेप उव बनिया का व्यापार दं। 
मायुः कल्लोललोलं कतिपयदिवक्तस्थायिनौ यौवनश्नौ- 
र्थः संकल्पकल्पा घनसमयत डिद्िश्रमा भोगपुराः | 
कण्ठाश्डेषोपगृढं तदपि च न चिरं यल्ियानिः उ्रणीतं 
ब्रहण्यासक्तचित्ता चवत भवभयाम्भोधिपारं तरीतुम्‌ \ <२॥ 
आयु चंचल लहरी की भांति, जवानी की शोन्ना दिन-चार, 
संपदा आनी-जानी है मनः संक्ल्पो-तुल्य अपार । 
भोग ज्यं विजली की चमकार, वूद-बादल-बरखें ऋदु-जनाल 
प्रिया के आलिगन भी सद्र नहीं रहनेवाले चिर कल्ल, 
अतः यदि तरना, करना पार भयंकर भव का जलधि विशाल, 
करो तो परब्रह्म मे लीन चित्त अपना चंचल तत्काल । 











अयु लहर के समान चंचल है, यौवन द्म शोभा कुठ दिन रहनेवाली है; 
दन-संपत्ति मन के सज्गल्पो कौ भांति आती-जाती दहै कौर भोग-समूह वर्षा- 
काल में विजली की चमक के समान हैः जौर यह जो भ्रियतमाओों द्वारा गले 
लग कर आल्लिगन है, वह्‌ भी चिरकाल तक्‌ रदुनैबाला नह, अतएव संसार 
के भयंकर सागर को तारने के लिए ब्रह्म मे चित्त आसक्त करो । 


ब्रह्यःण्डमण्डलीमारं कि लोभाय मनस्विनः 
शफरीस्पुरितेनान्पिः क्षुच्धता जातु जायते ॥ ८३ ॥ 








भत हरिविर्राचतं 
रं ( वतिजि > (- ष्म ल्प) ॐ तद। 
[र (काजताद्र् चुर्ष क्म यहु सक्‌ 
व्रह्माड-्सडल लुब्ध फर सकता नहीं है । 
मत्स्थ-वाल का उषछद्ना-कूदना क्या उस्न 
महासागर अतलक्े क्षुव्य क्र सक्ताकहींहै? 
धार जितेन्द्रिय पुरूष को यह्‌ मग्र त्रह्ंड-मंड्ल क्था क्षुव्ध कर सकता 
ॐ शं १५९ न, ~~ ~, -+ वि 9 म ^ म, 
है {कही मषछली के उछलने तरे समुद्र क्षुब्ध होता है ? 





य दासीदज्ञानं स्मरतिधिरसंस्कारजनितं 
पि { 4" 


तदा हृष्ट नारौमर्यासदमशेषं जगदपि । 
इदानीमस्माकं पहुररविवेकाडजनज॒षां 


ठ 
~> 


५ 


व 
समीभूता द््टस्तिभुवनमपि परब्रह्म तनुते ॥ ८४ ॥ 





८ 5 2" 








कामके तजकेजो संस्जार, जाद उनसे था जव यज्ञानं, 
गुन्दरोमय स्नुण, सपार दीखता धा तब्रह्याड महाबु । 
नाज अंजन ववेक का जज खुले सम, विमल दृष्टि के द्वार, 
अौरतीनों भुवनो म ह्मे दीदता हया ब्रह्म-विस्तार । 
जव कतके अधरकाय कै संस्कार ( पूवैकृत्यों के फल ) से उत्पन्न अज्ञान 
या तव यह्‌ संपुजं लंसार नारीमय कीवता या, यव अत्यंत लाभदायक विवेक 
काञंजन लगाश्र दरूमारी दष्टिसमद्धे गवी ओर तीनों भुवनो में ब्रह्म- 
विस्तार ही दीखता है, 





र रम्याछ्वन््रमरीचयस्तृणवती रम्या वनान्तस्थङी ए 
मे | रम्यः साधुसमागमः शमसुखं काव्येषु रम्याः कथाः । 

श- | कोपोपाहितवाष्पविम्दुतरलं रम्यं प्रियाया मुखं 

९६ सवं रभ्यमनित्यदःसुपगते चित्ते न किरिरस्पुनः ॥ ८५ ॥ 


घास त्रे हरौ-भरी वनभरूमि रम्य णी, जशि-किरणे रमणीय, ` 
ङ सा्ठु-संमति सी थी रमणीय, लाति, शमसद भी धा रमणीय; 
काव्य, गाथाएुं सरम, युरम्य, प्रियाकता मुख भी था रमणीय- 
्रणय से क्रोध-प्रवाहिति अश्ु-कणों से तरल परम कमनीय; 
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रम्य थो, परम कष्यथा सभी द्श्रिका सुदरत्तय संभार 

रम्य अव कुष्ठी नही, अनित्य चित्त ने जान लिया संद्र | 

चद्रसा की किरणे रमणीय श्छ, घाद हरी-धरर) 

साधु-संगति रजणीय थी, शांत्ि-युख रमणीय थ्‌ ¦ 

ओौर प्रणयकोप मे वहते सुयो की कृदो चै तरल प्रिया का मृद क्षी रमर्ण 

था,--सव रसगीय था चिन्तु चित्तने जव ससार ङी ड 
कु भी रमणीय नहीं रहा) 











धिक्षाशी जनमध्यसंगरहितः स्वायत्तचेष्टः सदः 





तादानविरक्तमागं नरतः कश्चित्तपस्वी स्थितः ! 
रथ्याक्षीऽःविशीणजः जवनैः सम्प्रा्ठस्स्थारखि- 
निमि निर करति सथसुखाभिमृकवद्धरघरहूः ` < \ 





रहता निद नि-खंग जगत्‌मे, भीख र्माग क्र दः वाला 
वश गे कर निज चेशाओंको, दान न जगे डने वाखा, 
एक विरक्ति-पंथ का गामी, सङ्क्र-क्निरे पडे पुरानं 
फटे चीथड्यें कयै वस्त कथरी तन पर्‌ एक्‌ ोद्नेवाला, 
मान रहत, समान रहित रह्‌, निरभिमान का धवि धारता 
क्ये तापसहीहै केवल शम-पुख का विस्तार चाहता । 


/ 


भिक्त में प्राष्ठ अच्च दानेवाला; लोगों के वीच बक्घंग, अपनो चेष्टार्थक्र 
अपने अघ्चीन किये, दान-ग्रहणमें विरक्ति-मा्मं का मामी, प्रङ्क पर व्खिरे 
फटि-चिटे जजर ॒वस्दो की सहायता से बनी कथरी जोढने वाला, मानहीनः 


अभिमान रहित, एक शम-सुख के विस्तार काही इच्ुक कोई तपस्वी 
होताहै 
मातर्मेदिनि ताव मारुत सखे तेजः सुबन्छो जल 
भ्रातनव्योमि निबद्ध एव भवतामेव प्रणामाल्जलिः। 
युष्मत्संगवशोपजातसृुङ्ृतो दरेकस्फुरच्चमंल- 
ज्ञानापास्वस्तमस्तमोहमहिमा रीये परे ब्रह्यणि ४ ८७ ॥ 





<<) 


४६ भत हरिविरचितं 


०८! 


धरती माता, तात वायु है, मिव तेज, हे बंधु सलिल, 
भयः गगनः प्रणत ह संमुख अपनी अंजलि बाध विमल; 
संगति मिली भापकी उपजा पुण्यराशि से निर्मल ज्ञान, 


सँ अब ब्रह्मलीन होता ह, मिटा मोह का सब महिमान | 

हे धरती मति, हैतात वायुदैव, हे मित्र तेजस्‌, हे वंधु जल, ओौरहे 

भाई आकाश, जप सवको मँ अञ्जलि बांधकर प्रणास-निवेदन करता, 

है? संगके कारण उत्पन्न पुण्य राशिसे निर्मलज्ञानका स्टरुरण हुभा ओौर मोह 
का समस्त महिमान न हौ गया, मँ अज परब्रह्ममे लीन होता हं । 


यावत्स्वस्थमिदं ककेवरगृहुं यावच्च दुरे जरा 
यावच्चेन्दरियशक्तिरप्रतिहता यावत्यो नायुषः । 
आत्मश्रेयसि तावदेव विदृषा कायः प्रयत्नो महा- 
नपरोहीप्ते भवने च कूपखननं प्रत्युद्यमः कीशः ५ ८८ ॥ 


जब तक स्वस्य देहृरूपी घर ओर बुढापा दूर है, 
जव तक हँ वलवावरुं इन्र्या, आयु शेष भरपूर, 
तव तक यत्न रहे करता बुध पूरा अत्म श्चेयके अथ; 
जाग लगे पर्‌ कुँ खोदने का उद्यम होतारौ व्यथै । 
जब तक यह शरीर रूपी घर स्वस्थ है मौर बुदा दूर है, जब तक 
इन्द्रियों की शक्ति समा नहीं होती ओर जब तक आयु क्षीण नहीं होती, 
तभी तक विदान्‌ मनुष्य को आत्मकल्याण मे सहात्र प्रयतते करना चाहिए;-- + 
भवन मे आग लग जाने पर कुर्जा-बोदने का उद्यम व्यथं होता है । | 


#ः 





नाभ्यस्ता भुवि वादिवृन्ददमनी विद्या विनीतोचिता 

खड्गाग्रं : करिकुम्भपीठदलनैनकिं न नीतं यशः । 
कान्ताकोमलपल्छ्वाधररसः पीतो न चन्द्रोदये 

तार्यं गतमेव निष्फलमहो शृन्यार्ये दीपवत्‌ ॥ ८६ ॥ 


कर देती मुख बन्द विवादी जन का जो तत्काल तुरन्त, 
एसी विनयिजनोचित विद्या सीखन पयि हम हा हंत 1 


# 

















वै राम्यश्चतकमू £७ 


करिक्‌भ-स्थल चीर खद्ग मे यश न स्वमं तक पटुवाया, 
कोमल दल-सम प्रिया-जधर का भी रसपान न कर पाया | 
सूने धर में जेते कौई दोपक जलता पूर्ण निरर्थ, 
बीत गया यौवन वैसे ही हाय, ससूचा पूरा व्र्थं 


[प 


धरती पर वाद-विवाद करने वालों का मुंह वंद कर देनेवाल विनयिज- 





[चित विद्या का अन्यान नहीं किया, हाथियों क्म गंड-स्थली क्न विदारने 
लि खङ्गोकोनोक्नंदे यञ्च को स्वगं तङ नहीं पहंवाया ओर चंद्रमा उदित 


ट 
[न न ~ ति लि ७ शनो # करर अधच । के # लु प्तू 
[ति पर्‌ कटा के किल पुल्चवं कै मन्‌ : अधुर क रदव-पु भी 
[कना ल ‰ (क 


रीं क्ियाः-अरे, सूदे वरन व्यि ङी भांति तत्णाई्‌ रदिष्फल चली 
[ गयी | 











लानं सतां मानमदादिनाशनं 
केषा चिदेतन्मदमानकारणम्‌ । 
स्थान दिविक्तं यमिनां विमुक्तये 
कामातुराणामतिकामकारणम्‌ ६ &* ४ 
सत्पुरष के मान, गवेक्रादँ विना कर देता ज्ञान, 
उसन्ने ही उपजा करता है दुर्जन का घमंड अभिमान । 


मृक्ति-सिद्धिके लिए संयमी जनको नो निजंन एकत, 
काम-वृद्धि-कारण कामी को व्ही कांत एकत प्रशांत ! 








ज्ञान सज्जनो के मान, उधिमान आदिका नाज्ञ करता है ओर 

कुछ ( दूजंनों के ) के अभिमान-मान की उत्पत्ति कम कारण 
ता है! निजेन एकात स्थान संयमी जनों की भक्ति-साघना के लिट होता 
, वहीं कामातुर व्यक्तियों के काम दी चृद्धिका ठ्प्टण वन जाता है । 


जीर्णां एव मनोरथाः स्वहूदये यातं जरां यौवनं 
हन्त गेषु गुणाश्च वन्ध्यफलतां याता गुणज्ञं विना 
कि युक्तं सहसाभ्युपैति बल्वात्कालः कृतां नेऽक्षमी 
ह्यज्ञातं स्मरशासकाडिघ्र युगं मुक्त्वास्ति नान्या गतिः ¦ §१ १ 














४८ भतृ हरिविर चतं 


किण 


मनोरथ मने-ही-मनमें जीण, जवानी बृदेपन के प्रा, 

गुणो के अभावमें व्यथहो गये गुणभी सकल समाष्ठ। 
उचितक्या? किसे पता किस कालञ्लषटसे काल महावलवात्‌ं 
ओौरक्व आ जाये यमराज, न देता करभौ क्षमा का दान। 
समञ्न मे अव भाया यह सत्य सवथा होकर के असहाय, 


हेध कामरिपुं शिव के पद युय छोडनहीं है कोई ओर उपाय । 
ई आ मनोरथ उपने मनमेंही जीणेहो गये, अंगं मे यौवन बुपे कोप्राष्ठ 
(के कं हो मया ओर गणं क्वे जाननेवालों के अभावे गुण व्यथ, निष्फल दह गये) 
` समस क्याकरना उचितिहै? व्रलवाघ्र ऊकाल ओर क्षमान करनेवाला यमराज 


अकस्मात्‌ आधरता है । जव समञ्च ॐ काम-विनाक महादेव के चरणयुगल 
को छोडकर ओर कौई चारा नहीं है| 
तुषा शुष्यल्यास्यै पिबति सलिलं स्वादु सुरभि 
क्षधात: सजञ्णालौन्कदल्यति श! हदिविलिन 8 
परदोप्ते कामाग्नौ सुद्तरमाश्किप्यति वधं 
प्रतीकारो व्याधेः सुमिति विपयंस्यति जनः ॥ ९२ ५ 
मनृज पीतादहै सु्गधि स्वादु जल तव, 
कठ भिसक्षणं सुख जाता प्याससेदहै 
ओर खाता साग-भाजी, दाल-चावल, 
जन , ट जित्त क्षण कुलबुलाता भुख सेद , 
| गाढ आलिगन प्रिया का भरुज युगल सेः; 
दीप्र होकर जव जलाती कामञ्वाला, 
वस्तुतः यह्‌ पव चिकित्सा रोगमकीह 
समन्च बैठा सनुज इसको सुख निराला । = ` 
प्यास से मुख सूखने पर॒ मनुष्य स्वादिष्ट, सुगंधित जल पीतादहैः भूख 
मे व्याकुल होने पर शाक आदि के साय चावल खाता ओौर काम की अनि 
के सूलगने पर प्रिय वघूका गाढतरं आलिगन करता) वस्तुतः यहु सत्र 
तो एक-एक रोग की चिकित्सा है, मनुष्य उलटे इसे सुख समन्न लेता है । 








4 


कभी: 
अवन 

















वैराग्यशतकम्‌ ४९ 


स्नात्वा गा द्खैः पयोधिः शुचिकुसुमफरैरचं यित्वा विभो स्वां 
व्येये ध्यानं नियोज्य क्ितिघरङ्ुहरप्रावपर्यद्भुमूले । 

आत्मारामः फलाशी गुरुवचनरतस्त्वस्रसादात्स्मरारे, 
दुःखान्मोक्षये कदाहं तव चरणरतो ध्यानमार्गेकनिष्ठः ॥९३ 


गना-जल से तहा प्रभो हे, पूत एूलफल से तव अच॑न 
लेल गा मे शिलालयन पर वैठ ध्येय, तव घ्यानं विचितन, 
ञात्माराम वना एप्त रै छल भोजी, गुह-वच-जनुरााः 
महदेव, है कागद; तवं चरणलान, सस्सादर्-वरामाः 
ध्यान स्यंक्ना श्वासी ठन एक उरस 

परथ-प्रदादसे कव पाना दुःख-नाल से विमला युक्तिः 


गंगाजल से स्वान करके अओओैरदह प्रभो, पवि फूल-्रलां से जापका अचंन 
र तथा पवेत की गुफामें षाण रलंभके मुलमे ध्यान करने योग्य जपम 
पान लगाकर; आत्माराम ( आत्मचितन मेँ लीन } वना, फल-भोजी, गुरुके 
चनों मे अनरक्त ह काम के श्रु महादेवे ! जपके चरणौमं लीन एक ध्यान 
गं पर ही विश्वास किये कत्र आपके प्रसादसे दुःख से मुक्ति पाङ़गा ? 
शय्या शैरुशिला गृहं गिरिगुहा वस्त्रं तरूणां त्वच 
साराः सुहृदो ननु क्षितिग्हां वतिः फलैः कोमलः । 
येषां निक्च॑रमम्बुपानमूचितं रत्येव विद्यांगना 
मन्ये ते परमेश्वराः शिरसि यँवंद्धो न सेवाञ्जलिः ।<४५ 
पेल शिला जिनकी शय्या है, बैल-गुप्ठा दही जिनका घर, | 
ल के वस्व, मित्र मृग, भोजन कोमल फल सुंदर, 
नो का निर्मल जल पीते, प्रेमपाव्र है विद्या नारी, 
सेवा के निमित्त मी अपनी अंजलि वधी नहीं पसारी, 
हम कूहते है सकल विश्वमेंवे ही श्रद्धाभाजन नरह 


यही मान्यता सुदृढ हमारी वे ही नर वर परमेश्वर दह) 
€ वंभ 








। 2 








५७ भतू हरिविरचितं 


पवंतं की शिला जिनकी शय्याहै, पव॑त की गुफाघरदहै, वृक्षो की छाल 

वस्त्र है, हिरन मित मौर वृक्षों के कोल फलोंसे जो जीवन-यापन करते 
हैः ज्ञरने काजल पीते हँ ओर विद्याल्पी स्त्रीसे प्रेम करते हैं तथा सवाक 
लिए जिन्होने अंजलि नहीं वधी है.-हम मानतैदहैँकिवे ही परमेश्वर है । 

सत्यामेव चरिलोकीसरिति हरशिरश्चुम्बिनीवच्छटायां 

सदुर्वृत्ति कल्पयन्त्यां वटविटपिभवं वंत्करैः सत्फटैश्च । । 

कोऽयं विद्वान्‌ विपत्तिज्व रजनितरजातीव दुःासिकानां, - ¦ 
क ~ | * = ` ५ 
< वक्रं वीक्षेत दुःस्थे यदि हिन बिभुयात्स्वे कुटुम्बेऽनुकम्पास्‌ ॥६५॥ 








र हर-शिर-चूम्बन करनेवाली रमणी के सम गोभाशाली, 
वहती गंगा नदी लोकी को जौ पावन करनेवाली, 
श्रेष्ठं कायं करने को प्रेरित उसके जन को करते रहते 
वटतरं से उत्पन्न वल्कलों गौर फलों के सरस विलसते, 
विपद्‌-विषम ज्वर-जात रोगसे अति दु्ग॑न्धित श्वास छोडते 
नारो-मृख को कौन विज्ञ जन इर प्रकार तकते-निहोरते, 
बडे कष्ट से किया व्यवस्थित सहु कर क्लेश अपार करिनता 
उस कुटुम्ब के प्रति यदि मन में कृपा-भाव जो नहीं उपनता? 


हर ( महादेव ) के श्रीषं का चृम्वन करने वाली रयणी के समान शोभा 


छि वाली, चरिलोकौ को पवित्र करने वाली नदी गंगाके श्रेष्ठ व्यापारो के ( अच्छे 
॥ कर्मो के ) प्रति प्रेरित करते रहने पर ओर वह्‌ वृक्ष से उत्पन्न वल्कलों ओर 
च अच्छे फलों के रहते कौन विद्वात्‌ व्यक्ति मानो विपत्ति के ज्वरसे उत्पन्न रेग ` 
के कारण अत्यंत दुर्ग न्धित श्वास छोडते नारी के मुख को देखता,यदि कठिनता 
त] से व्यवस्थित अपने कुटुम्ब के प्रति कृपा-भाव न रहता । ` “ 
उद्यानेषु विचित्रभोजनविधिस्तीव्रातितीव्र' तपः 
क 


कौपीनावरणं सुवस्त्रमभितं भिक्षाटनं मण्डनसू | 
आसन्नं मरणं च मंगरुसमं यस्यां समुतद्यते 
तां काशीं परिहृत्य हन्त विबुधैरन्यतव कि स्थीयते ५६६ ॥ 











„+ 
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दै रग्यशतकप्‌ 


जिद कणी की बमीचियों में बनते भँति-भाति के भोजनः 
सव सुविधा है, करो तपस्या चाहे {जितना क छेन-अद्ति कठिनः 
जरह माद्र कोपीन पिना चवर वस्त्रधारण ऊह्लिः 
भिक्चाेतु विचरते रहना जर्हा सुभव ङ्खार चह, 
जहा सरण धी मिल साने पर स्गलनयः युदमय वनजाता 

उत काली की छोड विज्ञजन क्यो उन्य्र अल्प दह जता 
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नायं ते रमयो रहस्यमदटुना निद्राति नाथो यदि 
स्थित्वा द्रशष्यति कुप्यति प्रकुरिति दारेषु येषां वचः ¦ 
वेतस्तानपहाय याहि भवनं ३वस्य विष्वेशितु- 
निर्ववारिकनिदयोक्छयपर्षं निःसौमशमंग्रदस्‌ ॥ ९७ ॥६ 


उन्नी न तिरे लिए समय है,अभी सो रहे स्नासी, 
यदि वडा व्खेगे तज्ञ को, कोप करेगे तो स्वामी, 
सुनने कमे मिलते दहै रेखे वचन जिन घरों के द्रष्ट 
छोड उन धरोंको तुत ही चलद मरे मन प्यरि ¦ 
कर अस्थान देवदेवेश्वर विष्वेश्वर के गृहं की जोर, 
जह न कता रपाल स॒ नमम, वचन कठोर; 
विश्वेश्वर का वह्‌ निवास है निखिल लोक विश्राय-विधायकः, 
निर्मम वचन न कहता कईं है अप्तस्‌ कल्याण-त्रदायरः । 





अभी तरे लिए समय नहींहै, स्वामी जभौ सो रहे यदि बंठः देखेगे 
व्वामी कोप करेगे,--जिनके द्वारो पर इसत प्रकार कं वचन चुन को 
ति ह, हे चित्त, उन घरोंको छोडकर तु देव-देव विश्वेश्वर के भवन को 
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ञञोर प्रस्थान कर, जह्य शोई द्ारपाल उक्त प्रकार के निर्मम ओर कठोर वचः 
बोलने के लिए वहीं होता मौर जो अक्षीम क्रल्याण का दायक है । 


प्रियसखि विपदृण्डत्रातप्रतापपरंपरा- 
तिपरिचपले चिन्ताचक्र निधाय विधिः खलः । 
मृदमिव बलातिपण्डोकृ्य भरगल्मकुरार न - 
द्रपयति मनो नो जानीमः किमत्र विधास्यति ॥ ६८ ॥ 
कुभकार अनुभवी जित तरट्‌ मारीका तो पिंड वनात, 
चावः-चदा बरतन-गहूने कने बलपूवं है उपे घुमाता, 
उसी तरह प्रियसखी, हमारे मन को भौ तहे दु विधाता, 
विपदां केड्ंडों के बल बडं वेग से सदा घुमाता; 
जो यह्‌ चिता चक्र निस्तर, घुमा रहा है सथक उसी पर, 
तही जानता, मेरे मन का डालेगा वह्‌ क्य! निमित कर ? 
जित प्रकार अनुभवी कुम्हार मिट का पिडा वनाकर ( वतंन वनाने 
लिए ) उसे चाक पर वलपूर्वक घ्रुमाता दै, उस प्रकार हे प्रिय सखी, यह्‌ 
त्िधाता विपदाओं के उंडों के बल पर वारंवार अत्यंत वेग से चक्कर २ 
{चिता के चक्र पर हमारे मन को घुमाता रहा है! हम नहीं जानते कि, 
इस मन का क्या बनायेगा ! 
महेश्वरे वा जगतामधीश्वरे जनार्दने वा जगदन्तरात्मनि । 
तयन मेदपरतिपत्तिरस्ति मे तथापि भक्तिस्तरुणेनदुशेखर ॥ ९६॥ 
जगती के अधिराज महाशिव, जगदात्मा है विष्णु जनादन; 
कोई मेद नहीं दोनों मे शिव हों या हं विष्णु चिरंतन । 
तो भी मेरी प्रणति-भक्ति के भाजन महादेव दही बनते, 
न्ये चंद्रमाको जो शिर पर बडेप्रेम से धारण करते । 
जगत्‌ के अधिराज महदेव यथवा जगत्‌ के अन्तरात्मा जनादन वि 
इन दोनो मे म॒न्वे कोई भेद नहीं जान पडता, तोभीमेरी भक्ति नवीन; 
को शीषं पर धारण करते महदेवमे ही दं। । 
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रे कंदं करं कदर्थयसि क्रि कोदण्डटद्ारवेः 
रे र कोकिल कोमलैः कलरवैः कि स्वं वृथा जल्पसि । 

मुग्धे स्निख्धविदश्वक्षेपमघुरंछोलः कृटाक्षैर्ं 
चेतण्चूम्बितचन्द्रचूडचरणध्यानामृत वत्तंते ५ १०० ॥ 





अरे ऋस, टकार धनुष क्यों कोलाहल केर दाथ दुंखत्ता £ 

कोकिल, क्यों कोमल, कलरव कर अरे, व्यथे बकवास मचाता ? 

मुग्धे सुंदरि, स्नेदपू्णं लव चल-कटाक्न-मधुक्षेप निरथंक, 

मेरा मन सौ चंद्रचूड यिव-चरण ध्यान का अमृत रह छ । 

अरे कामदेव, लू क्यों घछनुषका टकार कर वगलाहल करके अपने हाथ 
कनो कष्टदे राह? थरे कोकिले, दौोयल कलरों द्वारा तू क्यो व्यथे बकवास 
कर रहा द्वै? अरे सुग्धे सुंदरी, अव स्नेहेसे परिपणे, चंचल कटाक्षोका 
मधुरता से विक्षेप वंद ऊर दे (व्यथ्‌ है) ! इस समय मेरा चित्त चृडामें चंद्र 
श्ारण करने वाले णिच के चरणौ के ध्यानरूपी अमृत पीने मेँ व्यस्त दै 1 


कौपीनं शतखण्डजज्जरतर कन्था पृनस्तादशी 
निश्िन्तं सुखसाध्ययेक्षयमशनं शस्या ए्मशाने वने । 
मित्रामित्रसमानतात्तिविमला चिन्तातिशन्याख्ये 
घ्वस्ताशेषमदप्रमादयुदितो योगौ सुखं तिष्ठति +" :०१॥ 





वैरी ही कथरी है, जस्रा खंड-खंडः जजंर कोपन, 
निश्चि भोजन, सहन प्राक्त जो हो जाता भिक्षाच्च नवीन! 
समेन वन मजा मसान मेँ, नितर-णत्रु मे माव समानः 
अति निल विचर्‌ है जिनके तजा सकल मद या अभिमानः 
टूर हमा आलस्य इस तरह, इन्त कारण होकर स्वच्छंद 
सृखपू्व॑व योगी रहता है निजंन वन में जा सान । 
सै टकड़ा हुथा सत्यंत जजर कौपीन है वी ही कथरी दै, सरलतासे 
भ्राप्ठ हो जाने वाला भिक्षान्न निश्चितं भोजन है, शमणानर्मे, वनमेंसोनाहै 
भौर मित्र ओर शत मे समान भाव रखने वाली अत्यंत निमंल विचरण 
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गवित हे --इस प्रकार समस्त मद-अभिमान ओर आलस्य के ध्वस्त हौ जाने 
से प्रसन्न योगी सुखपूवंक निजेन स्थल में रहता है । 


भोगा भंगुरवृत्तयो बहुविधास्तैरेव चायं भव- 

स्तत्कस्येव कृते परिभ्रमतरे खोकाः कृतं चेष्ट 
अशापाशशतोपशान्तिविशदं चेतः समाधीयतां 

कामो च्छित्तिवश्चे स्वधामनि यदि श्रद्ध यमस्मद्ववः ¦ १०२॥ 


है अनेकविध भोग विनश्वर, उनसे ही पिणं जगत्‌, 

तोहे लोगों, लगारहेदहो तुमये चक्केर किसके हितिः 

मौर किस लिएये चेशं ये प्रयत्न, संपूण प्रयाप्त ! 

अगर हमारे वचन पर है श्रुद्धा, करो कामे दः ताश] 

एतदथ आशा कं शतशत जालोंको करके उपणांत, 

सात्म-धाममें लीन करो तुम अपना निमंल वित्त नितांत । 

अर तुम्हारे मन्दिरमे ब्रह्म ज्यो्तिमय्जो दहै व्याक्ष, 

अतःसाधन करो उसी का परम ज्ञान करने को प्राक्च । 

अनेकविध भोग नश्वर दहै ओर उनसे ही परिपर्णं यह संसार है 

हे लोगो, किसके लिए यह चक्कर लमा रहेहो यौर किप लिए ये अनेकं 
चेष्टाएं कर रहे हो ? यदि हमारे वचनोंमेश्रद्धाहे तोकामका नाश करने 
के लिए आशाके सैकड़ों जशलोंके उपशमने निर्मल हए चित्त को 
स्व-धाम मे लमाओ--हूदय मंदिरमें व्याघ्र ब्रह्म को जानने के लिए अन्तः. 
साधन करो 


धन्यानां गिरिकन्दर निवसतां ज्योतिः परं ध्यायता- 
मानन्दाश्रुजलं पिबन्ति शकूना निःशंकमद्कोशया 

अस्माकं तु मनोरथोपरचतप्रासादवापीतट- 
करीडकिाननकेकिकौतुकजुषामायुः परिक्षीयते ॥ १०३ ॥ 


रम्य कदराओं मे गिरि की करते हृए निस्तर वास, 
ध्यान किया क्रते उप्त प्रभुका, जो परमेश्वर परमप्रकाश, 
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वहता जो भनंद-अक्रुजल उतको खग निःशंक अमंद 
फीते लेट गोद में जिनकी, धन्य-घन्य वै नर स्वच्छद । 
ह्म लोगों की बायु बीती द्च्छामंदिर-वपी-तट परर 
तेल वाग मे सेल-वेलते, कौतुक करते व्यथ निरंतर । 
वठ्तकी कंदरानें वात करके परम प्रकाश परमेश्यर का ध्यान करते हृए 
जिन व्यक्तियों के वहते थानंद क आयुं के जल को गोदमें लेटे हए पक्षी 
निःशंक होकर पीते, वे धन्यै, हम लोगों क्म आयु तौ कामना के महल 
की वावी के किनारे क्रीडा-उपवन (सेल वाग) मे खेलते-कोतुक करते ही 
समष्षहो जातीह। 
आघ्रातं मरणेन जल्म जरया वियूच्चरं यौवन 
सरतो धनलिप्सया शमसुखं प्रौढांगनाि धमे: । 
रोकं्म॑त्सरिभिर्गणा वनभुवो व्याटेनु पा दुजनं- 
रस्थैयेण विभूतिरप्यपहूता ग्रस्तं न कि केन वा ॥ १०४ ५ 
मृत्यु जन्सको संघ गयीदे, जरा विज्जु-सी चपल जवानी, 
मिटा गयी संतोप-तोप को घन की वहु लालसा पुरानी, 
हरा शांति-सुख प्रौढनारिर्या के चंचल विध्रम-विलास ने, 
ईष्यपू्णं जनों ने सथ गृण, भूमि वनौ को उरभ-वास ने, 
दृष्ट जनों ने भूपति, देनव अस्थिरताने नष्ट कर्‌ दिया,-- 
नष्ट न क्या किसने करडाला? सव बु सथने श्रष्ट कर्‌ दिया 1 


जन्म कले मृत्यु ने संघ ल्तिया ( नष्ट कर्‌ दिया ), विजली के समान चंचल 
जवानी को वृदपिने, धन की लालसं ने संतोषको, प्रौढा ( रतिकुशला ) 
वनभूमियों कतौ सर्पो ने, राजाथों को दु व्यक्तियों ने अर अस्थिरताने वभव 
कोरी नष्ट कर दिया,--किसने क्य नहीं नष्ट कर दिया ? 

आधिन्याधिशतंजंनस्य विविधैरारोग्यमुन्पूल्यते 


लक्ष्मीयंच पत्तन्ति तत्र विवृतद्वारा इव व्यापदः । 
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जातं जातमवश्यमाशु विवशं मृत्युः करोत्यात्मसा- 
तत्कि नाम निरकुशेन विधिना यश्चि्मितं सुस्थितम्‌ ॥१०५॥ 





जन का स्वास्थ्योन्मुलन करने, शत-एत रोग चिर विर कर्‌ 
जहां वास होता लक्ष्मी का,आ जती विपदा फिर-फिर कर, 
जो जो जन्मे, उन्हँं विवशकर मृत्यु शीघ्र वशम कर्‌ लेती,-- 
कान पदार्थ, निरंकुश विधिने, जिसे बनाया है इद सुस्थिर ? 
मनुष्य के स्वास्थ्य का सैकड़ों रोग-शोक्‌ उन्मूलन कर देते हँ, जह्य लक्ष्मी 
होती है, वहाँ जैमे-वेशार्थद्रार खोल दिया गया है--इस प्रकार विपत्तियं 
भा पडती है, जो-नो जनमे है, उन्हं अवद्य ही मृत्यु विवश करके शीघ्ता- 
पूवक जपने वश नें कर लेती है,--तो कौन सी देसी वस्तु हु, ज्रि निरंकुश 
विधाता ने सुस्थिर वनायाह? 
कच्छं णामेध्य्ध्ये नियमिततनुभिः स्थीयते गभ॑मध्ये, 
कान्ताविश्लेषदुःखव्यतिकरविषमे यौवने विभरयोमः 
नारीणामण्यवन्ञा विलसति नियतं वृद्धभावोऽप्यसाधुः, 
संसारे रे मनुष्या वदत यदि सुखं स्वल्पमप्यस्ति क्रिरित्‌ ॥१०६॥ 
गंदी मलिन वस्तुमों मे धिर कयि संकृचित देहु-परसार 
गभ॑मघ्य रहना प्डताहै वदे क्ष्टसे किसी प्रकार । 
कता के वियोग का दुःखभी संभावित रहता ही है, 
विषम जवानी मे इक्त कारण विरह दुःखदेता हीदहै, 
भौर बुढपे मेँ सुंदरियों से होता निधित अपमान, 
भला नहीं इस लिए बुढापा, इसमे भी दै कष्ट सहान्‌। 
तो हे मनुजं, सोच वतांयो कहीं भला हे सुख कासार? 
धोड़ासाभी सुख सिलतादहै जगम? दवदायक संसार । 


बड़ी कठिनता से शरीर को संदुयित किथे जपविन्न वस्तुथों के बीच किसी 


प्रकार गभेमें रहा जाता है, कांता के वियोग-दुःख की संभावनाओों से विषम 
यौवनम वियोग दुख देनाही है,  क्षोकि नारियों द्वारा अपमान होना 
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निश्चित हीदै, सो वृढापा भी अच्छा नहीं दै,--दे मन्यो, बोलो संसार मे 
कहीं थोडा-सा भी सुख दै ? 
आयुवंषंशतं नृणां परिमितं रात्रौ तदधं गतं 
तस्याद्धस्य परस्य चाद्धमपरं बारुत्व वृद्धत्वयोः \ 
शेषं व्याधिवियोगदुःखसषहितं सेवादिसिर्नीयते 
जीवे वारितरंगचच्चरतरे सौख्यं कुतः प्रःणिनास्‌ ॥ १०७ + 
मिली एक सौ वर्षं भायु है सानव को थोड़ी, परिमित, 
शाध्री गत हो जाती असमे रातोंको निद्रा मे नित । 
लेप पचास चषका आधा वीत वालपत भं जाता 
रोष अद्ध के अद्ध भाग फौ बृदटपनदह्‌ खा जाता । 
सग॒ वियोग, सदुख सेवा यँ थायु जाती है सवे ब्रत, 
लहरों से भी चंचल जीवन,मिते कहा ये सुद मीत । 





मध्यं कोरे वर्धं की परिमित आगु दै, उस्म से भी राते ( सोने 
मे) चली जातीदै, शेप घाघे पचास क्रा जोधा भि वालन ( अज्ञान ) में 
अभैर शेष का आधा वद्धावस्था में व्यतीत हो जाताहै, शेषजो द, वह रोग, 
वियोग; दुःखादि के सहित सेवा-चाकरीर्ये व्यतीत कर दिया जातादहै। 
जीवधारियो को जल की लष्टरसे भी चंचल जीवन में सुख कह से मिले! 





ब्रह्मज्ञा विवेकिनोऽपरुधियः कुवंनस्यहो दुष्करं 
यल्मंचव्युपभोगकांचनधनान्येकाततो निःस्पृहा 

त.प्राप्तानि पुरान संप्रतिन च प्राप्तौ दृदप्रत्ययो 

० वाज्छामात्रपरिग्रहाण्यपि परं त्यक्तुं न शक्ता वयस्‌ ५१०८॥ 
ब्रह्मज्ञान के परम विवेकी, विसलबुद्धि मानवे-प्रवरः' 
पर्णतया-निःस्पृह होकर के कंसा कर लेते दुष्करः 
कचन, धन-उपभोग्य वस्तुएँ वे तज देते दँ सत्वर | 
ह्म हँ एक,जिन्हे पहिले भी नहीं मिलाथा कुछ सुख-भोग, 











५८ भवतु हुरिविराचतं 


वतंमान भी शून्य, भविष्यत्‌ मे पाने का नहीं सूयोम, 
छोड सकं इनकी इच्छा भी कुठ न वन रहा हमसे योम ) 


ब्रह्मज्ञान के विवेकी नि्म॑लवुद्धि जन कंसा दुष्करणीय कायं कर लेते ह 
कि पु्ण॑तया निःस्पृह होकर उपभोग योग्य वस्तुं स्वणै भौर धन का त्याग 
कर डालतेहें, एक दटमरहैकि येसवन तो हमे पिले मिले, न अव मिल 
रहै है ओरन भविष्य में प्रा होगेः--इसका हद्‌ विश्वा ही दै, फिरभी 
इनको प्राप्त करने की इच्छामात्र का परित्याग भी हमसे नहीं हो पाता । 

व्याघ्रीव तिष्ठति जरा परितजंयन्ती 
रोगाश्च शत्रव इव प्रहरन्ति देहम्‌ । 
आयुः परिघवति भिन्नघटाद्िाम्भो 
लोकस्तथाप्यहितिमाचरतौति चित्रम्‌ ॥ १०६ \ 
वृ्धावस्था त्जन-गजंन करती खड़ी वाधनीके सम, 
करते हँ साघात देह पर रोग कि जैसे शतु हों परम । 
रिसती जाती भयु कि जैसे रिपघताट्टे घटसे पानी, 
दुराचरण फिर भी करते जन, है कंसी विचित्र नादानी | 
वृद्धावस्था वाघनी के समान तजन-गजेन करती खडी है, रोग लुभो कौ 
भाति देह पर प्रहार कर रहे है ओर जैसे फटे षडे से पानी टपकता है, वैसे 


ही आयु रिसती जा रही है--लोग फिर भी बुरा भाचरण करते रहते है,-- > 
यह्‌ कितना विचर ह? 





सृजति तावदशेषगुणाकरं पुरुषरत्नमरुकरणं सुवः । 
तदपि ततक्षणभंगि करोति चेदहह कष्टमपण्डितता विधेः ॥ ११० ॥ 
विधाता पहिले तो अनजान जगत्‌ के सकल गुणों की खान, 
धरा के अआभूषणके तुल्य सिर्जता है नर~रत महानु, 
वनादेता प्रर उसको हाय, किं हो जाता क्षणभरमे तष्ट, 
विधाता की यह्‌ कंसी भूल, मूखेताकंसीरहै, हा क! 





वैराम्यणतकम्‌ ५९ 


विधाता पहिले तौ समस्त गुणों को खन, धरती के आभूषण के समान 
पुरुष-रत्न कासजेन करता है, पर्तुखददहै कि वह उसे भी क्षणभंगुर (क्षण 
मे नष्टहो जाने वाला } कर देता ट । यह्‌ उसकी कैसी सूर्खताहै? 


गातं संकुचितं गतिविगखिता रश्च च दन्तावलिह- 

ष्टिनंश्यति वधंते बधिरता वक्त्रं च खलायते । 
वाक्यं नाद्भियते च बान्धवजनो भार्याः न शुश्रूषते, 

हा कण्टं पुरुषस्य जीणंवयसः पु्रीप्यमित्रायते ॥ १११ ॥ 





सिकुडी देहे, कठिन है चलना, टूट दाति, दृष्टि बेकार, 
हरापने बदृगया कि मुखस हरदम ब्रहती रहती लार 
बात न भाद-वंधु सुन रहे, देते नहीं तनिक भी ध्यान 
छोड़ दिया है पत्नी नैभी सेवा-सृश्रृपा-संमान 
कितने दुःख का विषय हाय है,कितना कष्टमरा व्यापार 
वृद्ध पुरुष का करने लगता पत्रे शक्‌ जैसा व्यवहार | 





देह सिकुड गथी, चलना मल गणा ( चलना एठिन हो गया }, दाति टूट 
गिरे, दृष्टि कानाश हौ गया, बहरापन बह गया, मुंहुसे लार टपकती दहै, 
ब॑धु-वांधव ({ भाई्-भतीजे ) बात पर ध्यान नहीं देते ओौर पत्नीभी सेवा नहीं 
करती 1 हाय, कितने कष्ट का विषयदहै कि जीर्णवयस ( टा ) पुरुष का पूव 
भी अमित (णदू) के समान व्यवहार करने लगता है । 
क्षणं बालो भूत्वा क्षणमपि युवा कामरसिकः 
क्षणं वित्तैर्हीनः क्षणमपि च सम्पूणंविभवः । 
जराजीर्णैरगेनट इव वरीमंडिततनु- 
नैर: संसाराति विशति यमधामो जवनिकाम्‌ ॥११२॥ 
यह्‌ मनुष्य क्षण बालक रह्‌ कर, क्षण में युवक काम का रसिया, 
क्षणमंहो धनहीन छि क्षणमें सकल विभव संयुक्त गन लिया, 
ओर अतं मे धिरा बुढापा, जीणे अग, ्ुरिर्यां देह पर, 








५८ 





६० भत्र ह्‌रिविरचितं 


अभिनेता से सहश मनुज यह भाँति-भाँति के रूप बदल कर 
यमपुर पटान्ते के पल्ल छप जाता जग-नाटच-अंत पर । 


मनुष्य क्षण भर बालक रह्‌ कर, क्षण भर कामररसिक तरुण, क्षण भर 


धघन-हीनः क्षण मे समस्त वेभवोसे युक्त होकर अंतमे वृद्धावस्था मे जीं 


जग से चुररी-भरा देह लिये अभितेताकी णँति ( भाँ्ति-भांँतिके रूप बदल 
कर ) संसार-नाटकं की समाप पर यह नगरी रूपी यवनिका के पीञ्चे चला 


जाता है । 


अहौ वा हारे वा क्वति रिपौ वा सुहृदि वा 
मणौ वा रोष्टे वा कुघुमशयने वा हषदि वा । 

तृणे वा स्त्रैणे वा मम समहशो यान्तु दिवसाः 
क्वचित्पुण्यारण्ये शिवशिवशिवेति प्रलपतः ॥ ११२३ ५ 








सपंहोयाहारया फिर सवल दरिषु या मिव प्रियवर, 
रत्नमणि, ठेला किया हौ पृष्प-जैया किह प्रस्तर, 
घास-तिनका हो कि अथवा रणि कारम्य दलह, 
दृष समहय जायमेरी, एकसम मन्न को सकल ह्ये । 
मँ जाकर वन मे बसू, सब हों मेरे मीत, 
शिव-शिव-शिव जपते हुए दिन हं सकल व्यतीत 


सपं अथवा हार, बलवातु णल्‌ अथवा पक्का सिघ्त, मणि अथवा स्ती- 
समुह्‌--इन सवम मेरी समहृश्हो जाय ओौर किसी पविघ्र वन मे शिव- 
शिव-शिव जपते हृए मेरे दिन व्यत्तीत ह । 


चडोत्त सितचनद्रचारुकल्िकाचञ्च्छिखाधास्वरो 


रीलादण्धविरोरकामशलभः श्रेयोदशाग्र स्फुरन्‌ 7 
अन्तःस्फूज दपारमोहतिमिरप्राग्भागमुच्चाटयं- 


श्चेतःसद्मनि योगिनां विजयते ज्ञानप्रदीपो हरः ॥ १॥ 








दराग्यशतकमु ९१ 


चूडा भें संलग्न चेंद्र को सुंदर कला-शिखा से भस्वर, 
लीलयैव चल काम-शलभ का क्षार-क्षार कर॒ देते सत्वर, 
श्रेयस्कर, अतस्‌ मे छाये मोहृ-घन-तिमिर के उच्चाटक, 
यो गि-चित्त-मंदिर मे भासित जय दहो ज्ञानदीप शिवनायक । 
चूडामे लगे चंद्रमा कीसुंदरक्लाकी शिखा से भासमान, लीलयैव काम 
रूपी चंचल पतये को भस्म कर देनेवाले, कल्याण-दशा को स्फुरित करने 
मौर अंतःकरण में छाये अपार मोहुरूपी अंधकार के भार का उच्चाटन करने 
वाले, योगियों के वचित्तरूपी गृह मे प्रकाशित ज्ञान-दीपक स्वरूप शिव की 
जय हो । 
कदा दाराणस्याममरतटिनी रोधसि वसन्‌ 
वसानः कौपीनं शिरसि निदधानोऽञ्जलिपुटस्‌ । 
अये गौरीनाथ त्रिपुरहर शम्भो त्रिनयन 








प्रसीदेत्याक्रोशन्निमिषमिव नेष्यामि दिवसान्‌ ५ २॥ 
कच वाराणसी परीमे करता गंगतिट पर वास, 
पटिति बसन कौपीन माल, करयद्धांजलि सस्तक के पास, 
गौरीपति हि त्रिपूरविनाशकः,है चिनैत्र शिव,करो प्रसाद, 
एसी कर गृहार क्षण-से-दिन विता सकूगा रह्‌ अविषादः 
वाराणसौमें गंगाके तीर पर निवासत करता हृजा, कौोपौनमात्त पहने, 
मस्तक पर दोनों हाथों की अंजलि वाँषे, दहे पा्वेती के पति, विपुर राक्षस के 
हन्ता, तिने्रधारी शिव, प्रसन्न होमौ --दस प्रकार गुहार लगाता हुजा मँ कव 
दिनों को क्षणं की भाँति व्यतीत करने का भाग्य पाञ्गा! 
तुद्क' वेश्म सुतास्सतामभिमताः सङ्खयातिगाः सम्पदः 
कल्याणी दयिता वयश्च नवमित्यज्ञानमूढो जनः । 
मत्वा विश्वमनश्वरं निविशते संसारकाराग्रहे 


संदृश्य क्षणभङ्गुरं तदखिरं धन्यस्तु सन्यस्यति ॥ ३ ॥ 








भां 
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६२ भत हरिविरवितं 


उच्च विशाल गेह हो, सुत हो सप्पृूषों द्वारा सुप्रशंसित, 
हो अपार संपत्‌, कल्याणी पत्नी हो, नव वय आनंदित.-- 
मूढ, मनुज अज्ञानी यद्‌ सत्र समञ्च, मान करघ्रूव मविनश्वर 
हौ जाता प्रविष्टहै इसमे, यह्‌ जो हैजगका वंदीघर्‌ | 
किन्तु धन्य तो मनुन वहीहै मौर वही विज्ञ मनुजवर, 
जो सन्यासी हो जाताहै इसे मान क्षणभंगुरं नश्वर । 
चा विशाल वर, सज्जनं द्वारा प्रशं सित पूर, असंख्य संपदा कल्याणमयी | 
पत्नी भौर नयी उस्न ( यौवन }--इस स्वको गज्ञानी, मखं मनुष्य अविनश्वर ` 
माने कर संसाररूपी वेदी मे प्रविष्टो जात्ताहै, परन्तु धन्य वही है, जो 
इस सव को क्षणभंगुर समन्न कर संन्यासी हो जाता ह । 
अभिमतमहामानग्रन्थिप्रभेदपटीयसी 
गुरतरगृणग्रामाम्भोजस्पुटोञ्ज्वलचद्दरिका । 
विपुरविरलल्छज्जाऽल्लावितानकुठारिका 
जठरपिठरी दुष्पूरेयं करोति विडम्बनम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनचाही संमान-गांठ को काट नष्ट करदेने बाली 
गुण-कमलों की शोभा-नाशक खिली चांदनी अत्ति उजियाली, 
विलसित लज्जा-लता कुंज के उच्छेदन की कठिन कुठारी; 
करवाती अपमान पेट की कंडी कभी न भरते हारी । 
मनोवांछित संमान की गांठ को काटनेमें प्रवीण ( माननाशिका ). श्रेष्ठ 
गुण.रूपौ कमलो को श्रौहीन कर देनेवाली खिली-उजली चदन; पर्याप 
विलससित लज्जारूपी लताके कृजको काटने की कुल्हाड़ी यह कठिनता से 
भरीञ्जनेवाली पेट की कंडी अवमानित ही कराती है। | 
ये सन्तोषनिरन्तरप्रमुदितास्तेषां न भिन्ना मुदो 
थे त्वन्ये धनरुब्यसड कुरुधियस्तेषां न त्रष्णां हृता 
इत्थं कस्य कृते कृतः स विधिना कीहक्‌ षदं सष्पदयं ` 
स्वात्मन्येव समाप्तहेममहिमा मेन मे रोचते # ५ ॥ 


१ 
क 
म 
9 








वैराग्यशतकम्‌ ६३ 


कुछ जन रहते मदा मुदित है, क्योकि उन्हें संतोष प्राप्त है, 
उनकी तो वह चिर प्रसन्नताकमीन हो पाती समष्ठहैः 
अर कुठ मनुज सदा लोभ में रखते अपनी बृद्धि लीनः 
उनकी तृष्णा--घोर लालसा कभी न होती तष्ट, क्षीण हे) 
विधिने फिर किसर अर्थं बनाया मेरुसंपदाका जाकरदहै? 
उसका स्वर्णं व्यर्थं दोनो को--मृ्ने न रुचता यह्‌ गिरिवर दै । 


प्रसन्नता तो टृव्ती दही नहीं, कभी समाक्च नदीं होती । अतः सुमेर उस हषे को 
तोड न पाया, जौर जो दूसरे प्रकारके लोग धन के लोभम ही अपनी बुद्धि 
संलग्न रखते है, उनकी तृष्णा कभी समघ् नहीं होती,--सो मेरु भी उनकी 
तृष्णा समाप्त न कर सफा । इस हृष्टि से मेरी समनल्न मे नहीं आता कि विधाता 
ते यह अनंत सपदाओोंका भांडार सुमेर पव॑त किन के लिए बनाया दै 
(वयोकि संतोषी जनों को दस्की जावश्यकता नहीं मौर घन के लोभियों की 
तृष्णा इसे पाकर भी मिटेगी नहीं)? मेरी धारणा के अनुत्तार्‌ तो मेरुका 
बडप्पन बस अपने ही लियेदहै, ( वह न संतुश्जनों का कुकर सकता हैः 
न लोधियों का), इसीलिए तो मुस्ने मेरुपवत अच्छा नहीं लगता । 


भिक्नाहारमदैन्यमभ्रतिसुखं भौ तिच्छिदं सवतो 
दुरमात्सरयंमदाभिमानमथनं दुःखो घविध्वं सनम्‌ । 

सवंत्रान्वहमप्रयत्नसुलभं साधुप्रियं पानं 
शम्भोस्सत्रथवायमक्षयनिि शंसन्ति योगीश्वराः ॥ ६॥ 














भिक्षासे आहार दीनता रहित, अप्रतिम सुल का कारक, 
सव प्रकारके भय, ईर्ष्या-मद, गवं आदि दुर्गुण-संहारक, 
दुःखों का विध्वंसक, प्रतिदिन विना यत्न सवत्र सुलभ ट, 
साधुजनो को प्रिय पविघ्र है, अति पावन, किसको दुलभ ह । 
सदा सलिल से पुणे सर-सहश शिव का अक्षय कोषा्गार, 
योगीश्वरो, योगिराजौं से सदा प्रशंसित भिक्षाहूर। 








मनो 
गुण,रूपौ 
विलसितत 
भरीजनति 


येस्‌ 


इत्थं 
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भिक्षा मग कर भोजन करना, दीनता से रहित, अद्वितीय सुख] 
दायक, सव प्रकार के भय का विनाशक, ईर्ष्या, मद, अभिमान आदि दुर्ग" 
कमे मिटाने वाला ओर दुःखकतमूह का विध्वंसक है । प्रतिदिन विना प्रयः 
के यह्‌ सर्वत्र सुलभ है, साधुभों को प्रिय है, पविद्रहै। यह्‌ सदाजलसेपू 
सर की भाति अक्षय महादेवं का कोषामार दहै) योगीश्वर भिक्ाहार 
प्रशंसा करते हं । 


भोगास्तुद्धतरद्धभद्धतरल्ः प्राणाः क्षणध्वंसिनः 
स्तोकान्येव दिनानि यौवनसुखस्फूति प्रियासु स्थिता । 


तत्संसारमसारमेव निखिलं बुद्ध्वा बुधा बोधका 
लोकानुग्रहपेशेन मनसा यत्नः समाधीयताम्‌ ॥ ७ ॥ 





ची लहो जैसी चंचल जग के विषय-मौग-युख की गति, 
कषणभंगुर है प्राण, कुछ दिनों को यौवन-सुख स्पूति भ्रिया-प्रति । 
हे जग करे उद्बोधक बुधजनः, सब ससार असार समज्ञ करः 
लोकानुग्रहु-लीन चित्त हौ, दसौ चेश करो बराबर । 


सांसारिक विषय भोग उची लहे के समान चंचल रहै, प्राण क्षणम 
ह मौर प्रियां कै प्रति यौवन-सुख की स्पूति भौ थौड दिनि ही रहती है 
हे संसार को ज्ञान देने वाले बुधजन, इस संपूणं संसारको असारदहीस 
कर मन को लोकानुग्रह मे लगाने का प्रयत्न करो । 


अश्नीमहि वयं भिक्षामाशावासो वसीमहि । 
शयीमहि महीपृष्ठं कर्वीमहि किमीश्वर: ॥ ८ ॥ 


भिक्षा का आहार, दिगंबर, धरती पर निद्रा का लेना, 
हमे काम क्या धनवालों से, धनियो से क्या लेना-देना ? 
हम भिक्षा में प्रघ अन्न खायेगे, दिशां के वस्त पदिनेगे ( नगे रहः 
धरती पर सोयेगे, हम धनवान का क्या करं ? 
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परिभ्रमसि कि मुधा क्वचन चित्तविश्राम्यता 
स्वयं भवति यद्यथा भवति तत्तथा नाव्यथा । 
अतीतसननुस्मरच्रपि च भाव्यसद्खुलपय- 
छ्रतकितस्षमानूभवामि भोगानहम्‌ ॥ ९ ॥ 
इधर-उधर वयोर व्यथं डोलठा, चित्त, प्टीतोने विश्राम, 
जैसेजो होता है, होमा, अर दूसरी भांति न काम । 
ते बीतिको यादन करता, ना भावी प्रर सोच-विचार, 
अनायास, विन सोचे भिलते भोग भोगता विविध प्रकार) 
हे चित्त, इधर-उधर क्यों व्यथं चक्र लाता है, कहीतो विध्रामले, 
जो कायं जैसे होतादहै, वैसे दी होगा, दुसरे मकार से नहीं होगा) मैँतो बीते 
का स्मरण न करके ओर भावी कै चिषये सौच-विचारनं करकैः जो 
अतक्ित है, जौ सहस विना विचारे प्राप्त हौ जति द--अनायास्, उन्हीं 
सोगों का अनुभव करता हन्द ही भोगता ई । 
चेतश्चिन्तय मा रमां सकरदिमामस्थायिनौमास्थया 
भूपाखभ्रुकुटीकूटीविहुरणव्यापारपण्या्ङ्गनाभ्र्‌ । 
कन्थाकञ्चुकिनः प्रविश्य भवनद्वाराणि वाराणसी. 
रथ्यापङ्क्तिषु पाणिपात्रपतितां भिक्षामपेक्षामहे ॥ १० ॥ 
रे मन, भूपति-भर्ुटी मे जौ करती विहरण-व्यापारः 
एक वार भी उस्र वारस्त्री लक्ष्मीका तु करन विचार 
हम कथरी का चोला धारे गली-गली, घर-घर के हारे 
वाराणसी पुरी पावन मे फिरते रहते हाध-पसारे 
वही हाथ कापा, उसीमेञा भिरती जो अनायास है; 
भिक्षा वहीं भपेकषित हमको, गौर किसी कौ नहीं जस हे । 
हे चित्त, इस न टिकने वाली,राजामों की भौह रूपौ कुटी में विहार करने 
का व्यापार करने वाली वारांगणा लक्ष्मी के प्रति एक बार भी जास्था पूर्ति 
५ व° 
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का विचारनकर। हमतो कथरी का कुर्ता पिनि कर वाराणसी की भलि 
मे घस केद्वार-द्वार हाथरूपी पत्रमे आगिरी भिक्षा की अपेक्षा करत है 


वणं ` सितं शिरसि वीक्ष्य शिरोरुहाणां 
स्थानं जरापरिभवस्य तदा पुमांसम्‌ । 
भआरोपितास्थिशतक परिहृत्य यान्ति 
चाण्डालक्रुपमिव दूरतरं तरुण्यः ॥ ११॥ 
श्वेत रंग के केश शौषं से हए देखकर 
बृद्धावस्या से अषमानित पुरुष लेखकर 
अगणित, शत-शत अस्थिपूणें चांडाल-कूप-सम, 
वहत दुर से छोड तरुणियां देती सत्वर । 
सिर पर केशोंका र्ग सफेद देखकर बुढापे उरा किये अपमान रै 
पात्र उस पुरुष कौ तरुणियां सैक्डों इड्यं से भरे चाण्डाल के कुएु्क 
भाति बहुत दुरम दही छोडदेतीहै। 
धेयं" यस्य पिता क्षमा च जननी शान्तिश्चिरं गेहिनी 
सत्यं मिच्रमिदं दया च भगिनीधाता मनः संयमः । 
शय्या भूमितलं दिशोऽपि वसनं ज्ञानामृतं भोजनं 
ह्यं ते थस्य कुटुम्बिनो वद सखे कस्माद्‌ भयं योगिनः ॥१३॥ 
धीरज पिता, क्षमा है जननी शांति चिर प्रिया गृहिणी है, 
सत्य मित, भाई मन-संयम, दया स्ेहमय भगिनी है, 
मन भूतल शय्या, वस्ते दिशं ज्ञान-स्वरूप अमृत भोजन, 
गुणःरूपी उस योगको किपका उर है, जिसके ये संबंधी जन? 
विलसित जिसका पिता वैय, माता क्षमा ओौर शांति चिरगप्रिणा गृहिणी है, जिसका 
भरीःजनि मित्र सत्य, बहिन दया मौर भाई मन पर संयम है, पृथ्वीतल जिसकी शय्या, 
ये ख दिशां वस्त भौर ज्ञानरूपी अमृत भोजन है, हे मित बताभो--जिसके ये 
कटुम्बी है, उप्त योगी को किससे डर है? 
वेरागयशतक समा । 
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